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	Prolog: Úžasná čtyřka

	

	

	Kdysi byly čtyři.

	Kate, May, Gemma a Beth. Úžasná čtyřka jim říkali rodiče s láskyplným odkazem na původní Úžasnou čtyřku liverpoolských Brouků a s poněkud rozpačitým uznáním skutečnosti, že jejich dospívající dcery jsou shodou okolností vlastně opravdu úžasné.

	Když se potkaly na prvním stupni základní školy, staly se z nich nejlepší kamarádky a vydrželo jim to i přes rozjívená léta druhého stupně, životní dramata střední školy, univerzitní studia a startování profesních kariér. A celou dobu je doprovázely střídající se módní vlny, poblázněné vzývání hudebních směrů, první polibky i poslední polibky, slzy (těch bylo hodně) i smích (toho bylo ještě víc). To všechno tvořilo jednotlivé vrstvy jejich prohlubujícího se a – zdánlivě – nekonečného přátelství.

	A pak se najednou, bez varování, všechno změnilo.

	Když na to Kate vzpomínala, dokázala přesně určit večer, kdy si všimla – kdy si všechny všimly –, že je něco v nepořádku. Tehdy neměla ani tušení, jak moc se to pokazilo či jak rychle se to kazí, ale věděla , že něco není, jak by mělo být.

	Když konečně pochopila, o co jde, bylo už pozdě.

	Beth byla ztracená.

	 

	


	ČÁST PRVNÍ
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	Musí odtud vypadnout.

	V hlavě se jí honila spousta pocitů najednou – zmatek, lítost, stud –, ale jeden je všechny překřičel.

	Musí vypadnout. Teď hned. Kate Armstrongová by chtěla být kdekoliv na světě, jen ne na místě, kde se právě nacházela.

	Jenže vypadnout bude složité, jelikož muž, se kterým skončila v posteli – jak se jen jmenuje? Rick? Mike? Mack? Kruci, ani na tohle si nemůže vzpomenout –, tam teď nebyl. Jeho polovina lůžka byla prázdná. Což znamenalo, že nebude možné jen tak v tichosti vyklouznout. Byl vzhůru a pohyboval se někde po tomhle tureckém prázdninovém bytě, takže než se jí odtud podaří vystřelit, bude se s ním muset potkat.

	Leda by zkusila okno. Věděla, že odcházet tímhle způsobem je trochu neobvyklé, snad dokonce zoufalé, jenže ona přece je zoufalá. Možná mu to bude připadat divné, až sem vejde a zjistí, že Kate je pryč a okno dokořán, ale to jí přece může být jedno.

	Nadzvedla se a ujistila se, že má deku omotanou kolem nahého těla – panebože, byla nahá, nahá v cizí posteli – a rozhlédla se. Pohled měla trochu zamlžený – důsledek toho, že si přes noc nechala kontaktní čočky – a oči ji pálily, přesto jí stačil jediný pohled z okna, aby pochopila, že pokoj není v přízemí. Hned za sklem uviděla větve nějakého stromu, který nepoznala.

	Tak to bychom měli. Bude se s ním muset setkat. S Rickem, Mikem nebo Mackem.

	Je to Mike , vzpomněla si, když se jí začaly vybavovat podrobnosti předešlého večera. Jmenuje se Mike a ona se s ním seznámila v nočním klubu. Zrovna u baru pro kamarádky Mayu a Gemmu kupovala další rundu, když k ní zezadu přistoupil nějaký snědý Ital a objal ji pažemi kolem pasu. Rozkrok bílých lněných kalhot jí přitiskl na zadek. Nesrozumitelně – možná italsky, takže prostě nesrozumitelně – jí něco mumlal do ucha a ona se mu snažila vykroutit.

	Dokázala se k němu otočit čelem, on na ni vycenil zuby v úsměvu, který zřejmě měl být okouzlující, a chytil ji dlaní za bok.

	A právě v tu chvíli se ten kluk – teda Mike – objevil.

	Ahoj , oslovil ji. Položil jí ruku na rameno a usmál se. Omlouvám se, že jdu pozdě.

	Vůbec ho neznala, ale bylo jí jasné, proč to dělá. Uviděl, jak se snaží s nastalou situací vypořádat, a přišel jí na pomoc.

	Nic se neděje , odpověděla, jako by se dobře znali. Zatím jsem měla pár skleniček. Co si dáš?

	Pivo , prohlásil. Pak se zadíval na Itala. To je tvůj kamarád?

	Kdepak. Teď jsme se potkali. Zvedla obočí a lehkým mávnutím ruky útočníka odehnala. Arrivederci.

	Ital kouknul na Mikea, zaznamenal jeho pevnou, svalnatou postavu, pokrčil rameny a dal se na ústup.

	Díky , vydechla. Začal být hodně dotěrný.

	To je v pohodě. Šel jsem si pro pivo a všiml jsem si, že ti to není zrovna příjemné. Ale teď už ti dám pokoj, aby sis mohla užívat večera.

	Alespoň tě na to pivo pozvu , navrhla. Jako projev vděčnosti.

	A pak se nějak stalo, že se ocitla tady. Nahá, s vyschlými ústy a bušením v hlavě.

	Zírala na větve stromů a snažila se vybavit si, co se dělo dál. Vzpomínky se jí postupně vracely. Vrávoravý příchod do bytu a líbání s Mikem mezi dveřmi. Mike ji vzal za ruku a odvedl do ložnice. Tam ji svlékl.

	Zavřela oči a zasténala. Tohle přece nemohla udělat. Že by šla s mužem, s nímž se právě seznámila, k němu domů a tam se s ním vyspala. A je úplně jedno, jak moc byla opilá.

	A vyspali se spolu vůbec? Semínko vzpomínky se uchytilo, po chvíli vyrašilo a dostalo tvar. Vybavila si, jak se ona ptá jeho , jestli má kondom.

	Myslíš to vážně? podivil se. Víš jistě, že to chceš? Nemusíme to dělat.

	Myslela to vážně. Tedy alespoň v tu chvíli to myslela vážně. Teď už ne. Teď věděla s jistotou jen to, že bohužel neřekla Ne, ještě počkáme nebo Možná už bych měla jít. Kamarádky mě budou shánět.

	Místo toho on zavrtěl hlavou, políbil ji a prohlásil Mám dojem, žes toho vypila trochu moc. Uvidíme, jestli ti to odhodlání vydrží do rána.

	Načež se nafoukla a uraženě zabrblala, že je úplně v pohodě, to by si vyprosila, ale ve skutečnosti nebyla v pohodě, měla ji jak z praku a teď může děkovat Bohu, že on té situace nevyužil.

	Ale jak se mohla tak strašlivě opít? Nevzpomínala si, že by toho tolik vypila. Během večeře měla víno, pak v nočním klubu pár ginů s tonikem a dál už se vzpomínky začaly rozostřovat. V tom podniku byli při nalévání dost velkorysí. Sledovala je, jak vždycky rozmáchle chrstnou kořalku do sklenice. Tak k tomu zřejmě došlo. No, po zbytek pobytu si na to bude muset dávat pozor. Tohle už se nesmí opakovat.

	Po zbytek pobytu. Zrovna teď o nic takového nestála, nechtěla se tu zdržet další dvě noci. Dorazily sem, ona, May a Gemma, na týden, aby si Kate po rozchodu s Philem trochu vyčistila hlavu a přišla na jiné myšlenky. Dlouho si byla jistá, že Phil je muž předurčený k tomu, aby se s ní oženil, jenže pak jí došlo, že ona vůbec není předurčená k tomu, aby se za něj vdala, tak se rozhodla, že s ním skoncuje. Už když k tomu rozhodnutí dospěla, nebyla si jistá, že dělá dobře, a když tu teď ležela, měla sucho v ústech, hlava ji třeštila a jedno náhodné seznámení málem skončilo nejhůř, jak mohlo, rozchod už jí vůbec nepřipadal jako dobrý nápad. Náhodné seznámení, které se – poprvé v jejím životě – mohlo vyvinout v zážitek na jednu noc, ovšem muž, kterému se vrhla do náruče, byl díkybohu natolik džentlemen, že toho nezneužil.

	Phila nechala měsíc čekat, než se s ním vyspala. Takové tempo jí vyhovovalo víc. A stálo to za to čekání. Víc než stálo. Byl první a – stále ještě – jediný muž, s nímž kdy měla sex. Chodila s ním od střední školy. Zůstali spolu po celá vysokoškolská studia, on na Univerzitě Západní Anglie v Bristolu, ona v Durhamu, což jsou patrně dvě od sebe nejdál položená místa, která je možné v Anglii najít. Takže si dopřáli skutečný vztah na dálku, opravdovou prověrku vzájemné oddanosti, pak se vrátili na rodnou hroudu, do vesnice Stockton Heath, kde si společně pronajali dům a vyrazili do poslední etapy cesty směřující k manželství a dětem.

	Jenže pak se Kate rozhodla, že na to ještě není připravená, že si potřebuje něco užít, než se usadí. Uklidňovala se tím, že se k němu vždycky může vrátit. Pro sebe si tak rozhodnutí trochu usnadnila, jenže Philovi to moc nepomohlo. Rozchod rozhodně nepřijal dobře. Popravdě řečeno, prostě se s ním nevyrovnal, a to ani náznakem. Volal jí brzo ráno, než šla do práce, a pozdě večer, když seděl opilý v bytě svého kamaráda Andyho, kde se dočasně usídlil, než si najde nějaké stálé bydlení, nebo když postával v nějakém nočním klubu, popřípadě – což se taky jednou stalo – z koupelny v domě jakési holky, kterou někde sbalil. Oznámil Kate, že už to zvládl a že si našel někoho jiného.

	Tak proč mi voláš ve dvě ráno z její koupelny? zeptala se ho tehdy. Uvědomovala si, že ho tím poníží, ale byla hluboká noc a ona byla utahaná a naštvaná.

	Jdi se bodnout , odpověděl a hlas se mu chvěl, jako by měl slzy na krajíčku. Prostě se jdi bodnout, Kate.

	Zkrátka je třeba na rovinu říct, že Phila rozchod docela sebral, což byl jeden z důvodů, proč Kate odjela. Doma na něj všude narážela, takže jí dělalo potíže udržet si nadhled. Potřebovala trochu prostoru, potřebovala, aby mezi ní a Philem byla trochu větší vzdálenost, potřebovala trávit víc času s kamarádkami, nic nedělat, jen přes den odpočívat na pláži a večer si někam vyrazit.

	Kamarádky. Ty z toho budou na nervy. Posadila se a zadívala se na hromádku oblečení ležící na podlaze. Červené letní šaty ke kolenům, černé krajkové prádlo, páskové sandálky na vysokých podpatcích. Všechno si to nakoupila na tuhle cestu. Pořizovala si to s představou, že během dovolené musí v hospodách a klubech vypadat dobře.

	A na co vlastně měla vypadat dobře? Aby se mohla probudit v cizí posteli? Ne, kvůli tomu ne, jenže právě tohle se jí ksakru stalo a ona z toho není zrovna nadšená, teda ani trochu.

	Hned vedle oblečení stála kabelka. Sáhla po ní, zvedla ji a vytáhla z ní telefon. Uviděla pár zmeškaných hovorů od Phila, ale ty měla průběžně celý týden. Nikdy mu to nezvedla. Vydala se sem, aby od něj měla pokoj. Jestli o něco nestála, tak to byla dlouhá, citově namáhavá konverzace s bývalým přítelem. Taky jí volaly May a Gemma a nádavkem tam měla několik textových zpráv. Prošla si je.

	2:02 ráno psala May:

	

	Kde jsi?

	

	2:21 opět May:

	

	Sakra, Kate, zvedni to! Kde jsi? Máme o tebe strach!

	

	2:25 další zpráva, tentokrát z Gemmina telefonu. Kate si představila, co si tak asi ty dvě spolu povídaly. May nejspíš prohlásila: Možná mi blbne telefon a neodesílá zprávy, zkus jí napsat ze svého. A Gemma napsala:

	

	Odešla jsi s tím klukem? Koukej nám alespoň napsat, a to hned.

	

	Následovala její odpověď ve 2:43:

	

	Ahoj! Jsem v pohodě. Vypadla jsem s Mikem, tím klukem z klubu. Je fakt milý! Nemějte péči, ráno se uvidíme.

	

	Bože, musela být strašně opilá. Vůbec si nevzpomínala, že by něco takového posílala, nedokázala si to do průběhu noci nijak zařadit. Bylo to před tím, než dorazili do bytu? Nebo potom? Neměla tušení.

	Vyťukala další zprávu.

	

	Jsem na cestě zpátky. Za chvíli se uvidíme. Připadám si jako starý flamendr.

	

	Spustila nohy na chladnou vydlaždičkovanou podlahu a natáhla se pro oblečení. Teď přijde ta horší část. Bude se muset setkat s Mikem a pak se odtud co nejrychleji ztratí.

	Oblékla se a snažila se nemyslet na to, že bude muset jako uličkou hanby projít ranními ulicemi tohohle tureckého resortu, kde ji všichni uvidí navlečenou do večerních šatů a budou hned vědět, že šla k někomu domů a teprve teď se vrací do svého vlastního obydlí.

	Nakonec je to jedno. Ty lidi přece už nikdy nepotká a nikdy už nic podobného nepodnikne. Teď se ze všeho nejvíc chce dostat k holkám, dát si sprchu, vyspat se a zapomenout na to, co se událo.

	Dveře ložnice byly pootevřené. Strčila do nich a vešla do vedlejší místnosti. Byl to typický prázdninový apartmán, velký obývací pokoj s kuchyňským koutem a dvě ložnice: ta, v níž se probudila, a pak ještě jedna, která měla dosud zavřené dveře. Asi tam pořád ještě vyspává nějaký Mikeův kamarád.

	O důvod víc, aby vypadla.

	Seděl na pohovce, v ruce držel hrnek s kávou, jednu bosou nohu měl položenou na dlážděné podlaze, druhou měl ohnutou a seděl si na ní. Vzhlédl od iPadu a usmál se.

	„Dobrejtro, Kate,“ pozdravil. „Spala jsi dobře?“
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	„Skvěle,“ odpověděla Kate. Strašně mizerně , pomyslela si. Proč jsem mu lhala?

	„Dáš si něco k pití? Pomerančovou šťávu? Kafe? Čaj?“ Zvedl obočí. „Pivo?“

	„Cože?“ vyhrkla a vyšlo z ní v podstatě jen zaskřehotání. „Děláš si legraci?“

	Usmál se. „Jo,“ přikývl. „Dělám.“

	Kate zrudla. „Dobře mi tak. Omlouvám se. Jasně že děláš. Jsem trochu rozhozená.“

	„Já taky. Tady dělají hodně silné koktejly.“ Dopil kávu, natáhl nohy a vstal. „Myslím, že potřebuju ještě jednu dávku kofeinu. Chceš taky?“

	Nechtěla. I když se spolu nakonec nevyspali, stejně tu nehodlala strávit ani o minutu víc, než bylo nezbytně nutné. Upachtěnost kocoviny se mísila se vzpomínkou na to, jak se mu cpala do náruče, a probouzela v Kate příšerný odpor k sobě samé. Na druhou stranu nebyl důvod, aby na něj byla protivná. Mike se jí přece snažil pomoct. A kafe by rozhodně bodlo.

	„Jasně,“ přikývla. „Jedno rychlý si dám. Pak budu muset běžet.“

	„Jestli máš někde být na čas, mám pro to pochopení,“ poznamenal. Neměl žádný zvláštní přízvuk, takže bylo těžké odhadnout, odkud pochází, ale Kate měla pocit, že zaslechla trochu otevřenější výslovnost samohlásek jako na severu, tak to možná byl Lancashire. „Nemusíš se tu zdržovat, jestli nechceš,“ dodal.

	„Ne,“ odpověděla Kate, „to je v pohodě. Kafe si ráda dám. Dík.“

	Přešel po podlaze z bílých dlaždiček ke kuchyňské lince a ze skříňky vzal hrnek. Nalil do něj kávu z kávovaru na sporáku. Na sobě měl plátěné kalhoty a olivově zelené triko a mohl být tak o deset let starší než Kate, takže mu nechybělo moc do čtyřicítky, ale tělo měl hubené, šlachovité. Dělal přesné a rozhodné, ale ladné – skoro až baletní – pohyby a byl pohledný takovým strohým, téměř kantorským způsobem. Philovi se ani trochu nepodobal, ten byl podsaditý, měl široká ramena hráče rugby a o přesných, natož ladných pohybech si mohl nechat jen zdát. Kamarádi mu říkali, že je nemehlo. On sám o sobě prohlašoval, že je prostě příliš silný. Pravdou zůstává, že právě tohle na něm měla Kate moc ráda.

	Na kuchyňské lince stála krabice s mlékem. Mike ji vzal do ruky a ukázal s ní na čerstvě naplněný hrnek.

	„Mlíko?“

	„Ano, prosím.“

	Trochu ho do kávy nalil a nápoj jí podal. „Je to taková ta trvanlivá břečka, nic jiného tu nemají,“ poznamenal omluvně. „Čerstvé mlíko nevedou. Ale kafe je dobré. Nějaká místní značka. Chutné a silné. Po delším večeru přijde vhod.“

	Bylo dobré. Horké, silné a opojné. Kate mrzelo, že si ho nemůže víc vychutnat, že ho nepije s kamarádkami na zahrádce nějaké kavárny v přístavu s výhledem na pablesky slunce odrážející se v hladině.

	„Tak,“ ozval se Mike. „To bychom měli.“

	„Ano,“ přikývla. „To bychom měli.“

	Nastala trapná pauza. Kate usrkávala kávu. Mike taky. Po chvíli mlčení ticho narušil.

	„Odkud jsi?“ zeptal se. „Myslím doma.“

	Nechtěla mu to říct. Nechtěla, aby o ní cokoliv věděl. Nešlo o něj – byl docela milý, pozorný a uvolněný a za jiných okolností by se jí asi docela zamlouval –, ale chtěla se zbavit všeho, co by jí připomínalo uplynulou noc.

	„Ze Stockton Heath,“ odpověděla nakonec. „To je takové malé městečko. Vlastně spíš vesnice. Je to kousek od Warringtonu v Cheshire.“

	Oči se mu rozšířily.

	„To není možný!“ zvolal. „Děláš si legraci?“

	„Ne,“ ujistila ho. „Proč?“

	„Že jsme o tom mluvili včera večer? A ty mě teď jen tak zkoušíš.“

	„Ne,“ trvala na svém. „Nemluvili.“

	„Víš jistě, že jsem ti to neřekl?“

	Před chvílí měla pocit, že větší sucho už v ústech mít nemůže, ale očividně to šlo. Napila se kávy. „Cos mi neřekl?“ zeptala se.

	„Kde bydlím.“

	Zavrtěla hlavou. „Tos mi neřekl. Tak kde bydlíš?“

	„Jsme vlastně sousedi,“ oznámil jí. „Žiju ve vedlejší vesnici. Bydlím v Moore.“
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	Zírala na něj.

	„To myslíš vážně?“

	„Jo,“ pokýval hlavou. „Původně pocházím z Newtonu. Ale teď bydlím v Moore. Ve Stockton Heath se vyskytuju dost často. Kde konkrétně bydlíš?“

	Pověděla mu to. Bydlí v centru a dost se jí ulevilo, že žijou alespoň pár kilometrů od sebe. Nebylo to dost daleko, ale lepší než nic.

	„To je neuvěřitelné,“ podivoval se Mike. „Jen si představ, jak malá je pravděpodobnost, že se zrovna tady potkají dva lidi ze stejného kousku rodné hroudy! Nemůžu tomu uvěřit.“

	Kate to taky dělalo potíže. Všechno se jí to nějak sypalo na hlavu. Už ho nechtěla nikdy vidět, a najednou hrozí možnost, že na něj narazí před domem. Bylo to k neuvěření. Když se nad tím zamyslela, byl jí tak trochu povědomý, ale to mohl být taky jen pocit, který v ní vyvolalo zjištění, že pocházejí ze stejného místa.

	„Tys tam vyrůstala?“ zeptal se.

	„Od narození,“ přikývla.

	„Mám to místo rád,“ svěřil se jí. „Je klidné, ale mně se zamlouvají ospalá městečka, kde se vůbec nic neděje. Člověku to dává pocit bezpečí, jako by byl oddělený od toho bláznivého světa kolem nás.“

	Narážka na to, že její domov je nudná díra, Kate urazila. Napadlo ji, že tam bývá docela živo, zvlášť v pátek večer, jenže Mike byl o něco starší a do nočního života vesnice se patrně nezapojoval tak intenzivně jako ona. Navíc než odjela do Turecka, hýbala vsí docela velká místní událost.

	„Minulý týden to tam moc ospale nevypadalo,“ poznamenala. „Zrovna našli to tělo.“

	Ve vesnici to byla ta největší zpráva, jakou Kate pamatovala. Pár dní před jejím odjezdem do Turecka se našla mrtvola zavražděné ženy v jejím věku. Nějaký muž šel se psem na procházku – byl to soudní úředník a venčil štěně jménem Bella – a kousek od přehradní nádrže našel mrtvolu schovanou pod živým plotem. Byla to mladá holka, chybělo jí pár let do třicítky, nějaká Jenna Taylorová. Vrah ji uškrtil, mluvilo se i o znásilnění, ale novinové zprávy byly v tomto ohledu neurčité, což jen přiživilo fámy o tom, že tam došlo k něčemu opravdu ohavnému.

	„Doneslo se to ke mně,“ přitakal Mike. „Četl jsem o tom na internetu. Ale podrobněji jsem to nesledoval. Když k tomu došlo, byl jsem už asi týden tady a sama víš, jak to chodí o dovolené. Člověk s chutí vypne, aby měl pokoj. Jeden z kamarádů to ale sleduje. Říkal, že pořád ještě nevědí, kdo to udělal.“

	„Slyšela jsem, že zatkli jejího kluka,“ poznamenala Kate. „Jedna z mých kamarádek je zprávami o vraždách posedlá. I když ona náruživě sleduje všechny nové události.“

	„Tys oběť znala?“ zajímal se Mike. „Byla asi tak v tvém věku, že?“

	„To byla,“ přikývla Kate, „ale nesetkaly jsme se. Před pár roky se k nám přistěhovala z Liverpoolu. Kdyby byla ze Stockton Heath, chodila bych s ní na střední školu.“

	Nedodala k tomu, že od té vraždy si ji kamarádky dobírají: prý by Kate a Jenny Taylorová mohly být sestry. Měly stejně dlouhé vlasy, pružné tělo a tmavé oči. Byla to nepochybně jen shoda okolností, ale Kate se to stejně nezamlouvalo. Nepatřilo to k náhodám, z nichž by měl člověk kdovíjakou radost. Spíš naopak, taková věc člověka docela znepokojí.

	Mike potřásl hlavou. „Neuvěřitelné,“ poznamenal. „Člověk na pár týdnů vypadne a hned se tam rozpoutá pravé peklo.“

	Kate se neurčitě usmála. Už ho neposlouchala. Měla plné zuby udržování konverzace. Chtěla se vrátit do hotelu a ke kamarádkám.

	Dopila kávu a odložila hrnek na kuchyňskou linku. „Díky,“ poznamenala. „Budu muset běžet.“

	Mikeovi se přes tvář mihl náznak zklamání. „Nechceš se někdy během dne ještě sejít?“ navrhl.

	Kate zaváhala. Na okamžik měla pocit, že jí nezbývá než s tím souhlasit, ale pak se vzpamatovala. Nemusí přece být zdvořilá. Nic mu nedluží.

	„To nepůjde,“ odpověděla. V duchu zapátrala po nějaké výmluvě – co třeba? Že už něco má? Nechtěla jednoduše odcházet od kamarádek –, ale nic ji nenapadlo. „To nepůjde,“ zopakovala jednoduše.

	„Jasně,“ přikývl. „Rozumím. Z výrazu tvé tváře soudím, že se se mnou nebudeš chtít sejít ani nějaký jiný večer, viď?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne,“ řekla. „Promiň.“

	Položila ruku na vchodové dveře a otevřela je.

	„Trefíš?“ zeptal se Mike. „Kde bydlíte?“

	Nechtěla mu prozradit jméno hotelu. „Kousek od přístavu,“ odpověděla.

	„Až projdeš hlavním vchodem, dej se doprava,“ radil jí. „Není to daleko. Ale kdybys chtěla, můžu ti zavolat taxík.“

	„Ne,“ odmítla nabídku. „Děkuju. Projdu se. Čerstvý vzduch mi jen prospěje.“

	„Tak jo,“ přikývl s posmutnělým úsměvem. „Třeba na sebe někdy narazíme ve Stockton Heath.“

	Doufala, že ne. Strašně, strašně moc doufala, že ne.

	 

	


	4

	

	

	Phil Flanagan podepsal změnu objednávky, která před ním ležela na stole. Ani si ji pořádně nepřečetl. Dělal projektového manažera velké zakázky na stavbu obytného domu, ale při současném citovém rozpoložení mu dělalo značné potíže najít v sobě alespoň náznak nadšení pro práci. Vlastně mu dělalo problém najít v sobě nadšení pro cokoliv.

	Protože Kate odjela. Už dost zlé bylo, že se s ním rozešla, jenže teď byla ještě ke všemu na dovolené a vyvalovala se někde na slunci. Obklopena muži, kteří ji přes den okukují a večer v hospodách a klubech osahávají. Panebože, nemohl na to ani pomyslet. Ta představa ho ničila.

	Přitom s tím nedokázal přestat. Celé dny si ji představoval v posteli s muži, kteří neměli tvář, zato jejich nahé, opálené končetiny byly s jejími vášnivě propletené. Ty vidiny ho doháněly k šílenství. Což byl důvod, proč práci věnoval jen velmi omezenou pozornost.

	Zíral na podpis na papíře. Nenáviděl svoje jméno, nesnášel fakt, že jméno i příjmení se vyslovuje se stejnou počáteční souhláskou – tedy „F“. Odjakživa si pohrával s myšlenkou, že si příjmení jednoho dne nechá změnit. Dlouho žil v přesvědčení, že tím správným okamžikem bude den jejich svatby, kdy on ve velkorysém, romantickém gestu na ni udělá dojem a současně se zbaví toho příšerného jména tím, že si vezme její. Jenže tenhle plán si teď může strčit za klobouk, protože Kate ho poslala k čertu, jelikož údajně potřebuje prostor nebo co, sakra, prý potřebuje zjistit, jak vypadá život bez něj. No, může jí říct už teď, že je to život na houby, naprosto a skrznaskrz na draka, jen řada minut, hodin a dnů, které se člověku slijí do jednoho velkého stesku doprovázeného úvahami, kde tak asi Kate zrovna je a jestli se o dovolené neválí v posteli s nějakým podělaným napomádovaným cizincem. To celé na pozadí neodbytné otázky: proč, proč to jenom udělala?

	A co si on, Phil, teď počne? Všechny jeho životní plány se točily kolem ní: tak asi za rok si ji vezme, přijdou děti, vnoučata, pak důchod a nakonec pár posledních let, kdy budou spolu pojídat polívku v nějakém domově, a pak umřou, ona první, on se zlomeným srdcem pár dní po ní.

	Na úmrtním listě nebude stát zlomené srdce , ale ve skutečnosti to tak bude a lidé v domově důchodců to budou vědět. Usmějou se na sebe a řeknou si, jak je to hezké – smutné, ale hezké – že po sedmdesáti společných letech nemohl bez své choti žít.

	Tak na tohle teď může zapomenout a ta ztráta bolí.

	Už několik týdnů tušil, že něco není v pořádku, vlastně od chvíle, co navrhl, aby začali chystat svatbu. Zatím nebyli ani zasnoubeni. Alespoň ne oficiálně. Ne v tom smyslu, že by to jaksi oznámili světu. Na to by jistě taky došlo, ale on měl pocit, že i bez toho může klidně začít probírat hlavní body jejich budoucí svatby – možná místa konání, počet lidí a podobně – protože svatba přece bude, oni dva se pochopitelně vezmou. Všichni to vědí. Už spoustu let to všichni vědí.

	Jasně , přikývla. Měli bychom o tom začít přemýšlet.

	Měli bychom probrat, kde to uděláme , pokračoval. Uvažoval jsem o Lowstone Hall nebo možná o hotelu Brunswick, pokud bychom chtěli něco modernějšího.

	Jo, to možná ano, přitakala. Ještě to promyslíme.

	Mám se s nimi spojit? Líbí se ti ta místa?

	Nó – ještě si to rozmyslím. Jednoznačně o tom přesvědčená nejsem.

	Nejsi? podivil se Phil. O obou místech jsme už kdysi mluvili. Změnilo se něco?

	Nedívala se mu do očí.Nic. Jen – ještě si to rozmyslím, ano?

	Pomyslel si tehdy, že je divné, jak se její chování změnilo. Ale v nejmenším nečekal to, co přišlo o týden později.

	Phile , oslovila ho. Musíme si o něčem promluvit.

	A pak mu to řekla. Oznámila mu, že jsou spolu od puberty a že si přestala být jistá, jestli on je pro ni ten pravý partner. Chce si prý udělat pauzu. Chce, aby se od sebe na nějaký čas oddělili a ona mohla žít svůj vlastní život, ujistit se, že ví, jaká vlastně je, a že neudělá jak v náměsíčném stavu špatné rozhodnutí.

	Takže pauzu? ujišťoval se. Na jak dlouho?

	Možná to bude pauza , poznamenala. Možná ne.

	Ale pokud bude, tak na jak dlouho?

	Nevím, Phile. Neumím ti to říct.

	Měl pocit, jako by se mu jeho svět hroutil pod rukama. Nemusí to být nijak přesné, Kate. Ale řádově, o jaké době mluvíme? O týdnu? O měsíci?

	To spíš víc. Šest měsíců? Nevím. Podívala se na něj a v očích měla slzy.Myslím, že bude snazší, když ti řeknu, že je to nadobro. Alespoň se přestaneš takhle vyptávat.

	Ne, zavrtěl hlavou. To není snazší. Ani náhodou. To je o hodně horší.

	A takhle to dopadlo. On: zlomený, zničený přebývá v ošuntělém bytě kamaráda Andyho a neví, co si počne s příští minutou. Ona: je na dovolené v Turecku a užívá si s kamarádkami.

	Na stole mu začal vibrovat mobil. Volala Michelle, holka, s níž se seznámil o víkendu. Telefonoval z jejího domu – z koupelny – Kate opilý, jak zákon káže, protože čekal, že jí bude líto, jak snadno se s tím vypořádal, že pochopí, o co přišla, a řekne mu Přijeď, Phile, vykašli se na ni a vrať se ke mně.

	Úplně to tak nedopadlo.

	Jako by to nestačilo, ráno seděl u Michelle na pohovce, pil čaj a v hlavě měl jedinou myšlenku: Krucifix, ta je ale Kate podobná, vypadá jako její vybledlá napodobenina. Večer předtím si toho vůbec nevšiml. Jenže on tou dobou celkově nebyl moc všímavý, jelikož mu v žaludku žbluňkalo šest piv a pěkná řádka whisek s colou.

	A ta holka mu teď volá. Bude jí muset říct, že se s ní nehodlá scházet. Zamlouvala se mu – byla docela pohledná –, ale věděl, že s ní ho žádná budoucnost nečeká. Šlo jen o sex, o způsob, jak na chvíli přestat myslet na to, co se stalo, a i kdyby si to chtěl zopakovat, nebylo vůči ní fér, aby ji takhle zneužíval. Zvedl telefon.

	„Michelle,“ oslovil ji. „Jak se ti vede?“

	„Dobře!“ zahalekala. Pocházela, pokud si dobře vzpomínal, z Blackpoolu a falešná jásavost jejího hlasu se hodila k falešnému sebevědomí upadajícího přímořského města. „Jak se máš ty?“

	„Jo, jde to.“

	„Co děláš dnes večer? Nechceš se sejít?“ Hlas se jí nervózně chvěl.

	Už se chystal odpovědět Ne, nemůžu a nejsem si jist, že bychom se měli ještě někdy sejít. Nejde o tebe, ale o mě, nedávno se mi rozpadl jeden složitý vztah … Ale pak si představil další večer v Andyho prázdném bytě – Andy bude zase v práci – strávený osamělým popíjením, aby zahnal myšlenky, které se mu budou honit hlavou, a pomyslel si Proč ne? Vždyť se jenom napijeme. Nic to neznamená.

	„Jasně,“ odpověděl nahlas. „Bezva nápad. Kde se sejdeme?“

	„V hospodě U Moruše?“ navrhla. „V sedm?“

	

	Krátce po sedmé vstoupil do hostince U Moruše. Byla to oblíbená hospůdka v centru Stockton Heath. U jednoho stolu seděla Michelle a před sebou měla z poloviny vypitou sklenku bílého vína.

	„Ještě jednu?“ ukázal Phil na sklenici.

	Michelle přikývla. „Dorazila jsem trochu dřív,“ dodala na vysvětlenou. „Jela jsem autobusem. Ten vždycky přijede o deset minut dřív nebo o půl hodiny později.“

	Neměla řidičák. Phil si vybavil, jak mu vyprávěla, že třikrát propadla na testech a pak to přestala zkoušet.

	„Hned jsem zpátky,“ prohlásil.

	Zatímco mu barman naléval objednané pití, Phil si dívku prohlédl. Byla o něco menší než Kate a měla kulatější, baculatější obličej, ale jistá podobnost mezi nimi nepochybně byla. Dlouhé, rovné tmavé vlasy, tmavé oči a tichý, všímavý výraz.

	Kristepane. Tahat se s holkou, která vypadá jako Kate, není nejlepší způsob, jak zahnat myšlenky na bývalou partnerku.

	Zaplatil a odnesl pití ke stolu.

	„A je to tady,“ poznamenal a pozvedl sklenku. „Na zdraví.“

	Michelle si s ním přiťukla. „Viděl jsi nejnovější zprávy o té vraždě?“ zeptala se. „Nemůžu tomu uvěřit.“

	Phil o ničem nevěděl. Byl příliš pohroužený do svých vlastních problémů a trable ostatních lidí vůbec nevnímal.

	„O co jde?“ zeptal se. „Vůbec to nesleduju. I tak je svět dost temné místo k žití.“

	Zadívala se na něj se škádlivým úsměvem. „Ty seš samá legrace,“ poznamenala. „No nic, jen to, že poldové zatkli jejího přítele.“ Naklonila se k němu a spiklenecky dodala: „Vždycky je to přítel nebo manžel. Nejspíš spala s někým jiným nebo tak něco.“ Potřásla hlavou. „Tolik krutosti a násilí – za tím asi musely být hodně silné emoce, co myslíš?“

	„Asi jo,“ přikývl Phil. „Ale vlastně o tom nemám ani tušení.“

	„To doufám!“ zvolala Michelle. Opřela se do židle. „Obrátíme list,“ navrhla. „Jak se ti daří?“

	„Dobře,“ odpověděl. „Dobře.“

	„To je všechno?“ podivila se. „Jenom dobře?“

	Zadíval se na ni a cítil, jak ho přemáhá beznaděj. Nemohl jí dost dobře říct pravdu, nemohl jí přiznat, že nemůže spát, že celé noci umanutě myslí na svou bývalou partnerku, na dívku, která vypadá úplně stejně jako holka, s níž má právě rande, což celou situaci ještě víc zhoršuje. Nemohl jí dost dobře říct, že tu s ní nechce být, že je tu jen kvůli tomu, že něco dělat musí, že musí najít způsob, jak vypudit Kate z mysli, a doufal, že takhle by se to mohlo alespoň trochu podařit.

	Nemohl jí dost dobře říct, že to nezabírá a že si nepřeje nic jiného než vstát a vypadnout.

	„V práci jsem měl náročný týden,“ utrousil.

	„Co vlastně děláš?“ zeptala se Michelle.

	Ježíšikriste, ona ani neví, čím se Phil živí. Na tohle neměl nervy, ještě prostě nebyl připravený na to začít s někým úplně od začátku. Najednou ho přepadla nepřekonatelná únava.

	„Musím jít,“ oznámil dívce. „Necítím se dobře.“

	„Sotva jsem sem přijela!“ zamračila se. „Stálo mě to dva autobusy!“

	„Mrzí mě to. Není to tvoje chyba,“ mumlal. „Celý den se s něčím peru – chřipka nebo tak něco, je toho teď v kanceláři plno – a prostě mě to dohnalo. Měl jsem to radši zrušit.“ Vytáhl z peněženky dvacetilibrovou bankovku a položil ji na stůl. „Jeď domů taxíkem. Já to platím. Omlouvám se, Michelle.“

	„Nechci peníze!“

	Phil si jí nevšímal. Stoupl si a hlava se mu točila. Bylo mu zničehonic na omdlení.

	„Není ti něco?“ zeptala se Michelle a naštvání v hlase vystřídaly obavy. „Vypadáš docela zuboženě.“

	Mávl rukou. „To nic nebude,“ dostal ze sebe a odpotácel se.
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	Když Kate dorazila zpátky do hotelu, May a Gemma ještě vyspávaly. V pokoji byly dvě manželské postele. O jednu se dělily Kate a May, druhou přenechaly Gemmě. Nešlo o žádné ušlechtilé gesto. Dlouholetá zkušenost je naučila, že Gemma je ve spánku neobyčejně čilá a dokáže nenápadně zabrat polovinupostele spolunocležníka tím, že se k němu postupně posouvá blíž a blíž, až ho nakonec vytlačí přes okraj. Pokud člověk vstane a přejde na opačnou stranu lůžka, Gemma se opět začne posouvat směrem k němu. A tak člověk poslouchá, jak se Gemma blíží, rozčiluje ho to a nemůže usnout. Když k tomu přičteme skutečnost, že Gemma spí velmi tvrdě, takže ji téměř není možné probudit, vyjde nám z toho, že děvče není moc dobrý partner na sdílení postele.

	Její přítel – učitel matematiky Matt – tvrdil, že se pětkrát v týdnu musí přesunout na pohovku, aby se alespoň trochu vyspal. Jednou vykládal, že údaje o svých postelových manévrech shromáždil a pak na nich učil studenty statistiku. Dokonce Kate ukázal křivku pravděpodobnosti, kde bude kterou noc spát. Údajně z ní vyplývalo, že pět nocí týdně je běžný průměr se standardní odchylkou tři sigma. Kate neměla ani tušení, co to ve statistice znamená, ale bylo jí vcelku jasné, že v normálním životě jde o dlouhodobý nedostatek spánku a riziko, že tím problémem začne být Matt posedlý.

	Kate otevřela dveře do koupelny a pustila si sprchu. Svlékla se, stoupla si do proudu horké vody a čekala, až ji to nejprve zklidní a pak osvěží. Polička v koupelně byla nacpaná lahvičkami se šampony a kondicionéry a Kate sáhla po svém australském šamponu s tea-tree olejem. V podstatě se klonila k názoru, že tyhle toaletní potřeby nemají valnou cenu. Phil vždycky říkal, že je to všechno nakonec pořád jen mýdlo, takže si stačí koupit v Tesku za pár liber velké balení za nízkou cenu a neutrácet nekřesťanské peníze za značkové nesmysly. Kate chovala podezření, že Phil má pravdu, jenže ono ani tak nešlo o chemikálie, které v těch lahvičkách jsou. Podstatný byl zvyk a pocit, že o sebe tímhle způsobem pečuje, že sama sobě věnuje zvláštní pozornost.

	Vykročila ze sprchy a zabalila se do osušky. Byla luxusní, z bílé egyptské bavlny a na omak moc příjemná. To jsou takové drobnosti, které dělají z pobytu v hotelu úžasný zážitek: každý den čisté měkké ručníky, dobře ustlaná postel, káva a snídaně, kvůli které stačí zvednout telefon.

	Vešla do pokoje. May a Gemma pořád ještě spaly. Mayina strana místnosti byla ukázkově uklizená, na koberci ležel jen úhledně srovnaný sloupek složeného oblečení ze včerejška. Ostatní kousky na sebe měla pověšené ve skříni nebo pečlivě naskládané v prádelníku. Naproti tomu Gemmina strana představovala jeden velký nepořádek: přes židli visely džíny obrácené naruby, po podlaze se válely podprsenky a kalhotky, vedle hlavy měla na polštáři položenou jednu botu bez podpatku.

	Takhle to u nich bylo odjakživa: Gemma představovala pravý opak May. Ta měla vždycky všechno uspořádané, byla přesná a soustředěná, všude včas, všechno podle plánu. Gemma neměla ani tušení, že nějaký plán existuje, dělala věci nahodile, byla zmatená a vůbec nebrala na vědomí, že má na nějaké místo dorazit v nějaký předem daný čas.

	Přesto byly, i s Kate, kamarádky na život a na smrt. Od prvního dne, kdy se jako pětileté poznaly na základní škole Svatého Štěpána, tvořily nerozlučný tým. Přátelily se spolu přes dvacet let: vyrůstaly spolu a sledovaly, jak se jejich povahy vyvíjejí a vyhraňují. Znaly se navzájem líp než kdokoliv jiný, chápaly, jak se stalo, že jsou z nich právě takoví lidé, jakými se staly, a hluboce a trvale se měly rády.

	Kate otevřela minibar a vyndala malou, předraženou lahvičku pomerančové šťávy. Za normálních okolností by neutratila tři libry padesát – v duchu si cenu převedla do měny, kterou znala – za jeden lok džusu, ale teď ji náhle přemohla chuť na něco sladkého. To je cena, kterou člověk platí za kocovinu, pomyslela si, a právě proto tady mají tyhle absurdně drahé minibary.

	Za zády se jí zavrtěla May. Otevřela oči, zastřeným pohledem se zadívala na Kate a pomalu se probírala z bezvědomí.

	„Splachuješ to?“ zeptala se.

	„Mám žízeň,“ přiznala Kate. „Potřebuju něco sladkého.“

	„To já taky.“ May natáhla ruku. „Dáš mi trochu napít?“

	„Moc tam toho není.“

	„Jen si loknu. Necítím se zrovna nejlíp.“

	Kate polkla polovinu obsahu lahvičky a podala ji Maye. „Doraž to,“ vyzvala ji.

	„Tak ty sis na včerejší noc zařídila vlastní bydlení?“ ozvala se May.

	„Už to tak vypadá,“ připustila Kate. „Dneska ráno jsem ani pořádně nevěděla, kde jsem.“

	„A došlo mezi vámi – no, víš k čemu?“

	„Nedošlo,“ zavrtěla Kate hlavou. „Snažila jsem se, ale on mě zarazil s tím, že jsem moc opilá.“

	„Hodný kluk. Většina lidí by toho na jeho místě využila.“

	„Asi jo.“ Kate se odmlčela. „Stejně nemám ze včerejšího večera dobrý pocit. Teda alespoň z toho, co si pamatuju.“

	„Nepoznávaly jsme tě.“

	„Já vím. Mám z toho hrozný pocit. Nemůžu tomu uvěřit. Musela jsem toho strašně moc vypít. Musíte mě hlídat, abych to nezopakovala.“

	„Nemohly jsme tě zarazit, protože ses s tím chlápkem prostě vypařila,“ poznamenala May a napila se šťávy. „Měly jsme strach, Kate, co kdyby se z něj vyklubal nějaký šílený úchylák, ale pak jsi napsala, že je všechno v pořádku, tak jsme to nechaly být.“

	„Byl v pohodě. A nic si nedovolil, díky bohu. Ve skutečnosti jsem navrhlajá , že se spolu vyspíme.“ Zavrtěla hlavou. „Nemůžu tomu uvěřit.“

	„Sejdeš se s ním znova?“

	„Ne,“ odpověděla Kate. „On chtěl, ale já bych to nezvládla. Byl docela milý, ale radši bych zapomněla, že se to vůbec kdy stalo.“

	„V tom případě se tomu klubu musíme vyhýbat. Pro případ, že by tam byl. A v dalších podnicích si musíme dávat pozor, abychom na něj nenarazily.“

	Kate zvedla obočí. „Tohle není jediné místo, kde si na něj musíme dávat pozor. Hádej, kde bydlí.“

	„Kde?“

	„Jen hádej.“

	„V Londýně?“ pokrčila May rameny.

	„Ne. Zkus to ještě jednou.“

	„V Manchesteru?“

	„Přihořívá.“

	Teď zvedla obočí i May. „Někde poblíž našeho domova?“ zeptala se.

	„Hodně blízko.“ Kate se posadila na okraj postele. „On totiž žije přímo v Moore.“

	May se zvedla na loktech a naklonila se dopředu. „V Moore? To jako v Moore u nás?“

	„Přesně tak.“

	„Ty si ze mě děláš srandu.“

	„Bohužel nedělám.“

	„Chceš tím říct, že přijel ze stejný zapomenutý části světa jako my? Poznala jsi ho?“

	Kate zavrtěla hlavou. „Ne, ale jak mi to řekl, najednou mi začal připadat povědomý. Asi jsem ho tam někdy mohla zahlídnout. Je o něco starší, takže nejspíš nechodí do stejných podniků jako my.“

	„O kolik je starší?“

	„Nechybí mu moc do čtyřicítky. Alespoň myslím. Neptala jsem se ho.“

	„Tak ona sbalila zazobanýho taťku!“ dobírala si ji May. „Ty máš ale kliku.“

	„Ani o tom nežertuj,“ napomenula ji Kate. „Tohle není k smíchu. Možná se tomu někdy dokážu zasmát, ale zatím mi to nejde.“

	„Co tady dělá?“

	„Je na dovolené. Už tu pobývá několik týdnů, tráví čas s přáteli.“

	„A ty se s ním už nechceš setkat?“

	„Ne,“ prohlásila Kate. „To si piš, že ne.“

	Hotelový telefon začal vyzvánět. May se podívala na Kate. „Myslíš, že je to on?“ zeptala se.

	„Doufám, že ne,“ odpověděla Kate. „Neřekla jsem mu jméno hotelu. Kruci, doufám, že mě nesledoval.“

	„Vezmu to,“ řekla May. „Jestli to bude on, povím mu, že tě neznám a že má špatné číslo. Platí?“

	„Platí,“ přikývla Kate.

	May natáhla ruku a zvedla sluchátko.

	„Haló?“ ohlásila se. Pak se rozhostilo dlouhé ticho, načež podala sluchátko Kate. „To je pro tebe,“ oznámila kamarádce.

	„Je to on?“

	„Ne,“ odpověděla May a zvedla oči k nebi. „Je to Phil.“
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	Kate si od May sluchátko vzala a přiložila si ho k uchu.

	„Phile?“ řekla. „Co to vyvádíš? Stalo se něco?“

	Phil měl v hlase napětí a mluvil o tón či dva výš než obvykle. „Chtěl jsem s tebou mluvit,“ drmolil. „Nezvedala jsi mi telefon. Říkal jsem si, že možná nemáš signál.“

	„Skutečně tady trochu kolísá,“ zalhala. „Viděla jsem, že mám pár zmeškaných hovorů“ – slovo pár to nevystihuje, pomyslela si. Byly jich desítky  – „ale zatím jsem nemohla volat zpátky.“

	„Aha,“ odpověděl. „Rozumím.“

	„Takže,“ chopila se slova, „stalo se něco?“

	„Ne. Jen – jen jsem s tebou chtěl mluvit. Ověřit si, že jsi v pořádku.“

	„Jsem v pohodě,“ ujistila ho Kate a sevřela rty. „Jsem velká holka, Phile,“ dodala po chvíli. „Dokážu se o sebe postarat.“

	„Já vím, ale –“

	„A jak jsi sehnal tohle číslo?“ zajímalo Kate.

	„Zeptal jsem se vašich, kde bydlíš.“

	Odpověď přišla příliš rychle. Hned jí bylo jasné, že je to lež, kterou si Phil připravil předem. Nebyla si ani moc jistá, jestli rodičům vůbec řekla, kde budou bydlet. Strašně ji to naštvalo. Celý ten telefonát ji příšerně naštval. Rozhodla se, že mu to tak snadno nedaruje.

	„Víš to jistě?“ zaútočila na něj. „Vůbec si nevybavuju, že bych jim řekla jméno hotelu. Když o tom teď přemýšlím, jsem si naprosto jistá, že jsem to neudělala. Tak jak ses dostal k mému číslu?“

	Mlčel. „Obvolával jsem je,“ přiznal po chvíli.

	„Koho jsi obvolával?“

	„Hotely.“

	Kate se zadívala na svůj odraz v zrcadle proti posteli. „Tys obvolal všechny hotely v tomhle letovisku?“ zeptala se.

	„Ne!“ ohradil se s pobouřením v hlase, které jí prozradilo, že je úplně zoufalý. „Věděl jsem, že bydlíte někde poblíž přístavu, tak jsem volal do místních hotelů a chtěl po nich, aby mě přepojili k tobě na pokoj.“

	„Jasně,“ přikývla Kate. „Takže tys obvolal všechny hotely v okolí přístavu.“ Podrážděně pohodila hlavou. Proč jí alespoň tenhle jeden týden nedá pokoj? Jeden týden, aby si užila dovolenou.

	„No, je milé si s tebou popovídat, ale já teď musím běžet,“ oznámila mu. „Zrovna se chystáme na snídani.“ Podívala se na Gemmu, která ležela na břiše roztažená, jako by chtěla dělat hvězdu, tvář měla zabořenou do polštáře, ústa otevřená a lehce pochrupovala. „May a Gem už stojí u dveří,“ dodala.

	May potlačila jedovaté zasmání. Kate se na ni podívala.

	„Jen jsem si s tebou chtěl pokecat,“ zkusil to ještě Phil. „Chybíš mi.“

	„Můžeme to probrat později?“ zarazila ho. „Musím běžet. Čekají na mě. A máme hlad.“

	„Zatelefonuješ mi později?“ naléhal na ni.

	„Ovšem.“

	„Slibuješ, že zavoláš?“

	„Samozřejmě,“ odpověděla. „Slibuju.“ Věděla, že když tenhle slib nedodrží, dokáže to sama sobě odpustit.

	Sotva položila sluchátko do vidlice, Gemma otevřela oči.

	„Kdo to byl?“ zeptala se chrčivě rozespalým hlasem.

	„Phil,“ odpověděla Kate. „Vypátral mě tady.“

	„Kristepane,“ zamračila se Gemma. „Vím, že ho to vzalo, ale už by se s tím měl vyrovnat. A takhle tě pronásledovat – to už je trochu moc, Kate.“

	„Já vím,“ připustila Kate. „Jenže on to myslí dobře. Znáš Phila, je –“

	„Neomlouvej ho,“ skočila jí Gemma do řeči. „Tohle nemůže dělat. Člověk by řekl, že mu to bude jasné po tom, co se stalo Beth.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho. „To se nedá srovnávat,“ ozvala se nakonec Kate. „Beth byla v úplně jiné situaci.“

	„Ale zezačátku jsme si to taky nemyslely, co?“ namítla Gemma. „A že to všechno mohlo dopadnout o hodně líp, kdybychom od první chvíle věnovaly pozornost tomu, jak moc vážné to bylo.“

	„Byly jsme mladé,“ ozvala se May. „Neměly jsme z toho rozum.“

	„Teď ho máme,“ poznamenala May. „Chci tím říct, že Philovi musí dojít, že se na to má vykašlat.“ Zadívala se na Kate. „Víte co, nebudeme se hádat. Zapomeňte na Phila. Ostatně včera večer ti to zřejmě nedělalo nejmenší potíže. Kdes byla, ty hříšnice necudná?“

	Kate se sklonila a sesbírala kousky oblečení, které Gemma poházela po pokoji. Pak je kamarádce podala.

	„Natáhni to na sebe a já ti to povím u snídaně,“ odpověděla. „A pak vyrazíme na pláž a užijeme si posledních pár dnů dovolené.“
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	Tak už je zpátky. Phil to věděl, protože na tenhle den čekal celou dobu, co byla pryč, a každou minutu každého dne na ni bez ustání myslel. Musel se silou vůle držet, aby jí hodinu co hodinu netelefonoval, a snažit se spokojit s tím, že jí párkrát – no, možná víc než párkrát – zavolal každý večer.

	Nikdy mu to nezvedla, až co ji ve stavu naprostého zoufalství vystopoval tak, že obvolal všechny hotely v Kalkanu, což bylo podle všeho místo, kde prakticky nic jiného než hotely nebylo. Nešlo o velký hotel, jak zjistil, když se na něj podíval do Google Earth – což dělal nejméně třikrát či čtyřikrát denně v bláhové naději, že by ji tam snad mohl zahlédnout, přestože moc dobře věděl, že Google Earth není živý přenos přes satelit a že obrázky, jež nabízí, jsou kolik měsíců či let staré. Malý nebo velký, hotelů tam prostě bylo hodně.

	A všechny byly plné mužů, kteří hledali někoho, s kým by si dopřáli krátký letní románek, třeba s pohlednou mladou ženou, které ještě nebylo třicet, nedávno se rozešla s přítelem a teď byla rozjitřená a zranitelná a snadno by mohla podlehnout jejich laciným svodům.

	Za celý týden uslyšel její hlas jen jedinkrát. Hovor to byl banální, ale jemu se neuvěřitelně ulevilo, že je naživu, že je s ní zase v kontaktu, že jsou opět ve spojení. Jenže pak zavěsila a on se začal cítit ještě o poznání hůř než předtím.

	Ano, byl to dlouhý týden, ale teď je Kate zpátky. Teď. Je. Zpátky. Sledoval její let na internetu, díval se, jak se malinké letadýlko šine po obrazovce z letiště u Dalamanu k letišti v Manchesteru. Když přistálo, vyhledal si přílety online, aby měl jistotu, že skutečně dorazila.

	Jistě, díky tomu věděl pouze to, že přistálo letadlo, ne že ona byla na palubě. A protože nemohl spát, nasedl na kolo – cyklokrosovou nádheru, sestrojenou tak, aby zvládla jízdu po silnici i terénem, kterou před pár měsíci koupil z druhé ruky – a o půlnoci dojel k jejímu – jejich – domu (tou dobou už přece musela bezpečně projít celní prohlídkou a dorazit domů). V posledních dnech využíval kolo často. Šlapáním si pročišťoval hlavu. Po silnici moc nejezdil, dával přednost stezkám, cestičkám a zadním uličkám, které propojovaly jednotlivé části městečka, zkratkám, o nichž většina lidí neměla ani tušení, takže je nepoužívala, vyhýbala se jim, a to dokonale vyhovovalo jeho touze po samotě.

	Když zahnul do ulice, kde stál jejich dům, měsíc se zrovna schoval někam za mraky, ale on to přesto uviděl.

	Její auto. Stálo zaparkované před domem. Důkaz, nezvratný důkaz, že se vrátila.

	A v patře rozsvícená světla. Její – jejich – ložnice se nacházela v přední části domu. Toho domu, ze kterého se on nabídl, že se vystěhuje, přestože rozchod chtěla ona. Té nabídky teď litoval. Tehdy doufal, že jí tím předvede, jak je vstřícný a ušlechtilý, jenže v praxi to znamenalo, že skončil jako bezdomovec v kamarádově bytě.

	Zíral nahoru na okna a najednou se mu před očima zjevila silueta jejího těla. Objevila se za žaluziemi, které tam pořídili společně.

	Přestože to byl jen obrys postavy, pohled na ni jím otřásl, až vyjekl. Je v bezpečí. Je doma. Je zpátky.

	A teď je na něm, aby to dal všechno do pořádku.

	A on to do pořádku dá, ať to stojí, co to stojí.
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	Budík – hlasité, staromódní drnčení zvonku, jež si Kate nastavila v mobilu, protože to byl jediný zvuk, který ji dokázal probudit v šest ráno – vyzváněl ze všech sil. Otevřela oči. Pár vteřin jí trvalo, než si uvědomila, kde je – zpátky doma. Je pondělní ráno a ona má před sebou celý pracovní týden.

	První den po návratu z dovolené je vždycky náročný. Ten střih je děsivý: ještě včera byl člověk ponořen do svobodného života jak vystřiženého z barevného filmu, dělal nové věci, potkával neznámé lidi, vedl život, jaký by vést měl. A vzápětí: budík v šest ráno a hurá do reality.

	Zírala do stropu. Oči měla opuchlé. Byla strašlivě unavená, mnohem víc, než kdyby bylo normální pondělí. To je k neuvěření, jak jsou dovolené vyčerpávající. Ponocování, přemíra pití, špatný spánek (jedna noc dokonce v cizí posteli, což byla vzpomínka, kterou by moc ráda setřásla. Co se stane na dovolené, má na dovolené taky zůstat) a cestou zpátky zpožděný let, který vedl k tomu, že se domů dostala krátce po půlnoci.

	A zjistila, že nemá klíče.

	Před odjezdem na dovolenou stáhla z kroužku klíč od domu – vycházela z toho, že na cestách zaručeně nebude potřebovat klíč od zadních dveří, elektronický čip do práce ani klíč od domu rodičů, prostě nic z toho, co měla na kroužku pověšené. Klíč od svého domu schovala do postranní kapsy kabelky a zapomněla na něj, jelikož předpokládala, že až dorazí domů, najde ho tam.

	No, a nenašla. V tlumeném světle kabiny vozu vysypala obsah kabelky na sedadlo pro spolujezdce a prohrabala ho.

	Klíč neobjevila.

	Vybalila všechny věci, které měla v kufru, a roztahala je po celém autě.

	Nic.

	Vztekle bouchla dveřmi vozu, čímž vzbudila Carla, padesátiletého inženýra ze sousedního domu. Uslyšel hluk a sešel dolů.

	Potřebuješ pomoct? zeptal se.

	Ztratila jsem klíč. Nechala jsem ho v Turecku. Musel mi někde vypadnout z kabelky.

	Aha. Chceš, abych ti pomohl vloupat se dovnitř?

	Ty bys to dokázal?

	Jasně. Je to snadný. Jen mi musíš říct, u kterého okna ti nebude vadit, že je rozbitý, a vyřídíme to raz dva.

	Za deset minut byla uvnitř. V kuchyni měla vyražené okno a v paměti Carlův slib, že ráno zavolá jednomu kamarádovi, který to dokáže spravit.

	Následovalo šest hodin spánku a po nich radostně zpátky do práce.

	Zpátky k pomalému dojíždění po dálnici M56 do Manchesteru, zpátky k hodinám stráveným absurdním popojížděním po silnici, zpátky k panice, která se jí zmocňovala, kdykoliv před sebou uviděla červená světla brzdících aut a pomyslela si: A kruci, co se tam stalo? Jen ať se moc nezdržím, chci se dostat domů, najíst se, číst si a jít si lehnout.

	Zpátky do kanceláří právní firmy, solidní regionální společnosti s dobrou pověstí, jež člověku nabídla slušný plat a naději na kariérní postup, pokud se jí upíše životem i duší. Zpátky k Michaele, šéfové, dvaačtyřicetileté ženě, která si myslela, že to dotáhne dál než jen na Kateinu nadřízenou, a to hlavně proto, že makala a makala a čekala a čekala a odkládala založení rodiny tak dlouho, až zjistila, že na děti je moc pozdě, že sice člověk pořád čte články a rady o tom, jak jsou těhotenství a porod pro ženu po čtyřicítce pořád možné, jenže to nebyl její případ.

	A tak Kate nesnášela kvůli tomu, že se dostala na kariérním žebříčku až těsně pod ni, že očividně bude stoupat dál, že si bude moct v pětatřiceti sehnat partnera, takže bude mít spoustu času na to, aby si pořídila pár dětí a život, na jaký měla podle svého hlubokého přesvědčení nárok Michaela.

	Zkrátka a dobře, zpátky do každodenní nudy.

	Kate spustila nohy z postele. Připadala si úplně vyřízená, skoro jako kdyby se vyrovnávala s časovým posunem po přeletu oceánu. Asi na tom něco bude, napadlo ji: její biologické hodiny se přizpůsobily ponocování a pozdnímu vstávání a teď se najednou musela zvednout z postele o poznání dřív, než byla zvyklá.

	Tohle bude dlouhý, únavný den.

	Přešla chodbou ke koupelně. Nohy měla opálené, u palce začínalo velké bílé V, táhlo se až ke kotníku a kopírovalo místa, kde měla upnuté pásky sandálů. Usmála se při vzpomínce na to, jak kráčí po tržišti zalitém sluncem, vyhýbá se kupcům, kteří se ji i May a Gemmu snaží přilákat do svých krámků příslibem levných kožených kabelek a šperků z pravého zlata nebo – a to měla nejraději – nabídkou pravých falešných hodinek. Nahlas ji rozesmálo, když jim jeden obchodník, mladý Turek s velkýma očima a nakažlivým úsměvem, zastoupil cestu a zval je ke svému stánku.

	Pojďte blíž , volal na ně. Pojďte se alespoň podívat. Nejlepší hodinky v Kalkanu. Opravdové padělky!

	A pak se rozesmál a ony se taky smály a šly blíž. Gemma koupila Mattovi rolexky – opravdové, přísahám bohu, nefalšované, skutečné padělané rolexky. Kdyby se život vyvíjel jinak, Kate by Philovi taky něco pořídila. Byly tam švýcarské sportovní hodinky Tag Heuer, ty by ho určitě nadchly, málem je koupila, ale ne: bylo by to matoucí gesto a jí stačilo to, jak se Phil chová i bez hodinek.

	Sprše trvalo několik minut, než se zmohla na teplou vodu. Na okamžik Kate napadlo, jestli není něco s bojlerem – Budu muset říct Philovi, aby se na to podíval , pomyslela si a pak si uvědomila, že Phila už nemá na řešení podobných problémů k dispozici, takže bude muset zavolat někomu jinému. Napadlo ji, že mají – tedy že ona má – uzavřenou smlouvu na opravárenské služby, jenže o tyhle věci se vždycky staral Phil, takže mu možná bude muset zavolat, aby to zjistila, tedy pokud tu smlouvu někde nenajde, třeba v nějaké zásuvce v kuchyni nebo tak někde… Vtom dorazila horká voda a Kate rázem přesunula opravu bojleru na seznam věcí, které můžou počkat – což znamenalo, že na to zapomene.

	Když byla hotová, zavřela vodu a sáhla po osušce. Pohybovat se po tichém domě bylo nezvyklé. Phil byl ranní ptáče, a když Kate končila se sprchováním, byl už zpravidla dole, oblečený, měl puštěné rádio, takže ona se utřela, namalovala, k tomu nejčastěji slyšela pořad Dnešek , popřípadě něco z Rádia Jedna, a do patra se k ní linula vůně kávy.

	Ale dneska ne. Dnes byl dům tichý a nijak nevoněl.

	Dovolená byla bezvadná, pořád se něco dělo a každou chvíli se měla s kamarádkami čemu smát. Odmyslíme-li si, že jí Phil v jednom kuse volal – což přestalo po onom ranním telefonátu do hotelu –, bylo docela snadné zapomenout na rozchod a na všechno, co s tím souvisí. Přesně to přece potřebovala.

	Jenže teď je po dovolené a realita na ni dolehla plnou silou. Bylo jí jasné, že to nebude lehké.
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	Bylo chvíli po osmé, seděla u počítače a na stole měla velký hrnek kávy.

	Po pár minutách dorazil Gary, její soused, tělnatý třicátník, otec tří dětí. Kancelář byla uspořádaná jako otevřený prostor, kde má každý pro sebe jen malý stůl – a to bez papírů, což byla součást firemní politiky – oddělený od toho, kdo sedí vedle, jen nízkou zástěnou. Po celé kanceláři byly rozeseté uzavřené kóje, kam se člověk mohl uchýlit, když potřeboval soukromí na jednání nebo se chtěl na něco soustředit, ale obecně platilo, že všichni seděli u svých stolů a každý, kdo šel náhodou kolem, si je mohl prohlédnout. Kate to zase tak moc nevadilo. Začala svou pracovní kariéru v době, kdy takovéhle uspořádání bylo v podstatě normální. Některé starší spolupracovníky to ale upřímně štvalo.

	Patřil k nim i Gary. Než je sestěhovali do otevřeného, neděleného prostoru, byl hrdý na to, že okupuje svou vlastní kancelář, byť prťavou a bez oken. Než ji získal, stálo ho to roky práce, a to, že o ni přišel, dodnes nerozdýchal. Kate chovala podezření, že by se spíš srovnal se snížením platu než se ztrátou toho kumbálu. Bylo v tom jakési viditelné zhoršení společenského postavení, a to nedokázal překousnout.

	Projevovalo se to tím, že v jednom kuse nadával. V otevřeném prostoru kanceláře ho mohli všichni slyšet, takže tím předváděl mladším kolegům, že ho sice vystěhovali z jeho kanceláře, ale z vedení firmy strach nemá.

	„Vítej doma,“ oslovil Kate. „Ta podělaná doprava byla dnes ráno zase zasekaná jako obvykle.“

	„Z naší strany to zas tak hrozný nebylo,“ poznamenala Kate. „Standardní pomalé popojíždění nekonečného proudu aut.“

	„Dojíždět z Glossopu je totálně na pytel,“ oznámil jí Gary a potřásl hlavou. „Prostě na hovno. Ale to je fuk. Jaká byla dovolená?“

	„Skvělá. Fakt moc dobrá.“ Řekla by to, i kdyby dovolená byla naprostá noční můra a průšvih všech průšvihů. Takhle prostě člověk jedná v práci, zvlášť s lidmi, které jinak než ze zaměstnání nezná. Bylo to zvláštní: den za dnem seděla kousek od Garyho, slyšela ho, jak se baví s manželkou o účtech, které musí zaplatit za soukromé školy, jak se s kamarády domlouvá, že půjdou večer na pivo, věděla, že v rugby fandí mužstvu Nosorožců z Leedsu, ve fotbale Sheffieldské středě a že vášnivě nenávidí Arsenal, a přesto všechno ho vůbec neznala. Navzdory tomu, kolik času trávili těsně vedle sebe, se nikdy nedostali dál než k výměně zdvořilostních frází a jalovému tlachání o ničem. Gary nejspíš nevěděl ani to, že se rozešla s Philem.

	Pravděpodobně netušil, že s ním kdy chodila. Kate, stejně jako řada jejích spolupracovníků, nechávala soukromý život za dveřmi.

	„Buď ráda, žes tu ten týden nebyla,“ poznamenal Gary. „Byl tu blázinec. Ten audit byl pěkný výbuch.“ Nadmul tváře a vyfoukl vzduch. „Seděl jsem tu od nevidím do nevidím. V pátek jsem dorazil domů a byl jsem na hadry. A to jsem musel v sobotu ráno brzo vstát a odvézt děti na nějakou podělanou oslavu.“

	„Doufám, že tenhle týden tu bude větší klid,“ podotkla Kate a potlačila úsměv nad Garyho věčným nadáváním.

	„Pochybuju. Ať tak či tak, vítej zpátky v džungli.“ Vyťukal do klávesnice přihlašovací údaje. „Skočím si do bufetu pro chleba se slaninou. Chceš něco?“

	Kate ukázala hrnek s kávou. „To mi bude stačit. Ale i tak ti děkuju,“ odpověděla.

	Sledovala ho, jak odchází, kalhoty měl vzadu na hýždích vytahané a prověšené, košili částečně vykasanou, ramena kulatá a svěšená. Je tohle její budoucnost? Tohle jí život nabízí? Hnít někde v kanceláři a dělat práci, kterou bude nenávidět nebo – přinejlepším – považovat za nudnou a jednotvárnou?

	Toho se bála nejvíc. Možná to bylo tím, že se zrovna vrátila z dovolené, ale jak se dívala za odcházejícím Garym, napadlo ji: Já nechci takhle skončit. Člověk musí od života žádat víc.

	Musí žádat víc. Rozhodně by si měla najít nějakou inspirativnější práci. Mohla by třeba vyrábět jablečné mošty, stát se pilotkou nebo se dát na fotografování.

	Nakonec proč ne – když se rozešla s Philem, může se vrhnout na cokoliv. S ním měla život jasně narýsovaný, pozvolný postup od ženušky přes maminku k babičce. Jenže teď si může dělat, co se jí zachce. Měla našetřeno trochu peněz, tak rok by za ně mohla cestovat. Nebo dva. Možná tři. Mohla by odjet do Nepálu, s někým se tam seznámit a už se nevrátit. Nebo se přestěhovat na Nový Zéland a vzít práci na ovčí farmě. Kdoví, jak by se to vyvinulo. To je na tom právě krásné. Člověk nikdy neví. Ona se jen musí rozhodnout, že odjede a od toho okamžiku se svět začne měnit z tohohle  – rozhlédla se kolem sebe po dlouhých řadách psacích stolů – na nevyčerpatelnou škálu možností. Kate může skončit kdekoliv.

	Ale předtím se bude muset dát do práce, má tu e-maily, co čekají na přečtení, smlouvy, co je třeba přezkoumat. Podívala se do příchozí pošty. Šest set dvacet čtyři zpráv. Málem zasténala.

	Zrovna se chystala maily roztřídit podle odesílatele, aby si mohla nejdřív přečíst ty, které jí poslala šéfová, když vtom se ozval mobil. Byla to textová zpráva od Gemmy.

	

	Koukni se na zprávy.

	

	Kate vyťukala odpověď:

	

	O co jde?

	

	V Stockton Heath našli další tělo.

	

	Kate pár vteřin trvalo, než pochopila, co jí Gemma vlastně píše, ale pak jí to došlo. Objevili další mrtvolu. Zase došlo k vraždě.

	Do zprávy byl vkopírovaný odkaz. Kate na něj prstem ťukla a sledovala, jak se jí zobrazuje celý článek.

	

	Dnes ráno bylo poblíž Waltonské nádrže, na okraji obce Stockton Heath, nalezeno další mrtvé tělo. Policii sem zavolal místní obyvatel, který si vyrazil zaběhat a cestou zahlédl něco neobvyklého.

	Jde již o druhé tělo mladé ženy, které se našlo v blízkosti obce Stockton Heath. Prvním byly ostatky Jenny Taylorové, 27 let, nalezené nedaleko od místa objevení nejnovější oběti. Sílí úvahy o tom, že obě zabití spolu nějak souvisejí. Když policie dostala dotaz, jestli může jít o čin sériového vraha, odpověď zněla, že je příliš brzy na podobné závěry, ale že z vyšetřování nevylučují žádnou možnost.

	Policejní mluvčí uvedl, že šlo o ženu nad pětadvacet let a že se jmenovala Audra Collinsová.

	

	Kate zírala na monitor. Přečetla si to jméno ještě jednou, aby měla jistotu.

	Audra Collinsová.

	Audru Collinsovou znala.

	Znala ji, jelikož znala každého, kdo byl přibližně v jejím věku a chodil s ní na střední školu. Takhle to prostě na malém městě chodí.

	Ale znala ji taky proto, že lidé vždycky říkali, že Audra Collinsová by mohla být její sestra. Třeba je tvoje utajené dvojče , vtipkovali. Důkaz, že klonování lidí se už děje.

	May a Gemma si dělaly legraci z toho, že první oběť – Jenna Taylorová – vypadá jako Kate. Ta je mrtvá a teď se k ní přidala Audra Collinsová. Její utajované dvojče nebo klon.

	Už jí ten vtip nepřipadal ani trochu povedený.

	Sáhla po mobilním telefonu a vyhledala Mayino číslo. Právě se ho chystala vytočit, když ji vyrušil jakýsi hlas.

	„Vítej doma.“

	Kate vzhlédla. Stála nad ní Michaela, její šéfová. Kate telefon odložila na stůl displejem dolů. Vždycky se cítila provinile, když ji v práci někdo přistihl, jak se probírá zpravodajstvím nebo posílá textovky.

	„Ahoj,“ odpověděla. „Zrovna koukám, co je nového. Někdo mě na něco upozornil.“

	„Vážně?“ podivila se Michaela. „Něco zajímavého?“

	„Slyšela jsi o té mrtvole, co našli před týdnem?“ zeptala se Kate. „Bylo to poblíž Stockton Heath.“

	Michaela přikývla. „Už chytili vraha?“ ujišťovala se.

	„Ne. Našli další tělo. Druhou ženu mezi dvaceti a třiceti.“

	Michaela vykulila oči. „Děláš si legraci?“ vyhrkla. „A je to podle nich stejný pachatel?“

	„To právě nevědí,“ odpověděla Kate a zvedla obočí. „Ale na náhodnou shodu okolností to moc nevypadá.“ Na náhodnou shodu to nevypadá ani trochu , dodala v duchu, zvlášť když si byly tak podobné.

	„No,“ prohlásila Michaela, „být tebou, necourala bych venku bez doprovodu.“

	„Máš pravdu,“ přikývla Kate. „Vzhledem k tomu, že mám za sebou čerstvě rozchod, přesně tohle jsem chtěla slyšet.“

	„Když už o tom mluvíme, jaká byla dovolená?“

	„Skvělá,“ použila Kate nicneříkající výraz, který se osvědčil už dřív. „Prostě skvělá.“

	„To je dobře,“ přikývla Michaela. „My tu měli dost rušný týden. Jsem ráda, že jsi zpátky. Budeš mít v deset čas? Mám pár věcí, se kterými potřebuju pohnout. Sejdeme se v zasedačce.“

	Tím byl nezávazný hovor u konce. Michaela se vrátila k pracovním záležitostem.

	„Ovšem,“ přikývla Kate. „Budu tam.“
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	Ve čtyři odpoledne – zhruba o hodinu dřív než obvykle – vypnul Phil počítač. Díval se, jak obrazovka pohasla, a pak strčil notebook do tašky. Odcházel z práce brzy. Během dne totiž dostal nápad. A byl to dobrý nápad. Naprosto skvělý. To nemůže dopadnut špatně.

	Udělá to takhle:

	Kate se z dovolené vrátila o půlnoci, pryč byla celý týden, takže veškeré jídlo, které v domě měla, zaručeně vzalo za své. Dobře, mohla by tam mít nějaké těstoviny, k nim omáčku, pár polívek v sáčku a podobné věci, ale určitě nic čerstvého: žádné ovoce, zeleninu, pečivo, mléko, sýr, maso, ryby.

	A tak jí on, Phil, něco přiveze. Ano, rozešli se, to je pravda, a věděl, že on se s tím moc dobře nevyrovnává. Taky je pravda, že ona projevila zcela jasné přání, aby se od ní držel co nejdál, ale tohle je něco jiného. Půjde prostě jen o pozornost, o přátelské gesto, kterým se jí snaží pomoct, aby snáze zvládla přechod z dovolené do normálního života. Zaklepe na dveře, podá jí tašku – nebo tašky – s nákupem a pak se, když na tom bude Kate trvat, prostě vzdálí. O nic nejde.

	Ovšem, když jí dojde, že má před sebou skvělého kluka, starostlivého, schopného, milujícího partnera, a rozhodne se pozvat ho dál, aby se s ním o jídlo podělila, neodmítne to. Jako přítel. Aby jí chvíli dělal společnost. Nic víc, nic míň.

	A pokud to skončí tím, že spolu budou mít úžasný, strhující, bláznivý sex, tak to bude taky v pořádku.

	Phil se přinutil opustit tenhle směr úvah. Byly současně příliš vzrušující i zneklidňující, než aby je dokázal zvládnout. Zhluboka se nadechl a vydal se ke svému modrému Fordu Mondeo.

	Tedy k Fordu Pindeo, jak mu říkal její otec. Rozuměl autům a z Phila si kvůli jeho volbě utahoval. Phil poukazoval na to, že je to praktický vůz za dobrou cenu a že je – to především – bezpečný, což by přece mělo otce zajímat nejvíc, jenže ten jen zavrtěl hlavou a poučil Phila, že by si měl pořídit třeba Triumph Stag nebo jiné auto, které má duši. Phil věděl, že ho jenom škádlí – Katein táta si ho dobíral v jednom kuse –, přesto ho to neuvěřitelně štvalo. I to nejspíš přispělo k tomu, že se s ním Kate rozešla. Cítil, jak se v něm probouzí roztrpčenost.

	Ne – to by stačilo. Tohle všechno patří minulosti. Teď má dost věcí na práci.

	

	Kate se obvykle vracela domů kolem půl sedmé – Phil dobře věděl, jak probíhá její každodenní život, vždyť byl ještě před pár týdny jeho součástí – proto si načasoval příjezd tak, aby dorazil patnáct minut po jejím návratu. Zaparkoval za jejím mini morrisem – provedeném v zelené, jakou na automobilových závodech používá britský národní tým, na tom otec trval – ze sedadla pro spolujezdce vzal dvě nákupní tašky z obchodního domu Sainsbury´s a vydal se ke vstupním dveřím.

	Zaťukal. Nechtělo se mu zvonit: použít zvonek mu připadalo příliš oficiální.

	Dveře se otevřely. A v nich stála ona.

	Vypadala nádherně. Vypadala jako Kate. Byla bosa. Zadíval se jí na nohy. Uviděl na nich neopálené proužky od sandálů. Připomnělo mu to loňskou dovolenou, kterou spolu strávili na Mallorce. Tehdy se tam proužky taky udělaly a neopálená místa měla Kate i na intimnějších partiích. Kate sice měla velmi světlou pleť, ale na slunci se vždycky hodně opálila a Phil si jasně vybavoval pohled na její bílé hýždě ostře kontrastující se zlatavě hnědým odstínem nohou a zad.

	„Ahoj,“ pozdravil ji. „Vítej doma.“

	Zírala na něj. Vypadala unaveně, oči měla trochu zarudlé. „Phile,“ oslovila ho. „Nazdar.“

	„Přivezl jsem ti trochu zásob,“ oznámil jí a podal jí nákupní tašky. „Napadlo mě, že by se ti mohlo hodit trochu čerstvého jídla. Počítám, že po návratu z dovolené doma nic nemáš. Tak ať ti to slouží.“

	Tašky si od něj nevzala. „To je milé,“ odpověděla. „Ale nic takového dělat nemusíš.“

	„Chtěl jsem to udělat. Abys trochu nabrala sílu!“

	„Na co?“

	„To nevím,“ připustil rozpačitě. „Prostě – prostě jsem to jen tak řekl.“

	A říkat jsem to neměl , pomyslel si, jenže jsem děsně nervózní, což je divný, vždyť je to Kate.

	„Jaká byla dovolená?“ zeptal se.

	„Povedla se.“

	„Ten den už jsi mi zpátky nezavolala.“

	„Měly jsme nabitý program. A já si to chtěla užít, Phile. Šlo mi přece o to, abych odtud vypadla.“

	„Já vím, ale jsem přece tvůj –“ Zarazil se. Málem řekl „partner“. To bylo postavení, které by mu dávalo právo očekávat, že mu partnerka z dovolené zavolá, jenže to už nebyla pravda. „Jsem přece tvůj kamarád,“ prohlásil nakonec.

	„Já vím. Jenže mám spoustu kamarádů, kterým z dovolené nevolám.“

	„Jasně. Tak co jsi celý týden dělala?“

	„Poflakovala se po pláži. Večer si někam zašla.“ Pokrčila rameny. „Jak to tak o dovolené chodí,“ dodala.

	„A – seznámila ses tam s někým?“

	„Seznámily jsme se tam se spoustou lidí.“

	„Jasně.“ Rozhostilo se dlouhé, trapné ticho. Oba věděli, na co se jí Phil ptá, a oba věděli, že ona mu na to neodpoví. Oba taky věděli, že už by se na to dál ptát neměl, stejně jako věděli, že to udělá.

	„A seznámila ses tam s nějakými – no rozumíš – kluky?“

	„Phile, jestli se mě ptáš, zdali jsem tam potkala nějaké muže, tak odpověď zní ano. Spoustu jsme jich tam potkaly. A jestli se mě ptáš, zdali jsem si s některým z nich vyrazila, jestli jsme se líbali a tak podobně, tak odpověď zní, že ti do toho nic není.“

	„Z toho soudím, že k něčemu takovému došlo.“

	„Výborně. Mysli si, co chceš.“

	Tohle se nevyvíjelo dobře. Potřeboval hovor nějak vrátit do původních kolejí. Znovu jí podal tašky. „Vezmeš si to?“ zeptal se.

	„Asi spíš ne, Phile. Nemusíš mě zásobovat.“

	Jednu z tašek otevřel a ukázal jí obsah.

	„Podívej,“ vybídl ji. „Uzený losos. Krabí paštika. A bílé víno. Chřest. Bageta.“

	„Phile,“ přerušila ho. „Jsem unavená. Nemám sílu na to, abych ti vysvětlovala –“

	Položil tašku na zem a otevřel druhou. „Zelenina,“ pokračoval ve výčtu, „mrkev, brambory… pastinák, ten máš přece ráda. Všechno je to bio. A dva stejky. Ze svíčkové. Budou skvělé.“

	Založila si ruce na prsou. „Proč dva , Phile?“ zeptala se.

	Zůstal na ni zírat a nebyl schopen slova.

	„Myslela jsem,“ pokračovala Kate, „že tohle měl být nákup na uvítanou, abych měla doma něco k snědku, je to tak?“

	„No jasně.“

	„Tak proč tam jsou dva stejky? Já přece potřebuju jenom jeden.“

	Zamrkal. Na otázku ani nemusel odpovídat. Oba pochopitelně věděli, proč jsou tam dva plátky masa: pro každého jeden. Což znamená, že vůbec nejde o laskavé, nezištné gesto, nýbrž o zoufalý pokus vnutit se jí zpátky do přízně.

	Postavil tašky na kamenný schod. Láhve zacinkaly.

	„Dělej si s tím, co chceš,“ prohlásil. „Omlouvám se, že jsem se ti snažil pomoct.“

	„Nehraj na mě nezištného chudáka, Phile.“

	Zadíval se na ni, na ženu, kterou miloval víc než cokoliv jiného na světě, a napadlo ho, že je možná opravdu po všem, že to tak možná opravdu je, že ji možná ztrácí – nebo už ztratil – nadobro.

	To nemůže dopustit. Za žádných okolností. Musí ji získat zpátky. Musí.

	Otočil se a vyrazil k autu. Slyšel, jak se za ním zavřely dveře. Když odjížděl, všiml si, že tašky s nákupem pořád stojí venku.
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	Kate sledovala oknem, jak Phil odjiždí, a zaznamenala i to, že se ohlédl na tašky stojící venku nad schody.

	On to byl projev laskavosti – pro něj v mnoha ohledech typický. Phil je pozorný a starostlivý a ona ho má ráda, to ano, ale ne dost. Rozhodně ne tak jako kdysi. A pokud jde o ten dnešní výstup, čím déle to trvá, tím víc k němu ztrácí úctu. Kate chápala, že je to pro něj bolestivé – pro ni taky, prostě jí Phil chybí –, ale je potřeba, aby se s tím vyrovnal a překonal to.

	Proto si od něj tašky s nákupem nevzala. Bála se, že kdyby to udělala, vyvolá to v něm představu, že mu vlastně něco dluží. Jenže teď tam ty tašky stojí přede dveřmi.

	Tohle je hloupost , pomyslela si, přece nemá smysl nechat to jídlo zkazit. A stejně ho nemůže jen tak nechat válet venku na ulici. Nakonec to přiláká lišky.

	Otevřela dveře a tašky vzala. V kuchyni napsala Philovi zprávu:

	

	Omlouvám se, jestli jsem byla strohá. Jsem opravdu unavená. Děkuju za jídlo – je to moc milé.

	

	Pak nákup uklidila, nalila si víno a pustila televizi. Zrovna běžely místní zprávy a mluvilo se v nich o Audře Collinsové.

	

	V posledních letech Kate Audru moc nevídala. Dívka pracovala jako zdravotní sestra a se svým přítelem měla tříletou holčičku, takže nemohla moc nikam chodit.

	Panebože, dcerka. Kate ji jednou viděla. Roztomilá blonďatá holčička s kudrnatými vlasy, velkýma, zamyšlenýma očima a tichým úsměvem. Jmenuje se Kristýnka.

	Kristýnka už maminku nikdy neuvidí. Bude vyrůstat s vědomím, že máma si jednoho rána vyrazila před směnou zaběhat a někdo, nějaký úchylný hajzl, ji zabil – zatáhl ji do keřů a tam ji uškrtil. Už v raném věku dospěje k poznání, že svět není ani trochu bezpečný a že člověka může kdykoliv někdo chytit a jeho život rázně ukončit, jako to udělal té ženě – té, kterou si bude Kristýnka vybavovat už jen matně a která ji do tohohle podivného světa přivedla.

	Detektivové sledovali všechny myslitelné směry vyšetřování, policie vyzývala veřejnost, aby se přihlásil každý, kdo viděl něco, co by ji mohlo zajímat, třeba i úplnou prkotinu.

	Což v praxi znamenalo, že si nevěděli rady.

	Na místě činu u nádrže stála nějaká místní reportérka a mluvila do kamery. Kate pustila zvuk, aby ji slyšela.

	

	Dnes lidem nezbývá než přemítat nad tím, jestli ty dvě vraždy spolu nějak souvisí. Policie to nepotvrdila, přesto je nepochybně zjevné, že taková možnost tu je, zvláště když vezmeme v potaz to, že byly obě ženy zavražděny obdobným způsobem. Taky je třeba vzít v úvahu, že obě oběti si byly do značné míry podobné…

	

	Takže média si toho taky všimla. Opak by byl překvapivý. Na obrazovce se objevila fotografie Jenny Taylorové hned vedle snímku Audry Collinsové. Byly si opravdu hodně podobné: dlouhé, rovné, téměř černé vlasy, tmavé oči, pohledné rysy. Štíhlé postavy. A trochu exotický, éterický vzhled.

	Babička – která pocházela z Youghal v okrese Cork – tomu říkala „irský kukuč“. Podle ní je to něco, co si s sebou člověk přinese z rodné země.

	A říkávala, že Kate to má.

	Pohled na snímky Jenny Taylorové a Audry Collinsové Kate prozradil, že obě to měly taky.

	Kate sáhla po telefonu a zavolala May. Potřebovala zjistit, co se děje. Mayin snoubenec Gus byl policista a zrovna nedávno ho povýšili na konstábla, takže bude mít zprávy ze zákulisí.

	„Ahoj,“ ozvala se Kate, sotva May zvedla telefon. „Zrovna koukám na zprávy. Na tu novou vraždu.“

	„Kristepane, vím o ní,“ přitakala May. „Je to příšerné. Kristýnky je mi moc líto.“

	„A už mají alespoň tušení, kdo za tím je? Zaslechl Gus něco?“

	„Před chvílí jsme se o tom bavili. Po té první vraždě si mysleli, že to udělal její přítel – zpravidla to tak bývá –, ale ten je teď mimo hru. Na tuhle vraždu má alibi.“

	„Myslí si policie, že je mezi nimi nějaká souvislost? Že jde o sériového vraha?“

	„Veřejně to neřeknou. Gus povídal, že kolem sebe neradi hází takovými výrazy, jako je ‚sériový vrah‘, dokud si nejsou naprosto jistí, že to tak je, ale mimo záznam připouštějí, že s touhle možností pracují. Prý je mezi oběma případy hodně podobností.“

	„Jako třeba?“

	„Obě byly uškrcené. Gus říkal, že na obou tělech byla spousta oděrek, což prý naznačuje, že to bylo hodně surové. A obě byly znásilněné…“ May zaváhala. „Post mortem,“ dodala.

	„Ach, můj bože,“ vyjekla Kate. „To jako, že měl sex s jejich mrtvými těly?“

	„Vypadá to tak. Podělanej úchylák.“

	Kate se snažila tu představu vypudit z hlavy. Napila se vína. Takovéhle věci člověka odpuzují a současně přitahují. Kate v sobě měla morbidní zvědavost, která se v ní probudila, kdykoliv bylo ve zprávách nějaké neštěstí, jenom tentokrát se ozvala o poznání silněji – a doprovázel ji mrazivý strach a obavy –, jelikož se to odehrávalo takříkajíc hned za dveřmi jejího domu.

	„Jestli to je sériový vrah,“ řekla nahlas, „tak jich bude víc.“

	„Právě toho se bojí,“ připustila May a odmlčela se. „Je to fakt děsný pomyšlení, že někde venku pobíhá člověk, který v tomhle městě vraždí a znásilňuje ženy našeho věku. A může to být kdokoliv, rozumíš. Může to být soused, barman, tvůj přítel. Člověk prostě nemá ani tušení, kdo to je.“

	„A příští oběť může taky být kdokoliv.“

	„Podle Guse ne. Vrah – předpokládejme, že je to chlap – postupuje podle stejného mustru. Má vybraný jeden specifický typ a po něm jde. Všechny případy budou mít něco společného.“

	„Kristepane, May,“ vyhrkla Kate a tiskla telefon k uchu, „neříkej takové věci. Obě ty holky vypadaly jako já. Sama víš, co všichni odjakživa říkali o Audře.“

	May zaváhala. „Za ta léta se změnila,“ prohlásila. „Myslím, že dnes už ti tak podobná není.“

	„V telce jsem viděla její fotku, May. Nezměnila se ani trochu.“

	„No dobře,“ poznamenala May a její váhání znamenalo, že to taky ví. „Ale ta první ti zase tak moc podobná nebyla.“

	„May!“ zarazila ji Kate. „Sama jsi přece hned prohlásila, že Jenna Taylorová vypadá jako já!“

	„Já vím, ale to bylo – hele, je to náhoda, nic jiného. Nemáš se čeho bát. Myslím to vážně.“

	Neznělo to moc přesvědčivě a Mayina nejistota Kate stačila jako neklamný důkaz toho, že kamarádka to za žádnou náhodu nepovažuje a nikdy nepovažovala. Kate ostatně taky ne.

	Což znamená, že se má čeho bát.

	„Krucinál,“ řekla Kate nahlas. „Mám takový pocit, že dnes v noci neusnu.“ Myslela to jako žert jen tak napůl. Vlastně to vůbec nemyslela jako žert. Než si půjde lehnout, zkontroluje si, že je dům pořádně zamčený – a díky bohu, že Carl sehnal toho kamaráda, co zasklil okno v kuchyni. I tak ale pochybovala, že se kdovíjak vyspí.

	„Můžeš přijet sem, jestli chceš,“ navrhla jí May.

	Kate zaváhala. „Děkuju,“ odpověděla nakonec. „Možná tě někdy později vezmu za slovo. Ale zatím zůstanu tady.“

	„Kdykoliv tě rádi uvidíme,“ ujišťovala ji May a přidala radu: „Možná bys u sebe měla mít něco na obranu. Gus mi koupil osobní alarm. A taky spreje se slzným plynem. Když to někomu nastříkáš do obličeje, děsně to pálí. Úplně ho to oslepí. Pořídil mi jich několik a poradil mi, abych si do každé kabelky, co nosím, jeden dala. Že ho tak budu mít vždycky po ruce. Pár ti jich přivezu. Ano? Za chvilku jsem u tebe.“

	Kate jí poděkovala a zavěsila. Přitom jí v hlavě zněla Mayina slova.

	Má vybraný jeden typ a po něm jde , řekla May a měla pravdu.

	A Kate věděla, jaký typ si vybral.

	Věděla to, protože ona byla ten typ.
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	Po třiceti minutách se ozvalo zaťukání na dvěře. Kate odhrnula záclonu a vykoukla z okna: byla to May. Pustila ji dovnitř a obě se posadily na sedačku. May vylovila z kabelky nádobku s tryskou a podala ji Kate.

	„Slzák,“ prohlásila. „Zacházej s ním opatrně. A tohle by se ti taky mohlo hodit.“ Sáhla do kabelky a vyndala osobní alarm. Vypadal jako maličkatý megafon. „Plašič násilníků,“ dodala. „Slzák není tak úplně legální, tak nikomu neříkej, od koho ho máš, ale pokud se jedné z nás podaří nastříkat ho tomu sériovému vrahovi do ksichtu, počítám, že se tím nikdo nebude zabývat.“

	Kate stiskla tlačítko alarmu a vyskočila. Jekot byl ohlušující. Představila si, jak ho spustí někde v opuštěné, ztemnělé ulici a zvuk se bude odrážet od zdí, až odezní.

	Lepší bude nějakou dobu se v opuštěné, ztemnělé ulici nevyskytovat. Možná už nikdy.

	„Určitě nechceš přespat u nás?“ naléhala na ni May. „Postel pro hosty budu mít ustlanou raz dva.“

	Kate zavrtěla hlavou. Nechtěla přátelům přidělávat starosti, navíc by utéct z domu znamenalo, že celou situaci považuje za reálnou. Co by si pak počala dál? Bude u May bydlet do konce života? Přestěhuje se zpátky k rodičům? Ne: zůstane u sebe doma.

	„Budu v pohodě,“ řekla nahlas.

	Svým způsobem to tak nakonec dopadlo. Sice se každou chvíli budila při sebemenším zvuku – zaskřípění radiátoru, praskání pohybujících se prken v podlaze, zaštěkání psa v sousedství – a pak nebyla schopná usnout, jelikož se jí pokaždé vyplavil do krve adrenalin, ale jinak byla v pohodě, v zásadě to prostě zvládla.

	Následujícího dne měla v práci opuchlé oči a pod nimi temné kruhy.

	„Není ti něco?“ zeptal se Gary a usrkával kávu. „Vypadáš jako já. Byla to na dnešek divoká noc, co? Rozjela jsi to ve velkém? Do rána vytloukala noční kluby?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Škoda, že to tak není. Je to smutné, ale prostě jsem jen špatně spala.“

	Upřímně si přála, aby to, s čím se potýká, byl skutečně důsledek kocoviny, a ne vyhlídka na další bezesné, vyděšené noci. Tohle rozhodně nebyla vhodná doba na samostatnou existenci po rozchodu. Štěstěna jí opravdu přála: sotva se rozešla s Philem, začal někdo vraždit ženy, které se jí podobají. Až přijde domů z ráce, nebude tam čekat žádný přítel, nedostane pusu na tvář, nikdo se jí nebude vyptávat, jak bylo v práci, nepřitisknou se k sobě na sedačce, nedají si společně láhev vína a neskončí brzy v posteli s trochou neuspěchaného sexu.

	Čeká ji jen tíživé ticho, nevyspání, neodbytné obavy, zneklidňující pocit, že je příliš zranitelná, a to nejen, když je sama doma. Když ráno jela do práce, přistihla se, jak cestou neustále nakukuje do zpětného zrcátka a ujišťuje se, že ji nikdo nesleduje. Cestou domů se raději, pro klid v duši, vydala nakoupit do vedlejšího městečka. Přemáhá ji stihomam, to jí bylo jasné, ale nemohla s tím nic dělat. Každý člověk představoval potenciální hrozbu. Svět přestal být bezpečným místem k životu. Tohle bude dlouhý týden.

	

	A taky byl, ale jak dny ubíhaly, strach díkybohu slábl. Úplně nezmizel, normální život si ale žádal její pozornost, a tak obavy nakonec přehlušil. Kate byla, jako většina lidí, v zajetí svých zvyků. Spoustu věcí dělala automaticky: vstávání, kafe, topinku, ještě nahoře v patře sprchu a vyčištění zubů, honem něco na sebe. Postupovala přesně v tomhle pořadí, den za dnem. Což znamenalo, že na to nemusela myslet. Prostě to dělala. Bylo to jednoduché, uklidňující. Spousta lidí je na tom stejně: proto je člověk tak vyvedený z míry, když se ocitne první večer v hotelu. Na druhý den už ví, co ho čeká, jako by byl doma.

	V pátek odpoledne končila pohovor se zástupci jednoho klienta. Bylo to náročných pár hodin. Klient měl na krku žalobu kvůli tomu, že dál vyráběl opékače topinek, přestože měl informace, že se jeho výrobky mohou vznítit, a nebyl spokojen s prací, kterou Kate a její kolegové odvedli. Byla u toho i Michaela – a nejspíš ji těšilo, že je Kate v úzkých – a taky Claire, žena, jež na případu dělala předtím, a nádavkem Nate, muž, kterého Kate znala od vidění, ale vlastně se s ním doposud nesetkala. Šlo o odborníka na smlouvy a k jednání ho přizvali, aby odpovídal na některé odborné otázky.

	Zástupci klienta strávili většinu jednání tím, že poukazovali na věci, ve kterých podle jejich názoru firma postupovala chybně. Zprvu se Kate pokoušela jemně namítat, že za daných okolností – klient nejednal správně a bude muset zaplatit hodně peněz – udělala všechno, co bylo v jejích silách, ale nemělo to smysl. Protistrana byla rozčilená, její zástupce, místo aby se podíval pravdě do očí, raději házel vinu na právníky. Kate a jejím kolegům nezbylo, než se s tím smířit.

	Sotva jednání skončilo, došla Kate ke kávovaru. Udělala si šálek černé kávy a opřela se o zeď. Na víkend sice žádné plány neměla, takže se nebylo na co těšit, ale teď byla ráda, že je pátek odpoledne. Sobota a neděle nějak dopadnou, tím si nelámala hlavu. V tuhle chvíli toužila jen po jediném: vypadnout z kanceláře a někde si dát něco k pití.

	Ve dveřích se objevil Nate. „Drsná schůzka,“ poznamenal. „Docela nepříjemná banda.“

	„Já vím,“ přikývla Kate. „Chovali se naprosto nepřiměřeně situaci.“

	„No jo,“ přitakal Nate. „Byli nakrknutý, protože to projedou. To je všechno.“

	„Ale co od nás vlastně čekali?“ podivila se Kate. „Jsme právníci, nemáme firmu na dělání zázraků. Prostě to podělali a my na tom nemůžeme vůbec nic změnit. Jestli hledali někoho, kdo by to zvládl, měli zajet do Bradavic a poptat se tam, jestli pro ně Harry Potter nechce pracovat, až dostuduje.“

	Nate se zasmál. Byl hubený, měl vystouplé lícní kosti a ostré rysy. Nosil decentní brýle se zlatou obroučkou a vyznačoval se upřeným, zkoumavým pohledem. „Tos měla navrhnout jako účinnou strategii,“ prohlásil.

	„To určitě,“ poznamenala. „Michaela by byla nadšením bez sebe.“

	„Máš pravdu,“ přikývl. „Asi jsi udělala dobře, že sis to nechala pro sebe.“

	„Je to případ na draka,“ shrnula svůj postoj Kate. „Jak jsi do něj spadnul ty?“

	„Zeptal jsem se, jestli se můžu zapojit,“ odpověděl Nate. „Chtěl jsem na tom dělat.“

	„Vážně?“

	„Vážně,“ usmál se na ni.

	„Proč?“

	„Protože je to zajímavé. A navíc jsem slyšel, že odvádíš velmi dobrou práci.“

	„V tomhle se asi tvoje naděje nenaplní,“ upozornila ho. „Bojím se, že to zvládám jen na běžné úrovni.“

	„Slyšel jsem něco jiného.“

	Zvedla oči ke stropu. Netušila, jestli jí Nate říká celou pravdu, ale slyšet, že má dobrou pověst, bylo příjemné. „To byl teda týden,“ povzdechla si a vyfoukla vzduch z tváří. „A tohle byl dokonalý závěr.“

	Nate ukázal na hrnek s kávou, který držela v ruce. „Vypadáš, že by sis dala něco ostřejšího než tohle,“ podotkl.

	„Tu větu bych dokázala poslouchat donekonečna.“

	„Vypadáš, že by sis dala něco ostřejšího než tohle,“ řekl ještě jednou a pak se rozesmál. „Promiň, nedokázal jsem odolat. Jsem tu svými mizernými fórky dost známý.“

	„Docela chápu, jak se to stalo,“ poznamenala Kate. „Vlastně nevím, co je horší – tenhle můj klient, nebo tvůj smysl pro humor.“

	„Nechceš odtud vypadnout? Zaskočit na skleničku?“ Podíval se na hodinky. „Pracovní doba nám pomalu končí.“

	Kate zaváhala. Chce ji takhle vytáhnout na rande? Strašně dlouho nebyla sama a pravidla zvaní na schůzku – nebo na něco, co by se schůzce mohlo vzdáleně podobat – pro ni byla tajemstvím. Může si ve vší nevinnosti vyrazit s kolegou, kterého sotva zná? Nebo za tím bude něco víc?

	Podívala se mu na ruce. Snubní prstýnek neměl. Tedy ne že by ji to zajímalo. Vůbec nebyl její typ.

	Pokrčila rameny.

	„Proč ne?“ odpověděla. „A tušíš, kam zapadneme?“

	

	Zašli do tapas baru v jednom přestavěném sklepě pod vlakovým nádražím. Poručili si na plátky nakrájené chorizo, pomazánku z uzené makrely a talíř španělských sýrů, jejichž jména Kate neznala. Sama si dala sklenici červeného z oblasti Ribera del Duero, Nate spořádal dvě lahve španělského piva. Pokud zrovna neholdoval svým mizerným fórkům, byl vtipný, pozorný a zábavný, ale Kate hned věděla, že to k ničemu nepovede, alespoň ne ve smyslu nějakého milostného sblížení. Zamlouval se jí, to ano, a ráda s ním zase některý pátek vyrazí do ulic, ale žádná jiskra nepřeskočila, žádné vzrušené rozechvění se nedostavilo. Kate vůbec neměla pocit, že by ji zaujal, že by ho chtěla poznat líp, že by na něj ráda udělala dojem, aby se mu líbila.

	I tak to ale bylo moc milé posezení a byla ráda, že na chvíli vypadla. Po Nateově boku svou budoucnost neviděla, ale uměla si samu sebe představit, jak do podobných podniků chodí s jinými lidmi.

	Podívala se na svého společníka. Zíral na ni, a když ho přistihla, zamrkal a nad límcem se mu na kůži začaly šířit červené skvrny. Rozhostilo se trapné ticho. Kate na okamžik napadlo, jestli to Nate bude nějak komentovat, ale on se jen usmál. Do očí se mu ale úsměv nepromítl. Měl je takové nesmělé, možná i trochu nervózní.

	„Ještě jednu rundu?“ navrhl.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Řídím. Ty ne?“

	„Kdepak. V pátek vždycky jezdím na kole.“

	„Ano?“ podivila se. „Nějaká inovace?“

	„Potřebuju mít tohle trochu pod kontrolou,“ odpověděl a poplácal se po břiše. „Tak jsem si pořídil bicykl a upnuté šortky.“

	„Nechápu, proč si s tím lámeš hlavu,“ poznamenala Kate. „Ty teda rozhodně nemáš nadváhu.“

	„Já ti nevím,“ bránil se. „Všechno to vysedávání po schůzích a u počítače – začíná mi to dělat starosti. Možná je to jenom v hlavě, ostatně jako všechno, ale i tak – chci to zarazit, dokud je čas.“

	„Tos na mě udělal dojem,“ připustila Kate. „Kde bydlíš?“

	„V Sale. Není to daleko.“

	Kate se podívala na telefon, kolik je hodin. Sama se chystala stočit se do klubíčka u televize a dopřát si ještě jednu sklenici vína. „Už radši půjdu,“ řekla nahlas. „Díky moc. Bylo to fajn.“

	Mávla na číšníka. Sotva dorazil s účtem, Kate se natáhla pro kabelku.

	Nate položil na účet ruku. „To jde za mnou,“ prohlásil.

	Kate zavrtěla hlavou. „Díky, ale budu radši, když se o to podělíme.“

	„Tak dobře,“ přikývl. „Jak chceš.“

	Otevřela kabelku a vylovila peněženku. Na stůl jí při tom vypadla lahvička se slzným plynem.

	Nate se na ni zadíval. „To je ten hnus, co se stříká na lidi?“ zeptal se. „Dneska by se nám byl docela hodil. Mohla jsi ho použít na ty naše klienty. To by jim zavřelo klapačky.“

	„Mrzí mě, že mě to nenapadlo.“

	Vzal nádobku do ruky. „Na co to máš?“ zajímal se. „Máš z něčeho strach?“

	„Bydlím v Stockton Heath.“

	„Aha,“ přikývl. „Tak to jo.“

	„Mám taky osobní alarm. Ale doufám – a klepu to na dřevo –, že to nebudu nikdy potřebovat,“ řekla a zaťukala na desku stolu.

	„Jo,“ přikývl, „taky doufám. Auto máš před kanceláří? Doprovodím tě tam.“
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	Když jí zavolala Gemma, byla zrovna na dálnici M56 kousek od letiště. Hovor přijala přes hands-free.

	„Ahoj,“ ohlásila se Gemma. „Jsi v autě?“

	„Zrovna jedu z práce.“

	„Teďka? Vždyť je skoro devět večer. A je pátek, proboha živýho. Neměla bys to tak žrát.“

	Kate se zasmála. „Zašla jsem po práci na sklenku,“ poznamenala.

	„Ale! A s kým?“

	„S Natem.“

	„Kdopak je Nate?“ vyzvídala kamarádka. „Někdo důležitý?“

	„Ne. Jen kolega z práce.“

	„Ale takový, se kterým zajdeš na sklenku.“

	„Jo,“ přitakala Kate. „Přesně tak. Pozval mě a já si řekla, proč ne? Vždyť jde jen o posezení nad skleničkou.“

	„Nikdy nejde jen o posezení nad skleničkou.“

	„No dobře, to připouštím,“ přikývla Kate. „Když mě pozval, napadlo mě, jestli z toho může něco být, ale už vím, že nemůže. Je moc milý, ale není to můj typ. Ještě ke všemu dělá příšerné, naprosto zoufalé vtípky. Je milý, ale strašný.“

	„No dobře,“ poznamenala Gemma. „Budu ti věřit. Miliony lidí na mém místě by to ani nenapadlo, ale já ti věřit budu. Takže, máš na víkend nějaké plány?“

	„Dneska večer si půjdu brzo lehnout,“ odpověděla Kate. „Jsem vyčerpaná. Dál jsem to zatím nepromýšlela.“

	„Nechceš se zítra sejít? Matt jede do Liverpoolu na fotbal – nějaký jeho kamarád má lístky na stadion Anfield – a pak se spolu trochu rozhlídnou po městě.“

	„Ráda,“ souhlasila Kate. „Uvažovala jsem, že zajedu do Manchesteru do obchodního centra Trafford. Potřebuju nějaký kabát na podzim.“

	„A pak si někam vyrazíme. Třeba si dáme jídlo u nás v té thajské restauraci?“

	„To zní skvěle. Takže tě vyzvednu, ano? Ve tři?“

	Dohodly se, rozloučily se, Kate zavěsila a sjela z dálnice na A49. Domů to měla deset minut, čekala ji koupel, plná sklenice vína a pak postel a spánek, který v šest ráno nepřeruší ani ten nejhlasitější budík, spánek, díky němuž bude zítra čerstvá, čilá a plná energie.

	Asi kilometr od domova uhnula z hlavní silnice do ulice lemované řadovými viktoriánskými domy z červených cihel. Teď doleva, pak doprava, ještě jednou doleva a bude doma.

	Z jedné z úzkých uliček, jež se táhly za labyrintem řadových domků, vyrazilo auto. Pohybovalo se rychle a během nějakých dvou vteřin se dostalo sotva metr za zadní nárazník vozu, který řídila Kate. Ta se podívala do zpětného zrcátka, ale než mohla zahlédnout řidičův obličej, oslnila ji dálková světla.

	Bylo to oslepující. Odrazy v bočních zrcátkách ji nutily mhouřit oči, aby se před světlem nějak chránila.

	Stiskla klakson. Vůz za ní se dál přibližoval.

	První, co ji napadlo, bylo, že udělala něco špatně, že toho chlápka – předpokládala, že je to muž – nějak omezila nebo jela příliš pomalu, popřípadě spáchala nějaký přestupek, ale věděla, že to tak není, že nic neprovedla. V plné rychlosti se na ni tlačil a dělal to naprosto záměrně.

	Vytrvale na ni najížděl. Téměř to vypadalo, jako by čekal zrovna na ni, až pojede kolem, aby ji mohl – s rozsvícenými dálkovými světly – sledovat až k jejímu domovu.

	Pocítila první záchvěv paniky a pak, ani to netrvalo dlouho, to přišlo v plné síle: bušení srdce, vlhké dlaně, marná snaha soustředit se.

	Je to on. Ten vrah. Nikdo jiný by na ni přece takhle nečekal. Má být jeho další obětí. Nahmatala v kabelce alarm. Jestli ji vytlačí ze silnice, otevře dveře a bude ho tisknout, seč jí budou síly stačit.

	Provedl ostatním obětem totéž? Je to součást jeho zvráceného postupu? Z televizních pořadů, filmů a knih věděla, že tihle lidé vždycky postupují podle určité šablony, že právě to jim umožňuje užít si patřičné potěšení, jež jim jejich zvrhlé jednání poskytuje.

	Už se blížila k ulici, kde bydlí, ale rozhodla se, že tam nepojede. Navzdory panice jí to bylo jasné. Vždyť by ho dovedla přímo ke dveřím domu.

	Uličku, kam měla zahnout, minula a zamířila do středu městečka.

	Tam jsou přece lidé. Hospody. Restaurace.

	A policejní stanice.

	Protože ona to tak nenechá. Nepřipustí, aby ji nějaký hajzl – sériový vrah, opilý šílenec nebo nahodilý mačistický gauner – zastrašoval. Policejní stanice bude sice už zavřená, ale policistů je v centru dost, hlídají po celém městečku. Prostě tam zastaví, vystoupí a nějakého najde.

	Řidič za ní neustále přepínal světlomety, vypínal dálková světla a zase je zapínal, vypínal a zapínal. Kate se snažila přijít na to, o jakou značku vozu jde, ale v oslňující záři reflektorů to nebylo možné. Zahnula doprava a tím se dostala zpátky na hlavní silnici. Na okamžik ji napadlo, že zmáčkne plyn a vytvoří si od druhého auta trochu odstup, ale pak se rozhodla, že to neudělá. Přece mu neukáže, že se bojí. A tak dál jela vyrovnaným tempem k místům, kde bude v bezpečí.

	Ale strach měla, jako že je bůh nad ní. Měla co dělat, aby se nerozpadla v ubrečenou, blábolící trosku.

	A pak světlomety najednou zmizely. Kate se podívala do zpětného zrcátka. Vůz – podle všeho tmavý sedan – zahnul do jedné z obytných čtvrtí a rázem byl pryč.

	

	Zaparkovala před policejní stanicí – která byla, jak předpokládala, zavřená – a vytočila 999. Jakmile se telefonistka ohlásila, Kate požádala o spojení s policií.

	„Někdo mě sledoval,“ ohlásila, sotva v telefonu uslyšela dispečerku. „Jel za mým autem.“

	„A kde jste teď, paní?“ zeptala se dispečerka, žena s neutrálním přízvukem hlasatelky televize BBC.

	„Stojím před policejní stanicí ve Stockton Heath,“ odpověděla Kate.

	„A můžete mi vysvětlit, co se stalo?“

	Kate jí to celé popsala: jak se vůz objevil, jak ji oslňoval dálkovými světly a jak se od ní odpoutal, sotva zamířila do středu obce.

	„Podle mě doufal, že ho zavedu k sobě domů,“ prohlásila na závěr. „Aby mě tam mohl sledovat. Žiju sama,“ dodala.

	„Udělala jste dobře, že jste nezahnula k místu bydliště,“ pochválila ji dispečerka. „Teď se chystáte jet domů?“

	„Asi ano. Nebo nemám?“

	„To záleží na vás. Ale jestli to máte v úmyslu, řekněte mi to. Pošleme tam jednoho z našich důstojníků, aby s vámi sepsal hlášení. Bude u vás raz dva.“

	„To myslíte třeba do pěti minut?“

	„Spíš do třiceti minut,“ upřesnila dispečerka. „Snažte se nepropadat panice. Jsem si jistá, že bude všechno v pořádku.“

	„Díky,“ odpověděla Kate. „Počkám tam na něj.“ Nadiktovala svou adresu a zavěsila.
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	Z centra městečka ke svému domu jela mockrát – možná tisíckrát. Měla tu cestu naučenou, ale ještě nikdy ji neprožívala jako teď. Na první pohled vypadalo všechno jako vždycky, ale každá zatáčka, každý dům, každá boční ulička najednou představovaly hrozbu, možný úkryt pro muže bez tváře, který ji chce zabít. V jednom kuse se rozhlížela a čekala, kdy se za ní vynoří auto.

	Nic se nestalo.

	Před domem zaparkovala. Naštěstí bylo jedno místo volné přímo před vchodem, takže nemusela jít od auta k domu příliš daleko. Otevřela dveře vozu a vystoupila na chodník.

	A vtom si uvědomila, že ji někdo pozoruje.

	Nevěděla, jak to ví, ale věděla to. Kdysi si někde přečetla, že pocit, který se dostaví, když člověka někdo pozoruje či sleduje, je výsledkem podvědomého vyhledávání náznaků, jejichž přítomnost si mozek neuvědomuje. Působí to dojmem, že jde o nějaký šestý smysl, paranormální či telepatickou schopnost, ale není to tak. Je to prostě tím, že mozek přijímá o hodně víc informací, než kolik dokáže zpracovat na úrovni vědomí, a jestliže některá z těchto informací představuje hrozbu, dá o sobě vědět tím, že vyvolá nepříjemný pocit šimrání na zátylku, jež říká Nejsi tady sám.

	Čeho si její podvědomí všimlo, nevěděla, ale bylo jí jasné, že je to na konci ulice. Tyčil se tam na rohu košatý červený tis – jednou jí někdo řekl, že kde roste tis, tam dřív býval hřbitov – a pod ním stála lavička. Byla prohnilá a porostlá mechem a nikdo si na ni už dávno nesedl, ale teď u ní někdo byl a schovával se ve stínu.

	Otočila se a zadívala se tím směrem. Ve tmě bylo obtížné cokoliv zahlédnout, přesto byla přesvědčena, že rozeznává skvrnu o něco temnější než její okolí, takové nehybné místo pod stromem, jež se lišilo od toho, co bylo kolem něj.

	„Kdo je tam?“ zakřičela. „Kdo jste?“

	Nikdo neodpověděl. „Dejte mi pokoj!“ zkusila to znovu ze všech sil. „Nevím, co chcete, ale nechte mě být!“

	Dveře sousedního domu se otevřely. Objevil se v nich světlem obklopený Carl.

	„Stalo se něco?“ zajímal se. „Co to tu bylo za křik?“

	Tak moc se jí ulevilo, když Carl vyšel, že tam není sama, až se jí zatočila hlava.

	„Tamhle někdo stojí,“ odpověděla a hlas se jí třásl. „Pod stromem. Dneska mě pronásledovali.“

	„Víš to jistě?“

	„Naprosto jistě. Někdo na mě zezadu najížděl a svítil na mě dálkovými. A teď mě pozoruje.“

	Carl na ni upřel pochybovačný pohled, pak pokrčil lhostejně rameny.

	„No dobře,“ zabručel. „Zajdu se tam kouknout.“

	Vyšel ven. Sotva to udělal, pod stromem se ozvalo kovové cvakání a vzpětí se vynořila postava s kapucí přes hlavu a vedla kolo. Po pár krocích na něj naskočila, vyrazila pryč a nohama se ze všech sil opírala do pedálů.

	„Krucipísek,“ ulevil si Carl. „Měla jsi pravdu.“

	

	O deset minut později seděli v jejím obýváku dva policisté – jednomu bylo něco přes dvacet, druhému nechybělo mnoho do čtyřicítky. Kate jim vykládala, co ji potkalo, a oni si dělali poznámky. Carl šel domů. Seděl u ní, dokud policisté nedorazili, a pak jim ji přenechal. Zajdou za ním později a vyslechnou i jeho verzi.

	„To vypadá hodně nezvykle,“ poznamenal starší důstojník, když Kate skončila. „I když v téhle fázi nevíme, jestli je mezi těmi příhodami nějaká souvislost. Docela dobře mohlo jít o obyčejného agresivního řidiče a pak nějakého výrostka, který se tam schoval, aby si zakouřil. Nemůžete vědět jistě, že se v obou případech jednalo o stejnou osobu.“

	„Já vím,“ přikyvovala Kate. Ale byla si naprosto jistá, že je za tím jeden člověk. „Jenže co když ano? Co když je to muž, který zabil ty dvě ženy? Jestli někde venku běhá sériový vrah, myslím, že tuhle možnost musím brát v potaz.“

	„Oficiálně o sériového vraha nejde,“ upozornil ji policista. „Pořád ještě to nevíme jistě.“

	„Ať už jde o sériového vraha, nebo ne, ty ženy jsou po smrti,“ upozornila ho Kate. „A to mi stačí. Nechci být příští oběť.“

	„Ovšem,“ ozval se mladší důstojník. „To naprosto chápeme, madam.“

	Starší policista se zvedl. „Myslím, že víme všechno, co potřebujeme,“ prohlásil. „Obávám se, že moc toho pro vás udělat nemůžeme. Podrobnosti o obou incidentech rozešleme, abychom zjistili, jestli se nepodobají ještě nějakým dalším. Pokud se najde nějaká shoda s vyšetřovanými vraždami, určitě si s vámi o tom, co se stalo, přijde popovídat někdo z vyšetřovacího týmu. Máte nějaké číslo, na které by vám mohli zavolat? Třeba na mobil?“

	Kate mu nadiktovala číslo. „Kdo se mi ozve?“ zajímala se. „Abych věděla, že to není podvod.“

	„Asi inspektorka Wynneová,“ odpověděl starší muž. „Nejspíš to bude ona. A jestli máte kam dnes večer jít – třeba k nějaké kamarádce –, asi byste udělala nejlíp, kdybyste tam šla. Pro všechny případy. Bude milé mít společnost, zvlášť proto, že jste trochu vyvedená z míry.“

	„Možná k rodičům,“ přikývla Kate. „Zajedu k nim.“

	„Dobrý nápad,“ přikývl důstojník. „Kdybychom na něco kápli, ozveme se vám, paní Armstrongová.“

	Kate je doprovodila ke dveřím. Pak sáhla pro klíčky od auta. Sama v tomhle domě přes noc rozhodně nezůstane, to ani náhodou.
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	Nemohl uvěřit tomu, že si ho všimla.

	Byl si jist, že pod tím stromem bude naprosto neviditelný. Místo, kde se hodlal ukrýt, si předem prohlédl ze všech úhlů, a ona přesto nějak věděla, že tam stojí.

	Doufal, že Kate zapadne dovnitř a on odtamtud nenápadně vyklouzne, jenže pak vyšel Carl – jeho někdejší soused –, a tak nezbylo než vzít nohy na ramena.

	Což znamenalo, že když bude chtít pozorovat, čím se jeho bývalá přítelkyně zabývá, nebude moct ten strom využít. Bude si muset najít úkryt někde jinde, jenom teď honem nevěděl, kde to bude.

	Ale co, když bude muset, něco vymyslí. Ujížděl na kole po cestě podél kanálu směrem k hospodě U Londýnského mostu. Potřeboval si dát pivo, aby trochu zklidnil nervy, a možná taky cigaretu. Už kolik let nekouřil, ale teď na to zničehonic dostal neodolatelnou chuť.

	Musí se dát do kupy. Vždyť se sám sobě rozpadá před očima. Celý den nedokázal myslet na nic jiného než na Kate. V jednom kuse měl lehké nutkání zvracet, kolem žaludku cítil slabost, napůl úzkost, napůl neschopnost uvěřit tomu, co ho potkalo. Ještě horší byl pocit, že nad sebou ztrácí kontrolu. Někdy mu to připadalo, jako by to přestával být on, jako by osobně nebyl u toho, co dělá, jako by o sobě nerozhodoval.

	Jako tenhle večer. Rozhodl se, že ji po práci zajde navštívit. Potřeboval jí vysvětlit, co se v něm děje, co prožívá, ale ne jako nějaký zoufalec, který žebrá „vezmi mě zpátky“, to ne, prostě by jen měla vědět, jak těžké to pro něj je.

	Ona to přece musí vědět: jestli je to jen dočasný rozmar, oddechový čas, aby si trochu užila života, měla by pochopit, jak vysokou cenu za tohle její osobní volno platí on. A jestli je její rozhodnutí definitivní, nedá se s tím nic dělat. Ale musí si o tom promluvit.

	Až na to, že nebyla doma. A tak si začal lámat hlavu s tím, kde tak asi je. Vyšla si s někým? Má jiného? Přes tuhle myšlenku nebyl schopen se přenést, nedokázal se s tím smířit. Ale musel vědět, co se děje, a tahle potřeba ho naprosto přemohla – jako narkomana vidina dávky.

	Takže skončil schovaný pod stromem, čekal na ni, až dorazí domů, a představoval si ji, jak jde ulicí, paží objímá jiného muže, na schodech před vchodem ho políbí, pak odemkne dveře a vejde dovnitř.

	Celou dobu byl nervózní jak pes, poklepával prsty na kolena, dupal botami do země, neklidně poškubával nohama, vstával a zase si sedal na bobek. Kdyby nemusel zůstat v úkrytu, začal by přecházet ulicí.

	Pak dorazila, přijela sama, odhalila ho a jemu nezbylo než utéct.

	A když teď bylo po všem, nemohl ani uvěřit, že něco takového provedl. Nemohl uvěřit, že byl schopen jednat tak ztřeštěně. Vyděsilo ho to. Celou příhodu viděl jako ve snách, jako by to udělal někdo jiný. Myslel na dobu, kterou strávil pod stromem. Měl pocit, jako by mu to někdo jen vyprávěl, nějaký pozorovatel, jenže věděl, že tak to není. Udělal to. Otřásl se. Bylo to na pováženou.

	Vešel do baru a stoupl si k pultu. V hospodě bylo teplo a plno, vždyť taky byl pátek večer. Čekal, až přijde na řadu. Objednal si velké pivo, silný ležák, a dvojitou whisky, Bells. Cítil, že se mu trochu motá hlava a je mu na omdlení.

	Hostinský se na něj zadíval. „Člověče, není ti něco?“ zeptal se.

	„Ne,“ odpověděl Phil. „Myslím, že ne.“

	„Myslíš ? Ale seš bílej jak stěna.“

	„Měl jsem těžký den.“

	„No jasně. Tak dej vědět, kdybys něco potřeboval.“

	Phil zaplatil a odnesl si nápoje ke stolku v rohu místnosti. Jedním loknutím do sebe hodil whisky a pak nedočkavě vypil celé pivo.

	Hlavou se mu bez ustání honily dotěrné otázky. Kde byla? Má v plánu ještě si večer někam vyrazit? Sama? Toužil se tam vrátit a přesvědčit se, zaťukat jí na dveře, zhroutit se jí k nohám a vychrlit na ni všechno, čím si prošel, vydat se jí na milost a nemilost.

	Nebylo by to k ničemu. Musí se vzpamatovat.

	Jenže to nešlo. Věděl, že ona tam je, že je v domě, že je na dosah. Stačí tam jen dojít, zaklepat na dveře a zase bude s ní. A téhle představě – no, prostě se tomu nedalo odolat. Musí se tam vydat a musí ji vidět. Je jedno, jestli je to dobrý nebo špatný nápad. Musí to udělat.

	Dopil poslední lok piva a zvedl se. Nohy měl slabé, podlamovaly se pod ním. Není divu, celý týden skoro nic nejedl. Většinu kalorií získával z vína, kterým se každý večer opíjel, aby vůbec usnul.

	Nasedl na bicykl a vrátil se ve svých vlastních stopách k jejich – k jejímu, musí o něm přestat přemýšlet jako o jejich – domu. Cítil, jak se v něm hromadí vzrušení: poprvé po spoustě dní se cítil téměř šťastný. Uvidí ji. Bude se jí dívat do tváře. Budou si to moct vyříkat jednou pro vždy.

	Po pár minutách zahnul do uličky a zůstal stát jako solný sloup.

	Před domem parkoval policejní vůz.

	Tak ona zavolala policajty. Proč to dělala? Protože někdo stál pod stromem? To je teda dost přehnaná reakce. Ať je to, jak chce – teď tam jít nemůže.

	Jak tam stál, dveře se otevřely a vyšli dva důstojníci v uniformě. Otočil se, šlápl do pedálů a vyrazil zpátky k hospodě. Jestli něco nepotřebuje, tak to, aby ho tam někdo znova zahlédl. Potřásal hlavou. Pohled na policisty před domem ho vrátil do reality: tohle nebyla hra.

	Musí s tím přestat. Prostě s tím musí přestat.

	Potíž byla v tom, že nevěděl, jak to udělat.
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	Rodiče reagovali přehnaně, jak jinak.

	„Nastěhuj se k nám,“ naléhala na ni matka. „Už se do toho domu nevracej. Nemusíš tam přece chodit, nejsi tam v bezpečí.“

	„Jsem tam v naprostém bezpečí,“ ohradila se Kate, v níž matčina snaha omezit její svobodu a náznaky, že se o sebe dcera nedokáže postarat, probudily ozvěnu nedospělé vzpurnosti.

	„A proč jsi v tom případě tady?“ namítl otec. „Mamka má pravdu, Kate.“

	„Dnes potřebuju být jinde, tati,“ vysvětlovala Kate. „To je všechno.“

	Táta na to neodpověděl, což dělával vždycky, když s něčím nesouhlasil, ale nechtěl to říct, aby ho nikdo nemohl obvinit – což se mu stávalo často –, že své názory druhým vnucuje. Byl to muž vyhraněných postojů a v jistý okamžik mu došlo, že jednou z jeho nevábných vlastností je naprostá neschopnost je měnit. Ve snaze tenhle charakterový rys nějak zmírnit si osvojil taktiku, jejíž podstatou bylo mlčet, když s někým nesouhlasil. Ve výsledku to bylo snad ještě horší. Kate to často zažívala na vlastní kůži. Vybavovala si například, jak doma oznámila, že má v úmyslu koupit si Morris Mini a že si na pořízení vozu bude muset vzít půjčku.

	Člověk si nikdy nemá půjčovat na to, aby si něco koupil. Jedinou výjimkou je dům, prohlásil tehdy otec.

	Tati, o nic nejde. Všichni to tak dělají. A splátky si můžu dovolit.

	Odpovědi se nedočkala. Žádné Jasně, určitě to bude v pořádku, nepochybuju o tom, že sis to promyslela. Jen mlčení, jež – paradoxně, jelikož se jednalo o pokus nic neříkat – bylo až příliš výmluvné. Jsi naprosto a dokonale vedle a nejspíš ani nejsi dost inteligentní, prohlašovalo to mlčení, ale tohle bude tvůj hrob a nechoď mi domů brečet, až se ti to celé sesype na hlavu.

	A úplně stejná byla i léčba mlčením, kterou zažívala právě v tuhle chvíli. Matka naštěstí jakoukouliv nechutí k pronášení vlastních názorů netrpěla.

	„Ne,“ prohlásila. „Zůstaneš tady. A basta.“

	„Zítra si o tom promluvíme,“ nevzdávala se Kate. „Ale nejspíš požádám Gemmu, aby u mě bydlela, nebo něco podobného.“

	Matka zavrtěla hlavou. „Za žádných okolností –“ začala.

	„Mamko!“ přerušila ji Kate. „Prosím!“

	„Ale, zlato, snažím se dělat jen to, co je pro tebe nejlepší.“

	„Já vím a jsem ti za to vděčná. Ale můžeme to probrat později? Jsem unavená. Myslím, že teď zamířím rovnou do postele.“

	„Chceš něco jíst?“ zeptala se mamka. Byla to její standardní otázka, součást jejího továrního nastavení.

	„A pít?“ přidal se otec. To byla pro změnu jeho přednastavená replika. „V ledničce je bílé. Ale mám dojem, že otevřené je i červené.“

	„Ne, díky,“ zavrtěla hlavou. „Myslím, že teď si dopřeju vanu a pak postel.“

	

	Ležela ve vodě a pomocí Googlu si hledala informace o sériových vrazích. Byly tam o nich spousty materiálů. Přejížděla je očima a přeskakovala mezi různými webovými stránkami. Trochu se mezi sebou lišily, ale pár klíčových témat se opakovalo a jedno z nich Kate obzvlášť znepokojovalo.

	V počínání sériových vrahů je přítomen, prohlašovala řada odborníků, silný prvek rituálního chování. Často opakovali pořád dokola stejnou vraždu, pokaždé se ji snažili o něco zdokonalit, pokaždé jim přinášela větší a větší vzrušení.

	Narazila i na další poznatky: mnoho sériových vrahů se pokoušelo hrát si s institucemi prosazujícími zákon na kočku a myš – často se snažili nějakým způsobem sami zapojit do vyšetřování – ve snaze dokázat, že mají inteligenčně navrch. Násilí páchané na obětech se v mnoha případech stupňovalo, jak vrahovi rostlo sebevědomí. Vraždou se prý sériový vrah na čas zbaví touhy zabíjet a ta v něm opět začne sílit, až co je potřeba ji znovu uvolnit.

	Ale nejvíc ji zaujal poznatek o přítomnosti rituálu.

	Byl v tomhle případě součástí vrahova rituálu vzhled obětí? Nebyla si tím jistá, ale vypadalo to docela pravděpodobně.

	Což jí vnuklo nápad. Přišla na způsob, jak to celé vyřešit.

	Následujícího rána vyřídila pár telefonických hovorů. Většina provozoven měla plno, ale nakonec objevila jednu, kde našli volné okýnko.

	„Mamko,“ zavolala a dopila zbytek čaje. „Jen si někam zaběhnu. Na oběd jsem zpátky.“

	Máma vešla do kuchyně.

	„Kam jdeš?“ zeptala se.

	„Ven. A pak ve tři mám sraz s Gem, vyrazíme si do Traffordského obchoďáku.“

	„Ale kam jdeš teďka?“

	Nechtěla to matce říct. Chtěla se vyhnout hovoru, který by následoval, nechtěla lopotně vysvětlovat, co se chystá podniknout, a pak poslouchat matčiny námitky. Snazší bude prostě to udělat a vyrovnat se s následky.

	Gemma vždycky říkala Nežádej o povolení, pros o odpuštění. Kate se tím v tomhle případě řídila.

	„Ven. Možná do sebe někde kopnu kafe. Ale hlavně chci vypadnout z domu.“

	„Kopnu se nemá říkat,“ poučila ji mamka. „Kopne kůň , ne káva. Mluvíš jak Američanka, zlato. Já vím, že pořád sleduješ ty jejich televizní pořady, ale proto ještě nemusíš takhle mluvit.“

	Panebože, její matka někdy dokázala jít na nervy.

	„A navíc,“ pokračovala s pochybovačným výrazem, „jsi před pěti minutami dopila čaj.“

	„Mami! Jsem dost stará na to, abych si mohla zajít na kafe!“

	„Půjdu s tebou. Vycházka mi jenom prospěje.“

	„Mami, prosím. Jen na chvíli vypadnu, ano?“

	Matka pokrčila rameny a zjevně dceři nevěřila ani slovo. „Tak se uvidíme u oběda,“ zabručela.

	

	Vrátila se krátce po poledni. Táta seděl v obýváku a díval se na zprávy. Vešla dovnitř, zastavila se a čekala, jak bude otec reagovat. Než promluvil, pořádně si ji prohlédl.

	„Krucipísek,“ vydechl. „Krucipísek. Margareto, pojď se podívat na svou dceru,“ zavolal do kuchyně.

	Mamka se vynořila ve dveřích. Párkrát zamrkala, pak se usmála.

	„Safra,“ ulevila si. „To je teda změna.“
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	A byla. Kate kadeřníkovi podrobně vyložila, co od něj chce. Zeptal se jí, jestli si tím je jistá, naprosto jistá, a ona odpověděla, že ano. Tak se do toho dal. Dívčiny dlouhé černé vlasy ostříhal na kratičkého ježka a toho pak přebarvil na temně rudý odstín.

	Ničilo ji to. Drtil ji pohled na vlasy válející se po podlaze, štvalo ji, jak velikou má najednou hlavu, vadil jí krátký sestřih. Nebyla marnivá, ale na své vlasy byla vždycky hrdá. Milionkrát slyšela, jak jsou úžasné a nádherné , a lichotky přece jen vykonaly své. Jistá část jejího sebevědomí byla založena na vlasech a ty teď byly pryč. Ale měla pro tenhle krok dobrý důvod, a až to bude bezpečné, může si je zase nechat narůst.

	Cestou domů zašla do obchodu s kostýmy a žertovnými předměty. Už tam jednou předtím byla, když měli s Philem přijít na halloweenský večírek v nějakém bláznivém převleku. Tehdy si pořídila zářivě červené kontaktní čočky. Tentokrát si vzala zelené.

	Když si je nasadila, definitivně se přestala sama sobě podobat. Důležitější ale bylo, že se taky nepodobala Jenně Taylorové a Audře Collinsové.

	Gemmina reakce byla o poznání bouřlivější než zdrženlivé chování rodičů. Kamarádka zaječela, přitiskla si dlaně na ústa a pak vybuchla v hýkavý smích.

	„Panebože!“ vyhrkla. „Cos to provedla ?“

	„To je mi hodnocení,“ poznamenala Kate. „Tobě se to nelíbí?“

	„Nevím,“ přiznala Gemma. „Vlastně asi ano. Je to – no, je to dost zásadní změna, Kate. Vůbec to není tvůj styl. Ty takovéhle věci neděláš. Je to stejné, jako by něco takového udělala Kate Middletonová. Člověka to tak trochu překvapí.“

	„Já vím a samotnou mě to štve,“ připustila zahanbeně Kate. „Ale už ne tolik jako dneska odpoledne – asi jsem trochu vyměkla…“

	„Lepší, než kdybys vytvrdla,“ utrousila Gemma. „I když k sobě ses zachovala dost tvrdě, to ti povím.“

	„… měla jsem k tomu důvod,“ prohlásila Kate, sáhla po telefonu a zadala do Googlu vyhledávání. Objevily se fotografie obou zavražděných žen. „Jsou mi hrozně podobné,“ poznamenala a podala mobil kamarádce. „Vzpomínáš si, jak jste si kvůli tomu ze mě utahovaly? Zasmály jsme se, ale teď už to moc legrace není.“

	Gemma se na pár vteřin zadívala na snímky. Když zvedla oči ke Kate, byla bledá.

	„Teď už ti podobné nejsou,“ poznamenala.

	„Správně,“ přikývla Kate. „A to mi vydrží, dokud nebude po všem.“

	

	Odpoledne strávily v obchodním centru Trafford. Kate si toho nikdy předtím nevšimla, ale to místo bylo plné odrazových ploch – od skleněných výloh po zrcadla uvnitř obchodů. Viděla se téměř všude a pokaždé se zadívala na jakousi neznámou, ale tak trochu povědomou osobu s krátkými, doruda zbarvenými vlasy a zelenýma očima, která se tam procházela po boku její kamarádky. Pokaždé ji znovu překvapilo, že ta neznámá je vlastně ona sama.

	Bylo docela zajímavé sledovat, jak s ní jednají prodavači. Když jí nabízeli nějaké oblečení, bylo úplně jiné než to, co jí předváděli dřív: víc městské, spíš do punku, trochu odvázané.

	Zatím nebyla ochotná se s novým životním stylem plně ztotožnit – přinejmenším proto, že ty odrbané pankáčské svršky cenami připomínaly modely šité na míru. Hodit se do gala bylo stejně drahé jako navlíct na sebe hadry.

	Ale byla ráda, že ji takhle vnímají. Znamenalo to, že proměna se jí povedla. Jestli se vrah zaměřuje na konkrétní typ, ona už jeho vkusu neodpovídá.

	

	Toho večera si zašly na jídlo, pak skončily na skleničce ve vinárně. Gemma souhlasila, že u Kate přespí, a tak si daly k večeři celou láhev vína. Teď usrkávaly jeden gin s tonikem za druhým a Kate po pár skleničkách cítila, že už se to na ní začíná projevovat.

	Ale byl to příjemný pocit. Bylo jí teplo a uvolnila se. Nádherný závěr složitého týdne.

	„Už si na to, jak teď vypadáš, pomalu zvykám,“ prohlásila Gemma. „A musím ti říct, že se mi to začíná líbit.“

	„To říkáš jen tak,“ namítla Kate. „Ale to nemusíš. Vždyť je to jen na chvíli. Takže mě nemusíš přesvědčovat, že je to v pohodě.“

	„To dělat nebudu, slibuju. Ale fakt je to bezvadný. Ty jsi tak hezká, že si tohle klidně můžeš dovolit. Zvlášť když k tomu máš ty zelený oči. Ty si možná taky pořídím.“ Napila se koktejlu. Sklenice se povážlivě vyprázdnila. „Ještě jednou?“ zeptala se.

	„Proč ne?“ pokrčila rameny Kate a vstala. „Jsem na řadě. A potřebuju si odskočit.“

	Na dámské toaletě si ulevila, omyla si ruce a pak vytáhla z kabelky malou lahvičku s očními kapkami. Kontaktní čočky jí dráždily oči. Nebyla zvyklá je nosit a nemohla se dočkat, až přijde domů a zbaví se jich.

	Zadívala se do zrcadla. Pořád měla pocit, že vidí cizího člověka. Usmála se a vydala se k pultu.

	Když čekala, až na ni dojde řada, někdo do ní zezadu vrazil.

	„Pardon,“ uslyšela. „Omlouvám se.“

	Ten hlas znala, a tak se otočila. Chvíli jí trvalo, než jí došlo, o koho jde.

	Byl to Mike, ten chlápek z Turecka.

	„Mrzí mě to,“ omlouval se. „Je tady trochu nával.“

	Usmála se. Bylo zřejmé, že ji nepoznal, a přesně to jí vyhovovalo. „O nic nejde,“ odpověděla. „Všechno v pohodě.“ A pak dodala: „Mikeu.“

	Zarazil se. „My se známe?“ podivil se. Pozorně se na ni zadíval a pak překvapením otevřel ústa. „To není možný!“ vyhrkl. „To seš fakt ty? To seš ty, Kate?“

	Byla to napůl otázka, napůl konstatování.

	„Přesně tak,“ přikývla. „Jak se ti vede?“

	„Skvěle,“ odpověděl. „Jako vždycky. Žádné změny. Což se o tobě říct nedá,“ dodal a ukázal na dívčin účes. „Ale mimochodem, vypadá to skvěle. Děsně ti to sluší.“

	„Díky, ale neudělala jsem to z marnivosti.“ Víno a gin s tonikem ji postrčily k větší hovornosti, než pro ni bylo typické. „Podstoupila jsem to z taktických důvodů.“

	„Fakt? Jako proč? Dala ses k tajné službě?“

	„Ne, to tak úplně ne,“ zasmála se. „Ale je to svým způsobem převlek.“

	„A zatraceně povedený. Můžu se zeptat proč?“

	Vytáhla mobil a ukázala mu snímky, které předtím předváděla Gemmě.

	„A kruci,“ vydechl. „Je mi to jasný. Dobrý nápad. A to, že ti to neuvěřitelně sluší, je přidaná hodnota.“

	„To je od tebe milé, děkuju. A teď mi pověz – co tady vlastně děláš?“

	Ukázal na skupinku mužů na konci barového pultu. „Kriketové mužstvo,“ vysvětloval. „Kdysi jsem to hrával a dnes se s nimi chodím dívat na zápasy. Takže jsme si s kluky dopřáli pár piv.“ Podíval se na hodinky. „Teď už ale musím běžet,“ poznamenal.

	„Rozpálená fanynka čeká?“ vyzvídala a sama sebe překvapila tím, jak bez obalu s ním jedná. Asi se v ní rodila myšlenka, že to bude chtít ještě jednu skleničku.

	„Něco na ten způsob,“ poznamenal.

	Zaskočilo ji, že ucítila – nepatrné – bodnutí žárlivosti.

	„Rozumím,“ přikývla. „Tak si to užij. Třeba se tu zase někdy potkáme, co?“

	„Jo,“ přidal se. „Určitě na sebe narazíme.“

	

	Když dokráčela ke stolu, Gemma na ni upřela významný pohled. „Byl to ten, co si myslím, že to byl?“ zeptala se.

	„A kdo si myslíš, že to byl?“

	„Tvůj turecký úlovek. V Kalkanu. Jak se jen jmenoval?“

	„Mike. Ano, byl to on,“ přikývla Kate. „A víš co? Vůbec mě nepoznal.“

	„Je docela pohledný. Takovým starosvětským způsobem,“ poznamenala Gemma a zvedla obočí. „Což se ti očividně během dovolené nadmíru zamlouvalo,“ dodala.

	„Je v pohodě. Ale já nemám zájem. Alespoň v tuhle chvíli určitě ne.“

	„V tuhle chvíli,“ zdůraznila Gemma.

	„Trvale,“ ujistila ji Kate, ale sama si nebyla jistá, jestli to myslí vážně.
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	Gemma se rozhlédla po lokále.

	„Stejně je to divný,“ povzdechla si. „Podívej se na to. Tohle místo je plný lidí, kteří si spolu povídají, popíjejí, jsou do sebe zamilovaní. Možná se tu dneska seznámili dva, kteří se jednoho dne vezmou. Jiní si spolu jen tak něco začnou. Žije to tu, je tu zábava, je to odvázané…“ Odmlčela se a naklonila se dopředu. „A kterýkoliv z těch lidí může být sériový vrah. Z toho má člověk husí kůži, co?“

	„Dělá se mi z toho mdlo,“ přiznala Kate.

	„Jak jsem řekla,“ zdůraznila Gemma, „může to být kdokoliv. Vůbec nemusí jít o nějakého osamělého pošuka. Může to klidně být něčí manžel, otec, učitel, může to být i soudce. A nemáš šanci to zjistit.“

	Právě tohle je na sériových vrazích tak fascinující, pomyslela si Kate. Normálnímu vrahovi – tedy pokud něco takového existuje – se dá snadno porozumět, jeho jednání je v podstatě všední. Vždycky jde o nějaké běžné pocity či situace, které se nějak vymknou z ruky. Někdo si užije s něčí manželkou a manžel je žárlivec. Přepadení se vyvine špatným směrem. Najde se bratr, který chce celé dědictví pro sebe. Nízké lidské motivy, co jsou na první pohled jasné: žárlivost, chtíč, chamtivost.

	A pak tu máme války mezi gangy, zabití ze msty, nájemné vraždy. Ty jsou o něco zajímavější, ale zase se odehrávají v odděleném světě. Nezasahuje to do životů jiných lidí.

	Což se nedá říct o sériových vrazích. Ti se pohybují mezi námi, jsou to zrůdy v našem středu, všichni je vidíme, a to je jejich nejlepší úkryt. Sériový vrah je jeden z nás, ale přitom mezi nás nepatří, jeho příští obětí může být kdokoliv. Člověku to pomyšlení současně nahání hrůzu a současně ho to neodolatelně přitahuje.

	„Mohl by to být třeba tenhle,“ poznamenala Gemma a ukázala na vysokého muže s dlouhými, vlnitými, zrzavými vlasy, který osaměle popíjel u baru. „Třeba je naštvaný na celý svět, že si z něj všichni utahují kvůli barvě vlasů.“

	Kate věděla, že kamarádka jen tak žertuje, přesto se jí najednou zmocnil nepříjemný pocit. Vždyť je docela dobře možné, že jeden z těchhle lidí zabil Jennu Taylorovou a Audru Collinsovou. Najednou měla pocit, že odtamtud musí okamžitě vypadnout.

	„Jdeme,“ prohlásila. „Mám doma láhev vína – Phil ji přinesl zrovna v ten den, kdy jsme se vrátily z dovolené – a tu spolu můžeme porazit.“

	„To zní dobře,“ připustila Gemma.

	

	„Tak o co ti vlastně jde?“ vyzvídala Gemma. „Hledáš si nového kluka?“

	„Myslím, že ne,“ odpověděla Kate. Usrkla víno a postavila sklínku na opěradlo pohovky. „Teď nestojím o nic vážného. Možná bych si občas s někým vyrazila. Poznala pár lidí. Počkala si, jestli se z toho něco vyklube. Ale rozhodně nechci skočit rovnýma nohama do nového vztahu. Vždyť jsem žila s Philem víc než deset let.“ Potřásla hlavou. „Víc než deset let ,“ zopakovala. „To je k neuvěření. Bude docela příjemné být teď chvíli sama.“

	„Stýská se ti po něm?“

	„Jo. Někdy hodně, ale to je asi normální. Divné je, že někdy mi nechybí ani trochu. Najednou mám úplně opačný pocit: jsem ráda, že jsme se rozešli. Připadá mi, že jsem tak trochu utekla hrobníkovi z lopaty, jelikož jsem se jen slepě držela nalajnovaného plánu a vůbec nepřemýšlela o jiných variantách. Mohla jsem udělat strašlivou chybu a ani o tom nevědět. Teď alespoň vím, co dělám.“

	„A vždycky se k němu můžeš vrátit.“

	„Víš, to jsem taky původně říkala, ale teď už si myslím, že by to nešlo. Je to zvláštní: nás dva si ani nedokážu představit vedle sebe.“

	„Je to legrační, jak se tyhle věci seběhnou,“ přikývla Gemma. „Než se máma a táta rozešli, žili spolu pětadvacet let. Asi měsíc jsem doufala, že se k sobě zase vrátí, ale rychle mi došlo, že se toho nedočkám. Jsou mezi nimi tak obrovské rozdíly. Přestala jsem přemítat, jestli to spolu zase slepí, a začalo mi vrtat hlavou, jak se vůbec někdy mohli dát dohromady.“

	„Přesně tenhle pocit mám.“

	„V tom případě jsi podle mě zralá na to, aby ses po někom poohlédla,“ poznamenala Gemma a usmála se. „Měla bys vyzkoušet nějakou internetovou seznamku. Pojď, založíme ti profil.“

	„Ne. Zrovna teď na to nemám chuť.“

	„Proč ne? To není nic proti ničemu. Můžeš ho vyvěsit, a až nastane ta správná chvíle, budeš vědět, co máš dělat. A žádná pozvání nemusíš přijímat. No tak. Jdeme na to, bude to legrace.“

	„Moc mi to tak nepřipadá,“ bránila se Kate.

	„Co ti to udělá? A navíc člověk nikdy neví, třeba tam potkáš muže svých snů. Citlivého, starostlivého milence k neutahání. Nebo obhroublého hasiče.“

	„Pochybuju.“

	„Tak to vyzkoušej. A ‚ne‘ neberu jako odpověď.“

	Jak řekla, tak udělala. Jestli Gemma něčím vynikala, byla to neodbytnost. Všichni kolem ní se za ta léta naučili, že když si tahle holka vezme do hlavy nějaký nápad, nikdy se ho nevzdá. Kvůli ní jednou o silvestrovské noci uvízly Gemma a Kate ve sněhu v Hadím průsmyku: Gemma totiž někde zaslechla, že v Sheffieldu je noční klub, který spolu prostě musí navštívit. Kašlala na počasí, na vzdálenost i na to, že mají jen její staré městské autíčko Mini Metro. Do toho nočního klubu jednoduše pojedou. A tak se vydaly na cestu. Až na to, že tam nikdy nedorazily a místo toho strávily celý večer čekáním na odtahovou službu, která je jela zachránit.

	A teď měla v očích úplně stejný výraz jako tenkrát.

	„Tak jo,“ přikývla Kate. „Zkusím to.“
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	Phil stál v kuchyni, naléval víno do dvou skleniček – jedna byla pro něj, druhá pro Michelle – a podivoval se sám sobě, jak se mohl do téhle situace dostat.

	Začalo to v pátek večer, když se vrátil z pozorování Kateina domu. Zůstal doma sám – Andy odjel navštívit bratra do Lancasteru – a propadl nezvladatelné sebelítosti, tak zavolal Michelle. Než to udělal, spořádal notný díl láhve sladové whisky, kterou mu sestra věnovala k narozeninám – byla to dvanáctiletá Macallan. Když se nad tím teď pokoušel přemýšlet, za to, že vůbec sáhl po telefonu, mohla ze všeho nejvíc právě whisky. Až donedávna moc nenasával. Jeho otec měl k alkoholu hodně vřelý vztah a následkem toho byl v jednom kuse naštvaný. Své nálady si vybíjel na matce, nejprve tím, že ji ponižoval slovně, a pak, když mu to nestačilo, tím, že ji na svou úroveň srážel pěstmi.

	Phil to slyšel bezpočtukrát, slyšel ty tupé údery, jak otec do matky v obývacím pokoji bušil, slyšel její vzlykání, když se manžel odpotácel do postele nebo odkráčel ke skřínce s nápoji, aby si dopřál další dávku anestetika. Slyšel to, ale nikdy o tom nemluvili. Jako kdyby si maminka myslela, že když přestojí to, jak ji manžel trestá, ale nepřizná to, bude tím trpět jen ona sama, ne rodina.

	Byla to marná naděje a skončila v den, kdy Phil vešel do koupelny, zrovna když matka vycházela ze sprchy.

	Břicho a žebra měla poseté temnými modřinami.

	To udělal táta? zeptal se.

	Matka zavrtěla hlavou. Upadla jsem , odpověděla.

	Slyším ho, mami , zavrtěl hlavou Phil a i ve svých osmi letech si uvědomoval, že se pouští na nebezpečnou půdu. Často ho slyším. Proč tě bije? Tohle tátové mámám dělají?

	Dlouho nic neříkala. Když se konečně zmohla na odpověď, měla slzy v očích. Ne , řekla, nedělají. A on už to taky nikdy neudělá.

	O týden později byl otec pryč. Phil si byl prakticky jist, že našla způsob, jak se ho zbavit – a sílu, aby se ho zbavila – jelikož nechtěla, aby se to, co v jejím manželovi probouzelo násilí, ať to bylo cokoliv, přeneslo na syna víc, než se do té doby stalo. Phil ho pak viděl ještě jednou, asi o šest měsíců později, to se jednoho nedělního odpoledne objevil s kyticí a nesmělým úsměvem. Zdržel se asi pět minut a potom zmizel nadobro.

	A tak se Phil většinu času alkoholu vyhýbal. Na univerzitě se neúčastnil divokých pitek, nedopřával si ani jednu či dvě nebo tři příležitostné sklenky v průběhu týdne. Viděl, co to s člověkem udělá, když se ho chlast zmocní, a měl strach, že mohl po otci náklonnost k alkoholu zdědit.

	Jenže tenhle pátek večer se napít potřeboval, a tak otevřel Macallana a poddal se otupělosti, kterou mu láhev poskytla.

	A pak v jednu chvíli zavolal Michelle a navrhl jí, aby k němu v sobotu zašla na večeři. Ráno se probudil a vůbec o tom nevěděl. Na telefonát si vzpomněl, až když mu do mobilu přišla od Michelle zpráva s dotazem, v kolik hodin k němu má dorazit a jestli s sebou má něco – třeba víno? – přinést.

	Přišla s lahví červeného a s nadějí v očích. Společně snědli jehněčí tažín, který Phil připravil, a pak se přesunuli na pohovku, aby prodiskutovali, jestli mají v žaludku ještě místo na zmrzlinu.

	Michelle dávala jasně najevo, že má i jiné plány, přisunula se těsně k Philovi a položila mu hlavu na rameno. Vyspali se spolu ten večer, kdy se seznámili, ale když si vyšli podruhé, už to nezopakovali, tehdy Phil z hospody utekl. Teď by taky rád vzal nohy na ramena, ale nešlo to, jelikož byli na místě, kam by se po útěku uchýlil.

	A tak, aby získal čas, doléval teď v kuchyni do skleniček víno. Pak se vrátil do obývacího pokoje a jednu sklenici podal dívce. Podívala se na prázdné místo vedle sebe na pohovce. Phil v poslední vteřině zamířil ke křeslu a usadil se v něm.

	Zahleděla se na něj s hlavou nakloněnou na stranu a s nechápavým výrazem v obličeji.

	„Sedni si ke mně,“ vyzvala ho. „Proč ses přesunul jinam?“

	„Mám to tu radši,“ odpověděl, jelikož cítil, že s pravým důvodem se jí svěřit nemůže. „Je to moje oblíbené místo.“

	Odložila víno na stolek a založila si ruce na prsou.

	„Děje se něco, Phile?“ zeptala se.

	„Nic,“ zavrtěl hlavou. „Prostě rád sedím tady.“

	„Jasně,“ přikývla. „Prostě tam rád sedíš. Hele, nevím, o co tu jde, ale jestli o mou přítomnost nestojíš, tak v sobě seber alespoň tolik slušnosti, abys mi to řekl. Jsem velká holka. Přežiju to.“

	„O to nejde. Já…“ Phil se odmlčel. „… mrzí mě to. S poslední přítelkyní jsem zažil hodně tvrdý rozchod.“

	S poslední přítelkyní. Působilo to dojmem, že jich měl nepočítaně. A taky to znělo, jako by už žádná další neměla přijít.

	„Rozumím,“ prohlásila Michelle. „Dostal jsi kopačky a současně nevíš, jak jsi na tom se mnou.“ Naklonila se dopředu. „Taky to znám, Phile. Před pár roky mi to zlomilo srdce. Připadala jsem si tak osamělá, jako bych v sobě měla kus ledu. Pak jsem potkala jednoho kluka – byla jsem opilá, jak jinak, smutek potřebuje utopit – a šla jsem s ním domů. Následujícího dne jsem věděla, že už ho nechci nikdy ani vidět, ale pak, po jednom či dvou dnech, na mě zase dopadla osamělost a já mu zavolala. Takže jsem se s ním sešla a uvědomila si, že o něj nakonec skutečně nestojím, protože jsem pořád ještě zamilovaná do svého ex, jenže jsem měla špatné svědomí, že ho tahám za nos. Sešli jsme se ještě pětkrát nebo šestkrát a bylo to hrozné. Bez radosti, trapné, depresivní. Nakonec jsem mu oznámila, že to mezi námi nefunguje, a bylo po všem. Jen mě mrzelo, že jsem to neudělala dřív.“

	Vstala a sáhla po kabátu.

	„S ním to nemělo vůbec nic společného,“ pokračovala. „Bylo to jen a jen ve mně. A neboj se, že si to budu brát osobně. Nebudu. Tohle prostě fungovat taky nebude, takže ti to usnadním a odpískám to za nás oba.“

	Phil se na ni zadíval a přikývl. „Jasně,“ poznamenal. „Díky. A omlouvám se.“

	„Nech toho,“ mávla rukou. „To, co teď cítíš, je jeden z nejhorších stavů, které člověk může zažít. Ale zlepší se to, Phile. Chvíli to trvá, ale nakonec se to zlepší. Nic ti nevyčítám. Jsi dobrý kluk a mám tě ráda. Čas strávený s tebou mě bavil. Je škoda, že jsme se nepotkali až tak za rok či za dva.“

	„Třeba bych ti mohl někdy zavolat, co?“ navrhl.

	„Nedělej to. Nebylo by to k ničemu.“ Oblékla si kabát. „Sbohem, Phile.“

	Zvedl se a doprovodil Michelle ke dveřím bytu. „Chceš, abych ti zavolal taxík?“ nabídl jí.

	„To je v pohodě,“ odmítla to. „Procházka mi jedině prospěje.“

	„Doprovodím tě. Chci mít jistotu, že se dostaneš v pořádku domů.“

	„Nic se mi nestane,“ zavrtěla odhodlaně hlavou.

	„Ovšem,“ přikyvoval Phil. „Ale jde o ty – však víš. Došlo tady k těm –“

	„Vraždám? Vím o nich. Ale dokážu se o sebe postarat. A upřímně – necítím se v tuhle chvíli zrovna nejlíp a je to tak trochu kvůli tobě. Takže se nezlob, když to řeknu bez obalu, ale nechci s tebou strávit víc času, než kolik je bezpodmínečně nutné.“

	„Rozumím,“ přikývl Phil. „Dávej na sebe pozor.“

	„Díky, Phile. A sbohem.“

	Zavřel za ní dveře, zůstal tam stát a čekal. Po nějakých dvaceti vteřinách sebral klíče, nasadil si starou basebalovou čepici, vyšel z bytu a vydal se za dívkou.
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	Kate si z konvice dolila kávu, kterou si krátce předtím uvařila. Ráno bez kávy si ani neuměla představit. Když šla večer spát, často se těšila, jak se ráno probudí odpočatá a uvolněná, a než vypukne každodenní zmatek, v tichosti si dopřeje hrnek kávy s mlékem. Byla to závislost, to nepochybně, tedy pokud se závislostí rozumí přesvědčení, že se člověk bez něčeho neobejde, a pokud nedostatek dané věci vyvolává fyzické reakce. Jestliže si Kate ráno kávu nedopřála, dostavilo se bolení hlavy, které průběžně sílilo tak dlouho, dokud chuť na nápoj neukojila.

	Dnešní bolest hlavy ale nepramenila z nedostatku kávy. Vyvolala ji přemíra konzumace červeného vína a džinu s tonikem. Kate si vzala ibuprofen a stočila se na gauči do klubíčka.

	Před ní na stolku ležel tablet. Vzala ho do ruky. Měla několik nových mailů. Pár jich napsali kolegové, kteří nevědí, kdy skončit s prací, jeden přišel od May a dva ze seznamky Pohodové rande.

	Už se je chystala označit jako spam a smazat, když vtom si vzpomněla.

	Včera večer si přece pod dohledem Gemmy zřídila na jedné internetové seznamce profil.

	První mail ji vítal na příslušné webové stránce a děkoval jí, že se k nim přidala do party. Dorazil jedenáct minut po půlnoci, což muselo být zhruba v době, kdy profil dodělala. Druhý mail jí oznamoval, že má vzkaz od uživatele, který si říkal Tony_Adcock17.

	Mail byl doručen sedm minut po druhé ráno, což Kate samo o sobě odrazovalo. Kdo může být v téhle době vzhůru, aby si prohlížel internetové seznamky? Očividně jedině Tony_Adcock17.

	Ťukla na odkaz. Tony_Adcock17 uváděl, že je mu dvaačtyřicet, má rád fotbal, s oblibou chodí do restaurací, na golf a do tělocvičny.

	Kate vzkaz smazala. Dvaačtyřicet? Vždyť jí je osmadvacet, proboha živého. Otevřela si svůj profil. Vypadalo to, že hledá lidi mezi pětadvaceti a čtyřiačtyřiceti. No, to by měla změnit. Upravila horní limit na třicet čtyři. I tak měla pocit, že je to vyšší věk, než by chtěla, ale zatím to tak nechá.

	Profil si přečetla. Fotku pořídily v obýváku. Byl to snímek jejího obličeje, byla natočená trochu doleva, nedívala se do objektivu a usmívala se. Gemma zkoušela různá osvětlení a nakonec se jí podařilo udělat záběr, na němž si Kate nebyla moc podobná. Ta z toho teď neměla dobrý pocit, připadalo jí, jako kdyby se podílela na nějaké klamavé reklamě, ale to bezpochyby dělají všichni, tak co.

	U sebe zaškrtla věkové rozmezí dvacet pět až dvacet devět – přesný věk raději neuvedla. Ráda chodí do divadla, miluje procházky, dobré jídlo a víno a s chutí čte – což byla svým způsobem pravda. Ve skutečnosti nic z toho nedělala moc často – ale představa, že by to dělala, se jí líbila – jenže co tam člověk má napsat? Že s oblibou vysedává v pyžamu, popíjí čaj, sleduje mizerné filmy, chodí s kamarádkami do hospody a přes mobil si kontroluje, co mu přibylo na Facebooku? Přesně tohle ve skutečnosti dělá devadesát devět procent lidí, jenže když se člověk koukne na internetové seznamky, zjistí, že Spojené království je přecpané nadšenci, kteří jsou v nejlepší kondici, lezou po skalách a poslední minuty volného času, které jim zbydou, když se vrátí z horské túry do Stratfordu, stráví tím, že navštíví nejnovější inscenaci Královské shakespearovské společnosti, a pak jdou domů, kde si uvaří pomalu tažený vývar s knedlíčky z kachního masa a upečou si dokonalé suflé.

	Zavřela vyhledávač. Podívá se na to později. Možná. Celý tenhle nápad se jí moc nezamlouval. Proti seznamování přes internet v zásadě nic neměla, ale připadalo jí, že na to nemá dost sil, zvlášť ne teď, když je neděle ráno a ji sužuje kocovina. Teď potřebuje další dávku kávy a topinku s máslem a kvasnicovou pomazánkou.

	Zašla do kuchyně a strčila dva krajíce bílého chleba – jestliže má člověk žaludek na vodě, musí to být bílý chléb – do opékače topinek. Když si nalévala další hrnek kávy, ozval se telefon.

	Byla to May.

	„Dobrejtro,“ ohlásila se Kate. „Jak se ti vede?“

	„Dobře,“ odpověděla May. „Užily jste si s Gem podařený večer?“

	„Bezvadný. Nic výjimečného, ale byla to legrace.“ Kate se odmlčela. „Ale povím ti, co se mi stalo. Narazila jsem na toho kluka, na Mikea.“

	„Na toho z dovolené?“

	„Na toho z dovolené.“

	„Ach bože. Bylo to na hlavu?“

	„Tak trochu.“

	„Jenom tak trochu? Mluvila jsi s ním?“

	„Jen chvilinku. Zrovna někam spěchal.“

	„No dobře,“ poznamenala May. „Tak na chvíli přehodíme výhybku. Viděla jsi nejnovější zprávy?“

	„Jaké zprávy?“

	„Z toho soudím, že neviděla.“ May se na dlouhou dobu odmlčela. „Dneska ráno našli další mrtvolu,“ prohlásila po chvíli. „Žena, něco málo pod třicet. Další případ.“

	Kate chvíli trvalo, než jí to došlo.

	„To jako další vražda?“ vydechla.

	„Další vražda,“ přitakala May.

	„O koho jde?“

	„To zatím nevědí. A pokud vědí, neřeknou to.“

	„Kristepane,“ dostala ze sebe Kate. „To je k neuvěření, krucipísek. Už teda připouštějí, že to je sériový vrah?“

	„Zatím ne,“ odpověděla May. „Ale všechno na to ukazuje.“

	Všechno na to ukazuje.

	Když Kate klikla na webovou stránku místních novin, Mayina slova jí zněla v hlavě.

	

	AKTUÁLNĚ: V STOCKTON HEATH NALEZENA TŘETÍ MRTVOLA

	Množí se zprávy, že tělo ženy nalezené dnes ráno poblíž Ackersova rybníku, by mohlo být třetím případem vraždy ve vísce Stockton Heath během posledních tří týdnů.

	Policie ještě nezná totožnost oběti, ale nevylučuje možnost, že smrt by mohla mít souvislost s úmrtím Jenny Taylorové (27) a Audry Collinsové (28). Pokud ano, nepochybně to posílí úvahy, že v Stockton Heath a okolí se pohybuje sériový vrah zaměřující se na mladé ženy.

	Případu se budeme dále věnovat.

	

	Zpráva byla zveřejněna v osm padesát pět, tedy o celou hodinu dřív, než Kate vylezla z postele. Když skočila zpátky na hlavní stránku, uviděla odkaz na další zprávu. Tahle byla docela čerstvá: umístili ji tam před pár minutami.

	

	Jméno poslední oběti je známé.

	

	Kate ťukla na odkaz a dala se do čtení.

	

	Policie oznámila, že žena, jež byla dnes ráno nalezena poblíž Stockton Heath mrtvá, se jmenovala Michelle Clarková. Slečna Clarková (28), začínající učitelka, bydlela v Latchfordu v hrabství Warrington. Původně pocházela z Blackpoolu.

	Podle všeho je víc než pravděpodobné, že vraždy jsou dílem jediného člověka. Policie radí ženám, aby na sebe dávaly co největší pozor, zvláště pokud někam cestují v noci a bez doprovodu.

	Na dnešní poledne byla svolána tisková konference, na níž policie zveřejní další podrobnosti.

	

	Vedle článku byla fotografie Michelle Clarkové. Sotva se na ni Kate podívala, ucítila, jak jí na pažích naskakuje husí kůže.

	Dlouhé, rovné, téměř černé vlasy.

	To, čemu babička říkávala „irský kukuč“.

	Oběť prostě vypadala jako Kate. Tedy jako Kate před proměnou.

	Dívka si vjela prsty do čerstvě ostříhaných vlasů. Díky bohu že to udělala. Díky bohu, že když šla včera ven, už nevypadala jako ty oběti.

	Protože jinak – člověk ani nechtěl uvěřit, že by něco takového bylo reálné – mohla být dnes ráno ve zprávách její fotografie.
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	Kate si poručila kávu – dietní macchiato – a přisedla si k Gemmě a May na širokou lavici v rohu kavárny.

	Na první pohled to tu vypadalo jako normální neděle v normální kavárně kdekoliv v téhle zemi. Malé skupinky lidí si povídaly nad velkými hrnky s kouřícím latté, osamělí muži usrkávali silný čaj a měli před sebou roztažené noviny, páry zíraly do telefonů a mezi nimi leželo na talířku posetém drobty poslední sousto společného zákusku.

	Jenže k normálnosti to mělo daleko.

	Zdánlivé zaujetí hovorem, telefonem či novinami bylo tenké jak papír. Kdykoliv se otevřely dveře, oči všech se tím směrem obrátily, aby viděly, co se děje. Každý osamělý muž byl terčem podezřívavých pohledů s jasným podtextem: Je to on?

	Protože teď už byly mrtvé tři ženy, všechny zabité stejným způsobem, všechny si navzájem velmi podobné. Ať to policie potvrdila, nebo ne, nebylo pochyb – tohle je práce sériového vraha. Už dokonce měl – nikoho ani nenapadlo, že by to nebyl muž – jméno.

	Škrtič ze Stockton Heath.

	„Co si o tom myslí Gus?“ zeptala se Kate. „Zaslechl něco?“

	„Nic moc,“ odpověděla May. „Jedině to, že je to zcela jistě jeden člověk. Někdy se stane, že jeden vrah kopíruje postup jiného zabijáka, ale o to v tomhle případě určitě nejde.“

	„A podezřelí?“ chtěla vědět Gemma.

	„Podle Guse mají jednoho. Ale neví, o koho se jedná. To víte, řadovému pochůzkáři toho moc neřeknou. Ale prý je to docela dobrá stopa. Alespoň podle toho, co o tom slyšel. Dnes odpoledne má službu, takže se nejspíš dozví něco nového.“ Naklonila se dopředu. „Mimochodem, musela jsem mu slíbit, že o tom ani neceknu, takže to nikomu neříkejte, platí?“

	„No jasně,“ přikývla Kate, „stejně nemám, komu bych to povídala.“

	„Ale brzo se možná někdo najde,“ poznamenala Gemma a zadívala se na May. „Včera večer se zaregistrovala na jedné internetové seznamce.“

	„Vážně? Na které?“

	„Pohodové rande,“ odpověděla Kate. „Uvidíme, co z toho bude. Zatím mě to nepřesvědčilo.“

	„Už někdo zaklepal na okýnko?“

	„Jeden pošuk,“ přikývla Kate. „V úplně nemožnou noční hodinu.“

	„To by mohl být Škrtič,“ upozornila je Gemma. „Vyhlíží si novou oběť. Hledá na internetu osamělé ženy bez partnera, aby je mohl –“

	„Gem!“ okřikla ji Kate. „Tohle není zrovna povedený fór! Už jsem na to totiž taky myslela. A ty mi to takhle neomaleně připomeneš.“

	Než mohla Gemma odpovědět, Kate zazvonil telefon. Číslo volajícího neznala.

	„Nezvednu to,“ prohlásila. „Nevím, kdo to je. Díky tobě“ – podívala se na Gemmu – „jsem už úplně paranoidní. Prostě mi budou muset zavolat někdy jindy.“

	„Myslím, že si to moc bereš,“ upozornila ji Gemma. „Telefonní číslo jsi do profilu nedala, takže kvůli tomu ti nikdo volat nemůže. Nejspíš to bude nějaká reklamní pitomina.“

	Zvonění ustalo. Po pár vteřinách telefon zavibroval. Kate měla vzkaz v hlasové schránce.

	„Radši zjistím, kdo to byl,“ řekla a přiložila telefon k uchu.

	Byl to ženský hlas. Rozhodný, unavený, panovačný.

	„Slečno Armstrongová, tady inspektorka Jane Wynneová z Cheshirského policejního sboru. Nepochybně víte o poslední,“ odmlčela se, „o posledních událostech v Stockton Heath. Pokud by to bylo možné, potřebovala bych s vámi jednu věc probrat. Je to dost naléhavé, takže kdybyste mi mohla zavolat při nejbližší příležitosti, velmi to ocením.“

	Inspektorka Wynneová nadiktovala číslo a zavěsila.

	Kate se rozhlédla po kamarádkách. „To byla policie,“ oznámila jim. „Chtějí se mnou mluvit.“

	

	Gemma a May zůstaly sedět na lavici v rohu, Kate přešla ke stolku u okna. Zavolala inspektorce Wynneové a domluvila se s ní, že se za třicet minut sejdou tady v kavárně.

	Na celé situaci ji nejvíc děsilo, že inspektorka – v tuhle chvíli patrně nejvytíženější detektiv v celém Spojeném království – je ochotna všechno odsunout stranou a vyrazit zrovna za ní, za Kate.

	Sotva vešla do dveří, bylo jasné, že je to ona. Na sobě sice měla tmavé džíny a přes košili sako, ale jak už to u policistů bývá, bylo jedno, že není oblečená do uniformy. Fakt, že je od policie, jednoduše nemohla zakrýt. Těžko říct, čím to bylo – snad strnule rovnými zády, pozorným výrazem, možná unaveným úsměvem – prostě z ní sálalo jakési všeprostupující policajtství a nedalo se ničím přebít.

	„Inspektorka Wynneová?“ kývla na ni Kate.

	„Ano. Slečna Armstrongová?“

	„Říkejte mi Kate, prosím. Dáte si něco k pití?“

	„Na kafe se nechám zlákat. Kofeinu není nikdy dost.“

	Vydala se k pultu. V tu chvíli na Kate zamávala May. Kate nenápadně odpověděla dvěma zvednutými palci.

	Když se inspektorka Wynneová vrátila, usmívala se.

	„Mrzí mě, že jsem vám narušila posezení s kamarádkami,“ poznamenala a pokynula směrem k May a Gemmě. „Vyřídíme to, jak nejrychleji to půjde.“

	Kate zrudla. Přestože k ní inspektorka byla v tu chvíli zády, nějak zaznamenala, že Kate ukazovala kamarádkám vztyčené palce.

	„Omlouvám se,“ řekla Kate. „Když jste volala, už jsme tady seděly. Tak tu holky zůstaly.“ Pokrčila rameny. „Nevadí vám to?“

	„Vůbec ne.“

	„Překvapuje mě, že jste si toho všimla.“

	„Všímat si je moje práce, slečno Armstrongová.“

	„Byla jste ke mně zády.“

	Inspektorka Wynneová ukázala na obrovské zrcadlo za pultem. Bylo ozdobené názvem jakéhosi druhu kávy. „Moje zkušenost mě naučila,“ dodala k tomu policistka, „že každého z nás v jednom kuse někdo nějakým způsobem sleduje. Což je jeden z důvodů, proč je vyšetřování tohoto případu tak náročné. Nemáme vůbec žádné svědky. Ani jednoho. Nikdo neuvedl, že slyšel, jak se někdo s někým pere, nikdo netvrdí, že potkal pozdě v noci podezřelou osobu, nikdo si poblíž míst, kde ležela těla, nevšiml žádného auta.“

	„To je neobvyklé?“

	„Velice,“ přikývla inspektorka a napila se kávy. „Ale ještě neobvyklejší je, že zrovna vy si myslíte, že vás možná ten vrah sleduje.“

	„Nic takového jsem neřekla,“ ohradila se Kate. „Někdo mě sledoval a pak byl někdo u mě před domem. Ale vůbec to nemusel být ten vrah.“

	„Povězte mi, jak se to seběhlo. Prosím o každou podrobnost, na kterou si vzpomenete.“

	Kate jí sled událostí převyprávěla – jak se na ni tlačilo auto a mělo zapnutá dálková světla, takže ji úplně oslepilo, jak někdo stál pod stromem na konci ulice, a sotva se objevil Carl, nasedl na bicykl a ujel.

	Inspektorka Wynneová naslouchala a dělala si poznámky. Když Kate skončila, chvíli bubnovala prsty do desky stolu.

	„Poznala jste toho člověka pod stromem?“ zeptala se.

	„Ne,“ zavrtěla Kate hlavou. „Měl přes hlavu kapuci. A bylo to na dost velkou vzdálenost.“

	„A nakonec odjel na kole?“

	„Ano.“

	„Poznala jste to kolo?“

	„Ne. V bicyklech se vůbec nevyznám.“ Phila ježdění docela bavilo, ale Kate se o to nikdy nezajímala. Kdysi jí kolo koupil, avšak ona ho prakticky vůbec nepoužila. Stálo někde ve sklepě. Zaváhala. „Myslíte, že to byl on?“ zeptala se. „Ten člověk, co tady zabíjí?“

	„Nevím,“ odpověděla inspektorka. „Je možné, že se takhle choval i k ostatním ženám, ale nemáme jediný důkaz, který by tuhle domněnku podpořil. A navíc je tu váš vzhled. Oběti si byly hodně podobné. Vy vypadáte úplně jinak.“

	„Ale nevypadám,“ opravila ji Kate a pousmála se. „Tedy alespoň jsem nevypadala. Změnila jsem zevnějšek. Nechala si ostříhat vlasy.“ Ukázala na oči. „Ty nejsou zelené od přírody, inspektorko Wynneová. Jde o kontaktní čočky.“

	Reakce policistky byla téměř neznatelná. Trochu se jí zúžily oči, nepatrně jí ztuhla záda.

	„Aha,“ podotkla. Pak odložila blok.

	„Slečno Armstrongová – Kate – vy jste se nedávno rozešla s panem Philem Flanaganem, je to tak správně?“

	„Ano.“

	„Po delším vztahu?“

	„Zhruba po deseti letech.“

	„A rozchod byl z vaší strany, nebo spíš z iniciativy pana Flanagana?“

	„Spíš z mé strany.“

	Inspektorka přikývla. „Přijal to dobře?“ zeptala se.

	„Ne,“ odpověděla Kate. „Nepřijal.“ Zadívala se na inspektorku. Proč se jí na to ptá? Co má její rozchod s Philem společného s vyšetřováním? A pak jí to došlo: policistka je přesvědčená, že v tom autě ji sledoval Phil a že pak stál ve tmě pod stromem. Myslí si, že jde o žárlivého bývalého přítele a že to s těmi vraždami nemá nic společného.

	„Vy myslíte, že v tom autě seděl Phil?“ zeptala se přímo. „A že se pak schovával pod stromem?“

	„Co si myslíte vy?“ odpověděla inspektorka otázkou.

	„Kdepak,“ zavrtěla Kate hlavou. „Teda, pochybuju o tom. Vy Phila podezříváte?“

	Inspektorka Wynneová otázku přešla.

	„Věděla jste o tom, že pan Flanagan se vrhl do nového vztahu?“ načala inspektorka nové téma.

	„Ne,“ vyhrkla Kate. „O tom jsem neměla ani tušení.“ Potřásla hlavou. „Věděla jsem, že… no, že si občas vyrazí s nějakou ženou. Jednou mi z domu jedné z nich telefonoval asi ve dvě hodiny v noci, ale netušila jsem, že má přítelkyni.“

	Inspektorka Wynneová pomalu přikývla. „Říká vám něco jméno Michelle Clarkeová, slečno Armstrongová?“ zeptala se.

	„Samozřejmě,“ přitakala Kate. „To je přece jedna z obětí. Tu našli dneska ráno.“

	„A ta měla něco společného s Philem Flanaganem,“ prohlásila inspektorka. „Michelle Clarkeová byla jeho nová přítelkyně.“
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	Kate zůstala na policistku zírat. Po pár vteřinách si uvědomila, že má otevřená ústa a že vrtí hlavou. Ani nedokázala určit, co ji vzalo víc: jestli to, že měl Phil novou přítelkyni, nebo to, že jeho nová přítelkyně byla zavražděna.

	Ale houby: o hodně víc ji vzalo, že byla zavražděná.

	A že se podobala Kate. Tedy, že vypadala tak, jak Kate vypadala dřív.

	Z čehož si i člověk, který o vyšetřování vražd neví vůbec nic, musí udělat jediný očividný závěr.

	Phil patřil mezi podezřelé, a proto se s ní inspektorka Wynneová tak toužila setkat.

	„Nevím, co na to říct,“ dostala ze sebe Kate. Pak dodala: „Budu potřebovat právníka?“

	„Vy?“ podivila se vyšetřovatelka. „Jestli cítíte potřebu se s některým z nich poradit, s chutí do toho. Nejste zatčená ani podezřelá.“ Založila ruce na prsou. „Ale jestli vám jde o to, aby tohle jednání probíhalo formálněji, můžeme se přesunout na okrsek.“

	„Ne,“ zarazila ji Kate. „Jsem jen… jsem trochu v šoku. Můžeme pokračovat tady. Chci říct, vy si přece nemyslíte, že by s tím mohl mít Phil něco společného, nebo ano? On by nikdy – on není ten typ. Já ho znám, on by nikdy – nic takového neudělal.“

	„Já si nemyslím nic,“ prohlásila inspektorka. „Jen prověřuju všechny možnosti. Ale pan Flanagan nám bude muset přinejmenším odpovědět na pár otázek. Podle přátel slečny Clarkeové byla včera večer u něj. Měla v úmyslu tam zůstat přes noc, ale k tomu zjevně nedošlo. Potřebujeme zjistit, co se jí stalo, a pan Flanagan je člověk, který nám k tomu může hodně říct.“ Odmlčela se a pak se zeptala: „Viděl vás pan Flanagan od té doby, co jste si změnila zevnějšek?“

	„Proč?“ potřásla Kate hlavou.

	„Michelle Clarkeová vypadala jako ostatní oběti. A vy jste se jim taky podobala. Takže pan Flanagan si mohl myslet, že Michelle je vám podobná.“

	„Kdepak. Phil to není. To prostě není možné. Proč by to dělal?“

	Inspektorka pokrčila rameny. „Protože nerozdýchal váš rozchod?“ nadhodila. „Aby vás vyděsil? Když někdo zabíjí lidi, kteří vypadají jako vy, může člověka napadnout, že se vás tím snaží násilím přinutit, abyste se k němu vrátila.“

	„To je naprostý nesmysl!“ zvolala Kate. „Přece by nevraždil, aby mě získal zpátky. To je hloupost. To by nikdy neudělal.“

	„Lidé dělají spoustu hloupostí a mají pro to velmi roztodivné důvody, slečno Armstrongová,“ poznamenala policistka. „Ale to jsou všechno jen dohady. Já měla ještě jeden důvod, proč jsem s vámi potřebovala mluvit.“

	„A to…?“

	Inspektorka Wynneová upřela na Kate pohled. Oči měla tmavé a nečitelné, což byl nepochybně důsledek dlouhých let, kdy jednala s vrahy, násilníky, pachateli, kteří zneužívali děti, a kdo ví, koho dalšího jí její povolání přivedlo do cesty. Asi není snadné celý život předpokládat, že lidé jsou schopni těch nejhorších činů, a průběžně zjišťovat, že ty předpoklady se potvrzují. Člověku to nevyhnutelně pokřiví pohled na lidstvo.

	„A to ten, že nevím, kde se pan Flanagan nachází,“ prohlásila inspektorka. „Doufala jsem, že byste mi to mohla říct vy.“

	„Jak to myslíte?“

	„Prostě ho nemůžeme najít. Jak nepochybně víte, bydlí u svého přítele, pana Andrewa Fielda. Pan Field na víkend odjel, ale nám se podařilo se s ním spojit. Řekl nám, že o plánech pana Flanagana nic neví. Jenže když jsme dorazili do místa bydliště pana Fielda, nikdo tam nebyl.“

	„Nevím, kde je,“ konstatovala Kate. „Nemluvila jsem s ním.“ Vytáhla z kabelky telefon. „Ale jestli chcete, můžu mu zavolat.“

	„To by nám moc pomohlo.“

	Kate našla Philovo číslo a vytočila je. Jednou to zazvonilo a hovor spadl do hlasové schránky.

	Ahoj , ozvala se Philova uvítací nahrávka, dovolali jste se do hlasové schránky Phila Flanagana. Zrovna teď nemůžu hovor přijmout, ale nechte mi vzkaz a já vám zavolám, jak nejdřív to půjde.

	Kate polkla. V ústech jí vyschlo. „Phile, to jsem já. Potřebuju s tebou mluvit. Zavolej mi, až budeš moct.“

	Zadívala se na inspektorku Wynneovou. „Hlasová schránka,“ poznamenala na vysvětlenou.

	„Na každý pád děkuju za snahu,“ přikývla policistka a opět vzala do ruky blok. „Nevšimla jste si v poslední době něčeho nezvyklého?“ zeptala se. „Něčeho podivného na chování pana Flanagana?“ upřesnila otázku.

	„Všechno je teď podivné,“ odpověděla Kate. „Nedávno jsme se rozešli. Takže tohle prostě není normální období.“

	„Nenapadá vás něco konkrétního? Něco, z čeho by šel strach?“

	„Nevím,“ potřásla Kate hlavou. „Nemám tušení, co je v takovéhle situaci normální.“

	Inspektorka Wynneová dopila kávu. „Tak dobře,“ přikývla, „děkuji vám za váš čas, slečno Armstrongová.“ Podala Kate navštívenku. „Kdyby vás cokoliv napadlo, neváhejte a zavolejte mi.“

	Kate se dívala, jak vyšetřovatelka odchází. Sotva se ocitla na chodníku, Gemma a May už stály u stolku.

	„Tak co?“ vyhrkla May. „Co chtěla?“

	„Šlo o Phila,“ odpověděla Kate. „Oni si myslí, že to udělal Phil.“

	Gemma si odsunula židli a ztěžka na ni dosedla.

	„Děláš si legraci? Oni podezřívají Phila?“

	„Zmizel,“ přikývla Kate. „Nemůžou ho najít. A včera večer byl s tou holkou.“

	„S jakou holkou?“ zeptala se May.

	„S tou zavražděnou – s Michelle Clarkovou.“ Kate si palci a ukazováčky masírovala spánky. „Michelle Clarková byla Philova přítelkyně. A včera večer byla s ním.“

	„Ona byla jeho přítelkyně ?“ nevěřila Gemma vlastním uším. „Myslela jsem si, že se souží touhou po tobě, že ho ničí neopětovaná láska. To mu to teda dlouho nevydrželo.“

	„Myslím, že o to teď nejde,“ upozornila ji May.

	„Já vím,“ připustila Gemma. „Ale i tak je to síla.“

	Kate se podívala na kamarádky. „Byla mi podobná,“ prohlásila. „Teda, vypadala tak jako já dřív. A Phil mě neviděl, takže nemohl vědět, že jsem změnila zevnějšek.“ Odmlčela se. Měla pocit, že se pod ní houpá podlaha. Všechno, co tak dobře znala, jako by se najednou změnilo k nepoznání. Jestli to Philudělal , tak je celý svět jiný, než jak ho až doteď vnímala.

	„Co když to je on?“ zašeptala. „Co když ty ženy zavraždil Phil?“

	„To není možný,“ namítla May. „Tak to prostě není. Vždyť ho známe celou věčnost. Skoro stejně dlouho, jako se známe navzájem. Něčeho takového by nebyl schopen. Obě to dobře víte.“

	„To jo,“ přikývla Gemma. „Jenže lidi se mění. Vzpomeň si na Beth. Jak vysvětlíš to, co se s ní stalo? A nikdo z nás neviděl, že je něco špatně.“
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	„Beth,“ zvolala May. „Co to vyvádíš?“

	„Chci udělat fotku,“ odpověděla Beth. Stála proti svým třem kamarádkám a v rukou držela tác, na němž stály čtyři sklenice koly.

	„Proč na to máš čtyři koly?“ zeptala se Kate. Ukázala na čtyři sklenky s vínem a napůl prázdnou láhev stojící na stole. „Vždyť už máme nalito. A proč to všechno chceš fotografovat?“

	„Počkej chvilku,“ prosila Beth. „Prostě potřebuju něco udělat.“

	Kate, May a Gemma sledovaly, jak jejich kamarádka přenesla skleničky s vínem na vedlejší stolek, přidala k nim nedopitou láhev a na jejich místo postavila sklenice s kolou. Přitom si stáhla sáčko přes zadek, což dělala dost často. To bezděčné gesto bylo důsledkem jejího přesvědčení, že má příliš široké boky.

	Pak se posadila za stůl, vytáhla mobil a pořídila snímek čtyř sklenic s nealkoholickými nápoji.

	„A je to,“ přikývla. „Hotovo. Už si můžete vzít svoje pití zpátky. Tak jak se vám celou dobu vedlo?“ zeptala se jakoby nic.

	Gemma zvedla obočí. „No, než probereme, jak jsou naše pracovní zážitky posraným nahoru a jak jsme odvázaný z těch nadržených chlápků v účtárně, mohla bych se tě na něco zeptat?“

	„Jasně,“ přikývla Beth.

	„Cos nám to tu teď sakra předváděla?“

	„Potřebovala jsem udělat tu fotku,“ vysvětlovala Beth, „nic víc.“

	„Fotku nápojů, který nepijeme?“ ujišťovala se May. „Na co?“

	Beth se na židli rozpačitě zavrtěla. „No, protože… kvůli tomu, že,“ podupávala chodidlem do podlahy, „prostě proto. Vykašlete se na to, ano?“

	„Vykašleme se na vykašlání,“ oznámila jí Kate. „Co se děje?“

	A tak jim to Beth řekla.

	

	„Dnes se přihodilo něco naprosto neuvěřitelného,“ prohlásila Kate, sotva dorazila do domu, kam se s Philem před nedávnem nastěhovali. „Beth pořídila fotku čtyř sklenic koly postavených na našem stolku.“

	„Proč? Začala se živit jako fotografka nápojů?“

	„Ne. Když jsme se jí zeptaly, o co jde, bylo to pro ni hodně nepříjemné, ale nakonec nám to řekla. Docela mě to vzalo.“

	Phil se otočil a zadíval se na Kate. Beth byla jediná holka kromě Kate, se kterou se kdy scházel, ale to bylo dávno, tehdy jim bylo třináct. Tvrdil, že se dokonce jednou políbili. Beth vždycky prohlašovala, že to byl jen letmý dotek rtů.

	„Ano?“ podivil se.

	„Řekla nám, že má nového přítele a jemu se prý nelíbí, když pije. Nutí ji, aby vyfotila všechno, čeho se za večer napije, a snímky mu průběžně posílala. Než jsme odešly, pořídila takových snímků spoustu.“

	„To je ale hovadina,“ prohlásil Phil. „Měla by ten vztah co nejrychleji ukončit.“

	„Zřejmě je to někdo z práce.“

	„Kdo?“ zeptal se. Phil a Beth pracovali ve městě ve stejném podniku. On byl v zácviku jako projektový manažer, ona dělala v marketingu. „Třeba ho znám,“ dodal.

	„Je o něco starší. Přistěhoval se sem před pár měsíci. Jmenuje se Colin Davidson.“

	„Jo,“ přikývl Phil. „Vím, o koho jde. Občas ho potkám. Je odborník na internetový marketing. Ale jinak vypadá jako normální chlápek.“ Phil sáhl po dálkovém ovladači od televize. „Dávají Zápas dne ,“ poznamenal a pak, tak trochu mimochodem, dodal: „Měla by si dávat pozor.“
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	„Tak jo,“ přikývla Kate, „tyhle si vyzkouším. Počkej tady.“

	Ještě nedávno jejich nejoblíbenější obchod s oblečením v centru Trafford dovoloval, aby byli ve zkušební kabince dva lidé najednou. To se ale změnilo. Když má potenciální zloděj svršků komplice, je zřejmě loupež daleko snazší, a tak musela Beth počkat venku, než mohla trefnými poznámkami zhodnotit vypasované džíny, o nichž Kate věděla téměř jistě, že si je koupí.

	Kate svlékla staré kalhoty – už teď o nich uvažovala jako o starých – a natáhla si nové. Okamžitě věděla, že jsou jí souzené. Když člověku něco padne, zmocní se ho pocit, že je všechno, jak má být, a ten se teď dostavil. Kalhoty zapnula, podívala se do zrcadla a pak se otočila, aby se na sebe koukla zezadu.

	Dokonalé. Byla nadšená. Beth bude taky nadšená. I Phil bude nadšený.

	Odhrnula závěs a s úsměvem vykročila ven, připravená potěšit se souhlasem v kamarádčiných očích.

	Beth venku nebyla.

	Kate se rozhlížela kolem. Nikde kamarádku neviděla.

	Zmocnil se jí stejný neklid, jaký pocítila onoho večera, kdy Beth pořizovala snímky nealkoholických nápojů. Měla ho taky, když Beth přestala chodit na jejich pravidelná páteční setkání po práci, kde si s Kate, Gemmou a May vždycky dávaly skleničku. Nepřišla první týden, druhý, pak třetí – což byl hlavní důvod, proč jí Kate zavolala a smluvila si s ní sraz v obchodním centru Trafford.

	A teď byla pryč.

	Kate se ještě jednou rozhlédla, poodešla pár kroků od zkušební kabinky, aby se podívala, jestli si Beth někde neprohlíží šaty nebo jestli se nezapovídala se známou, na kterou nečekaně narazila.

	Nic.

	Nemohla jít od kabinky moc daleko, vždyť na sobě měla nové džíny a nechtěla, aby ji zavřeli za krádež, ale Beth najít musela. Něco bylo v nepořádku a ona musí kamarádku najít.

	Vydala se zpátky ke kabince.

	„Vypadají úžasně,“ prohlásila dívka s ježatými vlasy a cvočkem v nose, jež skládala oblečení, které jiní lidé vyzkoušeli a odložili. „Opravdu vám padnou.“

	„Díky,“ přikývla Kate.

	„Vezmete si je?“

	Vezmete , zaznamenala Kate. Nekoupíte.

	„Dnes ne,“ odpověděla. „Něco mi do toho přišlo.“

	„Vážně ne? Vypadají ohromně.“

	„Obávám se, že máte pravdu,“ poznamenala Kate a zašla do kabinky. Převlékla se do starých – tedy stávajících – kalhot a ty nekoupené předala dívce s ježatými vlasy. Z kabelky vylovila mobil a zavolala Beth.

	Jednou to zazvonilo a pak se ozvala hlasová schránka.

	„Ahoj, to jsem já. Jen by mě zajímalo, kde jsi? Zavolej mi zpátky,“ vychrlila do mobilu.

	Zavěsila a rázným krokem prošla obchodem. Vracela se v jejich stopách. Kam se Beth kruci poděla? A proč vypadla a ani se nerozloučila?

	Zavolala jí znovu. Tentokrát to Beth vzala.

	„Ahoj,“ řekla Kate. „Kde jsi?“

	„Musela jsem jít,“ odpověděla Beth. Hlas měla věcný a neosobní.

	„Nemáš tu auto, řídila jsem já.“

	„Někdo mě sveze.“

	„Kdo?“

	Beth zaváhala. „Colin,“ odpověděla. „Narazili jsme tu na sebe.“

	„Colin? Co tady dělá?“

	„Nakupuje. Potřeboval si něco pořídit. Byla to – byla to náhoda. A on – řekl, že mě sveze.“

	„Měly jsme jít na večeři. A na skleničku.“

	„Já vím,“ připustila Beth. Na okamžik měla Kate pocit, že se kamarádka chystá ještě něco dodat, ale ta jen odměřeně poznamenala: „Plány se mění. Promiň, Kate. Musím jít.“
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	Sex měli vždycky – nebo skoro vždycky – v neděli ráno a nikdy – opravdu nikdy  – s tím nespěchali. Přes týden na ně po večerech doléhaly pracovní starosti, vědomí, že se musí brzo vstávat, a potřeba slušně se prospat, což vedlo k tomu, že milování bylo uspěchané a zběsilé, zato v neděli se mohli jeden druhému poddat. A když bylo po všem, šlo si v klidu vypít šálek čaje, přečíst noviny nebo se případně pomilovat ještě jednou.

	Leželi ve své nové posteli ve svém novém domě. Pravda, jen pronajatém, ale bylo to jejich první společné bydlení. Měli pocit, že dostali truhlici plnou možností.

	Phil měl hlavu položenou na dívčině hrudi a dlaní jí hladil břicho. V poslední době tohle vždycky po milování dělal. Kate to zbožňovala.

	„Mám o Beth strach,“ ozvala se po chvíli. „Z toho chlápka, co se s ním tahá, nemám ani trochu dobrý pocit.“

	„Jako proč?“

	„Třeba proto, jak ji kontroluje. Nenechá ji, aby se napila, a když si večer Beth někam vyrazí, nutí ji, aby mu posílala fotky, ‚náhodou‘“ – Kate gestem naznačila uvozovky – „na ni narazí, zrovna když nakupujeme, odveze ji domů a ani jí nedovolí, aby se se mnou rozloučila.“

	„Třeba jsou do sebe bláznivě zamilovaní. Vždyť to znáš. Člověk se s někým seznámí a vzápětí se na čas stáhne do svého vlastního světa. Třeba měl opravdu důvod, proč byl v Trotlfordu“ – Phil tak centru Trafford říkal, aby dal najevo, jak jím pohrdá, což Kate štvalo – „a když se uviděli, nemohli se dočkat, až se na to vrhnou.“

	„Ale rozloučit se mohla,“ trvala na svém Kate. „Víš o tom chlápkovi něco? Co se o něm povídá v práci?“

	„Zřejmě je mimořádně inteligentní. Byl jsem s ním na několika schůzích a vypadá dobře. Dost zdařilá kombinace. Ale pohybuje se vysoko nad mou příjmovou hladinou.“

	„Jasně,“ přikývla Kate a spustila nohy z postele. „Kdyby se k tobě něco doneslo, dej mi vědět.“

	

	Seděla u okna, v dlani svírala kouřící hrnek čaje a volala Beth. Hovor spadl rovnou do hlasové schránky.

	

	Ahoj, tady Beth. Nechte mi vzkaz a já vám zavolám zpátky.

	

	„Ahoj, Beth,“ řekla Kate. „Uvažovala jsem, že bych dnes odpoledne šla cvičit. Dej mi vědět, jestli bys měla zájem.“

	Při obědě dostala textovou zprávu.

	

	Slyšela jsm tvj vzkz. Odpo nemůžu. Co příští tdn?

	

	Tohle bylo hodně divné. Beth nikdy nepoužívala zkratky typické pro textové zprávy. Nikdy nepsala txt místo text nebo O5 místo opět. Podstatné ale bylo, že zapnula telefon, a tak Kate vytočila její číslo. Chtěla slyšet kamarádčin hlas a zjistit, co se děje. Bez obalu se jí zeptat, o co jde. Kdyby jí Beth lhala, pozná to.

	Hovor spadl rovnou do hlasové schránky. Zase.

	Tentokrát Kate žádný vzkaz nenechala.

	

	V pondělí ráno poslala z práce e-mail:

	

	Beth. Jsi v pohodě? V sobotu ses ztratila tak nečekaně. Jen to tak zkouším. S Colinem je všechno v pořádku? K. xxx

	

	Beth odpověděla okamžitě:

	

	Všechno v pořádku. V naprostém pořádku. Colin je úžasný. Omlouvám se, že si mě teď moc neužiješ. Trávíme spoustu času spolu.

	

	To ráda slyším. Co kdybychom se všichni sešli? Já, ty, Gemma, May, Phil, Gus, Matt a Colin? Moc rádi bychom ho poznali. Co třeba tuhle sobotu?

	

	Zeptám se ho. Dám ti vědět.

	

	Beth se jí ozvala až v pátek odpoledne, to od ní Kate přistál ve schránce mail.

	

	Ahoj, tuhle sobotu to nevyjde. Colin musí jet navštívit rodiče.

	

	Kate se zježily chloupky na krku. Vyťukala odpověď:

	

	O nic nejde. Doufám, že je všechno v pořádku. Co takhle v neděli na oběd do restaurace? Klidně se přizpůsobíme. Moc rádi ho poznáme.

	

	Beth odpověděla až po půl hodině:

	

	Colin není příliš společenský. A není mu příjemné potkávat se s lidmi z práce, zvlášť když jsou níž než on. Tak možná jindy.

	

	Kate neodpověděla.

	Což byla, posuzováno s odstupem, chyba.
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	Jak jde někoho přimět, aby s vámi mluvil?

	Tedy mluvil tak, že si nebudete jen vyměňovat zdvořilostní fráze – Jak se ti vede? Dobře, a jak tobě?  –, ale že si budete říkat pravdu, podělíte se o informace, budete se bavit o tom, co se za těmi zdvořilostmi skrývá. Jak k tomu někoho přinutíte?

	Odpověď: nepřinutíte. Můžete mu posílat textové zprávy, e-maily, nahrávat hlasové vzkazy. Můžete prosit svého partnera, aby v práci u automatu na kávu něco vyzvěděl. Můžete ho zvát k sobě domů, do hospody, do posilovny. Ale když vám pak řekne, že je v pohodě, bude se vašim otázkám vyhýbat, vymluví se a pozvání odmítne, co si pak máte počít?

	Odpověď: nic. Ale to vás neuchrání před obrovským pocitem viny, jakmile se průšvih vyvalí na povrch.

	

	Beth a Colin se odstěhovali o tři měsíce později. On dostal místo v Gatesheadu. Ona se tam vydala s ním. Podle všeho se zasnoubili, tedy alespoň tak to Phil pochopil z drbů, které kolovaly u něj v práci. Z první ruky to ale Kate ověřené neměla. S Beth se nesetkala ani nemluvila ode dne, kdy spolu nakupovaly v obchodním centru Trafford. Gemma a May taky ne.

	Kate to dělalo starosti. May byla zmatená. Gemma zase naštvaná.

	Ten chlápek, prohlásila Kate. Pořád ještě jsme se s ním nepotkaly. To se mi nelíbí. Tak to nemá být.

	Třeba je do něj šíleně zabouchnutá , přemítala May nahlas. Jenom nechápu, proč nás takhle hodila přes palubu. Nevěřím, že už se s námi nechce dál přátelit.

	A pokud to tak je , vybuchla Gemma, tak ať je po jejím. Vsadím se, že už ji nikdy neuvidíme.

	Jenže v tom se Gemma mýlila.

	Strašlivě se mýlila.
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	Kate nechala May a Gemmu v kavárně a vydala se k domovu. Dospěla k zásadnímu rozhodnutí: změna zevnějšku nestačí. Sbalí si věci, a dokud nebude po všem, přestěhuje se na čas k rodičům. Děje se toho kolem ní až moc: to auto, člověk pod stromem, podoba s oběťmi a teď ještě možnost, že je do toho – potenciálně – zapletený Phil.

	Vždyť o život přišla jeho dívka. Jeho dívka, která byla podobná Kate. Měla z toho příšerné pocity, a přestože jí dělalo potíže připustit, že by s tím mohl mít Phil cokoliv společného, nehodlala nic riskovat.

	Nahoře v patře si vzala oblečení do práce na celý týden a složila je do kufru. Přibalila nějaké šminky a zašla do koupelny, aby si tam vzala pár tamponů: za pár dní to měla dostat. Pak se přesunula do pokoje pro hosty, který s Philem používali jako pracovnu. Chtěla si tam na pondělní dopoledne vzít nějaké složky.

	Jejich počítač – velká předpotopní bedna – stál na stole a byl zapojený do zásuvky. Pohnula myší, aby probudila monitor a mohla se v rychlosti podívat na poštu.

	Obrazovka neožila.

	Kate se zamračila. Počítač nechávala bez ustání puštěný. Phil jí to vyčítal. Je to plýtvání elektřinou, upozorňoval ji. I když přístroj nemá velkou spotřebu, časem se to nasčítá, a kdyby to dělali všichni, budou z toho obrovské ztráty.

	Podílíš se tím na změně světa, o kterou nestojíš , říkával.

	To jsou pokrytecké řeči , odpovídala mu.

	Jednoho dne, trval na svém, nastane chvíle, kdy nějaký člověk použije poslední kapku ropy, pak se ohlédne na tebe a bude se divit, jak jsi s tím mohla tak strašně plýtvat.

	Ať už měl v tom sporu pravdu, nebo ne, fakt, že se o tom dohadovali, způsobil, že si svého počínání všímala, a teď věděla naprosto jistě, že počítač nevypnula.

	Ohmatala šňůru přívodu elektřiny, aby si ověřila, jestli nevypadla vzadu z přístroje. Pak zkontrolovala zásuvku. Obojí se zdálo v pořádku. Možná počítač prostě odešel. Phil ji varoval, že nechávat ho v jednom kuse spuštěný mu neprospívá.

	Zkusila počítač zapnout. Ozvalo se vrčení, pak obrazovka ožila na přihlašovací stránce a žádala Kate, aby stiskla kombinaci kláves CTRL+ALT+DELETE.

	Takže žádná porucha se nekonala.

	Žaludek se jí sevřel nepříjemným pocitem. Uvědomila si, že se jí rozbušilo srdce.

	Jelikož ona počítač nevypnula, musel to udělat někdo jiný. Někdo byl v domě.

	Někdo byl v tomhle pokoji.

	Rozhlížela se a snažila se přijít na to, jestli je v nepořádku ještě něco. Prohlédla si obrázky na stěnách, fotografie na stole, knihy na poličkách. Zdálo se, že všechno je na svém místě. Odstrčila od stolu židli – bylo to jedno z těch kancelářských křesel na kolečkách – a pořádně si prohlédla celý stůl.

	Něco se na něm změnilo. Několik vteřin na něj upírala zkoumavý pohled. Pak jí to došlo.

	Pod stolem stála kovová registračka, kterou Phil přinesl z práce. Byla rozbitá a měli ji sešrotovat, ale on ji zachránil. Měl v plánu, že ji opraví, ale ukázalo se, že je to složitější, než si myslel, a tak prostě bydleli s rozbitou registračkou. Nakonec na tom moc nezáleželo. To poškození nebylo nijak zásadní, a tak do skříňky strkali složky a papíry a na její nedostatky zapomněli.

	Registračka měla dvě zásuvky, větší dole a menší nahoře. Problém spočíval v tom, že se z nějakého důvodu nedaly zavřít obě najednou.

	Den předtím Kate otevřela horní zásuvku, aby si z ní vyndala pero, a nechala ji částečně vysunutou.

	Teď byla ale povytažená dolní zásuvka.

	Kate se naklonila a zásuvku vytáhla na doraz. Uvnitř to vypadalo jako vždycky, ale protože si nedělali žádný soupis věcí, které tam strkali, neměla jak zjistit, jestli někdo nějakou konkrétní složku či spis neodnesl.

	Zato věděla, že se někdo dostal do domu, hrál si s počítačem a prohlížel si její složky.

	A to mohl být jedině Phil. Když přišla, byly dveře zamčené a žádné stopy po vloupání neviděla. Phil má klíč, to do sebe zapadalo.

	Kruci, Phile. Cos tady kčertu hledal?

	Sáhla po kufru. Čím dřív odtud vypadne, tím líp.

	

	Otec jí podal šálek čaje. Zrovna dokončila vyprávění o rozhovoru s inspektorkou Wynneovou a taky o svém podezření, že u ní v domě někdo byl.

	Otec se napil čaje. „Phil není žádný vrah,“ prohlásil. „Já toho kluka znám, ten ty ženské nezabil. U tebe v domě možná byl – je podle všeho parádně nakrknutý –, ale není to vrah.“

	„V tom je to právě složité, tati,“ namítla Kate. „Člověk nikdy neví. Z uhlazeného účetního se vyklube psychopat, který si přes den hraje s dětičkami a v noci podřezává lidi.“

	„No,“ zamyslel se otec, „jestli to je Phil – a já o tom pochybuju –, tak musí být zatraceně dobrý herec. Rozumíš, předvádí se velice přesvědčivě jako chytrý, trochu smůlou pronásledovaný kluk a pod tím je ve skutečnosti chladnokrevný vrah? Na takový výkon by byl hrdý i Brando.“ Zavrtěl hlavou. „Kdepak. Tak to není. Jen si vzpomeň, tenhle kluk ti zavolal, když jsi dostala první mobil, a sotva jsi to zvedla, začal ti z plných plic zpívat – já bych řekl, že spíš ječet – Angel od Robbieho Williamse.“

	„Jenže tehdy jsem to nezvedla já, co?“ poznamenala Kate.

	„Ani nepočkal, aby to zjistil, rozumíš? Rovnou se do toho opřel a začal skučet o sto šest. Když skončil a já mu oznámil, že tě musím jít najít, docela ho to zaskočilo. Překvapilo a zahanbilo. Skrývat tímhle způsobem zlou psychopatickou povahu, to už by chtělo pořádného génia. Ne, to se mi nezdá.“

	Kate se to, popravdě řečeno, taky nezdálo, ale ti nejbližší toho většinou vědí nejmíň. Myslela si matka Iana Bradyho, že je její syn ďábelský vrahoun? Nebo matka Petera Sutcliffea? Pochybovaly o tom nejspíš do poslední chvíle. Až co porota vynesla svůj verdikt. A nějaké pochyby jim nejspíš zůstaly i potom.

	A třeba ty pochyby byly v něčem opodstatněné. Možná byli jejich synové celé dětství příjemní, báječní a dobře vychovaní, ale pak se v nich v určitém okamžiku života něco zlomilo a stali se z nich vraždící maniaci. A taky to v nich možná bylo odjakživa a nějaká událost to později odjistila. Přesto byla Kate ochotna se vsadit, že když vyšla jejich vina na světlo, zdaleka nejvíc tím byli zaskočeni lidé, kteří je znali.

	Na kuchyňské lince se rozezněl telefon. Otec ho zvedl, podíval se, kdo volá, a podal přístroj dceři.

	„Jo, jo,“ pokýval hlavou. „To je Phil.“

	Kate telefon vzala do ruky a přešla přes kuchyň k zadním dveřím. Když byla na verandě, přiložila mobil k uchu.

	„Ahoj, Phile,“ ohlásila se.

	„Dostal jsem tvou zprávu,“ oznámil jí Phil. Podle zvuku seděl v autě. „Co se děje? Jsi v pořádku? Zněla jsi trochu rozčileně.“

	„Viděl jsi zprávy?“

	„Jaké zprávy?“

	„Phile,“ snažila se Kate soustředit. „Kde jsi?“

	„V Ingletonu. Vyrazil jsem na túru na Whernside.“

	„Takže nejnovější zprávy jsi nečetl?“

	„Ne. Myslel jsem, že mám mobil v baťohu, ale nechal jsem ho v autě.“

	„Michelle měla nehodu,“ řekla Kate. „Ta žena, co s ní chodíš.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho. „Jak víš o Michelle?“ zeptal se Phil po chvíli.

	„Řekla mi o ní policie.“

	„Cože? Proč by s tebou měla policie mluvit o Michelle?“

	„Můžeš někde zastavit?“

	„Mám to na hands-free,“ ujistil ji Phil. „Nepotřebuju zastavovat.“

	„O to nejde. Tohle by – tohle by pro tebe mohl být šok. Bude lepší, když při tom nebudeš řídit.“

	„Mně to nevadí,“ bránil se Phil. „Řekni mi sakra, co se děje a proč se s tebou poldové baví o Michelle.“

	„Phile,“ naléhala na něj Kate. „Zastav, prosím. Udělej to kvůli mně.“

	„Dobře,“ podvolil se Phil s popuzeným tónem. „Kousek přede mnou je odpočívadlo. Vteřinku vydrž.“

	Chvíli bylo ticho. Po minutě se Phil opět ozval.

	„Hotovo. Už stojím. Takže je to v pohodě.“

	Pohoda není slovo, které by se na tuhle situaci hodilo , pomyslela si Kate.

	„Phile,“ začala, „mám pro tebe špatnou zprávu.“ Odmlčela se a zadívala se oknem dovnitř. Táta si četl noviny. „Michelle Clarkeová je po smrti.“

	Pár okamžiků ticha.

	„Promiň,“ ozval se Phil. „Spojení není nic moc. Můžeš to říct ještě jednou?“

	„Je mrtvá. Stalo se to včera večer.“

	„Já tomu nerozumím,“ vyhrkl Phil. Tón hlasu byl zaražený a nechápající. Kate si vybavila tátova slova: jestli to hraje, tak odvádí hodně dobrou práci. „Mrtvá? Co se jí stalo?“ chtěl vědět.

	Panebože , pomyslela si Kate, proč mu tohle musím oznamovat zrovna já?

	„Zabili ji,“ řekla nahlas. „Dnes ráno našli její tělo.“
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	Když Phil dorazil k Andyho bytu, slunce už zapadalo. Poblíž dveří do domu parkovala červená Honda Civic, a zatímco Phil zatahoval ruční brzdu, vystoupili z ní dva lidé: asi čtyřicetiletá žena ve špatně padnoucím kostýmu a mladší muž v tmavých džínách a kožené bundě. Na první pohled bylo jasné, že to jsou policisté. Jen policajti se oblečou takhle nemožně. Jak se to stane, že sotva člověk vstoupí do sboru, odumře v něm veškerý vkus – alespoň pokud jde o oblíkání? Phil sám nebyl žádný třeskutý elegán, ale i on zaznamenal, co inspektorka Wynneová – musela to být ona – a její společník se svým zevnějškem vyvedli. Až tahle lapálie skončí, možná by měl zavolat Susannah a Trinny, či jak se ty dvě televizní odbornice na oblékání jmenují, a navrhnout jim, aby pomohly těmhle vyšetřovatelům vylepšit vzhled.

	„Pan Flanagan?“ oslovila ho žena, sotva vystoupil z vozu. „Jsem inspektorka Wynneová. Tohle je detektiv seržant Chan.“

	„Těší mě,“ přikývl Phil. „Pojďte dál.“

	Otevřel dveře do domu a vystoupal s oběma detektivy po schodech ke vchodu do bytu. Andy se rozvaloval na pohovce a ruku měl zabořenou do obrovského pytle smažených brambůrků. Na koberci stál hrnek s čajem a v televizi běželo opakování pořadu Top Gear.

	„Těbůh,“ oslovil Phila. „To je dost, že ses vrátil. Musíme si promluvit. Volali mi poldové. Mají –“

	„Já vím,“ přerušil ho Phil. Gestem vybídl inspektorku Wynneovou a seržanta Chana, aby vešli. „Už jsou tady.“

	Andy se na pohovce rychle posadil. „Krucipísek,“ zaklel. Rozhlížel se kolem sebe a Phila napadlo, že kamarád honem kontroluje, jestli se někde neválí porno nebo tráva nebo prostě něco nezákonného či žinantního. „Chci říct, dobrej. Já jsem Andy Field,“ uvítal vyšetřovatele.

	Inspektorka ho mávnutím ruky uklidňovala. „Pokud jde o mě, nemusíte ani vstávat,“ ujišťovala ho. Pak se podívala na Phila. „Je tu nějaký pokoj, kde bychom si mohli promluvit?“ zeptala se.

	„Kuchyň,“ napadlo Phila. „Dáte si něco k pití? Čaj? Kávu?“

	Policistka zavrtěla hlavou. „Ne, děkuju. Právě jsem jedno měla na stanici. Ale vy si dejte.“

	„To je v pohodě,“ ujišťoval ji Phil. „Počkám. Ale pojďme do kuchyně. Andyho tu necháme s Top Gearem.“

	Posadili se ke kuchyňskému stolu, seržant Chan po mladíkově levici, inspektorka Wynneová přímo proti Philovi. Ten odnesl talíř se zbytky smažených vajec na kuchyňskou linku. Už tam na něj čekala slušná sbírka podobných talířů.

	„Takže,“ začala inspektorka Wynneová, „vy jste byl včera večer s Michelle Clarkeovou? Tedy alespoň podle výpovědí jejích přátel to tak bylo.“

	„Je to tak. Přišla sem.“

	„V kolik se objevila?“

	„Kolem sedmé,“ odpověděl Phil. „Dali jsme si něco k pití a pak se najedli.“

	„Co jste měli?“ zeptal se seržant Chan.

	„Jehněčí. Takový marocký recept.“

	„Bylo to dobré?“ chtěl vědět detektiv. „Chutnalo vám to?“

	„Chutnalo,“ připustil Phil. „Nebylo to špatné.“

	„To jste chystal vy?“

	„Ano.“

	„Něco na způsob tažínu?“

	Phil nechal otázku bez povšimnutí a obrátil se na inspektorku Wynneovou.

	„To vážně potřebujete vědět právě tohle, seržantko?“ zeptal se.

	„Inspektorko,“ opravila ho. „Ano, potřebujeme. Proto se vás na to ptáme. Budeme dělat rozbor obsahu jejího žaludku.“ Odmlčela se. Pokud se ho snažila vyvést z míry, podařilo se jí to. Zničehonic si velmi živě představil Michelle ležící na pitevním stole.

	„Pili jste něco?“ pokračovala Wynneová ve vyptávání.

	„Ano. Hlavně víno. A já si dal ještě před jejím příchodem skotskou. Macallan.“

	„Pijete hodně a často, pane Flanagane?“ zajímal se seržant Chan.

	„Ne. Za normálních okolností ne.“

	„Za normálních okolností ne? A co zrovna teď?“

	„Zrovna teď piju víc než obvykle.“

	„A to proč?“

	„Myslím, že si to dokážete domyslet,“ prohlásil Phil.

	Inspektorka mu věnovala nepatrný úsměv. „My se neživíme věštěním,“ upozornila ho. „To mívá na náš způsob práce velice neblahý vliv.“

	„Kvůli tomu rozchodu,“ zabručel Phil. „S Kate. Dnes jste s ní přece mluvila.“

	„To ano,“ přikývla inspektorka Wynneová. Odmlčela se a po chvíli pokračovala: „Vedl ten rozchod ještě k nějakým dalším změnám ve vašem chování? Tedy kromě pití?“

	„Ne,“ zavrtěl Phil hlavou, „nevedl.“

	„Jak to jen říct – nevěnujete třeba slečně Armstrongové víc pozornosti, než by chtěla?“

	„V jakém směru?“

	„Že ji sledujete. Že na ni čekáte – ve skrytu – poblíž jejího domu.“

	Než Phil odpověděl, zaváhal a uvažoval, jestli je nutné, aby vyšetřovatelům pověděl o tom večeru, kdy ho málem chytili u Kate před domem. Když se rozhodl, že to nebude třeba, bylo už pozdě. Jeho váhání jim na otázku odpovědělo samo.

	„Ano,“ připustil tedy raději. „Heleďte, je to těžké a já ji chtěl vidět –“

	„Držme se prosím faktů,“ přerušila ho inspektorka Wynneová. „Jak to probíhalo?“

	Phil jí to pověděl: stál tam, aby Kate alespoň zahlédl, chtěl mít jistotu, že si nepřivede jiného muže, Carl vyšel ven a Phil vzal do zaječích.

	„A co předtím?“ zajímala se inspektorka. „Došlo toho večera o něco dřív ještě k nějakému incidentu?“

	„Jako třeba k čemu?“ tápal Phil.

	„K ničemu,“ mávla rukou vyšetřovatelka, ale Philovi bylo jasné, že neříká pravdu. Stalo se ještě něco, něco konkrétního, na co teď narážela. Než se mohl pokusit z ní něco dostat, začal na něj útočit seržant Chan.

	„Pojďme si probrat včerejší večer. V kolik hodin slečna Clarkeová opustila byt?“

	„Kolem desáté.“

	„To je dost brzy. Na sobotní večer.“

	„My jsme se – no, řekl jsem jí, že jsem se s odchodem Kate ještě nevyrovnal. A tak odešla. Nabídl jsem jí, že jí zavolám taxi, ale rozhodla se, že půjde pěšky. Neřídila.“

	„Vy jste ji nechal jít pěšky?“

	„Trvala na tom,“ bránil se Phil. „Zkoušel jsem to, ale … měli jsme dost náročný hovor. Chtěla být sama.“

	Inspektorka Wynneová zvedla obočí a Phil si uvědomil, že udělal chybu.

	„Vy jste měli náročný hovor?“ ujišťovala se. „To jako hádku?“

	„Ne, to ne,“ vyhrkl honem, „nic takového. Řekl jsem jí o Kate a že ještě nejsem připravený na další vztah. Načež odešla.“

	„A vy jste ji nechal jít,“ dodal seržant Chan. „Přestože tady pobíhá vrah.“

	„Co jste dělal po odchodu slečny Clarkeové?“ zeptala se inspektorka Wynneová po krátké odmlce.

	„Zůstal jsem tady.“

	„Může to někdo potvrdit?“

	„Ne.“

	„A co večer, kdy byla zavražděna Audra Collinsová?“ zeptala se.

	„Který večer to bylo?“

	Vyšetřovatelka mu datum prozradila.

	„To jsem byl s Michelle,“ prohlásil.

	„Jenže ta vám to bohužel nemůže dosvědčit,“ poznamenala inspektorka Wynneová. „Což je pro vás hodně nepříjemné.“

	„Ale její přátelé to dosvědčit můžou,“ upozornil ji honem Phil.

	„Byla s vámi celou noc?“ zeptala se inspektorka Wynneová.

	„Ne. Zašli jsme na skleničku – tam nás musela vidět spousta lidí, byli jsme v hospodě U Moruše, budou tam určitě mít i záznam z bezpečnostních kamer – a pak se vydala domů. Myslím, že si vzala taxík, takže i o tom by měl existovat nějaký záznam. Měli byste si to prověřit.“

	„Děkuji vám za radu,“ ušklíbl se seržant Chan. „Co se dělo dál?“

	„Vrátil jsem se sem.“

	„Může vám to někdo dosvědčit?“

	„No to – to nevím,“ přemítal Phil. „Andy sotva – Andy byl na noc u své přítelkyně.“ Zavřel oči. „Takže ne – nikdo mi to nedosvědčí.“

	„A co ten večer, kdy byla zavražděna Jenna Taylorová?“

	„Připomeňte mi, o které datum přesně šlo?“ požádal je Phil.

	Inspektorka Wynneové mu vyhověla. Byl to středeční večer, téměř před třemi týdny.

	„Nevím,“ připustil Phil. „Byl to takový obyčejný večer. Přišel jsem z práce a flákal se tady s Andym.“

	„S Andym? Takže on může vaši verzi potvrdit?“

	„Musíte se zeptat jeho. Ale určitě ano, bylo to tak.“

	Inspektorka Wynneová se zadívala Philovi do očí. Měl pocit, jako by ho vážila, vyhodnocovala, zkoumala a pak v jejích očích uviděl, že mu vůbec, ale ani trochu nevěří. Dokonale ho to vyvedlo z míry.

	A nešlo jen o to, že mu nevěří, bylo to něco silnějšího a Phila se zmocnilo tušení, že záhy zjistí, co to je.

	Pak policistka konečně promluvila:

	„No ovšem, i když vám potvrdí, že jste tu byli spolu, pořád je možné, že jste se vytratil, když on usnul.“

	„To jsem mohl,“ přikývl Phil. „Ale neudělal jsem to.“

	„Vůbec nikdy?“

	„Vůbec nikdy co?“

	„Vůbec nikdy nechodíte pozdě v noci ven?“ zeptal se seržant Chan. „Projít se? Nebo si dopřát vyjížďku na kole?“

	Phil zaváhal.

	„Ne,“ prohlásil.

	„Slečna Clarkeová od vás odešla kolem desáté večer, sama,“ ozvala se inspektorka Wynneová. „Byla zabita přibližně o půlnoci, dva kilometry odtud. Byla nápadně podobná dvěma dalším ženám, které byly v téhle oblasti zavražděny, a také vaší bývalé přítelkyni. Vy jste byl podle všeho poslední, kdo ji viděl naživu – nepočítám-li vraha.“ Policistka se odmlčela a mladého muže zkoumavě pozorovala. Založila ruce na prsou. „A pak tu máme záznam z bezpečnostní kamery umístěné v non-stop garážích na Wilderspool Causeway. Uměl byste uhádnout, co jsme na té nahrávce tak asi mohli najít, pane Flanagane?“

	Phil zamrkal. Udělalo se mu slabo a nemohl se soustředit. Jistěže uměl uhádnout, co na té nahrávce našli – vlastně to věděl docela přesně.

	„Poslyšte,“ dostal ze sebe, „není to tak, jak si myslíte.“

	„Držte se faktů,“ vyzval ho seržant Chan. „Tak co na nahrávce podle vás je?“

	Pak detektiv zvedl ruce. „Nenamáhejte se,“ zarazil Phila. „Odpovím za vás. Jste tam vy. Jste tam vy, na kole, stavil jste se tam pro trochu vody. Ale nám jste řekl, že jste byl doma. Že jste nikam nešel. Pomozte nám pochopit, jak tomu máme rozumět, pane Flanagane. Protože bicykl je pro vraha vhodný dopravní prostředek – tichý, nenápadný.“

	Phil přikývl. Položil si ruce na stehna, aby vyšetřovatelé neviděli, jak se mu třesou. „Sledoval jsem ji,“ přiznal. „Nechtěl jsem, aby šla domů sama. Kvůli těm vraždám.“

	„To je od vás velice šlechetné, pane Flanagane,“ pokýval hlavou seržant.

	Inspektorka Wynneová mu dala rukou znamení, aby nechal Phila mluvit. „Pokračujte, pane Flanagane,“ vybídla mladíka.

	„Chtěl jsem mít jistotu, že bude v pořádku, tak jsem ji sledoval. Jenže se jednu chvíli zastavila, aby někomu zavolala, tak jsem se schoval. Když jsem pak vykoukl, byla pryč. Nějaký čas jsem to tam projížděl, ale nenašel jsem ji.“

	„Proč jste nám předtím lhal?“ zeptala se Wynneová. „Když jste v tom, jak říkáte, nevinně? Jak tomu mám rozumět? Pomozte mi s tím.“

	„Proč asi, co myslíte?“ vyhrkl Phil.

	Seržant Chan se zasmál. „Nechtějte vědět, co si myslím,“ poznamenal.

	„Poslyšte,“ prohlásil Phil, „asi bych sotva zajel do non-stop garáže, ne? Kdybych pár minut předtím někoho zabil.“

	„Pane Flanagane,“ oslovila ho inspektorka Wynneová, „jste ochoten nám poskytnout vzorek DNA?“

	„Na těch tělech se našla DNA?“

	„Vypadá to tak.“

	„V tom případě ano, ovšem. Protože mou tam nenajdete. Na Michellině těle možná ano, ale na ostatních určitě ne. Kdy to chcete udělat?“

	„Hned?“ navrhla inspektorka. „Máme dost naspěch, to si umíte představit, takže čím dřív, tím líp.“

	„Dobře. Klidně hned. Kde?“

	Inspektorka Wynneová mu řekla adresu.

	„Hned tam vyrazím,“ přikyvoval Phil. „Jen bych se rád rychle osprchoval, než se vydám na cestu, nevadí to?“

	„Nevadí,“ ujistila ho policistka. „Hlavně, abyste tam doopravdy dorazil.“

	„Dorazím,“ prohlásil Phil. „Nemám co skrývat, inspektorko.“

	„To doufám,“ poznamenala Wynneová. „Už kvůli vám.“
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	POLICIE: HLEDÁME SÉRIOVÉHO VRAHA

	Cheshirská policie včera potvrdila, že podle jejího přesvědčení byly vraždy, k nimž v nedávné době došlo ve Stockton Heath, spáchány stejnou osobou.

	Třetí mrtvé tělo, ostatky Michelle Clarkeové (28), byly v neděli ráno nalezeny poblíž Ackersova rybníku, zdejšího výletního místa. Michelle Clarkeová byla, stejně jako předcházející oběti, uškrcena a pohlavně zneužita. Policie neuvedla, jestli ke zneužití došlo před smrtí, nebo po ní.

	Způsob provedení vražd vedl k tomu, že pachatel získal označení „Škrtič ze Stockton Heath“. Doktor Michael Groton, vědec, který o sériových vrazích hojně publikuje, prohlásil, že opakující se způsob zabití je v podobných případech typický.

	„Pro mnoho sériových vrahů je příznačné, že je k činům vede silné nutkání,“ dodal dr. Groton. „To znamená, že vlastní zabití je jen část toho, co dělají: vyberou si oběť, čin plánují, následně si o něm čtou – to všechno přináší vrahovi potěšení a je součástí toho, co on sám vidí jako své dílo. Zdejší vraždy nesou všechny známky typického sériového vraha: všechny oběti jsou ženy, všem bylo mezi pětadvaceti a třiceti, všechny si byly podobné a způsob zabití je také ve všech případech stejný. Výběr obětí bude mít zcela jistě nějaký význam, ale je těžké říct jaký.“

	Inspektorka Wynneová, policistka vedoucí vyšetřování, uvedla, že zatím nikoho nezadrželi, ale že mají řadu stop, které v současné době prověřují.

	

	Kate zavřela vyhledávač. Dělalo se jí z toho mdlo, jednak proto, že se vůbec něco takového děje, ale taky kvůli tomu, že jednou z těch stop je Phil.

	Ozvalo se zaklepání na přepážku, jež oddělovala její stůl od sousedního. Byl to Nate, v jedné ruce držel jakousi složku, v druhé peněženku.

	„Kristepane,“ vyjekl. Ukázal na Kateiny vlasy. „Vím, že součástí naší podnikové kultury je nekomentovat zevnějšek druhých, ale – kruci, ty jsi s ním fakt zamávala.“

	Tuhle reakci zažila od rána už několikrát: od vrátného přes člověka z ochranky až po kolegy.

	„Zatoužila jsem po změně,“ poznamenala.

	„A dala sis na ní záležet,“ přitakal Nate a pokrčil rameny. „Mně se to náhodou líbí,“ prohlásil. „Je to moderní. Odvážné. Nebo tak něco. No, to je fuk, jdu si dát kafe. Před pondělní dopolední schůzkou s lidmi z právního ho budeme potřebovat. Chce to předem pořádně nakopnout, aby člověk vydržel vzhůru. Přidáš se ke mně?“

	„Už jedno mám,“ odpověděla Kate a ukázala na polystyrénový kelímek stojící na stole. „Ale půjdu s tebou, abych se protáhla.“

	Vydali se přes kancelář k výtahům. Jeden byl otevřený, a tak se svezli dolů do přízemí, kde byla pobočka bistra Costa Coffee. Nate si tam zašel pro kávu a Kate si mezitím našla místo u velkého okna, které je oddělovalo od rušné hlavní manchesterské třídy Deansgate.

	Nate se k ní přidal s šálkem kávy a velkým borůvkovým koláčem, který rozlomil na dvě půlky a položil mezi sebe a dívku.

	„Dej si,“ vyzval ji. „Hoď to do sebe.“

	Kate si odlomila malé sousto. Přestože nesnídala, nebyla nijak zvlášť hladová.

	„Nemáš na jídlo náladu?“ chtěl vědět Nate.

	„Za to může ten sériový vrah,“ odpověděla. „Nějak mě to dostalo. V jednom kuse se ohlížím přes rameno, jestli mě někdo nesleduje. Dokonce jsem se nastěhovala zpátky k rodičům.“

	Nate zvedl obočí. „To už je co říct,“ poznamenal.

	„To teda je, jenže – prostě – během víkendu se přihodilo pár věcí.“

	„Jako třeba?“

	Kate se moc nechtělo do vysvětlování. Už takhle to bylo všechno hodně znepokojující. A nechtěla, aby se to rozšířilo do jejího pracovního života.

	„Nic zvláštního,“ odpověděla, „ale trochu mě to vyděsilo, tak jsem utekla k mamce a tátovi. Asi nakonec pořád ještě nejsem dospělá.“

	„To člověk není, dokud neumřou,“ poznamenal Nate. „Alespoň mně to tak připadá.“

	„Tvoji rodiče jsou po smrti?“

	„Jo, už je to nějaký čas.“ Usrkl kávu a zadíval se stranou. „A nastěhovat se k nim zpátky nejspíš nebyl tak špatný nápad,“ dodal. „Ať už to udělal kdokoliv, musel oběti sledovat, zjistit, kudy chodí na jednotlivá místa, porozumět jejich zaběhnutým postupům. Udělala jsi dobře, žes svoje rutiny změnila.“

	„Ach bože, to je běs,“ povzdechla si Kate. „Pořád nemůžu uvěřit, že ten chlápek někde venku doopravdy je.“

	„Já vím,“ přikývl Nate. „I když musím přiznat, že mě ten případ nějakým zvráceným způsobem přitahuje.“

	„To každého,“ mávla rukou Kate. „Vždyť je toho plné zpravodajství.“

	„Lidé milují dobré sériové vrahy,“ přidal se Nate. „Ti dokážou udělat pořádnou zprávu.“

	„Jo, ale člověk nesmí patřit mezi oběti,“ poznamenala Kate. „A nesmí být stejného pohlaví, stejného věku a bydlet ve stejné vesnici.“

	„Vrah údajně nechává oběti ležet na zádech,“ prohlásil Nate, s rukama složenýma na hrudi a nohama roztaženýma. „Takhle je upraví až potom, co je uškrtí – předtím se nejspíš odehraje nějaký boj.“ Upil kávu. „Ještě jednu věc dělá. Je to dost hrozné,“ dodal.

	„Nejsem si jistá, že to chci slyšet.“

	„Jestli nechceš, nemusím ti to říkat.“

	„Jak moc je to zlé?“

	„Na škále od jedné do deseti?“ zeptal se a kýval hlavou ze strany na stranu, jako by celou věc zvažoval. „Devět.“

	„V tom případě to slyšet nechci,“ prohlásila Kate.

	„V pohodě.“

	Kate se na něj zadívala. „No dobře,“ pokrčila rameny. „Řekni mi to. Potřebuju to vědět, nebo mě vlastní představivost dožene k šílenství.“

	Nate přikývl. „Vydloubává jim oči,“ řekl. Dokud jsou ještě naživu, uřízne jim oční víčka, a když je pak zabije, vydloubne jim oči.“

	„Kristepane,“ zašeptala Kate. „To je odporný. Víc než odporný.“

	„Policajti si myslí, že je to nějaký zvrhlý fetišismus. Chce, aby se na něj musely dívat, aby právě on byl to poslední, co uvidí, než umřou. Vyšetřovatelé si to ale nechávají pro sebe, aby mohli odhalovat falešná přiznání. Nebudeš tomu věřit, ale někteří lidé jsou tak ujetí, že se přiznávají k hodně sledovaným zločinům, aby si užili svých patnáct minut slávy. Není to šílený?“

	„Ne tak šílený jako fakt, že jsou lidé, kteří ty zločiny opravdu páchají.“

	„Myslíš? Mně to svým způsobem připadá ještě šílenější. Na každý pád policie některé podrobnosti veřejnosti nesděluje, aby si mohla ověřit, jestli jsou jednotlivá přiznání smyšlená, nebo ne. Když někdo tyhle podrobnosti o vraždách neví, poldové z toho poznají, že mají před sebou dalšího lovce slávy.“

	Kate ujedla ještě jeden malý kousek koláče. „A jak to víš ty, když se to snaží nezveřejňovat?“ zeptala se.

	„Protože jsem Škrtič,“ odpověděl Nate. „A tohle všechno je část mé hrozivé hry.“

	Kate ztuhla, a když se Nate rozesmál, ulevilo se jí.

	„Promiň,“ uklidňoval ji, „další z mých nablblých žertíků. Pravda je o poznání méně dramatická. Znám jednoho poldu. Je to soudní technik v Cheshiru a na tomhle případu dělá. Vyprávěl mi o tom u piva.“

	„Kdo to je? Třeba ho znám.“

	„Kamarád. Víc ti říct nemůžu.“

	„Copak ti může takovéhle věci vykládat? Popravdě řečeno, jestli to chtějí utajit, dost mě to překvapuje.“

	„Nejspíš by to dělat neměl,“ připustil Nate. „Ale známe se už dlouho a jsem právník, takže mi důvěřuje, rozumíš?“

	„Miliony jiných by ti nevěřily, Nate.“

	„Nech si to pro sebe, ano?“

	„Nechám,“ přikývla a pak se váhavě zeptala: „Zmínil se o tom, jestli už tuší, kdo by to mohl dělat? Mají nějakého podezřelého?“

	„Řekl, že jeden existuje, ale dál to nerozebíral. To jsou informace, o které se opravdu nemůže s nikým podělit.“

	

	Sotva se Kate vrátila ke stolu, zjistila, že jí přišel mail z Pohodového rande.

	Nějaký Toby_Turner342 by jí rád poslal vzkaz. Soudě podle profilu to byl dvaatřicetiletý učitel, hudebník a aktivní člen horské záchranné služby v Jezerní oblasti. Mezi jeho záliby patřilo cestování a nové zážitky a prý nemá rád lidi, kteří ho podceňují.

	Ale kdo má v sobě nenávist, ten se jí nezbaví , napsal. My ostatní se však nad tím můžeme usmát a jít dál.

	Tohle znělo docela povzbudivě.

	Jenže nepadá v úvahu, že by si zrovna teď vyšla s někým, koho vůbec nezná.

	V žádném případě.

	Mail vymazala. Pokud bude Toby na webu, až bude po všem – až se Škrtič ocitne za mřížemi – může ho zkusit najít. A když nebude? V tom případě to tak mělo dopadnout a ona nad tím jen mávne rukou.
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	Ve středu začala Kate zvažovat, jestli má v domě rodičů dál zůstávat. Ve čtvrtek se snažila přijít na to, jestli mezi kolegyněmi či kamarádkami nemá někoho, kdo potřebuje střechu nad hlavou a mohl by být ochotný nastěhovat se k ní do domu. V pátek odpoledne seděla u stolu a před sebou měla víkend plný hrnků čaje a ne zrovna ohleduplných matčiných otázek a byla odhodlaná nastěhovat se ke Škrtičovi, ať se děje, co se děje.

	No dobře, to možná ne, ale daleko k tomu neměla.

	Ne že by rodiče neměla ráda – naopak, měla je moc ráda, jak jinak –, ale to neznamená, že s nimi chce bydlet. Děti prostě v jistém okamžiku domov opustí: někdo před dvacítkou, jiný po ní, další ve třiceti, ve čtyřiceti, pár lidí možná i v padesáti. A odcházejí, jelikož jsou připraveni vést vlastní život. Následuje takové přechodné období, kdy se potomek vrací domů na víkendy, aby se najedl a vypral si oblečení, aby jen tak mimochodem utrousil, že tenhle měsíc s penězi tak trochu nevyšel, a doufá, že to rodiče inspiruje k drobné finanční injekci, aby si půjčil mámino spolehlivější auto, jelikož na obzoru se objevila delší cesta. Ale tohle období jednou skončí, a jakmile to nastane, ptáče je zralé na samostatný let.

	Kate zjistila, že vrátit se domů, když už má tohle všechno za sebou, není stejné, jako když se vracela předtím. Je to o poznání horší. Protože ona teď byla jiná než v době, kdy tady ještě žila – a kdy se rozhodla, že se odstěhuje, na to by neměla zapomínat. Od té dávné Kate se zásadně lišila, teď už byla hotový, dospělý člověk, který se vrací domů, kdy se mu zachce, klidně zůstane dlouho vzhůru a dívá se na mizerné filmy, nebo si dá cigaretu, když se staví kamarádky a společně vypijou trochu moc vína.

	Domov zůstal pořád stejný. Ten se nezměnil. Mamka s tátou v deset večer dole zhasli a šli spát. Jako kdysi. Mamka uklízela veškeré haraburdí a leštila kdejaký povrch a na konci každého dne všude vyluxovala. Jako kdysi. Táta si i nadále nedokázal odpustit komentáře o televizních pořadech, na něž se dcera dívala.

	Hovadiny , prohlašoval. Ty lidi vůbec nemají talent. Tohle hledání Superstarje jen oslava karaoke. Nebo: Nechápu, proč by se člověk měl dívat na bandu idiotů zavřených v nějakém baráku. Nebo: Proč si radši nevezmeš knížku? Nebo nezahraješ na piáno? Zaručeně by to bylo lepší než dívat se na tuhle sračku. Jako kdysi.

	Kate měla pocit, že začne ječet, rozeběhne se do svého domu a bude jí úplně jedno, jestli Škrtič přijde a zavraždí ji přímo v posteli.

	A protože smůly není nikdy dost, na páteční večer neměla žádné plány. May šla na večeři s Gusem, jelikož to byl po třech týdnech první pátek, kdy neměl službu, a Gemma jí na výzvu, aby jí v pátek večer sekundovala u popíjení, odpověděla:

	

	Promiň! Jedeme s Mattem k jeho mámě a tátovi. Slaví čtyřicet let od svatby.

	

	Čtyřicet let. Připadalo jí téměř nepředstavitelné, že by někdo mohl strávit v manželství tak dlouhou dobu. Její rodiče k tomu neměli daleko: manželské štěstí spolu sdíleli šestatřicet let, i když nešlo celou dobu jen o štěstí. Z doby, kdy byla v pubertě, si Kate pamatovala na několik dost bouřlivých hádek. Když jí bylo asi tak třináct, byla skálopevně přesvědčená, že rodiče se rozejdou, a táty se dokonce jednou zeptala, kdy bude rozvod.

	Éé? zabručel překvapeně. Jaký rozvod?

	Tvůj a mamky. Vypadá to, že se nemůžete ani cítit.

	Objal ji pažemi. Podívej , oslovil ji. Řeknu ti to úplně otevřeně. Máme teď neklidné období, ale to se stane v každém manželství. Uvažuj o tom takhle: když jsi s někým dvacet let a deset procent z toho času jsi nešťastná – a deset procent není tak špatné skóre – tak jsou to tři roky. Když jeden z těch roků zrovna prožíváš, připadá ti to jako dlouhá doba. Takže si s tím nelam hlavu, růžičko. My se rozvádět nebudeme. Tohle období zmatků přežijeme a všechno se zase vrátí do normálních kolejí.

	Po pár měsících se jeho předpověď naplnila – pokud se za normální dá považovat potlačovaná vzájemná tichá nevraživost.

	Kate přemítala, jestli je její generace méně věcná než generace rodičů, jestli její vrstevníci chtějí víc, chtějí mít naprosté štěstí, a to hned, a při prvním náznaku, že by to skvělé být nemuselo, vezmou do zaječích. Možná ano, možná ne. Jisté je jen to, že se blíží pátek večer a ona nemá jiný program než po dlouhém týdnu v práci sedět s mamkou a tátou.

	Napsala Gemmě odpověď.

	

	Užij si to. Čtyřicet let, to je ohromné. Vyřiď jim ode mne blahopřání. Já budu u mamky a táty v obýváku, večer snů…

	

	Podívala se na mobil, kolik je hodin. Pár minut po čtvrté. Ještě půl hodiny stráví v kanceláři, pak vypadne, přesune se domů, aby si užila patřičně divoký páteční večer s mamkou, která jí naleje jednu mrňavou skleničku bílého vína k večeři a pak ji bude pozorně sledovat, jestli si nenaleje ještě druhou nebo nedej bože dokonce třetí.

	Nemáš už dost, drahoušku?

	Ne, mami, to bych si už nenalévala.

	A ve výsledku bude mít špatné svědomí a připadat si hloupě, protože proč si vlastně ještě nalila? Nakonec by nemuselo být tak špatné, kdyby se spokojila s klidným večerem. Mohla by se pořádně prospat, ráno brzo vstát a jít si zaběhat. Nakonec by nemuselo být tak špatné, kdyby se spokojila s Philem, vždyť by měla docela dobrý život. Jenže, upozornil ji vnitřní hlas, když je něco docela dobré, není to zase tak moc dobré.

	Lepší vrabec v hrsti než holub u neteře , pomyslela si a pak se rozesmála.

	Tohle vždycky říkaly s May a Gemmou. U neteře místona střeše. Moc si v tom libovaly: dělaly nepatrné změny ve známých pořekadlech, pak je používaly v běžném hovoru a sledovaly, jestli si toho ostatní všimnou. Většina lidí to vůbec nezaznamenala. Ty, kteří to zachytili a pokusili se upozornit na to, že děvčata udělala chybu, čekal zuřivý odpor rozhořčené trojice.

	Ale je to tak, dušovaly se kamarádky. Je tam u neteře, ne na střeše. Co budete kritizovat příště? Že jedna vlaštovka fáro nedělá?

	Ale ne. Zrovna teď není lepší vrabec v hrsti než holub u neteře. Žádný usedlý večer nebude. Rozhodla se, že zjistí, jestli by si Nate nedal po práci skleničku. Věděla, že o ni má zájem, a tak si musí dávat velký pozor, aby ho nevodila za nos, ale domů hned jít nemůže, to prostě nejde.

	Pohnula myší, aby vypnula počítač.

	Přišel další e-mail z Pohodového rande. Někdo narazil na její profil a chtěl s ní navázat kontakt. Na okamžik nad tím zaváhala, ale pak si řekla ne – už se přece rozhodla. Se Škrtičem za zády je to příliš riskantní.

	Podívala se na fotku člověka, který jí poslal vzkaz, a ztuhla.

	Vypadal jako Mike.

	To snad ne. Zírala na obrazovku.

	Byl to on. MikeSadler79.

	

	Ťukla na proklik a s požadavkem souhlasila. Napsala vzkaz.

	

	Ahoj. Nikdy ses nezmínil, že jsi na téhle webovce.

	

	Odpověď přišla po pár minutách:

	

	Já to o tobě taky nevěděl! Ale když už to tak je, napadlo mě, že tě pozdravím a poptám se, jestli se nechceš někdy potkat.

	

	Kruci , pomyslela si Kate. Rozhodla se přece, že dokud nebude záležitost se Škrtičem vyřízená, nesejde se s nikým, na koho narazí pomocí internetové seznamky.

	Jenže Mike není Škrtič. Když zavraždili první oběť, byl přece v Turecku.

	Takže by mohla – kdyby chtěla – udělat výjimku. A když na něj tuhle narazila v té hospodě, říkala si, že je svým způsobem okouzlující. Přitažlivý, to je správné slovo. Ne pohledný – to se vztahuje jen ke vzhledu –, ale přitažlivý. To slovo současně vystihuje vliv, který na ni měl: něco ji na něm přitahovalo.

	Tak jo. Proč ne? Kdy?

	Odpověděl okamžitě:

	Dnes večer? Nemám nic na práci. Vím, že je to trochu nahonem a že nejspíš máš něco jiného, ale říkám si, že za optání nic nedám.

	Kate se usmála a odepsala:

	Čirou náhodou mi zrovna teď někdo na poslední chvíli zrušil schůzku, takže hledám náhradu. Zajdeme si na skleničku?
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	Dohodli se, že se sejdou v hospůdce, která stála kousek od domu Kateiných rodičů. Při večeři se mamka snažila skrýt, jak moc by chtěla znát dceřiny plány na večer – a zoufale se jí to nedařilo.

	„Víš jistě, že chceš jít ven s někým, koho neznáš?“ dorážela. „Při všem, co se kolem nás děje?“

	Táta rozvážně přikyvoval.

	„Už jsem ti přece říkala, že ho znám,“ bránila se Kate a věděla, že sice tak úplně nelže, ale pravdu vlastně taky neříká. „Poznali jsme se o dovolené. V Turecku.“

	Mamka zvedla oči ke stropu a odfrkla si. „Tak to je v naprostém pořádku,“ prohlásila ironicky. „Hned se cítím líp, když vím, že moje holčička má sraz s mužem, se kterým se seznámila někde v baru v cizí zemi.“

	Kate zaťala zuby. „Já. Nejsem. Tvoje. Holčička,“ upozornila matku důrazně. „Je mi osmadvacet a jsem úspěšná právnička.“

	A proč mám teda pocit, že je mi čtrnáct a jsem hormony zmítaná puberťačka? pomyslela si. Rodiče jsou něco jako stroj času: přenesou člověka zpátky do doby dospívání.

	„Ty budeš vždycky moje holčička,“ upozornila ji mamka.

	„A moje,“ přidal se táta. Odkašlal si. „Říkáš, že jste se seznámili v Turecku?“ zeptal se. „O tom ses nezmínila.“

	„Vlastně o nic nešlo.“

	„Musí o něco jít, když jste zůstali ve spojení,“ poznamenala mamka.

	„Nezůstali. Našel si mě na webu.“

	Příliš pozdě si uvědomila, že udělala chybu.

	„Říkáš na webu?“ podivila se mamka. „Snad to nebyla jedna z těch internetových seznamek?“

	„Ano, mamko, byla to jedna z těch internetových seznamek. Na tom není nic špatného.“

	V matčině výrazu se potkávaly šok, neochota tomu uvěřit a znechucení. „To si možná myslíš ty, ale pokud jde o mě – no, podle mě je tak trochu zvrhlost, když tam člověk sám sebe nabízí jako někde v obchodě.“

	„Tak to není,“ trvala na svém Kate. „Tak to vůbec není.“

	„Hmm,“ uzavřela mamka hovor. „Doufám, že se to nikdo nedoví. Hanbou bych se propadla.“

	Kate odstrčila talíř. Nemělo smysl snažit se rodiče přesvědčit, že seznamovací internetové stránky nejsou totéž jako webové portály nabízející společnice a že jejich dcera se po rozchodu nepomátla a nestala se z ní prostitutka.

	„Jdu se obléct,“ oznámila. „Děkuju za večeři.“

	

	Seděl za stolem v koutě hospody. Nebyla v tomhle podniku dobře deset let a teď viděla, že se změnil ze špeluňky pro místní opilce obložené tmavým dřevem v moderní restauraci s dobrou kuchyní, kam se dá přijít v kteroukoliv denní i večerní hodinu. Prostě se z toho stal podnik, jakých vznikají v celé zemi tisíce. Nepochybně to tu milují finančníci a bankéři, kteří tu mlsně slintají nad diverzifikovaným usměrňováním výnosů a tvorbou strategie zhodnocení značky , jinak je ale zřejmé, že obyčejní lidé na té proměně moc nevydělali.

	Ovšem, pro zapřisáhlé násosky to neplatilo. Ti pořád seděli u baru, semtam prohodili nějakou poznámku k dalším štamgastům, ale skutečně komunikovali jen s nápojem, který měli před sebou.

	„Ahoj,“ pozdravil ji. „To je fajn, že tě vidím. Vypadáš skvěle. A musím říct, že ten nový účes a barva očí se mi líbí.“

	Měl na sobě tmavé džíny a vypasovanou, dobře ušitou košili, která zdůrazňovala, jak je štíhlý a svalnatý. Kate odhadovala, že ve škole nepatřil ke klukům, před nimiž holky padaly na záda – ale mezitím uzrál a v očích mu hrál veselý, zvídavý výraz.

	Přitažlivý , pomyslela si znovu. To je přesně jeho případ.

	„Taky jsem ráda,“ poznamenala. „Co piješ?“

	„Donesu si to.“

	„Nech toho. Vždyť stojím. Co si dáš?“

	„V tom případě bych prosil sklenici červeného. Dík.“

	„A jaké to má být?“

	„To je fuk. Klidně to, co používají při vaření. Piju tak málo, že cokoliv lepšího by pro mě bylo škoda.“

	Vrátila se se dvěma malými sklenicemi stolního červeného vína a postavila je na dubový stůl. Do hospod dnes už nedávají naleštěné stoly z tmavého dřeva, co se otřou raz dva a nezůstávají na nich skvrny. Dnes se všichni zbláznili do nábytku skandinávského typu z tvrdého dřeva, na němž se dobře vyjímá trojúhelníková miska plná salátu ze sýra tofu s roketou a broskví.

	„Dobrý týden?“ zeptal se.

	„Rušný,“ odpověděla. „Díkybohu, že už je víkend.“

	„Kde pracuješ?“

	„V Manchesteru.“

	„A kruci. Takže jezdíš po M56.“

	„Nebo po M62. A je to fuk, obě cesty jsou k zbláznění. Co ty?“

	„Kancelář mám v Chesteru, ale hodně pracuju z domova. Taky dost cestuju.“

	„Čím se vlastně živíš?“ Byl to divný pocit, vést tenhle hovor řekni mi, kdo vlastně jsi , když spolu strávili noc v jedné posteli, ale Kate až zaskočilo, jak je jí to vlastně úplně jedno. Nakonec, moc si toho z té noci, kterou strávili spolu, nepamatovala, a tak asi bylo docela přijatelné, že se ho zeptala na zaměstnání.

	„Dělám poradce,“ odpověděl. „V počítačových technologiích. Radím různým společnostem, jakou strategii ohledně moderních technologií by měly zvolit – rozumíš, jestli mají klást důraz na archivaci dat, nebo na podpůrné systémy, jak to všechno vylepšovat a tak podobně. Vlastně je to strašná nuda.“

	„Mně to připadá docela vzrušující,“ vyhrkla Kate, přestože si to nemyslela.

	„Sama si to nemyslíš. Říkáš to jen ze zdvořilosti.“

	Kate zrudla. „Ne!“ bránila se. „Připadalo mi, že cestování musí být bezvadné…“ Pomalu zmlkla. „No dobře,“ připustila, „nevypadá to na velký odvaz. Ale moje práce není o nic lepší. Živím se jako právnička.“

	„To je teda zajímavé,“ prohlásil. Nasadil ostrý tón. „Kde jste byl v noci z jednadvacátého na dvaadvacátého března? Soudím, že ve skutečnosti jste se podílel na přepadení warringtonské pobočky banky Barlays a vašimi spolupachateli byli Jizvoun, Křivák a Kraťas.“

	Kate se rozesmála. „Žalobce bohužel nedělám,“ poznamenala. „S trestním právem nemám nic společného. Věnuju se podnikovému právu: porušování smluv, nedodržování závazků, spory o duševní vlastnictví.“

	„Aha, v tom případě to beru zpátky,“ pokýval Mike hlavou. „Je to stejná nuda jako moje práce.“

	„Má to i svoje výhody,“ prohlásila Kate. „Někteří naši právníci mají kontakty na policii, takže se občas dostaneme k nezveřejňovaným informacím.“

	„Jako třeba?“

	„Jako třeba o Škrtiči ze Stockton Heath.“

	„To je ten chlápek, co vraždí ženské, že jo?“ zamračil se Mike. „Něco jsem o tom četl. Abych byl upřímný, moc tyhle informace nevyhledávám. Nechci nic vědět o nějakém úchylném idiotovi. Navíc mi takové informace připadají trochu nevkusné. Jen to podobné lidi povzbuzuje.“

	„Já vím,“ přikyvovala Kate a v duchu si říkala kruci, proč jsi o tom vůbec začínala? Teď vypadáš jako někdo, kdo se o Škrtiče nezdravě zajímá. Usrkla víno a zvedla se.

	„Toaleta volá,“ oznámila. „Hned jsem zpátky.“

	Koupili si ještě jednu rundu. Ona si dala sklenici červeného, on zázvorovou limonádu. Konverzace nenuceně plynula od tématu k tématu. Kate si všimla, že se hodně smějí. Když dopili, nemohla ani uvěřit, že už je deset večer.

	A pak si uvědomila, jak je jí líto, že večer tak rychle utekl.

	„Omlouvám se, že kazím zábavu,“ prohlásil Mike, „ale zítra ráno musím brzo vstávat. Hodně brzo. Už v pět hodin.“

	„Co tě k tomu vede?“

	„Jedu plavat,“ odpověděl. „Velký severní závod na jezeru Windermere. Musím vstát brzo, abych se tam dostal.“

	„Panebože,“ užasla Kate. „Na to bych se nezmohla. Jsem věčně děsně unavená. Nechápu, kde na to bereš sílu.“

	„Čím víc toho člověk dělá, tím víc má energie,“ poučil ji. „Alespoň mi to tak připadá. Když se unavím, líp spím. Kdybych celý den jen posedával, nemohl bych si večer ani jít lehnout.“ Natáhl se za sebe pro kabát. „Chceš hodit domů?“

	„Ne, díky, jsem tu autem.“

	„A jsi v pohodě?“ zeptal se a podíval se na prázdnou sklenici. „Myslím, jestli můžeš řídit,“ dodal.

	„Měla bych být. Sedíme tu kdovíjak dlouho a měla jsem dvě sklínky.“

	„Se dvěma sklenicemi se dá limit překročit, zvlášť při zdejších mírách,“ poznamenal. Vzápětí zvedl ruce. „Promiň. Nic mi do toho není. Už mlčím.“

	Byl tak rozumný. Tak odpovědný. Jako tu noc, kdy se seznámili a on nevyužil situace. Nepředstavovala si, že by někdy uvažovala o ideálním partnerovi tímhle způsobem – Ráda bych potkala pana Rozumného, prosím  –, ale líbilo se jí to. A to tak, že hodně.

	On se jí hodně líbil.

	„Ne, máš pravdu,“ řekla nahlas, „ale myslím, že jsem v pohodě.“

	„Dobrá,“ usmál se na ni. „Rád se s tebou zase někdy uvidím. Bylo to milé. Tys byla milá.“

	„Ty taky,“ přikývla Kate. „Určitě to musíme zopakovat.“

	„Co takhle číslo na mobil?“ zeptal se. Vylovil telefon a Kate mu své číslo nadiktovala. Vyťukal ho a zavolal jí. Mobil se jí v kabelce rozezněl.

	„A je to,“ prohlásil. „Teď máš moje číslo. Zavolej mi.“
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	Phil seděl u kovového stolu v místnosti bez oken a čekal, až se objeví inspektorka Wynneová. Ráno mu zavolala – v sobotu, proboha živého – a požádala ho, aby ji přišel navštívit. Navrhl, že se sejdou v Costa Coffee. Odmítla to: chtěla, aby se dostavil na stanici.

	Neviděl ji od minulé neděle, kdy ho se seržantem Chanem vyslýchali. Teď, téměř po týdnu, měla inspektorka zarudlé skvrny na tvářích a vypadala unaveně a podrážděně. Seržant Chan působil dojmem, že ho sužuje kocovina.

	„Pane Flanagane,“ oslovila policistka Phila. „Ráda bych s vámi mluvila o tom večeru, kdy jste sledoval slečnu Armstrongovou.“

	„Co je s ním?“

	„Mohl byste popsat, v jakém jste byl duševním rozpoložení?“

	„Byl jsem no…“ Phil se odmlčel a hledal vhodné slovo, „… rozhozený,“ dořekl větu.

	„Jen rozhozený? Víc nic?“

	„V podstatě ne. Byla to pro mě složitá doba.“

	„A uměl byste říct, jak moc jste byl rozhozený?“

	Phil se málem rozesmál. „Moje přítelkyně se se mnou rozešla po desetileté známosti, a to víceméně bez varování,“ připomenul inspektorce. „Já čekal, že nejbližší velká změna v našem vztahu bude svatba. Když se ukázalo, že je konec, byl to pro mě šok. Takže jsem byl – řekl bych – hodně rozhozený.“

	„A když jste, jak říkáte, rozhozený, vždycky jednáte takhle?“

	„Jako jak?“

	„Že se potajmu plížíte tmou. Špiclujete lidi. Sledoval byste kupříkladu svého nadřízeného, kdybyste přišel o práci?“

	„Nevím. Ještě se mi nikdy nic podobného nestalo.“

	Seržant Chan přikývl. „Takže když na to teď poprvé došlo, reagoval jste tímto způsobem?“ ujišťoval se.

	„Očividně,“ připustil Phil. „Ale nechápu, co se z toho dá vysoudit.“

	„Na to se snažíme přijít,“ vložila se do hovoru inspektorka Wynneová. „Neokrádáme vás jen tak zbytečně o čas, v tom se na nás můžete spolehnout.“ Napila se vody. „Řekl byste, že na vašem duševním rozpoložení bylo něco nezvyklého? Kromě toho, že jste byl rozhozený.“

	„Co máte na mysli, když říkáte něco neobvyklého?“

	„Měl jste pocit, že nad svým jednáním ztrácíte kontrolu, pane Flanagane?“

	„No ovšem!“ zvolal Phil. „To bych řekl!“

	Vrátil se v myšlenkách k oné noci, přímo do chvíle, kdy Carl vyšel ven a on, Phil, musel vzít nohy na ramena. Jak prchal, pořád si přitom říkalCo to sakra vyvádím? Pak se dostavila chvilka prozření, okamžik, kdy měl naprosto jasnou mysl a uvědomil si, že si počíná trochu vyšinutě, že se nechává vláčet něčím, co je mimo něj.

	Ale to přece nebude vykládat policajtům! Jen by si tím celou situaci o hodně zhoršil.

	Inspektorka zjevně vycítila jeho nejistotu. „Někdy, pane Flanagane,“ oslovila ho, „se lidé mohou dostat do stavu, kdy nejsou tak úplně sami sebou. Zajímalo by mě, jestli jste něco takového neprožil.“

	„Ne,“ ujišťoval ji Phil. „To určitě ne.“

	„Slečna Armstrongová tvrdí, že krátce před tím incidentem u domu na ni někdo zezadu najížděl autem a oslňoval ji světlomety. Víte o tom něco?“

	Phil zavrtěl hlavou. Když s ním naposledy mluvili, inspektorka se zmínila o jakési dřívější příhodě, která se taky stala onoho večera.

	„Tak o to šlo? Ne,“ odpověděl. „Někdo Kate obtěžoval?“

	„Ona to tvrdí. Tak mě napadlo, jestli jste to nebyl vy.“

	„Už jsem říkal, že ne,“ trval na svém Phil.

	„Pane Flanagane, dovolte, abych vám vyložila, jak to vypadá z našeho pohledu. Víme, že jste se onoho večera v té oblasti vyskytoval a že jste čekal, až se slečna Armstrongová vrátí. Víme, že jste byl ve stavu krajního rozčilení – rozhozený, jak jste sám uvedl – a víme, že jste ji špehoval. Od toho už není tak daleko k úvaze, že jste ji také pronásledoval autem. Třeba proto, abyste ji postrašil.“

	„Ne!“ vybuchl Phil. „To jsem nebyl já! Nevím, jak vám to mám vysvětlit. Dověděl jsem se o tom, až když jste mi to teď řekli. A proč bych ji měl chtít strašit?“

	„No právě – proč ?“ vpadl do hovoru seržant Chan. „Dobrá otázka. Co třeba proto, aby se vyděsila, cítila se zranitelná a měla následkem toho radost, že se její přítel vrací domů?“

	„To je nesmysl,“ ohradil se Phil. Podíval se na inspektorku Wynneovou. „To musíte vidět sami.“

	Policistka se na něj usmála. Nebyl to vřelý úsměv.

	„Pokročíme k dalšímu bodu,“ prohlásila. „Pane Flanagane, tady v okolí došlo v poslední době ke třem velice znepokojivým – velice brutálním – vraždám. Začalo to krátce po tom, co se s vámi vaše přítelkyně rozešla, všechny zavražděné ženy jí jsou podobné a v případě třetí oběti jste poslední, kdo ji viděl, když byla ještě naživu. Ani na jednu z těch vražd nemáte alibi a sám jste připustil sklon k nepředvídatelnému jednání, tím myslím špehování vaší bývalé přítelkyně. K tomu je tu nahrávka z kamery v non-stop garážích a to, že jste nám lhal. Sám jistě chápete, jak to vypadá.“

	Inspektorka Wynneová se odmlčela. Seržant Chan se chopil slova.

	„Teď by byla vhodná chvíle na přiznání, pane Flanagane,“ oslovil Phila. „Jestli je něco, o čem se domníváte, že bychom měli vědět, sem s tím, protože to vám může v celém případu jen pomoci.“

	Phil neodpovídal. Odstrčil kávu.

	„Potřebuju se poradit s právníkem,“ prohlásil nakonec.

	

	Advokát, kterého si našel – jakýsi Edward Marks, šedesátník s brýlemi – seděl na odrbané pohovce v předním pokoji Andyho bytu, v dlani svíral hrnek s čajem a tvářil se poněkud znechuceně. Čaj se přece má podávat v podstatně elegantnějších šálcích.

	„Děkuju, že jste přišel, přestože je sobota,“ začal Phil.

	„To je v pořádku,“ ujistil ho Marks. Z aktovky vytáhl nějakou složku. „Tak začneme. Nejprve tedy, jak jsme na tom. Policie vás očividně vnímá jako podezřelého číslo jedna, částečně také proto, že jiného nemá.“

	Phil cítil, jak se mu z obličeje vytrácí krev. „Ale já to neudělal,“ ohradil se. „Tohle je taková nespravedlnost. Oni mi to prostě přišijou!“

	„Nepřišijou,“ ujišťoval ho Marks. „Vyložím vám to naprosto jasně: policie si myslí, že jste to udělal. Ale mají na to jen nepřímé důkazy. Odsoudit někoho na základě nepřímých důkazů jemožné , ale je to dost složité a museli by najít lepší, než zatím mají. Ano, máte motiv. Ano, nemáte alibi. A to je jim – omlouvám se za ten výraz – na prd. Anglické trestní právo žádá důkaz, který má svou váhu nade všechny přijatelné pochyby, a to tedy musí být, aby se tak řeklo, hodně silný důkaz. Je to jedna z kladných stránek našeho právního systému a v tuhle chvíli pro nás znamená, že vás ani nezatknou ani nepostaví před soud, dokud takový důkaz nebudou mít.“ Naklonil se dopředu a čaj, který ani neochutnal, postavil před sebe na stolek. „V tuhle chvíli nemají nic,“ pokračoval. „Na žádné z obětí se nenašla vaše DNA, což je skvělá zpráva. Špatná zpráva je, že se nenašla DNA ani nikoho jiného. Vrah po sobě nezanechává stopy, alespoň ne takové, které by lidé ze soudního dokázali najít. Což současně znamená, že ještě nejste ze hry.“

	„Tak co budu dělat?“

	„Budete čekat, pane Flanagane. Budete čekat, až vás buď očistí, nebo zavřou.“
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	Kate měla ten pocit. Pocit, že by to mohlo jít, že se děje něco nového, sílící vzrušení, že tu možná pomaličku něco klíčí.

	Když v pondělí ráno vyrážela do práce, usmívala se a úsměv jí na tváři vydržel i ve chvíli, kdy si v kanceláři sedala za pracovní stůl. Při obědě se culila na prodavače v obchodě se sendviči, a když se odpoledne probírala e-maily, pobrukovala si u toho. Jakmile uviděla, že jí přišel mail od Mikea, ucítila rozechvění.

	

	Jak válčíš? Dáme si o víkendu skleničku? Třeba v pátek večer?

	

	Vyťukala odpověď:

	

	Ano! To zní dobře. Jak šlo plavání?

	

	Smazala slovo dobře a napsala místo něj skvěle. Pak vzkaz odeslala. Odpověď přišla za chvilinku:

	

	Úžasně. Bylo to fakt parádní, i když byly trochu vlny, takže jsem vypil asi polovinu jezera. V pátek v sedm?

	

	V pátek v sedm večer. Měla pocit, že je to strašně daleko.

	

	Cestou domů jí začal zvonit telefon. Volala inspektorka Wynneová.

	„Slečno Armstrongová,“ oslovila ji. „Jak se máte?“

	„Jde to. Co vy? Jak se vyvíjí vyšetřování?“

	„Zaznamenali jsme docela slušný pokrok.“

	„A co pro vás můžu udělat?“

	„Mohly bychom se sejít? Ráda bych vám položila pár otázek.“

	Kate jí nadiktovala adresu k rodičům a dodala, že tam bude kolem šesté.

	

	Měla zpoždění. Když zastavila před domem rodičů, bylo skoro dvacet minut po šesté a tmavě červená honda inspektorky Wynneové – stará, ale velmi čistá – stála zaparkovaná na ulici.

	Inspektorka způsobně seděla v obývacím pokoji na kraji pohovky s květovaným vzorem a šálek s podšálkem měla položený na koleně. V prstech držela máslovou sušenku. Mamka postávala u dveří.

	„Někdo tě přišel navštívit,“ oznámila dceři, pak ztišila hlas a dodala: „Říká, že je od policie.“

	„Já ji znám, mamko,“ uklidňovala Kate matku. „To je v pohodě.“

	Vešla do obýváku a zavřela za sebou. Byla si ale jistá, že mamka zůstane na místě a bude za dveřmi poslouchat.

	„Paní inspektorko,“ oslovila sedící ženu, „jak se máte?“

	„Dobře, velmi dobře,“ odpověděla policistka a přidala krátký, neveselý úsměv. „Slečno Armstrongová, mohla bych vám položit několik otázek týkajících se vozidla, které vás sledovalo?“

	„Samozřejmě.“

	„Dokázala byste je popsat?“

	„Moc dobře jsem ho neviděla. Ale bylo to docela obyčejné auto.“

	„Uměla byste mi vysvětlit, co myslíte slovem ‚obyčejné‘?“

	„Čtyřdveřový rodinný vůz. Prostě něco takového.“

	„Sedan? Nebo hatchback jako třeba Golf?“

	„Myslím, že sedan.“

	„Barva?“

	„Tmavá. Černá. Možná šedivá.“

	Inspektorka Wynneová přikývla. „Nebo tmavě modrá?“ nadhodila.

	„I to je možné,“ odpověděla Kate. „Jen jsem ho zahlédla, takže upřímně řečeno, klidně to mohl být purpurový džíp.“

	„Ale nemyslíte si to. Kdyby na vás někdo naléhal, připustila byste, že to byl nějaký tmavý sedan, ale značku nevíte, je to tak?“

	„Asi ano.“

	„Pan Flanagan řídí tmavě modrý Ford Mondeo,“ prohlásila policistka. „Mohl to být takový vůz?“

	Kate zaváhala. Rozhodně nechtěla dostat Phila do potíží. „Podívejte,“ řekla nakonec, „o tomhle si budete muset promluvit s Philem.“

	„Už se stalo. Ale –“

	„Co vám řekl?“

	„Prohlásil, že to nebyl on, ale –“

	„V tom případě to on nebyl. Přiznal se, že se schovával před domem, tak proč by se nepřiznal i k tomu autu?“

	Inspektorka Wynneová se napila čaje a postavila šálek s talířkem na odkládací stolek.

	„Snažím se zjistit, jestli to mohlo být auto pana Flanagana,“ poznamenala. „To je všechno.“

	„Mohlo to být jeho auto,“ připustila Kate. „Ale mohla to taky být spousta jiných aut.“

	„To jistě,“ přikývla policistka. „Ještě jedna věc, slečno Armstrongová. Je pan Flanagan náruživý milovník jezdění na kole?“

	„Občas ho to chytne. Čas od času se na kole s chutí projede. Proč?“

	„V okolí míst, kde došlo k vraždám, jsme našli stopy po bicyklu,“ odpověděla inspektorka a pokrčila rameny. „Nejspíš to nic neznamená, ale snažíme se prověřovat všechny možnosti.“ Vstala. „Děkuji vám, slečno Armstrongová. Moc jste mi pomohla. Ven trefím sama.“

	

	Kate ji následovala ke vstupním dveřím a pak se dívala, jak vyšetřovatelka odjíždí. Proč se policie snaží dokázat, že v tom autě ji pronásledoval Phil? I kdyby to byl on, co to má společného s vraždami? Byl prostě z toho rozchodu rozhozený – tedy hodně rozhozený.

	A kolo? Tak tam bylo kolo, co má být. Bicykl mají miliony lidí. To vůbec nic neznamená.

	Zavřela dveře a vydala se do prvního patra. Měla hrozný, zneklidňující pocit, že je něco hodně, ale opravdu hodně špatně.

	Možná ji Phil skutečně sledoval a pak o tom lhal, ale to jí nedávalo smysl. Pokud to byl Phil, proč by lhal? Jestli proto, že ji nechtěl naštvat, tak na to už bylo pozdě: tahle lavina se dala do pohybu, když se přiznal, že se schovával na konci ulice.

	Leda by tím zakrýval něco horšího.

	Leda by on byl Škrtič. A to svým způsobem smysl dávalo. Kate už před očima viděla titulky v novinách: MUŽ, KTERÉHO ROZCHOD DOHNAL K ŠÍLENSTVÍ, VRAŽDIL ŽENY PODOBNÉ JEHO BÝVALÉ PŘÍTELKYNI.

	Kate se posadila na postel a objala si kolena. Veškerý optimismus z nového začátku s Mikem z ní vyprchal. Měla pocit viny – což bylo podivné, vždyť nic z toho nebyla její chyba – a byla vyděšená. Pokud to je Phil, znamená to, že jde po ní? Kdo to má sakra vědět? Může člověk v takhle podělané situaci vůbec něco vědět?

	Jenže Phil to být nemůže. Tak to prostě není. Vždyť Phila zná tak dobře – skoro tak dobře – jako sebe samu. Phil není vrah. Tím si byla jistá.

	Tedy téměř jistá, přesněji řečeno.
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	Kate zírala na telefon a držela prst nad zeleným tlačítkem „Volat“. Několik minut nad tím váhala, ale nakonec se rozhodla, že to udělá.

	Neměla chuť s Philem mluvit, ale musí se dovědět, co se děje, a musí to slyšet od něj. Zná ho přece tak dlouho. Byla si jistá, že před ní nedokáže skrýt pravdu. Kdyby lhal, poznala by to.

	Tedy alespoň si to namlouvala. Jakýsi hlas v zapadlém koutě její mysli jí ale našeptával, že je naivní, že člověk nikdy druhého člověka doopravdy nezná, a i kdyby znal, lidé se mění a někdy to jde docela rychle. Stačí, že se jim přihodí něco silného a nečekaného, otočí se na patě a vyrazí úplně jiným směrem, než kam doposud kráčeli.

	Třeba když se s někým naprosto neočekávaně rozejde jeho životní láska.

	Myšlenky zahnala a zavolala mu. Zvedl to okamžitě.

	„Kate?“ podivil se. Mluvil trochu ochraptěle a v hlase měl naději, to nemohla Kate přehlédnout. „Ahoj. Jakpak se máš?“

	„Můžeš mluvit?“ zeptala se ho.

	„Jsem v práci,“ odpověděl. „Ale můžu mluvit, pochopitelně. Co se děje?“

	„Omlouvám se, že tě s tím otravuju, Phile, ale potřebuju vědět…“ Odmlčela se a začala znovu. „Potřebuju vědět, co se dělo toho večera, kdy jsi byl u mě před domem. Potřebuju vědět, jestli jsi mě pronásledoval v autě.“

	„Mluvila jsi s tou inspektorkou?“ zeptal se a hlas měl rázem o poznání tvrdší. „Řekl jsem jí, že jsem to nebyl já. Přiměla tě, abys mi zavolala?“

	„Ne. A kdyby mě o to žádala, neudělala bych to, aby bylo jasno. Chci to vědět, abych měla klid na duši.“

	„Jak jsem řekl, já to nebyl.“

	„Phile, tohle je důležité. Jestli jsi to byl ty, musíš mi to říct. Inspektorce Wynneové o tom nepovím, to ti slibuju, ale potřebuju to vědět.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho.

	„Pojďme to probrat z očí do očí,“ navrhl po chvíli Phil. „Teď na to není správná chvíle.“

	Kate ztuhla. „Říkal jsi, že můžeš mluvit,“ připomněla mu rychle.

	„Chvíli ano, ale tohle zabere víc času.“

	„Zavolám ti dnes večer.“

	„Ne. Lepší bude osobní setkání. Aby ses mi mohla dívat do očí a poznala, že mluvím pravdu.“

	„Phile, nejsem si jistá, že je to dobrý –“

	„Tak ne. Ale po telefonu to probírat nebudu.“

	Kate mlčela. Nakonec se s ním může setkat na nějakém dobře osvětleném veřejném místě v době, kdy tam bude rušno. Třeba v centru města, někde na lavičce.

	„Dobře,“ přitakala nakonec. „Tak třeba dnes večer?“

	„Jasně,“ odpověděl. „Jen řekni kdy a kde.“

	

	Když dorazila na místo, už tam byl, seděl na lavičce v obchodním centru Golden Square a kolem něj proudily davy nakupujících a zaměstnanců. Paže měl složené na prsou a potřeboval oholit.

	Posadila se na druhý konec lavičky a obrátila se obličejem k němu.

	„Sakriš,“ vyjekl. „Ty ses změnila.“

	Kate si vjela rukou do krátkých vlasů. „Jo. Bylo to… však víš. Kvůli těm ženám. Vypadaly všechny stejně.“

	„Dobrý nápad,“ přikývl Phil. „Líbí se mi to.“

	Bylo jí jasné, že lže, ale netrápila se tím. „Takže,“ začala, „chtěla jsem s tebou mluvit.“

	„A to ses doopravdy chtěla sejít právě tady?“ podivil se Phil.

	„Nevadí mi to tu. Je to tu stejně dobré jako kdekoliv jinde.“

	„Vlídné a veřejné,“ přikývl. „Tady ti nemůžu ublížit. Proto jsi to vybrala, viď?“

	„Ne!“ ohradila se Kate, pak si povzdechla. „Ano. Asi ano. Mám strach, Phile.“

	„Ze mě strach mít nemusíš. Nikdy bych ti neublížil. Nikdy. A ty to víš.“

	Nečekaná naléhavost v jeho hlase ji vyděsila. Trhla sebou a uhnula pohledem.

	„Co to znamená?“ osopil se na ni a zvýšil hlas. „Proč se mě bojíš?“

	Jakýsi pán v obleku se po nich ohlédl. Phil ztišil hlas.

	„Tak co teda chceš?“ zeptal se odevzdaným hlasem. „Co potřebuješ vědět?“

	„V poslední době se stala spousta divných věcí,“ začala Kate. „Konkrétně tři.“

	„Jedna z nich jsem byl já pod tím stromem, že?“

	„Správně. Další je to auto, co mě pronásledovalo –“

	„To jsem já nebyl,“ přerušil ji Phil.

	Přešla to. „A pak ještě jedna,“ pokračovala. „Myslím, že byl někdo v domě. Vrátila jsem se a počítač byl vypnutý. Já počítač nikdy nevypínám.“

	„To vím. Děsně mi to lezlo na nervy.“

	„Díky tomu taky vím, že jsem to já nevypnula. Udělal to někdo jiný.“

	Phil na ni zíral. „Chceš říct, že jsem to byl já?“ vyhrkl. „Jako s tím autem?“

	„Kdo jiný by to mohl být?“ ptala se ho Kate. „Ty máš klíč. Třeba jsi z počítače potřeboval nějaký soubor nebo něco podobného.“

	„To bych se tě zeptal,“ ohradil se Phil a ironicky se zasmál. „Jenže já tě pochopitelně špehuju a kdoví z čeho dalšího mě obviníš vzápětí.“

	„Podívej, Phile, jsi rozčilený. Nejsi ve své kůži.“

	„To teda nejsem, Kate,“ přikývl Phil. „Vím, co si poldové – a ty zřejmě taky – myslí. Vím, že podle jejich představ jsem se nějak pomátl a jednám v jakémsi zhypnotizovaném stavu, jenže tak to není. Stýská se mi po tobě, miluju tě, srdce mám naprosto zlomené a nevím, jak se budu dál protloukat životem, ale to neznamená, že vyvádím takovéhle věci.“

	„Tak kdo teda?“

	Slova mezi nimi zůstala viset. Nakonec Phil pokrčil rameny.

	„Nevím,“ odpověděl. „Třeba je to jen tvoje představivost. Možná jsi počítač vypnula nebo jsi kopla do zástrčky nebo tak něco.“

	„Nekopla.“

	„Tak to udělal někdo jiný. Ale já ne. Třeba to byl Škrtič, kdoví.“

	Kate zavřela oči, aby zahnala slzy, které se do nich draly. Že by si to celé vymyslela? Že by nakonec propadala šílenství ona?

	Když oči opět otevřela, Phil před ní stál.

	„Musím běžet,“ oznámil jí. „Rád jsem tě viděl.“ Lehce jí pokynul rukou. „Sbohem, Kate.“
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	Pátek odpoledne. Phil kdysi někde četl studii, která dokládala, že průměrný čas, kdy lidé přestanou být v pátek v práci výkonní, je za minutu čtvrt na tři. V tu chvíli se přeladí do víkendového režimu a duševně vypnou. Jsou dál na pracovišti fyzicky přítomni, ale jako by tam nebyli, jelikož už nic nedělají.

	Ve šťastnějších dobách – to byl ještě uvolněný, okouzlující, veselý člen týmu – jednou navrhl jejich šéfové, aby tuhle skutečnost uznali tím, že vyhlásí oficiální konec pracovní doby o pátcích na čtrnáct čtrnáct.

	Nemá smysl tady lidi dál držet, když stejně nic nedělají , argumentoval tehdy.

	Ano, odpověděla, jenže tady nejde o to, že je to zrovna čtrnáct čtrnáct. Důležité je, že je to dvě hodiny před tím, než jdou všichni normálně domů. Kdybychom udělali oficiální konec ve dvě čtrnáct, všichni by mentálně vypnuli už ve dvanáct čtrnáct. A ty bys pak za mnou přišel se studií, podle níž tohle je průměrná doba, kdy lidé přestanou být v práci výkonní, a že bychom měli s prací končit po dvanácté. Takhle bychom za chvíli zrušili celý pátek.

	To nezní špatně , poznamenal Phil. Mám to zařadit na program příští porady zaměstnanců?

	Ovšem. A co kdybys k tomu přidal ještě návrh na minivíkend uprostřed týdne? Že bychom si udělali ještě volnou středu.

	Zařídím to, šéfe , zasalutoval.

	Nic takového se pochopitelně nestalo, ale svědčí to o tom, že Phil býval kluk, který nezkazí žádnou legraci.

	Teď zíral na hodiny, měl kocovinu a čekal na okamžik, kdy bude moct jít domů a trochu se prospat. Nebo si dát šálek čaje. Popřípadě pivo.

	Chystal se vyrazit s Andym do nějakého baru v Liverpoolu, o němž podle jeho kamaráda platilo, že je to tam kundička sem kundička tam. Co to mělo znamenat, neměl tušení. Někam si vyrazit pro Andyho stále ještě znamenalo ukrutně se namazat a zkoušet balit holky. I když s balením holek to u něj bylo podobné jako s rybařením: stálo ho to spoustu času a peněz, ale moc ryb ve skutečnosti nechytil a moc ženských taky nesbalil.

	Phil se podobným kratochvílím nevěnoval od šestnácti let, kdy se dali dohromady s Kate, a předtím si popravdě řečeno takových legrácek taky moc neužil. Párkrát byl na diskotéce, několikrát se mu podařilo vplížit se do hospody, kde se o věk zákazníků nestarali, a několik večerů popíjel v parku pokoutně získaný cider.

	Ale teď to má všechno před sebou. Brzy mu bude třicet, je osamělý mladý muž a chystá se vyrazit si do Liverpoolu do baru, kde bude chlastat a balit holky a kde je to kundička sem kundička tam.

	Podíval se na hodinky. Tři dvacet devět. Doba, kdy byl ten den produktivní, teoreticky už dávno minula, ale musí připustit, že vlastně vůbec nezačala. Vždyť přijel pozdě a měl šílenou kocovinu. Levné červené víno mu zjevně nesvědčilo, i když je třeba říct, že ho s Andym vypili tolik, že by mu v tak obrovském množství asi nesvědčilo nic.

	Odhlásil se ze sítě. Bude muset jít. Možná se bude muset proběhnout. Vyčistit si hlavu.

	

	Když pomaličku popojížděl po Thelwallském viaduktu – nejvytíženějším či jednom z nejvytíženějších silničních mostů v Evropě, alespoň to někde zaslechl – ozvalo se v rádiu dopravní zpravodajství.

	Na dálnici M62 mezi Leedsem a Manchesterem se vytvořila dlouhá kolona. Dálnice je uzavřená. Ze střechy projíždějícího vozu tam spadlo, zřejmě špatně přivázané, surfovací prkno a způsobilo kalamitu. Řidič o tom nejspíš ani neví. Že o něco přišel, patrně zjistí, až dorazí domů.

	Kruci. Andy se vrací z Leedsu. Přijede pozdě a Philovi se ani trochu nelíbilo, že by měl doma sedět sám. Raději kamarádovi zavolal.

	Hovor spadl do hlasové schránky.

	„Těbůh, kamaráde. Slyšel jsem, že na dvaašedesátce je zácpa. Nahlas předpokládaný čas příjezdu.“

	Po deseti minutách mu Andy zatelefonoval zpátky.

	„Kámo, je to v řiti,“ oznámil. „Já prostě neprojedu. Ruším akci.“

	„Což znamená?“

	„Že se zajedu mrknout na starýho Chaze. Vzpomínáš? Na toho, co si vzal Elsu, to rozhicovaný polský kuře.“

	„To je ten, co jste spolu chodili na vejšku?“

	„Ne, seznámil jsem se s ním na lyžích.“

	Phil potřásl hlavou. To byl celý Andy. Měl bezpočet kamarádů rozesetých po celé zemi. To nepochybně způsobovala jeho pohodová, otevřená povaha a naprostý nedostatek jakýchkoliv zábran. Bez dlouhého rozmýšlení se uměl bez ohlášení zjevit u dveří některého kamaráda a oznámit mu, že přijel na noc. Díky tomu si ho všichni pamatovali.

	„Do Liverpoolu můžeme vyrazit zítra večer,“ navrhl Andy. „Teda, pokud už nemáš nějaké jiné plány.“

	„Ne,“ ujistil ho Phil. „Žádné plány nemám. Zítřek platí.“

	„Bezva. To je skvělý. Kundičky sem kundičky tam, kámo, pamatuj na to. Kundičky sem kundičky tam.“

	

	Kolem šesté večer už byl úplně namol a beznadějně ho přemohla sebelítost. Do vesnice se mu jít nechtělo. Nestál o to sedět sám v hospodě plné pátečních hostů a před očima lidí, kteří ho znají od malička, se opíjet ze žalu.

	Ale doma taky zůstat nemohl. Z toho by se zbláznil. Doopravdy chtěl jediné: vidět Kate, schoulit se s ní na gauči a společně sledovat nějaký hodně pitomý film. Jenže věděl, že toho se nedočká. Nakonec by mu stačilo, kdyby ji alespoň na okamžik zahlédl. I pohled na ni by mu pomohl.

	Ale ani toho se nedočká – a to vědomí ho dohánělo k šílenství. Dopřál si další pořádný hlt whisky.

	Pak sklenici rázně odstrčil. Tohle je všechno na houby. Musí vypadnout, musí něco udělat. Sáhl pro cyklistickou helmu a vykročil ke dveřím.
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	Vůz Kateiny matky drkotal po dlážděné ulici vedoucí k Opeřenému vejci. Hospoda měla doškovou střechu a patřila k nejstarším v celé zemi. Svého času to býval zájezdní hostinec a vykládaly se o něm po staletí tradované pověsti plné vražd, loupeží a temných spiknutí.

	Jedna z těch pověstí dala podniku jméno: za časů čarodějnických procesů prý jedna slepice začala snášet vejce, která na sobě měla peří. To samo o sobě zase není nic neobvyklého. Zvláštní bylo, že pírka prorůstala skořápkou, a když ta praskla, nevyklubalo se z vejce ochmýřené kuřátko, nýbrž malý dvounohý dráček.

	Lidé si to vykládali jako výsledek nějakých kouzel, a jelikož v kraji žila jedna známá čarodějnice, bylo jim jasné, že to musí být její práce.

	Žádné důkazy nikdo nepotřeboval. Jiná možnost prostě neexistovala. Bylo to dílo čarodějnice a všichni věděli, kdo tou čarodějnicí je. V hostinci se ubytoval sám nejvyšší lovec čarodějnic a dohlížel na proces, který proběhl rychle a rázně: žena byla shledána vinnou.

	Nic nebylo platné, že mladá – a pohledná – čarodějnice poukazovala na to, že musí pečovat o dítko, jež bylo výsledkem jejího seznámení s hrabětem Belvoirem (někteří tomu říkali znásilnění), a naznačovala, že právě hrabě celou aféru zosnoval, aby se jí i potomka zbavil. Nikoho nezajímalo ani to, že nejvyšší lovec čarodějnic je přítel hraběte. Už vůbec bylo jedno, že malí dráčci – v celém procesu jediný hmatatelný důkaz – někam zmizeli.

	Ještě téhož dne byla popravena utopením. Hraběti se to moc hodilo.

	Jenže o týden později hraběte shodil kůň. Muž na následky zranění umřel. Kouzla prováděná ze záhrobí, soudili jedni. Měl smůlu, říkali druzí.

	Ale spravedlnosti bylo učiněno zadost.

	Matka zastavila pod vývěsním štítem hospody. Bylo na něm namalované veliké opeřené vejce. Za ním stála zmateně se tvářící slepice a v dálce byla vidět čarodějnice a muž ležící pod koněm.

	„Mám tě vyzvednout?“ zeptala se matka. „V deset?“

	„Asi tu vydržím o něco déle,“ bránila se Kate. „Dostanu se domů sama.“

	„Taxík si brát nebudeš,“ upozornila ji matka. „Není to bezpečné. Zavolej mi. Dojedu pro tebe. Ale ať to není po jedenácté. To už budu v posteli.“

	Kate se k matce naklonila a políbila ji na tvář. „Díky, mamko. Mám tě ráda.“

	„Já tebe taky. Bav se dobře.“

	Kate sledovala, jak matka odjíždí, a pak vešla do hostince. Bylo tu šero a teplo a ze všech stran se ozýval tlumený hovor. Tohle nebylo obvyklé páteční osazenstvo, na jaké člověk narazí ve městě. Místní klientela byla starší a míň rozdováděná. Kate zaznamenala, že tu je míň lidí než obvykle. Možná je strach ze Škrtiče drží doma.

	Mike postával u kraje barového pultu. Zamával na ni a ona k němu došla.

	„Ahoj,“ pozdravil ji. „Ať žije pátek.“

	„Ať žije,“ přitakala. Pocítila naléhavou potřebu se ho dotknout, chytit ho za ruku nebo ho obejmout a políbit. Položila mu dlaň na předloktí. „Ráda tě vidím,“ řekla.

	„Co budeš pít?“ zeptal se.

	Objednala si gin s tonikem. Když ho dostala, vydali se hledat stůl. Mike jí podal jídelní lístek.

	„Chceš jíst?“ zeptal se.

	„Hlady šilhám,“ přiznala Kate. „Ty už jsi jedl?“

	„Zatím ne. Dám si to zapékané hovězí v těstíčku. Vždycky si ho dávám.“

	„Chodíš sem často?“

	„Ne. Ale zapékané hovězí si dávám, ať zapadnu na jídlo do kterékoliv putyky.“

	„Experimentování zřejmě není tvoje silná stránka.“

	„Jsem otrok svých zvyků. Navíc nerad plýtvám časem na dlouhé rozhodování. Snazší je dát si něco, o čem víš, že ti to chutná.“

	Kate se rozesmála. „Týká se to jen putyk?“ zeptala se. „Nebo to děláš i v lepších restauracích?“

	Mike pokýval hlavou ze strany na stranu a začal vypočítávat: „V italských restauracích lasagne, v čínských křehkou kachnu, v indických jehněčí jalfrezi.“ Usmál se. „Člověku to zjednoduší život,“ dodal.

	„Nechceš přece jen ochutnat něco jiného?“

	„Už jsem to zkusil mockrát. A rozhodl jsem se, že nejlepší je najít si něco, co ti opravdu, ale opravdu chutná, a toho se držet.“

	„Tak dobře,“ přikývla Kate. „Dám si tedy taky zapékané hovězí.“

	„To rád slyším. Hned to běžím zařídit.“

	Mike došel k baru, aby jim jídlo objednal. Zatímco na něj čekala, vzala Kate do ruky jeden z tácků pod pivo, které ležely na stole. Byl na něm namalovaný vývěsní štít hospody. Tácek otočila. Uviděla webovou adresu a krátký text.

	

	Zajímají vás další pověsti z krvavých dějin Opeřeného vejce? Jděte na naši webovou stránku a klikněte na odkaz „Slavné příběhy“.

	

	Když se Mike vrátil, Kate na tácek poklepala.

	„Znáš historii tohohle podniku?“ zeptala se. „Víš, jak přišel ke svému jménu?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Ale zajímalo by mě to.“

	„Podívej se na ten obrázek. Vlastně je tam celý příběh zachycený. Tuctová zápletka: mocný muž, zranitelná mladá žena. Jistá místní dívka upoutala pozornost jednoho zámožného hraběte. Ten –“

	Její vyprávění přerušil třesk rozbíjejícího se skla. U pultu se něco dělo. Hospoda na okamžik ztichla, pak se ozvalo pár posměšných přípitků a náznak potlesku. Kate vzhlédla, aby se podívala, který nešťastník se stal středem pozornosti.

	„To snad ne,“ vydechla. „Kruci, to snad není možné.“
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	„Co je?“ zeptal se Mike. „Co se děje?“

	Kate se na něj obrátila. „Nic,“ ujistila ho. „Teda, nic, čím by sis ty musel lámat hlavu. Vyřídím to. Zůstaň tady.“

	Začala se zvedat. Mike jí položil dlaň na paži, aby ji zadržel.

	„Děje se něco?“ naléhal na ni. „Potřebuješ pomoct?“

	„Ne,“ odpověděla. „Zvládnu to.“

	„Tak mi alespoň řekni, o co jde.“

	„Není to ‚co‘,“ prohlásila, „ale ‚kdo‘. Vynořil se tu můj bývalý partner a rozmlátil sklenici o podlahu.“

	

	Když došla k pultu, Phil se skláněl k zemi a sbíral jednotlivé střepy rozbitého půllitru, zatímco hostinský se ho snažil s lopatkou na smetí v ruce přesvědčit, aby toho nechal.

	„To je v pohodě,“ opakoval hostinský pořád dokola. „Dodělám to.“

	„Ne,“ mumlal Phil. „Zvládnu to. Omlouvám se.“

	„Vážně, kamaráde. Byl bych radši, kdybys to nechal na mně. Nechci, aby ses mi tu pořezal. Kdyby se ti to povedlo, bude z toho pěkná polízanice kvůli zdraví a bezpečnosti hostů a tak vůbec.“

	Kate se sklonila a vzala Phila za paži.

	„Narovnej se,“ přikázala mu. „Koukej se zvednout.“

	Phil se vrávoravě narovnal a zůstal na ni zírat. Pohled měl skelný a rozostřený.

	„Kate?“ zablekotal. „Co tady děláš?“

	Kate se musela silou vůle držet, aby nezačala ječet. Ani si nedokázala vzpomenout, kdy měla naposledy takhle strašlivý vztek. Tak za prvé, objevil se v hospodě, kde měla rande se svým novým klukem – no dobře, s někým, kdo by se možná někdy v budoucnu mohl jejím novým klukem stát, jenže k tomu nedojde, když se do toho bude její bláznivý bývalý montovat – a za druhé měl tu drzost předstírat, že o její přítomnosti nevěděl.

	„Pojď ven,“ štěkla na něj. „Hned.“

	„Nech mě to dopít,“ zabručel a podíval se na kaluž na koberci. „Ale co, dám si jinou,“ mávl rukou.

	„Jsi opilý, Phile?“

	„Ne,“ zamumlal. „Moc ne. Jen trochu.“

	Vedla ho ke vstupním dveřím. „Odcházíme,“ oznámila mu rozčileně.

	„Já nechci!“ bránil se. „Na tohle nemáš právo!“

	„Nedělej to horší, než to je,“ napomenula ho Kate a vystrčila ho dveřmi ven. Sotva se ocitli na chodníku, pustila ho, odstoupila a založila ruce na prsou.

	„Co tady sakra vyvádíš?“ osopila se na něj a snažila se, aby moc nekřičela.

	„Chtěl jsem někam vypadnout,“ bránil se. „Měli jsme s Andym jet do Liverpoolu, jenže on uvízl za surfovacím prknem…“ odmlčel se. „Ne, prkno spadlo na dálnici, a tak Andy musel zůstat v Leedsu.“

	„O čem to sakra mluvíš? Proč si vymýšlíš takové hovadiny, Phile?“

	„Je to pravda! Podívej se na zprávy.“

	„Vždyť je to fuk,“ zavrtěla Kate hlavou. „Musíš mi dát pokoj. Chápeš to?“

	„Nevěděl jsem, že jsi tady! Chtěl jsem zapadnout do nějaké hospody, kde nebude moc lidí, tak jsem se vydal sem.“

	„Kecáš, Phile, a moc dobře to víš.“ Podívala se na něj a zaznamenala oči podlité krví. „Nikdy jsi sem nechodil. Co se to s tebou děje? Vždyť ty se úplně rozkládáš.“

	„Stýská se mi po tobě,“ přiznal. „Nemůžu na tebe přestat myslet a už mi to začíná lízt na mozek.“

	Jak moc ti to začíná lízt na mozek? napadlo ji. A jak přesně se to lezení na mozek projevuje?

	„Musíš toho prostě nechat,“ řekla nahlas. „Musíš se přes to přenést.“

	„Nejde to,“ zakňoural a ve tváři měl výraz nekonečného zoufalství. „Nejde to, Kate.“

	„To je mi líto, Phile,“ prohlásila, „ale já ti v tomhle nepomůžu. To musíš zvládnout sám. Ale moc tě prosím, přestaň mě sledovat.“

	„Nesleduju tě! Přísáhám, nevěděl jsem, že jsi tady.“

	„Takže je to všechno pouhá shoda okolností?“ podivila se a přidala tichý, ironický úsměv. „Dokud si na rovinu nepřiznáš, jak to je, nevyrovnáš se s tím,“ poučila ho a odmlčela se. „A když už jsme u toho, jak ses dověděl, že tu budu?“

	„Nedověděl,“ odtušil, podíval se na ni a jeho výraz byl nekonečně zkroušený. „Přísahám, Kate.“

	Ta znechuceně zavrtěla hlavou. „Jdi domů,“ vybídla Phila. „A dál už mi dej pokoj.“

	Ustupoval od ní a v očích měl slzy. Překvapilo ji, že se nevydal po silnici pryč. Místo toho zahnul za roh hospody.

	„Co to vyvádíš?“ zavolala na něj.

	Opět se vynořil a tentokrát před sebou tlačil bicykl.

	„Měl jsem tam opřené kolo,“ vysvětloval.

	Kolo. Zírala na ně. Zdá se, že Phil teď na kole jezdí víc než dřív.

	„Na co tak koukáš?“ zeptal se Phil.

	„Na nic,“ odpověděla Kate. „Jen si myslím, že bys teď neměl jezdit na kole. Vypil jsi toho až moc. A ještě ke všemu nemáš přilbu.“

	„Je mi to jedno,“ pokrčil rameny. „A nepředstírej, že tobě ne.“ Nasedl na kolo a s poskakováním po hrbolaté dlažbě vyrazil pryč.

	Kate ho sledovala pohledem, pak se otočila a vrátila se dovnitř k Mikeovi, k džinu s tonikem a zapékanému hovězímu.

	Najednou jí to všechno nepřipadalo tak lákavé.
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	„Děkuju,“ řekla, sotva se posadila.

	Mike sklonil hlavu na stranu. „Za co?“ podivil se.

	„Za to, žes mě to nechal vyřídit samotnou. Žes neměl potřebu jít ven a chránit mě.“

	„Aha. No dobře, tak děkuju za poděkování, ale“ – zvedl ruce – „to je přece mezi vámi dvěma. Pochopil jsem správně, že je to tvůj bývalý? A rozchod zřejmě prožívá trochu složitě, ne?“

	„Jo. Hodně složitě. Uběhlo už dost času, ale on se přes to pořád ještě nepřenesl.“

	„Naprosto chápu, že je z toho zoufalý. Takových lidí, jako jsi ty, po světě moc neběhá.“

	„Jo, jasně,“ přikývla Kate. „Lichotkou člověk nikdy nezarmoutí.“

	„Myslím to vážně!“ ohradil se a pak pokrčil rameny. „Ale jestli nevíš, jak se vyrovnat s poklonou, nic se neděje. Další komplimenty si rád odpustím.“

	„Tak daleko bych to nerada nechala zajít, Mikeu.“

	„Jak je to dlouho, co jste se rozešli? Bylo to před tím, než jsi jela do Kalkanu?“

	„Jo. Cílem té cesty z části bylo, abych na chvíli vypadla od“ – ukázala směrem, kam se odpotácel Phil – „od toho všeho. Víš, já ani nevím, jak se dověděl, že sedíme zrovna tady.“ Potřásla hlavou. „Zvedá se mi z toho žaludek, rozumíš? Doslova.“

	„Už nadělal hodně potíží?“

	„To nevím jistě.“

	„Jak to?“

	„Stalo se mi pár nepříjemných věcí, ale nevím, jestli za všechny může Phil.“

	Mike se k ní naklonil. „O co šlo?“ zeptal se.

	„Někdo mě pronásledoval v autě. A pak se někdo schovával na ulici a pozoroval mě – to vím , že byl Phil – a taky byl někdo u mě v domě.“

	Mikeovi se rozšířily oči. „A to tam byl, když jsi byla doma?“ vydechl.

	„Ne. Dorazila jsem z práce a měla jsem vypnutý počítač. A v zásuvkách mé registračky se někdo přehraboval.“

	„Myslíš, že to byl Phil?“

	„Myslím, že je to dost pravděpodobné.“

	Mike přikyvoval. Vypadal zamyšleně. „Možná že právě takhle se to dověděl,“ prohlásil po chvíli.

	„Jak to myslíš?“

	„Zůstáváš doma v počítači přihlášená do pošty? Abys ji mohla otevřít a nemusela psát heslo?“

	„Ano.“

	„Tak si třeba prošel došlé vzkazy.“ Odmlčel se a omluvně zvedl ruce. „Nechci ho obviňovat z něčeho, co neudělal, ale jestli se k tvému počítači dostal, mohl tam nastavit, aby se mu tvoje e-maily přeposílaly. Díky tomu by mohl vidět, co plánuješ. Včetně dnešního večera.“

	„To je fakt možné?“

	„Jasně. A je to dost snadné.“

	Kate zavřela oči. Cítila, jak v ní narůstá hrůza. „Dá se to zjistit?“ zeptala se zaraženě. „A zrušit?“

	„Jestli chceš, můžu se na to podívat.“

	„To bych byla moc ráda,“ přikývla Kate.
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	Phil se zuřivě opíral do pedálů, proudící vzduch mu vháněl slzy do očí, takže projíždějící auta, lidi i stromy viděl rozmazaně.

	Tohle bylo tak příšerně nespravedlivé.

	Nepovažoval za moc pravděpodobné, že by to ještě někdy mohli s Kate dát dohromady, ale pokud v něm nějaká naděje do dneška dřímala, teď byla nadobro fuč.

	Je po všem. Po všem. Taková dvě drobná slůvka a co všechno znamenají. Chtělo se mu řvát a ječet. Místo toho jen usilovněji šlapal. Teď už nade všechny pochyby věděl, že to nebyl nějaký oddechový čas, který si Kate vzala, aby přišla na to, kdo vlastně je a co od života chce. To jen tak říkala, snažila se tím zmírnit dopad rozchodu, ale nebyla to pravda. Možná to tak na začátku i myslela, ale teď už to rozhodně byla jiná písnička. Kate vykročila do nového života. A jeho nechala stát daleko za sebou.

	Mělo mu být jasné, že se to takhle vyvine. Především měl vědět, že kdyby s ním byla šťastná, neopouštěla by ho. Snažil se sám sobě namluvit, že je jen zvědavá, že s ním byla od puberty, a tak chce docela přirozeně vědět, jak vypadá samostatný život. Dokázal by se snad smířit i s tím, kdyby se vyspala s jinými muži.

	To všechno by bylo v pohodě, kdyby na konci pochopila, že jejich vztah je zvláštní, jedinečný a nenahraditelný, a vrátila se k němu.

	Jenže to teď nebylo na pořadu dne. Viděl to jasně jako ve dne. Jako by se z ní stal jiný člověk. Nějak dospěla a už i on sám viděl, že se k sobě přestávají hodit.

	Navíc má nového přítele. Phil si ho nestačil pořádně prohlédnout, vlastně jen na okamžik zahlédl záda. Proto upustil tu sklenici. Ona si vyrazila na rande. Tak brzo. Čubka.

	Tak co teď? Nemá kam jít. Andy je v Leedsu, matka dole v Dorsetu, v domku, do něhož se přestěhovala na důchod. Většinu ostatních kamarádů měli s Kate společných – například Matta a Guse –, což se člověku přihodí, když zůstane ve městě, kde se narodil, a žije se svou láskou ze střední školy.

	Bude muset začít znova. Třeba přesídlí někam jinam. Sežene si práci v Londýně, Cornwallu nebo v nějakém Vystrkově nad Něčím. Někde hodně daleko, kde ho nebude nikdo znát a kde si bude moct dělat, co bude chtít. Pořídí si novou přítelkyni, nadrženou dvaadvacetiletou holčinu. Bude jí zahýbat s jejími kamarádkami. Bude brát drogy a tahat se s prostitutkami. Bude vyvádět podle libosti.

	Dlouho se snažil být slušným, poctivým občanem. Člověkem, z něhož bude dobrý manžel a otec. Tvrdě pracoval, nepil a s Kate jednal s veškerou láskou, úctou a péčí. A podívejte se, jak to dopadlo.

	Takže je čas na změnu. Odteďka bude dělat, co bude chtít. Bude se chovat nezodpovědně, bez zábran a parádně si to užije, sakra už jednou.

	Jenže to se bavíme o budoucnosti. Co si ale počne v tuhle chvíli, co udělá s tímhle večerem?

	Najednou ho napadla odpověď a usmál se. Jo, to je ono. Jestli dnešek představuje konec starého Phila a zrození nového, je potřeba to dát pořádně najevo. Podniknout něco symbolického, co by ten přerod zdůraznilo.

	A on přesně věděl, co to bude.

	

	Vyměnila zámek.

	No ovšem, jak jinak: myslela si přece, že se vetřel do domu, a chtěla mít jistotu, že se neobjeví znova.

	Vytáhl klíč ze zámku a vydal se podél domu dozadu. Určitě zapomněla na to, že okno do koupelny v přízemí má rozbitou západku – pokud to vůbec někdy věděla. Byl si naprosto jist, že to nenechala opravit. Ať tak či tak, za pokus to stojí.

	Na to, že se chystal vloupat do domu své bývalé partnerky, byl až překvapivě klidný. Ale jelikož ona teď pobývá v domě u rodičů, není moc pravděpodobné, že by ho při tom načapala. Přesto předpokládal, že mu srdce bude bušit jak o závod a do krve se vyplaví adrenalin, jenže nic takového nenastalo. Necítil vůbec žádné vzrušení.

	Skoro jako by to ani nebyl on.

	A nedostavil se ani pocit viny. Teď už mu bylo jedno, co si o něm Kate myslí. Vyjádřila svůj postoj naprosto jasně, takže on nemá co ztratit.

	Rozhlédl se kolem sebe. Nikde nikdo. Zatlačil na okno, to se otevřelo a on se odrazil od země. Za pár vteřin byl uvnitř.

	Panebože, ta vůně. Když tu bydlel, sotva ji vnímal, ale teď ho udeřila do nosu a vyvolala nával stesku, který ho málem srazil do kolen. Hluboce vdechoval a v obličeji měl výraz blízký extázi, pak potřásl hlavou, tiše prošel kuchyní a přes obývací pokoj se dostal do haly.

	Vystoupal nahoru po schodech a dával pozor, aby po sobě na smetanově bílém koberci nezanechal otisky bot. Nahoře otevřel dveře do ložnice.

	Postel byla ustlaná. Položil ruce na pokrývku – tak známou, tak příjemnou – a zabořil obličej do měkké bavlny. Opět se zhluboka nadechl a opájel se tou vůní. Její vůní.

	Vstal a přešel přes místnost k prádelníku se šuplíky. Vytáhl horní zásuvku a podíval se do ní. Byla z půlky prázdná – zřejmě si Kate hodně věcí převezla k rodičům. Probíral se zpřeházeným obsahem a nechával kousky prádla, aby mu klouzaly mezi prsty a po dlaních. Namátkou sáhl po jedněch kalhotkách, vybavil si, že je nosila, vzpomínal, jak jí je svlékal, jak jí je přetáhl přes hýždě, jak jim pomáhal sjet po nohách dolů a jak je pak hodil na podlahu ložnice.

	Dostavila se erekce. Na okamžik ho napadlo, že si to udělá, ale pak to zamítl. Přišel sem, aby se rozloučil, aby se posunul dál, ne aby se vracel do minulosti.

	Ale přesto po tom toužil, zoufale si to chtěl udělat, ale ještě víc toužil po tom, aby se s ní mohl ještě jednou vyspat, aby vedle ní ležel a líbal ji na prsa a břicho a stehna, aby cítil její hebkou pleť, aby byl prostě ještě jednou s ní, naposledy.

	Jenže toho se nikdy nedočká. Teď ji obdělává nějaký jiný chlápek. Phil potlačil bolestné zaúpění a vyšel z pokoje.

	Prošel si celý dům a dopřál vzpomínkám, aby na něj dotíraly, nechal se pohltit zármutkem, dopřál všem svým pocitům, aby vyplavaly na povrch. Dělalo mu to dobře, byl to očistný proces, způsob, jak se s tím vyrovnat. Když obchůzku dokončil, vrátil se do kuchyně a stoupl si ke dřezu.

	Měl žízeň. Strašlivou žízeň. Vyprahlost vyvolanou blížící se kocovinou. Otočil kohoutkem, udělal z dlaní misku, naplňoval ji vodou, zvedal k ústům a pil a pil, znova a znova.

	Pak uslyšel nějaký zvuk.

	S rukama napřaženýma nad dřezem ztuhnul a zaposlouchal se.

	To byly vchodové dveře. Otevřely se. Někdo přišel. Kate, to musí být ona, nejspíš si sem přivedla svůj nový objev, aby si to spolu rychle rozdali, než se vydá k rodičům.

	Kruci. Musí odtud vypadnout. Zavřel kohoutek – voda s bubláním mizející v odtoku vydávala neuvěřitelně hlasité zvuky – a vyrazil ke koupelně. Když otevíral okno, zavrzalo a on zkřivil tvář. Nakonec mávl rukou. Teď s tím nic nenadělá, na to je příliš pozdě. Vylezl ven a naskočil na kolo.

	Jak odjížděl pryč, zahlédl, že v obývacím pokoji se rozsvítila světla.

	Do prdele , pomyslel si. Tohle bylo o hodně malý prsa.
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	Kate rozsvítila v hale. Venku ještě nebyla úplná tma, ale slunce už pomalu mizelo za obzorem.

	„Slyšel jsi to?“ zaposlouchala se.

	Mike zavrtěl hlavou. „Ne, nic jsem neslyšel,“ odpověděl.

	„Jako by se někde zavíraly dveře.“ Ukázala rukou do zadní části domu. „Nebo okno. Přicházelo to z kuchyně,“ dodala a odmlčela se. „Anebo začínám slyšet zvuky, které neexistujou. Po tom dnešním Philově vystoupení by mě to už ani nepřekvapovalo. Začínám být paranoidní.“

	„Zajdu se tam podívat,“ uklidňoval ji Mike.

	Kate ho následovala do obýváku. Mike rozsvítil v kuchyni. Byla prázdná.

	„Nikdo tu není,“ oznámil.

	Kate se rozhlédla. „Dřez je mokrý,“ podivila se. „Koukni.“

	Zatímco si povídali, z kohoutku se uvolnila obrovská kapka a dopadla na naleštěný nerezový povrch dřezu.

	„Kape ti kohoutek,“ poznamenal Mike. „To je všechno.“

	Natáhl ruku a kohoutek utáhl. Šlo jím pohnout asi o čtvrt otočky. „Nebyl úplně utažený,“ dodal. „Nejspíš kape od chvíle, co jsi odešla.“

	Kate otevřela chladničku. Moc tam toho nebylo. „Dáš si něco k pití?“ zeptala se. „Asi bych někde našla trochu červeného.“

	„Stačí mi voda,“ ujistil ji Mike. „Jsem tu autem. Nebo čaj, jestli tu nějaký máš.“

	Kate se zamračila. „Ale bez mlíka,“ upozornila hosta.

	„Tak radši vodu,“ připustil Mike. „A teď se podíváme na ten počítač.“

	

	„Takže,“ prohlásil po několika minutách, které strávil před monitorem, „naprosto zřejmé jsou dvě věci.“

	„Aha,“ přikývla Kate, „tak povídej.“

	„Za prvé, potřebuješ nový počítač. Tenhle krám je na úrovni stařičkého Spectrum čtyřicet osm K.“

	„Cože?“

	„Kašli na to. To jsi nebyla na světě. Prostě to znamená, že ten stroj je zoufale zastaralý.“

	„A ta druhá věc?“

	„Někdo ti čte e-maily.“

	Kate se posadila. „Jak to víš?“ vydechla.

	„Každý mail, který dostaneš nebo pošleš, je přeposlán na jinou e-mailovou adresu. ADPUNM776xc@gmail.com, abych byl přesný. Říká ti to něco?“

	„Ne,“ zavrtěla Kate hlavou.

	„Podstatné je, že za normálních okolností by tě pošta upozornila, že tvoje vzkazy jsou někam přeposílané, ale tohle je udělané tak, aby to příslušnou aplikaci obešlo.“

	„Můžeš mi to vyložit nějak lidsky?“

	„Znamená to, že v tvém počítači je program, který je puštěný na pozadí, a ten zachytává tvoje maily a přeposílá je jinam. Pokud jsi přihlášená do pošty na tomhle počítači – a to jsi v jednom kuse – každý mail, který pošleš nebo dostaneš, může číst někdo další.“

	„A jak se to tam kruci mohlo dostat?“

	„Někdo to tam musel nainstalovat.“

	„Někdo jako Phil. Někdo, kdo má klíče od domu.“

	Bouchla se pěstí do kolena. „Tak proto věděl, kde jsme. Ten hajzl mě špehuje.“

	„Rozhodně to tak vypadá.“

	„Dá se to odstranit?“

	„Jo,“ přikývl Mike. „A vlastně docela snadno, jakmile víš, že to tam je. Chceš, abych to udělal?“

	Kate se na okamžik zamyslela a pak zavrtěla hlavou. „Ještě ne,“ odpověděla. „Dáme tomu idiotovi ochutnat jeho vlastní medicínu.“

	„To zní zajímavě. Co máš konkrétně na mysli?“

	Pověděla mu to a on se rozesmál.

	„Holka,“ vydechl, „ty jsi zvrácená povaha.“

	

	Po deseti minutách byli hotovi.

	Mike zvedl palec. „Teď by se to mělo objevit v došlé poště,“ oznámil.

	Kate se podívala na telefon. Bylo to tam, e-mail od někoho, kdo si říká Rod_Granthorpe4537.

	

	Ahoj, kotě, tady Rod – byla to naprosto smyšlená osoba, jejíž e-mailový účet Mike zřídil.To naše setkání tenhle týden bylo úžasný. Chceš se sejít zítra?

	

	Kate vyťukala odpověď:

	

	Jasně! Jsem moc ráda, že jsme na sebe na Tinderu narazili. Je to boží aplikace! Nikdy jsem nic takového nedělala a mrzí mě, že jsem s tím nezačala dřív. Jak jsem říkala, když jsme se pak sešli osobně, mám pocit, že jsem spoustu věcí prošvihla – a ten sex byl úžasný! Lepší než cokoliv, co jsem do té doby zažila. Dobře dva dny mě všechno bolelo, ale to je tím, že na tak velkýho kluka, jako máš ty, nejsem zvyklá. Panebože, málem jsem omdlela, když jsem ho uviděla. Vůbec jsem netušila, že se takhle velké vyrábějí! Moc se těším, až tě zase uvidím! Zítřek se mi hodí. Co třeba odpoledne? U tebe? Nejsem si jistá, že chci, aby moji rodiče slyšeli zvuky, co jsem naposledy vydávala… a i kdyby nebyli doma, sousedi by nejspíš poslali městské radě stížnost kvůli rušení nočního klidu!

	

	Odeslala to a Mike se po pár vteřinách zasmál. „Pane jo,“ poznamenal, „to je mi teda odpověď.“

	„Pošli mi něco zpátky,“ pobídla ho Kate. „V podobném duchu.“

	

	Zítřek platí, ty rozpálená kočko. Už teď mi stojí. Zítra to rozbalíme, až se ti budou hyžďofóny třást.

	

	Kate zvedla oči od telefonu. „Hyžďofóny?“ podivila se. „Jak jsi na to přišel?“

	„Někde jsem to slyšel,“ zrudnul Mike. „V jedné písničce.“

	„V písničce?“ nevycházela Kate z údivu. „A v ní byly ‚hyžďofóny‘?“

	„Je to z filmu. Páteřní pípa.“

	„Páteřní co?“ vyhrkla a zavrtěla hlavou. „No dobře. Vypadá to, že budu ten vztah muset přehodnotit.“

	Mike naklonil hlavu na stranu. „On už je to vztah?“ zeptal se.

	Teď byla řada na Kate, aby se začervenala. „Však víš, jak to myslím,“ odbyla ho.

	„Že by?“ poznamenal Mike.

	„Zapomeň na to,“ mávla rukou Kate. „Zapomeň na to, že jsem něco říkala.“

	Mike zvedl ruce obrácené dlaněmi k dívce. „Co z toho, co jsi říkala, mám zapomenout?“ zeptal se a ruce držel zvednuté v gestu předstírané nevinnosti.

	„Tak já ti to povím,“ odpověděla mu. „Zapomeň na to, že jsem vůbec otevřela ústa.“ Podívala se na telefon. „Musím zavolat mamce,“ vyhrkla. „Požádám ji, aby mě tu vyzvedla.“

	„Hodím tě tam,“ nabídl se. „Pokud ti to nevadí.“

	„To by bylo skvělé. Ušetřili bychom jí námahu. Pošlu jí zprávu, aby to věděla.“

	„A už chceš jet?“

	„Nejspíš bych měla. Mamka na mě čeká.“

	Mike se rozesmál. „Mám pocit, jako bych se vrátil v čase,“ poznamenal, „do doby, kdy mi bylo šestnáct a s kamarády jsme měli strach, jak to doma od rodičů schytáme, když přijdeme pozdě.“ Odmlčel se a potom dodal, trochu stranou, jako by mluvil sám pro sebe: „Teda, kamarádi měli strach. U nás si toho máma a táta snad ani nevšimli.“

	„Rodičům nevadilo, když ses poflakoval venku pozdě do noci?“ zeptala se Kate.

	„Přísně vzato, úplně to tak nebylo,“ odpověděl Mike věcným tónem. „Prostě nešlo o nic zásadního. Měli jsme doma trochu zamotané poměry. Ale už je to dávno.“

	Kate na něj netlačila. Nic jí do toho nebylo, a když se s ní o to bude chtít podělit, určitě to udělá, až přijde pravá chvíle. Začala vypínat počítač.

	„Počkej,“ zarazil ji. „Ještě jsem tu aplikaci neodstranil. Mám to udělat?“

	„No jasně.“

	Nějakých pět minut bušil do klávesnice jako o závod. „Zajistil jsem přístup heslem,“ oznámil jí. „Takže kdyby se sem znova přišel podívat, nedostane se tam. Počítač je teď v naprostém bezpečí.“

	Přisunul k dívce klávesnici a odvrátil hlavu.

	„Zadej tam nové heslo,“ vyzval ji. „Nebudu se dívat.“

	

	Zastavili s autem před domem jejích rodičů. Mike zatáhl ruční brzdu.

	„Byl to bezva večer,“ prohlásil. „Přes to Philovo vystoupení jsem si čas s tebou užil.“

	„Já taky,“ přikývla Kate a usmála se. Bylo docela osvěžující setkat se s někým, kdo je emocionálně naprosto otevřený a vyjadřuje své pocity jednoduchým, přímočarým způsobem. Pokud šlo o Phila, ten se buď neprojevoval vůbec, nebo ji, hlavně pokud byl někde s kamarády a namazal se, zahrnoval okázalými projevy náklonnosti. Mohlo to, pravda, být tím, že Mike je starší, ale Kate si to nemyslela. Byl prostě takový. Nestyděl se ukázat, co cítí, a nebál se, že by jeho pocity druhá strana neopětovala, ani to předem nadutě nepředpokládal. Kate měla dojem, že kdyby mu teď řekla, že ho má ráda jako kamaráda, ale jen jako kamaráda, přijal by to. Neměl v sobě to bezradné štěněcí zoufalství, jímž se vyznačoval Phil.

	A díky tomu byl ještě o poznání přitažlivější.

	Naklonila se k němu, položila mu paže kolem krku a prsty mu vjela do vlasů. Mike na okamžik zaváhal a pak ji políbil. Líbali se dlouho a stále vášnivěji. Kate cítila, jak se v ní probouzí touha a nabírá na síle.

	Odtáhla se od něj. „Zajedeme někam stranou?“ navrhla.

	Dlouho se na ni díval a pak zavrtěl hlavou. „Moc rád bych to udělal,“ odpověděl, „ale musíme tomu dát čas. Musíme mít jistotu, že je to tak správně.“

	Odmítnutí ji na okamžik zabolelo, ale pak to překryla vlna náklonnosti.

	„Dobře,“ přikývla. „Máš pravdu. Co děláš celý víkend?“

	„V neděli musím jet do Londýna,“ prohlásil. „V pondělí brzo ráno tam mám jednání s klientem.“

	„A zítra?“

	„To dělám dobrovolníka v jedné místní charitě,“ řekl. „Pomáhám jim tam s údržbou. Zítra tam budu muset zajet.“

	„O kterou charitu jde?“ vyzvídala.

	„Jeden takový podnik ve městě,“ odpověděl.

	„Který?“

	„Je to něco jako…“ odmlčel se. „Něco jako útulek. V Mostecké ulici.“

	Kate pochopila, proč se Mike vyhýbá odpovědi. Znala to místo. Moc lidí o něm nevědělo, ale ona s ním před pár roky – krátce – měla co do činění.

	„Myslíš ten azylový dům pro ženy?“ zeptala se. „Pro nešťastnice, které se potřebujou dostat pryč od – od všeho?“

	„Ty to tam znáš?“ podivil se.

	„Měla jsem –“ Kate se zarazila. „Znám,“ odpověděla stručně.

	„Právě tam zítra budu,“ přikývl Mike. „Snažím se jim pomáhat, jak to jen jde.“

	„Nejsou rádi, když se jim tam motá moc mužských,“ poznamenala Kate.

	„Já vím. Ale jsem s nimi v kontaktu už docela dlouho. Znají mě dost dobře.“ Pokrčil rameny. „Takže tam budu od rána dělat. Ale kdyby ses chtěla sejít, odpoledne mám volno.“

	„Skvělé,“ prohlásila Kate. „Zavolám ti.“
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	MÍSTNÍ PODNIKÁNÍ ‚ŠKRTÍ‘ STRACH Z VRAHA

	Jelikož sériový vrah známý jako Škrtič ze Stockton Heath je stále na svobodě, přibývá místních živnostníků, kteří uvádějí, že zažívají propad příjmů.

	Od chvíle, kdy se potvrdilo, že existuje sériový vrah, který se zaměřuje na mladé ženy, zmenšil se taxikářské službě Pritchardovy vozyobrat o třetinu.

	„Nechtějí jezdit v taxíku samy – a teď už ani ve skupince,“ prohlásil Jeff Pritchard, majitel firmy. „Protože i když jich do vozu nastoupí několik, vždycky je tam jedna, která vystupuje jako poslední, a tohle riziko na sebe nikdo nechce vzít.“

	I v jiných odvětvích jsou důsledky nastalé situace znát. Bary a restaurace hlásí nápadný pokles tržeb, jelikož lidé se raději scházejí v bezpečí svých domovů.

	Majitel jedné místní restaurace, který si nepřál být jmenován, je rozhořčen nečinností policie. „Měli by ho chytit,“ prohlásil. „A jestli to nejde, měli by víc hlídkovat, aby byli lidi v bezpečí. Na každém rohu by měl stát pochůzkář, aby lidi věděli, že jim nic nehrozí.“

	Policejní mluvčí to odmítl komentovat a jen poznamenal, že vyšetřování pokračuje a že policie věnuje veškeré úsilí tomu, aby vraha dopadla.

	Narážka v titulku byla podle Kate mimořádně nevkusná, ale místní noviny nakonec musí o něčem psát – nemůže to být pořád jen to, co se město chystá vybudovat, a k tomu sem tam nějaká drobná trestná činnost – a málo platné, tohle městem hýbá.

	Do obývacího pokoje vešla matka s šálkem čaje.

	„Vypij to,“ podala dceři nápoj. „Udělá ti to dobře.“

	„Nic mi není,“ namítla Kate. „Ale děkuju.“

	Matka si odpovědi nevšímala. „Pořádná snídaně tě postaví na nohy,“ pokračovala. „Můžu ti donést chleba se slaninou?“

	„Nepotřebuju stavět na nohy,“ bránila se Kate. „Měla jsem včera večer jen pár skleniček.“

	„Jak ses dostala domů? Slíbila jsi, že mi pošleš zprávu. Vzala sis taxík?“

	Kruci. Zapomněla mamce napsat. Když je teď – dočasně – zpátky doma, musí oprášit staré zvyky a říkat rodičům, kde je. „Promiň, mami. Nakonec jsem měla odvoz.“

	„To tě svezl ten člověk, se kterým ses seznámila po internetu? Není to nebezpečné?“

	Kate usrkávala čaj. I když zprávu poslat zapomněla, je ve věku, kdy nepotřebuje začínat den tím, že ji někdo podrobí výslechu. „Ano,“ odpověděla, „byl to on a nebylo to ani trochu nebezpečné. Sama vidíš, že jsem živá a zdravá. A mimochodem,“ dodala, „dneska se s ním sejdu znova.“

	„Ale,“ podivila se matka. „To je mi tempo. Je ti jasné, že nemusíš nikam spěchat?“

	„Nikam nespěchám. Prostě se v jeho přítomnosti dobře bavím, to je všechno.“

	„Doufám, že na to Phil nepřijde. Strašně by ho to rozčílilo.“

	„Včera večer jsem na něj narazila,“ poznamenala Kate. „V hospodě. Byl úplně namol. Myslím, že je toho na něj moc, zvlášť to, že ho policie považuje za podezřelého.“

	Matka se pousmála. „Nic neudělal,“ prohlásila. „Je to hodný kluk.“

	„Jen teď má prostě dost špatné období.“

	„Tak mu to nedělej ještě horší,“ řekla matka. „Buď na něj milá, Kate.“

	

	Na oběd se sešla s May a Gemmou a vyprávěla jim, co se seběhlo předchozího večera.

	„Tak Phil ti četl maily?“ podivovala se May. „To je teda fakt nechutný.“

	„Je mi ho líto,“ ozvala se Gemma. „Neříkám, že jednal správně – není to ani trochu přijatelné –, ale tak trochu mu rozumím. Chci říct, zlomilo mu to srdce – nemůžu si pomoct, ale je mi ho líto.“

	„Mně vlastně taky,“ přitakala Kate. „Ale musí se vzpamatovat. Nemůže mě sledovat v autě ani čmuchat kolem domu – nebo dokonce v domě. Zvlášť ne teď, když se tu dějí tak strašné věci. A pak ta holka, co s ní začal chodit –“

	„Michelle Clarkeová,“ doplnila ji May a pokračovala: „Gus říká, že podle policie to Phil opravdu mohl udělat – byl poslední, kdo ji viděl naživu, vypadala jako ty a všechny ostatní. Říkala jsem mu, že to nepadá v úvahu. Jasně že si našel holku, která se ti podobala – měl za sebou šílené kopačky –, ale nezabil ji. Phil ne. Ten by to nedokázal.“

	„To říkáš ty,“ poznamenala Kate, „ale já sama nevím. Chci říct, že skutečně je to hodně nepravděpodobné, ale“ – pokrčila rameny – „člověk si nikdy nemůže být jist. Třeba ani neví, co dělá.“

	„No jo, a co ten tvůj objev?“ změnila Gemma téma.

	„Líbí se mi,“ usmála se Kate. „Nejsem si jistá, že je to ten pravý, ale zamlouvá se mi. Prozatím.“

	„Sejdeš se s ním zase?“

	„Jasně?“

	„Kdy?“

	Kate se podívala na telefon. „Za dvě hodiny,“ odpověděla.
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	Mike měl na sobě pracovní boty pocákané barvou, zaprášené džíny a černé triko, v němž vynikaly jeho svalnaté paže a ploché břicho. Přes rameno nesl sportovní pytel.

	„Omlouvám se za to oblečení,“ prohlásil na uvítanou. „V útulku se mi to protáhlo déle, než jsem čekal. Nestačil jsem zajet domů a převlíknout se.“

	„To je v pořádku,“ ujišťovala ho Kate a v duchu si řekla Jsem ráda, žes to nestihl. Nebyl bys tak strašně sexy.

	„Tak co chceš podniknout?“ zeptal se Mike.

	„Popravdě řečeno,“ začala Kate, „myslela jsem si, že si někde dáme podvečerní drink a pak něco k jídlu, ale nemám tak úplně pocit, že jsi na to vhodně oblečený.“

	„Jo, to máš asi pravdu,“ přikývl. „Co kdybych zajel k sobě, osprchoval se a převlékl a pak bychom se sešli?“

	

	Dohodli se, že se setkají u Kate před domem. Kate se cestou zastavila v obchodě a koupila domů pár základních potravin: chleba, mléko, brambůrky, ovoce a láhev prosecca. Teď měla, po dnech strávených u rodičů, divný pocit z toho, že je v domě sama. Přestože byla sobota a teprve pozdní odpoledne, ujistila se, že zamkla dveře.

	Člověk nikdy neví. Tohle už ji život stačil naučit: člověk nikdy neví.

	Odolala a prosecco neotevřela. To může počkat, až dorazí Mike – pokud o to bude mít zájem. Nestála o to, aby až přijde, zjistil, že Kate má už půl láhve v sobě, a sám si dal vodu, mátový čaj nebo nějaký úžasně zdravý proteinový nápoj.

	Líbil se jí, uvědomovala si to, líbil se jí natolik, až z toho byla nesvá. Tak zaprvé teď zrovna nestála o to mít přítele, tedy určitě ne vážnou známost, a za druhé nestála o přítele, který je o deset let starší než ona. Ne že by proti tomu měla něco zásadního, spíš šlo o to, že jsou každý v jiné životní etapě. Ona chtěla cestovat, zažívat nové věci, být volná, aby mohla vyrazit, kam se jí zachce, a kdyby po tom zatoužila, třeba se i přestěhovat. On – i když o tom moc nemluvil – vypadal spíš, že by se rád usadil, měl děti a začal brát život vážně.

	Braní života vážně si Kate užila dost. Teď si chtěla dopřát trochu zábavy. Jenže – ať se jí to líbilo, nebo ne – začínala do něj být zamilovaná.

	

	O půl hodiny později se ozvalo zaťukání na dveře. Kate vykoukla z okna: byl to Mike. Pustila ho dovnitř. Vlasy měl vlhké a sčesané dozadu. Pořád ještě na nich byly flíčky od barvy. V jedné ruce svíral láhev, v druhé držel kytici.

	„Nikdy nechoď k nikomu domů s prázdnýma rukama,“ prohlásil. „To mi vždycky kladla na srdce tetička.“

	„Tetička?“ podivila se Kate. „Takovouhle radu by člověk čekal spíš od maminky.“

	„Jo. Pokud jde o rady, většinu mi jich poskytla teta. Matka na tyhle věci moc nebyla.“

	To bylo už po druhé, co o mamince utrousil nejasnou a současně spíš negativní poznámku. Kate věděla, že zvědavost není na místě, ale zoufale toužila dovědět se víc. Nakonec se spokojila s drobnou poznámkou.

	„Zřejmě svérázná osobnost.“

	„To tedy byla.“

	„Byla? Ona je…?“

	„Před pár roky umřela,“ přikývl Mike. „Oba rodiče už jsou po smrti.“ Pozvedl láhev. „Hele, bylo mi jasné, že tady toho moc nemáš, tak jsem přinesl tohle.“

	Kate se rozesmála. „Prosecco,“ konstatovala. „To je milé. Uvažujeme stejně. Já ho koupila taky. Mám jedno z nich otevřít?“

	„Proč ne?“ pokrčil rameny. „Mám za sebou dlouhý den.“

	

	Kate vzala z kredence v kuchyni dvě štíhlé sklenky na sekt, strhla z láhve staniol a ze zátky odstranila drátěný košík. Pak s ní pootáčela a pomalu ji vyviklávala z hrdla láhve. Chvíli to trvalo, než zátka povolila, ale Mike se ani jednou nepokusil zasáhnout a vzít jí láhev z rukou. Zamlouvalo se jí to, líbil se jí přístup, kterým říkal, že ji považuje za schopnou a není potřeba jí honem pomáhat s každým jednoduchým fyzickým úkonem.

	Nalila světlý nápoj do sklenic a jednu podala Mikeovi.

	„Na zdraví,“ řekla. „A teď se posadíme,“ dodala.

	Ustoupil stranou, aby ji nechal projít. Když ho míjela, její bok se otřel o jeho a ona se k němu otočila čelem. Chvíli se na sebe dívali, pak se k sobě naklonili a jejich rty se setkaly.

	Kate vnímala jeho vůni, to čisté aroma člověka, který je čerstvě osprchovaný, a uvědomovala si, jak v ní narůstá touha.

	Odložila sklenici na kuchyňskou linku, objala ho oběma pažemi a na jeho zádech ucítila pevné pletence svalů. Jednou volnou rukou jí sjel z ramen až na hýždě a ona se zachvěla.

	Nečekaně se od ní odtáhl.

	„Musíme toho nechat,“ prohlásil, „než se nám to vymkne z rukou.“

	Kate mu z prstů vzala sklínku s proseccem a postavila ji vedle své. Pak chytila Mikea za ruce a přitáhla ho k sobě.

	„Chci, aby se nám to vymklo z rukou,“ vydechla a vedla ho ke schodům.

	

	Když bylo po všem, leželi vedle sebe v posteli a mlčeli. Tu postel si koupili s Philem společně, a pokud on neměl nějakou milostnou pletku – Kate si byla naprosto jistá, že neměl – milovali se v ní jen oni dva a tak to mělo zůstat na věky věků. Jenže se to teď náhle a nevratně změnilo.

	Uvědomovala si, jak Mike hřeje, jak z něj po té namáhavé půlhodině sálá horko. Ležel na zádech, jednou rukou ji objímal a oči měl zavřené. Choval se po milování pokaždé takhle? Phil vždycky udělal jednu ze dvou věcí: buď vstal z postele a odnesl kondom na záchod, nebo jí položil hlavu na prsa a dlaň jí majetnicky přitiskl na břicho. Nikdy nepřišla na to, co rozhoduje o tom, kterou z těch dvou možností zvolí. Často se ho na to chtěla zeptat, ale už k tomu zřejmě nebude mít příležitost.

	Když se s Philem milovali, drželi se určitých zavedených postupů a ty neměnili. Nedá se říct, že to bylo únavné nebo jednotvárné, prostě se znali navzájem až moc dobře, věděli, co druhému způsobí potěšení, a měli tendenci se právě na to soustřeďovat. S Mikem bylo všechno jinak. Bylo to nové. Nic nebylo samozřejmé. Člověk nevěděl, co se bude dít.

	Bylo to vzrušující.

	To jsou všechno věci, které bude muset teprve odhalit, vytvořit si nové návyky, najít nové způsoby, jak přijímat a poskytovat potěšení. V mnoha ohledech to bylo dokonalé podobenství jejího života po Philovi.

	Takovéhle věci musí prožívat spousta lidí, pomyslela si, jsou spolu třeba dvacet let, sledují, jak jim rostou děti, a pak si uvědomí, že už nemají vůbec nic společného, vydají se každý svou cestou a najdou si jiné lidi, s nimiž spojí své životy. Ti všichni nepochybně musí prodělat úplně stejný proces poznání, musí se naučit znát nového partnera: co rád jí, jak řídí auto, jestli používá kartáček i dentální niť, nebo jen kartáček. A co se mu zamlouvá v posteli.

	Kate se podívala na budík.

	„A safra,“ vydechla. „Je osm. Musíme něco sníst.“

	Mike otevřel oči. „Jo,“ přikývl. „Mám docela hlad. Celý den jsem nejedl.“

	„A ještě ke všemu jsi celou dobu zařezával v útulku. To člověka docela vyčerpá.“

	„Nejnáročnější z celého dne byla poslední zhruba hodina,“ prohlásil vysíleně. „Ta ze mě vysála veškeré zbytky energie.“

	„Hodina?“ podivila se Kate. „Mikeu, nepřeceňuj se. Ale jinak s tebou souhlasím, musíš být unavený.“ Odmlčela se a pokračovala: „Co jsi dneska v útulku dělal? Tipovala bych, že jsi něco natíral.“

	„Přesně tak,“ přikývl. „A nasadil jsem nová okna. Bezpečnostní. Musí tam být hodně opatrní.“

	„Já vím,“ poznamenala Kate. „Mají tam dost drsné případy.“ Nadzvedla se a opřela se o loket. „Nemusíš mi nic říkat, jestli nechceš, Mikeu. Ale moc by mě zajímalo, jak ses k práci pro útulek dostal.“

	„No,“ zaváhal, „to je dlouhá historie.“

	„Máme na to celý večer,“ upozornila ho. „Jestli mi to říct chceš, tak do toho. Ale nemusíš.“

	„Nemám s tím problém,“ pokrčil Mike rameny. „Ale co kdybychom si nejdřív zařídili něco k snědku? Mám hlad jako vlk.“

	Sešli dolů a objednali si večeři z thajské restaurace. Čekali, až jídlo dovezou, a Kate jim k tomu nalila do sklenic prosecco.

	„Takže útulek,“ začal Mike. „Šlo o mou mámu. Když jsem byl v pubertě, strávila tam spoustu času. On táta byl, no, za prvé měl moc rád tohle,“ prohlásil a trochu se napil. „A byl to vzteklý, zklamaný člověk, který si myslel, že to v životě mohl dotáhnout dál. A možná by se to i podařilo, kdyby všechno, co se mu nepovedlo, nesváděl na jiné lidi. Teda hlavně na mámu.“

	„A co jí vyčítal?“

	„Že chtěla dítě. Že ho zatáhla do pasti běžné rodiny. Že po něm chtěla, aby jednal odpovědně, což znamenalo, že musel mít práci, aby mohl splácet hypotéku. V jeho představách ho přiměla jít s davem a tím ho připravila o možnost, aby z něj něco bylo.“

	Kate se k němu naklonila a položila mu hlavu na rameno. „Čím chtěl být?“ zeptala se.

	Mike se usmál. „Ničím,“ odpověděl. „Čímkoliv. Sám to nevěděl. Prostě chtěl být někým jiným, než kým byl. Dnes by nějaký cvokař řekl, že trpěl chronickým nedostatkem sebevědomí a úzkostí, která se promítala do nenávistného vztahu k sobě samému – nebo tak něco. Já jen vím, že se to snažil řešit chlastem, a když se dost napil, zbavoval se nenávisti k sobě samému tím, že se snažil vymlátit z mámy duši. Surově.“

	Kate se vedle něj posadila, mlčela a nechala ho, aby vyprávěl dál.

	„To mluvím o monoklech kolem očí, zlomených žebrech, vnitřním krvácení,“ pokračoval. „Kolikrát ke mně přišla, omlouvala se a posílala mě do lékárny pro prášky proti bolesti, protože trpěla tak, že tam nemohla dojít sama. To mi bylo nějakých dvanáct: kupoval jsem mámě léky a měl jsem špatné svědomí, že to nedokážu zarazit.“

	„Panebože, to je hrozné,“ vydechla Kate. „A tehdy jsi našel ten útulek? Ona tam šla?“

	„Kdepak,“ zavrtěl Mike hlavou. „Než na to došlo, stala se ještě spousta strašných věcí.“
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	Kundičky sem kundičky tam.

	Nakonec i tak se ten podnik dal vnímat. Phil stál opřený o zeď a díval se, jak se místnost postupně zaplňuje. Jako hospoda se místo dalo charakterizovat jen stěží. Přesnější by bylo říct, že jde o obrovský opíjecí palác v centru města, kde servírují sladké, lepkavé nápoje s vysokým obsahem alkoholu a laciné, leč silné pivo. Dalo se tam jen stát, zřejmě proto, aby se tam nacpalo víc lidí.

	Philův největší problém spočíval v tom, že takovéhle podniky prostě nesnášel. Chlastat ho nebavilo – i když teď se téhle činnosti dost usilovně věnoval – atmosféra se mu nezamlouvala, stejně jako skutečnost, že polovina přítomných – zejména tedy pánská polovina – sem zavítala jen proto, aby tu někoho sbalila a užila si příležitostný sex. On sám se o něco podobného pokoušel s Michelle a dovedlo ho to k poznání, že jediné, o co stojí, je milovat se s Kate a s nikým jiným, jenom s Kate. Někteří lidé se chtějí trochu vyřádit, než se usadí, zjistit, co život nabízí, prozkoumat nejrůznější možnosti, ale to nebyl jeho případ. Chtěl být s Kate. Jenže to nešlo.

	Přitom na ni neuměl zapomenout.

	Po desáté, dvanácté, patnácté – kdo by to počítal? – zkontroloval telefon a pokaždé doufal, že na něm uvidí vzkaz od Kate, i když věděl, že je to naprosto vyloučené.

	

	Stav se. Potřebujeme si promluvit.

	

	Načež on by se tam vydal, přišel k ní a celou tu šlamastyku by nějak vyřešili.

	Žádný vzkaz tam nenašel, a to ani od Kate ani od nikoho jiného. To byla další věc, která mu pomalu začala docházet. Ve skutečnosti neměl žádné kamarády. Tedy měl Andyho, to ano, ale tím to taky končilo. Celý život zasvětil Kate, a když teď bylo po všem, zjistil, že je docela osamělý. Ano, měl kolegy v práci, jenže ty si držel od těla a většinu jejich pokusů o navázání kontaktu rychle pohřbil.

	A tak mu nepsala nejen Kate, ale ani nikdo jiný.

	Zvedl hlavu. Mával na něj Andy, razil si cestu postávajícími hosty a v rukou držel čtyři láhve s nějakým pitím. Za Andym se blížila skupinka dívek asi ve Philově věku – takže na tenhle podnik byly trochu staré –, které měly na zádech přidělaná andělská křídla a na hlavách červené čertovské rohy. Jinak byly celé v bílém. Jedna měla na krku pověšené cedulky s písmenem „L“, jaké bývají na autech autoškoly, a na čele nápis „Pornoškola“.

	Andy se ušklíbl. „Našel jsem ti žákyni z pornoškoly,“ oznámil kamarádovi. „Dal bych přednost někomu, kdo už má dostudováno, ale kde nic není, ani čert nebere.“

	„Ahojky,“ pozdravila Phila pornoškolačka. „Já jsem Dawn.“ Byla svým způsobem pohledná, ale měla na sobě příliš mnoho líčidel a příliš málo oblečení.

	„Ona se vdává!“ zakřičela na Phila další žena z hloučku. „Tak si užíváme rozlučku se svobodou.“

	„Vážně?“ podivil se Phil. „To by mě teda nenapadlo.“

	„Dnes večer se hodlá políbit s jednadvaceti chlápky,“ ozvala se další hlasitě. V rukou držela dva panáky. „Obejmout je a dát si s nimi panáka. Tvůj kamarád říkal, že se taky zapojíš.“

	„Jednadvacet?“ ujišťoval se Phil. „Jednadvacet panáků a jednadvacet objetí?“ Nevěděl, co ho víc zaskočilo – jestli představa, že někdo, kdo se zakrátko bude vdávat, je ochoten políbit dvacet jedna úplně cizích mužů, nebo skutečnost, že ta ženská je schopná naházet do sebe dvacet jedna panáků a nepřivodit si otravu alkoholem.

	Žena držící skleničky mu jednu vrazila do ruky. Druhou podala Dawn.

	„Raz, dva, tři,“ odpočítala si Dawn a hodila obsah sklenice do hrdla.

	„Tak dělej,“ vyzval Andy Phila. „Kopni to do sebe.“

	Phil se podíval na tekutinu ve sklenici. Byla zelená. Neměl tušení, co to je. Možná peprmintka. Kdysi něco podobného ochutnal. To bylo v pubertě, nějaký spolužák tehdy rodičům ukradl z příborníku láhev mentolového likéru a po vyučování ho nechal kolovat. Vypadalo to podobně.

	Vypil to. Ať to bylo cokoliv, rozhodně nešlo o mentolový likér. Podle chuti nedokázal odhadnout, co by to mohlo být – možná něco s ovocem, taky třeba pistácie nebo marcipán – ale hned věděl, že to je odporné.

	Když ho Dawn políbila, táhlo to z ní spolu s cigaretovým kouřem a něčím lehce nahnilým. Phil nabyl dojmu, že tahle dáma si se zubní hygienou moc hlavu neláme. Při polibku mu položila dlaně na záda a vzápětí jimi sjela na hýždě.

	Po pár vteřinách se od ní odtáhl. Dawniny kamarádky jásaly. Jedna mu podala červenou fixku a Dawn se k němu otočila zády.

	Bílé oblečení měla zezadu popsané jmény. Napočítal jich sedm – takže byl osmý v řadě, s kým takhle vyváděla. Z nějakého důvodu si předtím myslel, že je první. Dělalo se mu zle. Bůhví, kolik bakterií už nasbírala.

	„Podepiš se jí na záda,“ vyzvala ho jedna z žen. „Napiš tam svoje jméno.“

	Phil se naklonil dopředu a jména si přečetl:

	

	Elvis Presley

	Simon Cowell

	Tvůj taťka

	Jeremy Clarkson

	Sloní muž

	David Cameron

	Donald Trump

	

	Phil se na okamžik zamyslel a pak napsal svůj příspěvek.

	Phil Flanagan , zůstalo tam po něm.

	Vrátil ženě fix a sáhl po své sklenici.

	

	Venku foukal studený vítr přicházející od Irského moře. Andy zůstal v hospodě, stál v rohu a muchloval se tam s jednou z účastnic rozlučkového večírku. Philovi se točila hlava, žaludek měl na vodě a chtěl být co nejrychleji doma.

	Opřel se dlaní o kandelábr a předklonil se. Před sebou na chodníku uviděl kousky pizzy, napůl snědený kornout brambůrků a rozmáčený hrášek. Všechno to vydávalo pronikavý nakyslý pach.

	Začal dávit, na asfalt z něj vyletěl gejzír vodnatých zvratků a pocákal mu boty a dolní část kalhot. Opřel se rukama o kolena a hekal.

	„Frajere,“ ozval se za ním nějaký hlas, „to je kurva dost nechutný.“

	Načež ho někdo nevybíravě strčil do zad a on přepadl dopředu a spánkem narazil na sloup. Vrávoravě se narovnal. Tři dobře stavění mladíci – mohlo jim být tak sedmnáct, osmnáct – se mu smáli. Pak se vydali pryč a cestou zvedali ruce a ukazovali vítězné V.

	Dotkl se prsty spánku. Když se na ně podíval, byly od krve. Paráda. V pondělí si to v práci jak se patří užije. Bude vypadat, jako by se zapletl do nějaké opilecké rvačky.

	Nějakých padesát metrů od hospody čekal na ulici neregistrovaný taxík. Phil k němu došel a zaťukal na okno.

	Řidič, hubený mužík s unaveným výrazem a neholenou tváří, zavrtěl hlavou.

	„Jsem zadaný, kámo,“ oznámil Philovi.

	„Padesát liber,“ zkusil to Phil. „Jako prémie k jízdnému. Jedu do Warringtonu.“

	Taxikář se rozhlédl, jestli se odněkud neblíží rozzuření zákazníci. Pak přikývl.

	„Tak jo,“ souhlasil. „Nasedni si.“

	 

	


	18

	

	

	Seděli u stolu a před sebou měli thajské nudle pad thai, maso s omáčkou massaman kari a pikantní salát s hovězím masem.

	„V útulku skončila, to ano,“ vyprávěl Mike, „ale než se tam dostala, táta spadl na úplné dno. Začal nasávat i během dne a přišel o práci. Tak pil ještě víc. A čím víc chlastal, tím víc mámu mlátil.“

	„Tebe bil taky?“

	„Jo. Ale jenom, když jsem se mu připletl do cesty a vždycky jen proto, aby mě odstrčil a mohl se dostat k mámě.“ Mike se odmlčel. „Kdyby ti to svěřování nebylo příjemné, hned to řekni,“ požádal Kate. „Nechci, aby sis myslela, že jsem nějaká troska. Nejsem. Už dávno jsem se s tím vyrovnal.“

	„Nic takového si nemyslím,“ ujistila ho Kate. „A řekni mi všechno, co chceš. Nevadí mi to.“

	„Tak dobře,“ přikývl. „Jak jsem říkal, bylo to pořád horší a horší. Začal mámě docela vážně ubližovat. Lámal jí prsty. Pálil ji cigaretou. Montážní pákou ji mlátil přes chodidla.“

	„To s tím nešla k doktorovi? A policii taky nic neřekla?“

	„Neměla na to dost odvahy. Myslela si, že by ji zabil. A měla pravdu. Udělal by to. Byla přesvědčená, že je sama něco míň než člověk, a proto s ní on má právo jednat jako s hroudou hlíny. A pak se jednoho večera objevil doma namazaný tak, že jsem to u něj do té doby nezažil – a to už něco znamenalo – nádavkem s nějakým kamarádem, tedy říkám kamarádem, ale byl to člověk, kterého jsem nikdy předtím neviděl. Myslím, že to prostě byl jeden z jeho hospodských kumpánů a někde na sebe narazili. Další odporný, naštvaný, oplzlý nýmand, stejný jako otec.“ Nadechl se.

	„No prostě mámu znásilnili,“ pokračoval. „Otec šel první a pak pustil svého nového přítele, ať si taky užije. Všechno jsem to slyšel. A neudělal jsem nic, abych to zarazil.“

	„Nemohl jsi nic udělat,“ zašeptala Kate. „Vždyť jsi byl malý kluk.“

	„Ale mohl. A měl jsem něco udělat. I kdyby mě to stálo život, měl jsem něco udělat. Jenže to už je teď jedno. Hned následujícího dne jsem přece jen něco podnikl. Zeptal jsem se jedné matčiny kamarádky – pracovala jako soudkyně –, kam můžou ženy jako moje matka jít, a ona mi pověděla o útulku. Vysvětlila mi, že mi nemůže povědět žádné podrobnosti – tím by riskovala, že to lidé jako otec najdou –, ale dala mi číslo jedné ženy – Carol – a poradila, ať jí máma zavolá.“

	„Udělala to?“

	„Dalšího dne jsem ji dovedl k telefonní budce a přiměl ji k tomu. Carol – jestli to bylo její jméno – jí řekla, že ji u té budky rovnou vyzvedne a hned ji odveze k nim.“

	„Co bylo s tebou?“

	„Přesunul jsem se do domu té soudkyně. Máma z Carol vymámila slib, že nebudu muset jít domů. Bylo mi tehdy šestnáct. Po pár měsících jsem už bydlel u jednoho kamaráda, který měl byt ve Winwicku.“

	„A co bylo dál?“

	Máma o sobě dala vědět až po roce, to už byl táta za mřížemi, protože ve rvačce pobodal nějakého chlápka. Z basy už nevyšel. Rakovina jater. Nic lepšího si ten hajzl nezasloužil. Máma se se mnou spojila a sešli jsme se. Byl z ní úplně jiný člověk, vyrovnanější – i když, pokud jsi věděla, kam se dívat, jizvy jí pořád ještě zůstaly. Zmohla se na vlastní bydlení. Žila ještě dalších šest let a pak ji dostal infarkt. Když umřela, zdědil jsem po ní nějaké peníze a ty jsem věnoval útulku. Vrátili ji do života, teda do toho, co z něj zbylo, tak jsem chtěl mít jistotu, že to budou moct udělat i pro další lidi. Zařídila to ta soudkyně. A tak jsem se postupem času do života útulku zapojoval víc a víc. Dodnes jim pomáhám. Dávám jim peníze. Dělám pro ně nejrůznější melouchy. Je tam spousta ženských, které trpěly stejně jako moje máma, takže pokud jim můžu pomoct, udělám to.“

	Kate bylo do breku, dojímalo ji celé vyprávění i Mikeův soucit. Objala ho.

	„To je úžasný příběh,“ vydechla. „Ty jsi úžasný. Navíc moc dobře vím, o čem mluvíš.“

	„Říkala jsi, že ten útulek znáš,“ poznamenal. „To by mě zajímalo, jak jsi to myslela.“

	„No,“ pokývala hlavou Kate, „to je taky dlouhá historie.“

	„Jak jsi sama řekla,“ připomněl jí Mike, „máme před sebou celou noc.“
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	Kate nastoupila do výtahu, v jedné ruce držela aktovku, ve druhé svírala láhev sektu. Byl poslední pracovní den před Vánocemi a Trevor, společník firmy, který měl na starosti čerstvé absolventy, jim každému předal vánoční dárek od firmy: láhev nejjemnějšího šampaňského značky Venue Clicquot.

	Všechno to bylo skvělé, až na nepříjemnou skutečnost, že se jí šampaňské nevešlo do aktovky, takže ho bude muset vláčet s sebou do hospody, kde si absolventi dali sraz, aby si na Vánoce připili. Ještě horší bylo, že bude muset láhev chránit před opilci ve vlaku cestou domů. Jestli nápoj doveze ve zdraví do cíle, bude to zázrak. Uměla si to živě představit, bandu obrýlených právníků a účetních, kteří do sebe nalili spoustu lahvového piva.

	Otevři to! Tak nebuď taková! Ale no tak, lásko, vždyť jsou Vánoce!

	Avšak čekal ji úplně jiný problém, podstatně horší.

	Vešla do vstupní haly a zamířila k hlavnímu vchodu. Sotva se ocitla venku, zahnula doleva. Bar byl ve stejné ulici, o necelých padesát metrů dál.

	Uslyšela, jak někdo vyslovil její jméno.

	„Kate.“

	Hlas přicházel od lavičky stojící pár metrů od ní. Otočila se, aby se podívala, kdo to je.

	Chvíli jí trvalo, než ji poznala. Byla dobře o deset kilo hubenější a vlasy měla ostříhané úplně nakrátko, ale nebylo pochyb. Byla to ona.

	„Beth?“ vydechla Kate. „Co tady děláš?“
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	„Kde si můžeme promluvit?“ zeptala se Beth unaveně. V očích měla prázdný výraz a zdálo se, že na vyslovení každého slova musí vynaložit obrovské úsilí.

	Kate se rozhlédla. Do kanceláře Beth vzít nemohla, musela by ji nechat dole zapsat a do toho se jí moc nechtělo.

	„Mám sraz s pár lidmi,“ odpověděla kamarádce. „Jdeme se napít. Jestli se chceš přidat, budu ráda. Ale nejdřív mě pořádně obejměte, cizinko.“ Je vyzáblá, až to člověku rve srdce, uvědomila si Kate. Pod tlustým zimním oblečením toho moc nenahmatala.

	„Jsi v pořádku, Beth?“ zeptala se.

	Beth zavrtěla hlavou.

	„Ne,“ odpověděla a vyhrkly jí slzy. „Nejsem.“

	„Jedeme ke mně domů,“ rozhodla Kate. „Na hospodu zapomeň. Můžeme si i vzít taxík.“

	„Ne,“ zarazila ji Beth. „K tobě domů jít nemůžu.“

	„Proč ne?“

	„Protože“ – podívala se na Kate a oči se jí leskly – „protože by tam mohl být.“

	Kate okamžitě pochopila, koho tím Beth myslí. „Colin?“ zeptala se ale pro jistotu.

	„Colin,“ přikývla Beth.

	„Beth,“ zabodla do kamarádky pohled, „co se tu krucifix děje?“

	

	Odjely do domu Kateiných rodičů. Otec s matkou byli na nějakém důchodcovském večírku, takže nemohli klást nepříjemné otázky, jako co že se Beth tak nečekaně vrátila a proč se tak zásadně změnil její zevnějšek.

	Beth se sesula na pohovku. Byla drobounká a oči měla zarudlé vyčerpáním. Celou cestu téměř nepromluvila.

	„Tak povídej,“ vyzvala ji Kate. „O co jde?“

	„Povedený ráno,“ odpověděla Beth. Byla to průpovídka, kterou říkaly, když byly v pubertě a ujížděly na skupině Oasis, přestože ta už v té době měla nejlepší léta za sebou. Šlo o narážku na skladbu „Morning Glory“ a pro ně měla význam ironického úšklebku nad beznadějně upadajícím výkonem skupiny. Beth se usmála. „To už je hodně dávno, co?“ povzdechla si.

	„Jo. Taky mi to tak připadá. Tak znova, o co tady jde?“

	Beth vstala. Shodila bundu a vykasala si svetr.

	Žebra z ní lezla, všechna byla pod bledou, svraštělou kůží vidět. To bylo šokující samo o sobě, ale nebylo to nic ve srovnání s tmavomodrými a černými podlitinami, které pokrývaly každičký kousíček jejího trupu.

	„Panebože,“ vydechla Kate. „Beth, co se stalo? Chudinko malá. To ti udělal on?“

	Beth přikývla. „Provedl i horší věci,“ poznamenala. „O těch bys ani nechtěla slyšet.“

	„Chci,“ ujistila ji Kate. „Všechno mi pověz.“

	„Možná později,“ zavrtěla Beth hlavou.

	Kate přítelkyni objala oběma pažemi. „Jak se to mohlo stát?“ chtěla vědět. „Co všechno ti provedl?“

	Beth se od ní odtáhla. „Nejdřív šlo o – o takové drobné nepříjemnosti, jako bylo to focení nápojů. A většinu času byl v pohodě. Miloval mě. Byl pozorný. Říkal mi, jak jsem krásná, jak jsem chytrá, jak on vidí, že jsem výjimečná, zatímco ostatní lidé to nevidí, takže mě nemají rádi tak moc jako on.“ Trpce se usmála. „Byly to pindy, jenže když člověk chce, uvěří čemukoliv.“

	Popotáhla a pokračovala.

	„Pak se změnil. Začal se chovat víc majetnicky. Žárlil. Když jsem si s tebou někam vyšla, řval na mě. Ale pak se vždycky omlouval, abys věděla.“

	„Tehdy v Traffordu –“

	Beth pokývala hlavou. „Bylo mi to hrozně trapné,“ vysvětlovala. „Vynořil se tam ve chvíli, kdy jsi byla v kabince, a chytil mě za paži. Táhl mě z obchodu a syčel mi při tom do ucha, že jsi coura a že mě kazíš a uděláš ze mě stejnou děvku. Nenáviděl vás  – Gemmu, May a ze všeho nejvíc tebe.“

	„Proč? Co jsem mu udělala? Ne že by mi záleželo na tom, co si ten hajzl myslí.“

	„Asi tě považoval za hrozbu, co já vím. My dvě jsme k sobě měly nejblíž a on tě vnímal jako někoho, kdo by se mohl postavit mezi mě a něho.“

	„Krucifix,“ ulevila si Kate. „Už tehdy jsem tušila, že se něco děje. Věděla jsem to. Měla jsem něco podniknout.“

	„Snažila ses. Vzpomínám si na to. Jenže on mi nedovolil, abych ti zavolala, četl tvoje maily a posílal ti z mého účtu odpovědi, kde za mě psal, že jsem v pořádku.“ Beth položila Kate dlaň na stehno. „Není to tvoje chyba, Kate. Vůbec to není tvoje chyba. Za všechno můžu já.“

	„Ne, to ani náhodou. Za všechno může on a nikdo jiný. Ty to nesmíš vyčítat sobě, na to zapomeň jednou pro vždy.“

	A pak, mezi vínem, slzami a pizzou to ze sebe všechno vysypala. Mlácení, znásilňování, podlézavé omluvy, sliby, že to bylo naposledy, že už se to nikdy nestane, a pak k tomu pochopitelně opět došlo, jak jinak, a pokaždé to bylo horší než předtím, až si Beth začala myslet, že si to vlastně zaslouží, že ho k tomu vlastně dohání, že se tomu nedá nijak předejít a že se to dá zarazit jen jediným způsobem, tím definitivním, jenže ani na to neměla odvahu, přinejmenším ne na to, aby to skončila rychle. A tak zvolila cestu pomalého odchodu: hladovění.

	Když domluvila, Kate ji objala.

	„Všechno bude v pořádku,“ ujišťovala ji. „Slibuju ti to. Postarám se o tebe. Všichni se o tebe postaráme, Gem a May, Phil, Gus a Matt a vůbec všichni lidi, co znáš, postaráme se o tebe,“ drmolila.

	„Děkuju,“ přikývla Beth. „Jenže ty ho neznáš.“

	„Ani ho znát nepotřebuju. Zajistím, abys byla v bezpečí.“ Kate se odmlčela. „Ale mám jednu otázku. Jak se ti podařilo utéct?“

	„Prostě jsem se rozhodla. To je vtipný, co? Nic víc to nechtělo. Jednoduše jsem se rozhodla. Řekla jsem si, že odtamtud musím vypadnout, že půjdu za tebou, že musím pryč, dokud není pozdě. Hlídal mě dost pečlivě, ale já si způsob našla. Dnes odpoledne jsem odešla z práce, stavila se u kadeřnice a pak nasedla na vlak do Manchesteru. Podstatné ale je, proč jsem se rozhodla.“

	„A? Proč jsi to udělala?“

	Barva, jež se Beth vrátila do tváří po víně, pizze a náklonnosti dávné kamarádky, se opět vytratila.

	„Protože jsem těhotná,“ odpověděla.
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	„A sakra,“ ulevila si Kate.

	Podívala se Beth na břicho a snažila se odhadnout, o jak pokročilé těhotenství může jít. Asi moc ne, na takhle drobném těle bez tuku by bylo všechno vidět, ale ona nic nezaznamenala.

	Pak se koukla na sklenku s vínem, kterou kamarádka svírala v prstech. Pila už třetí v pořadí, tuhle měla z poloviny prázdnou a nezdálo se, že by hodlala zpomalit.

	„Šest týdnů,“ poznamenala Beth. „Ještě je brzo.“

	„On to ví?“

	„Samozřejmě. Ví všechno. Zaznamenal, že jsem neměla menstruaci, a přinutil mě, abych si udělala test.“

	„A tak jsi utekla, protože ti začalo být jasné, že musíš chránit dítě,“ domýšlela si Kate. „Musíš zajistit, aby před ním bylo v bezpečí.“

	„Bože, ani náhodou,“ mávla Beth rukou. „Vypadla jsem, protože se ho chci zbavit.“ Povzdechla si a sáhla pro víno. „Je to složitý, Kate. Jako v tuhle chvíli všechno.“

	„Vypadá to tak,“ připustila Kate a zvedla ruce. „Ale ať chceš udělat cokoliv, já s tím nemám problém. Předpokládám, že –“

	„Je mi jasný, co předpokládáš,“ skočila jí Beth do řeči a v hlase měla trochu podrážděný podtón. Je toho na ni moc a není se vůbec čemu divit, pomyslela si Kate. „Řeknu ti, jak to je,“ pokračovala Beth. „Ten hajzl chtěl, abych otěhotněla, už kolik měsíců. Bedlivě sledoval moje cykly, a když jsem měla plodné dny, pořád na mě lezl a ošukával mě každé ráno a každý večer. Chtěl, abych otěhotněla, protože si myslel, že tím mě bude mít v moci navždy. Jak bych od něj mohla odejít bez peněz a s dítětem – případně s dvěma nebo třemi?“

	„Čím dál tím hůř,“ povzdechla si Kate. „Je mi tě moc líto.“

	„Kašli na to. Tím nic nezměníš. Takže když zjistil, že jsem v tom, byl nadšením bez sebe. Úplně mimo sebe. On není velký pijan – díkybohu –, ale otevřel si láhev šampaňského a na tu dobrou zprávu jsme si připili. Tedy on si připil: já měla vodu, trochu kyseliny listové a vydatnou porci jídla. Prý chce mít jistotu, že dítě bude zdravé, povídal.“

	Beth se zadívala na Kate. „A v tu chvíli jsem věděla, že budu muset odejít,“ pokračovala. „Vypadnout a toho děcka se zbavit. Prostě ho nechci, nechci v životě nic, co má něco společného s ním, nechci nic, co by mi připomínalo, jak na mě den za dnem civěl. Potřebuju začít znova, a jak bych si to mohla dovolit, kdybych měla dítě? A dokud jsem byla u něj, na potrat jsem nemohla jít.“

	Beth se zasmála, byl to hořký, jedovatý smích.

	„To by mě zabil. Je to neobyčejně pobožný člověk – nebo to alespoň říká, ale já v něm nikde nevidím tu laskavou odevzdanost, která víru doprovází, jen strašný fanatismus – a potraty zcela zásadně odmítá. Z jeho pohledu bych se stala vražedkyní, a to by žádalo spravedlivou odplatu. Oko za oko, zub za zub. To je jeho oblíbené pořekadlo.“

	„Jak to vlastně dokázal?“ zajímala se Kate. „Jak se mu vůbec podařilo přesvědčit tě, abys s ním byla?“

	„Je to velice okouzlující člověk,“ odpověděla Beth. „Zábavný, vřelý, pozorný. Do chvíle, kdy mu ta maska sklouzne – protože o nic jiného nejde. Je to maska. A pod ní je zrůda.“

	„Jasně. Tak co podnikneme?“

	„Nevím. Zbavím se dítěte. Pak najdeme místo, kde se před ním můžu schovat.“

	Kate zazvonil telefon. Volal Phil.

	„Ahoj,“ řekla. „Promiň –“

	Phil ji přerušil. V hlase měl napětí. „Vydrž chvíli,“ požádal ji. „Viděla jsi Beth?“

	Kate se v židli napřímila. Něco nebylo v pořádku. Poznala to z jeho hlasu. A proč by se ptal zrovna na Beth?

	„Neviděla,“ odpověděla. „Už celou věčnost. Sám to dobře víš. Tak proč se ptáš?“

	„Je tu ten Colin. Říká, že zmizela. Prohlásil, že byla moc rozčilená – proč, to neřekl – a že má strach, aby neprovedla nějakou hloupost. Napadlo ho, že se možná vydala za tebou.“

	Ještěže řekla, že Beth neviděla, díkybohu. „Za mnou nepřišla,“ ujistila Phila, „ale můžu jí zkusit zavolat, pokud by o to Colin stál.“

	Phil vzkaz přetlumočil. Kate slyšela, jak nějaký hlas odpovídá. Slovům nerozuměla.

	„Říká, aby ses na to vykašlala,“ ozval se Phil. „Však ona se prý někde objeví. Vydrž chvilinku.“

	Slyšela, jak se Phil loučí s Colinem a jak mu slibuje, že kdyby se o Beth cokoliv dověděl, určitě mu dá vědět. Pak zaslechla, jak se zavírají vchodové dveře.

	Vzápětí se Phil opět ozval. „Kde vlastně jsi?“ zeptal se.

	„U našich. Můžeš sem přijet?“

	„Proč?“

	„Řeknu ti to, až sem dorazíš.“

	„Co se děje, Kate?“

	„Prostě sem přijeď.“

	„Jasně,“ podvolil se. „Mimochodem pokud jde o toho Colina, řeknu ti, je trochu divný.“

	„A to zdaleka nevíš všechno,“ poznamenala Kate.
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	„Phil je na cestě sem,“ oznámila Kate. „Colin se objevil u nás doma.“

	Beth zavrtěla hlavou. „Řekni mu, ať sem nejezdí,“ požádala kamarádku.

	„Proč?“

	„Colin ho bude sledovat.“

	„Vůbec neví, že jsi tady. Řekla jsem, že jsem tě neviděla.“

	„To je fuk. Colin nikomu nevěří.“ Beth si přitiskla dlaň ruky na čelo. „Ty to nechápeš. On není jako ty nebo já. Neuvěří tomu, co mu Phil řekl, a bude si to chtít prověřit. Takže Phil sem jede. Jestli je to pravda, odcházím. Teď hned.“

	Kate viděla, že to dívka myslí vážně. Sáhla po telefonu a zavolala Philovi.

	„Nedělej si starosti,“ ujistil ji. „Jsem na cestě. Nemusíš si to ověřovat.“

	„Změna plánu. Je potřeba, aby ses vrátil domů.“

	„Cože? Říkala jsi, že mám za tebou přijet.“

	„To už neplatí. Později ti to vysvětlím, slibuju. Ale teď je potřeba, abys jel domů.“

	Rozhostilo se dlouhé ticho. „Dobře,“ ozval se nakonec Phil. „Ale budeš mi muset říct, o co tu jde. Hned. Začíná mi to dělat starosti.“

	Kate se zhluboka nadechla. Podívala se na Beth a ta přikývla. „Tak dobře,“ začala. „Jde o Beth. Je se mnou. Schovává se před Colinem. Utekla od něj, on se s tím těžce vyrovnává a ona se bojí, co všechno by mohl provést. Má trochu sklon“ – podívala se na kamarádku – „k násilnému chování.“

	„Vůči komu?“ naléhal na ni Phil. „Choval se surově k Beth?“

	„Hodně surově,“ přitakala Kate. „Ale probereme to později.“

	„Vůbec se mi nelíbí, že jsi někde sama,“ prohlásil Phil. „Nevrátím se domů. Jedu k tobě.“

	„Ne!“ zarazila ho Kate. „Beth si myslí, že by tě Colin mohl sledovat. Jeď domů a počkej tam. Zkusím zařídit, aby tady pár dní mohla bydlet. Je to pro ni nejbezpečnější místo. Colin o mých rodičích nemá ani tušení.“

	„Tak dobře,“ souhlasil Phil. „Ale kdyby se něco dělo, okamžitě mi zavolej, ano?“

	„Jasně. A díky moc. Miluju tě.“

	„Já tebe taky.“

	„Máš kliku,“ ozvala se Beth. „Phil je bezvadný kluk.“

	„Já vím,“ přikývla Kate. „A celá tahle situace mě jen utvrzuje v tom, jaké mám štěstí. Ale teď to musíme pořádně promyslet.“ Zvedla obočí. „Co vlastně podnikneme? Mamka a táta jsou tu za chvíli. Jak jim to celé vysvětlíme?“

	„Řekneme jim pravdu. Nebo alespoň její část. Povíme jim, že jsem odešla od Colina a potřebuju místo, kde bych mohla pár dní přebývat.“

	„Budou se ptát, proč nezůstaneš u mě. Nebo u Gem či May.“

	Beth pokrčila rameny. „Nevím,“ řekla. „Ale něco vymyslím.“

	„Nech to na mně, prosím,“ požádala ji Kate. „Já jim to vysvětlím.“

	

	Když před domem zastavil vůz s rodiči, Beth se odebrala do prvního patra. Kate čekala v kuchyni.

	„Ahoj, drahoušku,“ přivítala ji matka. „Co tady děláš?“

	„Potřebuju si s vámi o něčem promluvit,“ odpověděla Kate.

	Otec se zamračil. „Je všechno v pořádku?“ chtěl vědět.

	„Pokud jde o mě, tak ano. Ale něco se během dneška přihodilo. Objevila se Beth.“

	„Ale ne,“ rozzářila se matka. „To je ale milé. Vždycky mi bylo líto, že jste se vy dvě spolu přestaly stýkat. Jak se jí daří?“

	„Docela to jde. Ale něco od nás potřebuje. Rozešla se s Colinem – to je ten chlápek, co to s ním táhla – a potřebovala by pár dní někde přebývat.“

	„Rozumím,“ ozval se táta a mluvil hodně pomalu. „Takže bude bydlet u tebe?“

	„To nejde. Tak mě napadlo, jestli by nemohla zůstat tady.“

	Rodiče se na sebe podívali. „U nás ji rádi uvítáme,“ ujistil ji otec, „ale nebylo by jí líp u tebe?“

	„Ne. Phil má moc práce. Rozptylovalo by ho to.“

	„Vždyť je víkend,“ namítla matka. „Tak co má na práci?“

	Táta si založil ruce na prsou. „Tak hele, zlatíčko,“ prohlásil, „moc rádi pomůžeme. Ale potřebujeme vědět, co se děje.“

	„To je v pohodě,“ ozvala se Beth a objevila se ve dveřích. „Řeknu jim to.“ Vešla do kuchyně. „Zdravím vás. Tony. Vás taky, Margaret,“ oslovila Kateiny rodiče.

	Kate zaznamenala, jak se rodiče snaží nedat najevo, jak je vyděsila změna Bethina zevnějšku. Konečně k ní mamka vykročila a objala ji.

	„Ahoj, zlato,“ přivítala ji. „Dáš si šálek čaje?“

	Beth se na tváři objevil široký úsměv. „Já věděla, že to řeknete,“ prohlásila a v očích se jí opět zaleskly slzy. „Moc ráda vás oba vidím. Chyběli jste mi. Všichni.“

	

	Beth se posadila ke kuchyňskému stolu a hrnek s čajem postavila před sebe. Otec si sedl proti ní, Kate po její levici a mamka napravo od ní.

	„Tak,“ začal otec. „Hezky popořadě. Můžeš tu zůstat, jak dlouho chceš, a nemusíš nám říkat nic, co nám říct nechceš. Ale jestli nám máš co říct, jsme jedno ucho.“

	„Děkuju,“ přikývla Beth. „Povím vám to. Ale asi bude lepší, když vám to ukážu.“

	Načež si vykasala triko a předvedla jim žebra.

	Otec ztuhl. V obličeji se mu objevil výraz, který u něj Kate nikdy předtím neviděla.

	Pochopila, co to je: otec dostal vztek.

	„To byl tvůj přítel?“ zeptal se a mluvil velmi tiše.

	Beth přikývla.

	Naklonil se k ní přes stůl a vzal ji za ruce. „Ať už se dělo cokoliv,“ prohlásil, „teď je po všem.“

	„To doufám,“ přikývla Beth. „To doufám.“

	

	Probírali to dlouho. Bavili se o Colinovi a o tom, co jí prováděl. Mluvili o tom, co Beth prožila a jak se při tom cítila, i o tom, co může dál podniknout, když je teď volná.

	„A co obrátit se na policii?“ navrhl otec. „Co kdybys jim to řekla a nechala je, ať si to s ním vyřídí?“

	„To dělat nechci,“ zavrtěla Beth hlavou. „Chci se ho zbavit jednou provždy.“ Napila se čaje. „Dostal by se ke mně,“ pokračovala. „Byl by z toho soudní proces, ten by se táhl a on by se ke mně dostal.“

	Kateina matka se naklonila dopředu. „Ale to už policie bude vědět, že to udělal on, a to ho –“

	„Bude mu to jedno. Najde mě, zabije mě a pak teprve půjde do vězení. On je…“ odmlčela se, „… psychopat. Alespoň myslím. Nic necítí. Je to zvláštní. Umí být moc okouzlující, ale hraje to. Prostě to v sobě umí zapnout a zase vypnout. Ale ve skutečnosti nemyslí na nikoho jiného než na sebe. Člověk mu nemůže ničím ublížit. Nenechá se ničím zastrašit. Bolestí, vězením, trestem, ničím.“

	„Ze mě by strach měl, kdyby se mi dostal do rukou,“ poznamenal otec. „Ten hajzl by –“

	„Neměl,“ přerušila ho Beth. „Ať byste mu udělal cokoliv, bylo by mu to úplně fuk. Ani z policie by si nic nedělal. A až by se ke mně konečně dostal, vyřídil by si to se mnou. Proto do toho nechci zatahovat policii ani nic podobného. Prostě od něj chci mít nadobro pokoj.“

	„Ale jak to uděláš?“ chtěl vědět otec. „Jak dokážeš zmizet?“

	Matka se na kuchyňské židli narovnala.

	„Vím o jednom způsobu,“ oznámila. „Vím o lidech, kteří jí s tím pomůžou.“
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	Pak se věci rychle daly do pohybu.

	Ještě večer někdo zavolal. Navrhl setkání hned na následující ráno a najednou byla Beth pryč. Pár týdnů přebývala v útulku v centru města, v nenápadné budově, kde kdysi bývala malá škola, ta pak dlouhá léta chátrala a nakonec ji koupil jeden dobročinný spolek a ve vší tichosti ji přebudoval na místo, kde mohly ženy najít azyl. Zvenku nebyla nijak označená. Bystrý pozorovatel si mohl všimnout, že do domu vstupují a zase z něj vycházejí pouze ženy, ale jinak se nedalo uhádnout, kdo dům užívá a za jakým účelem.

	Kate se dovnitř podívala jen jednou. Přestože byla Bethina kamarádka, lidé, kteří azylový dům spravovali, neměli rádi, když se tam potulovalo víc osob, než kolik je bezpodmínečně nutné. V den, kdy Beth podstupovala potrat, udělali výjimku. Kate se po zákroku směla na Beth přijít podívat. Bylo to zvláštní. Kamarádka vypadala spíš ustaraná než nešťastná. Zamyšlená. Ať to bylo jakkoliv, měla to za sebou a o pár týdnů později byla pryč. Dostala nové jméno, novou adresu a čekal ji vstup do nového života.

	Uběhne spousta let, než o ní Kate zase uslyší, ale tentokrát ji kamarádčina nepřítomnost netrápila. Věděla, že je to jediný způsob, jak se může Beth pohnout z místa.
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	„Kristepane,“ vydechl Mike. „To je příšerný příběh. Díkybohu že se jí podařilo se od něj dostat. Alespoň je naživu.“

	Kate potřásla hlavou. „Stejně je na pováženou, že žijeme ve světě, kde žena musí být vděčná osudu za to, že vůbec zůstane naživu,“ poznamenala. „Za to, že ji manžel nebo přítel nezabil. To je přece hrůza.“

	„Já vím,“ přitakal Mike. „Musel jsem se dívat, jak si tím prochází moje matka. A otce jsem kvůli tomu nenáviděl, abys věděla. Tohle je na tom taky strašný: dovedlo mě to k tomu, že jsem otce nenáviděl. Když umřel, měl jsem z toho radost. Nedostavila se prázdnota, vztek ani smutek – tedy pokud nepočítáš smutek nad tím, že jsem ho nezabil osobně.“

	„Alespoň je teď šťastná,“ uzavřela to Kate.

	„Kam se vůbec poděla?“ zajímal se Mike. „Zůstaly jste ve spojení?“

	„Řadu let jsme o sobě nevěděly, ale pak mi jednou na Facebook přišla žádost o přátelství. Jméno bylo jiné, ale na fotce jsem ji poznala. Občas si jen tak napíšeme, ale nic víc.“

	„Je jí přáno,“ přikývl Mike. „Je jí přáno.“

	

	Po večeři se usadili na pohovce a dívali se na Lásku nebeskou.

	„Phil se na to se mnou nikdy nedíval,“ vykládala Kate. „Prohlašoval, že je to sračka. Měl pravdu, o to nic, ale občas se člověk prostě chce dívat na sračku.“

	„Tohle nikomu neublíží,“ prohlásil Mike. „Nakonec je mi jedno, na co se díváme, hlavně že se na to díváme spolu.“

	Koukl se na hodinky. „Už se trochu připozdívá,“ povzdechl si. „Zůstaneš dneska tady? Nebo pojedeš k rodičům?“

	„Pojedu k rodičům,“ odpověděla. „Potřebuju se vrátit domů. Tady se sama pořád necítím v bezpečí.“

	„Můžu tu zůstat. Kdybys chtěla.“

	„To zní nadmíru lákavě, ale bojím se, že mamka by dostala infarkt.“

	Vysunul spodní ret v předstíraném trucovitém zklamání. „Jasně,“ přikývl po chvíli. „Chceš, abych tě tam hodil?“

	„Ano,“ souhlasila Kate, „ale máme před sebou ještě jeden úkol.“

	„Jaký?“

	Otočila se k němu obličejem a políbila ho.

	„Tenhle,“ vydechla.

	Když Kate dorazila domů, byla matka ještě vzhůru.

	„Takže to máme dva večery za sebou,“ prohlásila. „Začíná to být vážné.“

	„Mami,“ zaprosila Kate, „teď ne. A nic nezačíná být vážné. Pořád ještě ne.“

	„Líbí se ti?“

	Kate se matce zadívala do očí. „Ano,“ odpověděla. „Líbí.“

	

	Poprvé od rozchodu s Philem spala opravdu dobře. Když se vzbudila, měla pocit, že je nabitá energií a odhodláním. Tohle člověku dokáže zařídit jen zdravý, přirozený spánek.

	Dlouho jí to nevydrželo. Podívala se na telefon a našla tam zprávu od Phila.

	

	O mě nemusíš mít starost. Mám se skvěle! Fakt si to užívám!

	

	Zpráva byla odeslána v půl třetí ráno. Kristepane, ten kluk se rozpadá. Chlastá a balí holky bez výběru. Měl by se vzpamatovat, než bude pozdě. Co si vlastně myslí, že se stane, když jí pošle takovou zprávu? Představuje si, že v ní probudí nezvladatelnou žárlivost a ona se k němu vrátí?

	Nejspíš si nepředstavuje vůbec nic. Byl prostě zlitý pod obraz a ztratil nad sebou vládu.

	Mobil znovu ožil. Tentokrát psala Gemma.

	

	Krstpn, začala zkratkou,dívala ses na zprávy?

	

	Kate se zrychlil tep.

	

	Ne, odepsala.Co se děje?

	

	Na odpověď nemusela dlouho čekat.

	

	Je tu další oběť.

	

	Kate si otevřela internetový vyhledávač a proklikala se k místním novinám. Stálo tam:

	

	NEJNOVĚJŠÍ ZPRÁVA:

	DALŠÍ ŠKRTIČOVA OBĚŤ

	Dověděli jsme se, že poblíž kanálu Bridgewater u městečka Stockton Heath byla pravděpodobně nalezena další oběť sériového vraha, který v okolí této vísky operuje už dobře měsíc.

	Policie zatím nepotvrdila totožnost oběti ani způsob usmrcení, ale narůstají obavy, že by mohlo jít o čtvrtou podobně zavražděnou ženu v poslední době v této oblasti.

	Jakmile to bude možné, přineseme další podrobnosti.

	

	Kate ležela v posteli. Procházela textové zprávy, až došla k té, kterou jí poslal Phil.

	O mě nemusíš mít starost. Mám se skvěle! Fakt si to užívám!

	

	Poslal ji ve dvě hodiny a třicet tři minut ráno. Nechtěla jednat unáhleně, ale některé otázky se člověku přímo vnucovaly.

	Udělal to Phil? Zavraždil ty ženy Phil, šílený zármutkem? A pokud ano, poslal jí tuhle zprávu poté, co zabil svou poslední oběť? Nějak jí to nedávalo smysl. Proč by to dělal? Jen by si tím komplikoval život.

	Jenže ono to celé nějak nedávalo smysl. I kdyby to neudělal Phil, kdyby to byl někdo úplně neznámý, už představa, že vůbec existuje někdo, kdo chce a je schopen něco takového provést, byla úplně šílená. Taky je možná Philovi jedno, jestli ho chytí – třeba dokonce chce , aby ho chytili – a v takovém případě, proč by jí ten vzkaz neposlal?

	Krucifix, to je hrozný zmatek. Přála si, aby to všechno najednou zmizelo. Jenže to se nestane a jí zbývá ještě jedna otázka, se kterou se musí vypořádat.

	Měla by policii říct o Philově zprávě?

	Kate zavřela oči. Neměla na vybranou.

	 

	


	2

	

	

	Phil ze sebe odkopal přikrývku. Byl celý rozpálený, což nebylo příjemné, a navíc by rád ještě chvíli spal. Představa, že by měl vylézt z postele a dopřát si neděli bez Kate, zato s neodbytnou kocovinou, nebyla zrovna lákavá.

	Jenže byl vzhůru a v hlavě mu začaly naskakovat vzpomínky. Před očima se mu promítaly výjevy z předcházejícího večera. Temný noční klub – kundičky sem kundičky tam , jak v jednom kuse opakoval Andy, až se z toho Philovi dělalo špatně – sladké, lepkavé nápoje, Dawn, žena, která si užívala rozlučkový večer, Andy odcházející s její kamarádkou, pak on sám, Phil, potácející se z hospody ven na ulici.

	Tam se pozvracel, rozbil si hlavu o kandelábr, podplatil taxikáře a konečně se dokodrcal domů.

	Co ještě vyváděl? Je to k nevíře, ale sotva dorazil, nalil si sklenici whisky, což byl poslední hřebík do rakve. Po ní konečně odpadl. Zavrtěl hlavou. S tímhle musí skoncovat.

	Zašmátral na nočním stolku vedle postele, našel telefon a podíval se, kolik je hodin.

	Do prdele.

	Na displeji uviděl vzkaz, který poslal Kate. Přečetl si ho a trhl sebou. Bylo to absurdní.

	

	O mě nemusíš mít starost. Mám se skvěle! Fakt si to užívám!

	

	Čas odeslání byl dvě třicet tři v noci. Vůbec si nevzpomínal, že by to posílal. Zřejmě si nalil whisky a po ní dostal úžasný nápad, že své bývalé partnerce pošle ironický pozdrav.

	Protože tohle přece musel myslet ironicky, ujišťoval sám sebe, chtěl tím vyjádřit, jak nehezké časy prožívá, prostě úplně na hovno. Zřejmě si v opilosti dělal naděje, že ona si vzkaz přečte, hluboce ji to dojme, ráno zavolá a navrhne, aby se zase dali dohromady. Když to teď četl, nepřipadalo mu to ani trochu dojemné. Vypadalo to jako nesouvislé blekotání notně zahořklého ožraly.

	Tak to by bylo. Už se navyváděl dost. Musí toho nechat. Přestane chlastat, přestane kašlat na svoje povinnosti, přestane se nedospěle vyžívat v tom, jak má zlomené srdce. Ano, je mu smutno, to ano, a bude nějaký čas trvat, než se z toho vzpamatuje, ale nemůže tím omlouvat tuhle patetickou ufňukanou sebelítost. Je čas dozrát a vypořádat se s tím jako dospělý člověk.

	Je úplně fuk, že jí leze krkem. Teď jde o to, aby zase získal úctu sám k sobě.

	A začne tím, že se omluví. Upřímně, jako dospělý člověk, od srdce. Vzal do ruky mobil a začal psát e-mail.

	

	Kate – omlouvám se za tu textovku, co jsem ti poslal v noci. Byl to hloupý a nedospělý nápad a nebylo to vůči tobě slušné. Chci, abys věděla, že už mi došlo, jak nemožně se chovám, a že už se to nebude opakovat. Byl jsem – a jsem – naším rozchodem hodně vyvedený z míry. Ale moje chování se kvůli tomu tolerovat nedá. Přijmi prosím tuhle upřímnou omluvu i příslib, že to bylo naposledy, kdy jsem jednal podobným způsobem.

	Tvůj Phil

	

	Pročetl si to, pak ještě jednou a po krátkém zaváhání to poslal. Poprvé po kolika týdnech se cítil šťastný – nebo alespoň klidný – překulil se zpátky do postele a zavřel oči.

	

	Asi o půl hodiny později ho probudil zvonek. Vylezl z postele, v ústech cítil sucho, promnul si oči a dopotácel se ke dveřím. Stiskl tlačítko domácího telefonu.

	„Ano?“ ohlásil se.

	„Pan Flanagan?“

	Hlas vyšetřovatelky poznal okamžitě.

	„Prosím?“ odpověděl.

	„Tady je inspektorka Wynneová. Myslíte, že bychom si mohli promluvit?“

	„Pustím vás dovnitř. Dejte mi pár minut, abych na sebe něco hodil.“

	„Co kdybyste sešel dolů, pane Flanagane? Bude lepší, když si popovídáme na stanici.“

	„O čem? Na všechny vaše otázky jsem odpověděl.“

	„Probereme to na stanici,“ trvala na svém inspektorka Wynneová. „Počkám venku.“

	Phil zamířil do sprchy. Cestou si pustil zprávy. Sotva je zhlédl, ruce se mu začaly klepat a honem zavolal Edwardu Marksovi. Měl pocit, že bude potřebovat právníka.

	

	Dokud se neotevřely dveře a nevešel Edward Marks, seděli ve vyšetřovací místnosti mlčky. Marks Philovi poradil, aby nic neříkal, dokud je tam sám, a slíbil, že dorazí, jak nejdřív to půjde, což jak se ukázalo, představovalo skoro devadesát minut. Phil se jeho rady držel.

	Inspektorka Wynneová a seržant Chan seděli celou dobu proti němu. Wynneová si pročítala jakýsi tlustý spis. Každou chvíli se zarazila a soustředěně se zadívala na nějakou fotografii. Phil měl dojem, že si dává záležet, aby ty snímky taky viděl.

	Byly to záběry obětí. Jedna ukazovala Jennu Taylorovu na místě činu, na krku byly vidět rudé podlitiny, obličej měla zakrytý rouškou. Pak tam byl záběr z dálky na tělo ležící někde pod keřem. Na dalším záběru Phil uviděl detail Michelle. V místě, kde měly být oči, zely dvě temné díry.

	Odvrátil pohled a zadíval se na vlastní nohy.

	Marks si odsunul židli a posadil se vedle Phila.

	„Inspektorko,“ prohlásil a kývnutím ji pozdravil. „Seržante. Jestli to správně chápu, chcete mého klienta vyslechnout?“

	Inspektorka Wynneová mu věnovala trpělivý úsměv. „Přesně tak,“ přikývla. „Máme na něj pár otázek.“

	„Tak se do toho dejte,“ vyzval ji právník a otočil se na Phila. „Kdybyste neměl odpovídat, upozorním vás na to.“

	Wynneová si advokáta nevšímala. „Pane Flanagane,“ oslovila Phila, „můžete nám říct, co jste dělal včera večer?“

	„Byl jsem v Liverpoolu.“

	„Sám?“

	„S Andym Fieldem. To je ten člověk, u kterého momentálně bydlím.“

	„A kam jste vy a pan Field v Liverpoolu zašli?“

	„Obrazili jsme pár hospod. Pak jsme nakonec zapadli do Caspersu.“

	„Co je Caspers?“

	„Takový obří podnik.“ Kundičky sem kundičky tam , pomyslel si Phil. I když se ukázalo, že to tak úplně neplatilo. Kdyby to tak bylo, měl bych v tuhle chvíli alibi.

	„V kolik hodin jste z Caspers odešel?“

	„Přesně to nevím. Počítám, že někdy kolem jedné.“

	„Sám?“

	„Přesně tak.“

	„Kde byl pan Field v době, kdy jste odcházel?“

	„S někým se tam seznámil. Odjeli domů.“

	„Což se vám nepodařilo, že?“ zeptala se inspektorka Wynneová. „Tedy – s někým se seznámit, že?“

	„Ne.“

	Ukázala na Philův spánek. „Jak se vám to stalo?“ zeptala se.

	„Někdo mě strčil a praštil jsem se o sloup.“

	„Kde?“

	„Před Caspersem. Vyzvracel jsem se tam na chodník. Smáli se mi.“

	„Tohle jsme schopni ověřit díky průmyslovým kamerám,“ přikývla inspektorka. „Proto doufám, že nám říkáte pravdu.“

	„Říkám.“

	„Co se dělo dál? Po tom zvracení na ulici? Co jste dělal potom?“

	„Odjel jsem domů. Taxíkem.“

	„A v kolik hodin jste tak asi dorazil domů?“

	„Nejspíš někdy po druhé. Nedíval jsem se na hodinky.“

	„Proč ne?“

	„Na to jsem toho vypil trochu moc.“

	„Řekl byste tedy, že jste byl silně pod vlivem alkoholu?“

	„Přesně tak,“ přikývl Phil.

	„Jak moc?“ ozval se seržant Chan. „Uvedl jste, že jste zvracel, že?“

	„Je to tak.“

	„Takže byste sám o sobě objektivně řekl, že jste byl silně pod vlivem alkoholu, nebo se mýlím?“ nedal mu seržant Chan pokoj.

	„Buďte tak laskav a nevkládejte mému klientovi do úst slova, která nevyslovil,“ ozval se pan Marks. „Jistě je schopen mluvit sám za sebe.“

	„Ano,“ přikývl Phil, kterému bylo jasné, že vzhledem k výskytu průmyslových kamer existuje dost dokladů o tom, jak zvrací do odpadkového koše, a nemá cenu to popírat. „Dá se říct, že jsem byl silně pod vlivem alkoholu.“

	„Takže,“ ujala se slova inspektorka Wynneová, „domů jste přijel – hodně pod vlivem – někdy kolem druhé hodiny ranní. Co jste dělal potom?“

	„Šel jsem spát.“

	„Okamžitě?“

	„Ano,“ přikývl Phil. „Okamžitě.“

	Inspektorka Wynneová otevřela složku v kroužkové vazbě a zadívala se na jakýsi kus papíru. Zamračila se, pak přejela prstem pod jedním řádkem, jako by se snažila soustředit na čtení něčeho, čemu je obtížné porozumět.

	„Hmm,“ ozvala se. „To ale vede k jedné otázce. Poznáváte tahle slova, pane Flanagane?“ A začala číst z listu, který měla před sebou. „O mě nemusíš mít starost. Mám se skvěle! Fakt si to užívám! “

	Byla to zpráva od něj. Takže Kate se obrátila na policii. Nechtěl uvěřit, že něco takového udělala, a to nejen proto, že to vlastně byla zrada, ale taky kvůli tomu, co to znamená: Kate si myslí, že pachatelem je on.

	„To je textová zpráva, kterou jsem včera v noci poslal Kate,“ odpověděl.

	„Ve dvě hodiny třicet tři minut,“ upřesnila informaci inspektorka. „A přitom jste před chvílí uvedl, že jste tou dobou ležel v posteli.“

	„Zhruba tou dobou,“ poopravil ji. „Musel jsem asi nejdřív poslat tu textovku.“

	Inspektorka se nepatrně usmála. „Ano, to jste asi musel,“ přitakala a odkašlala si. „Co jste tou zprávou myslel, pane Flanagane?“

	„Nic podstatného,“ odpověděl Phil. „Prostě jsem se snažil být ironický. Protože jsem se ani náhodou neměl skvěle. V poslední době se mi moc nedaří, jestli jste si toho nevšimla.“

	„Nemohlo to znamenat něco jiného?“ ozval se seržant Chan. „Třeba že jste si doopravdy něco užíval?“

	„Možné by to bylo,“ přikývl Phil. Už se jim chystal říct, že ve skutečnosti netuší, co tím myslel, a že si vůbec nepamatuje, že to posílal, ale pak se rozhodl, že si to nechá pro sebe. „Ale nebylo to tak,“ prohlásil.

	Inspektorka Wynneová zaťukala ukazováčkem do stolu. „Znáte Angelu Woodovou, pane Flanagane?“

	Phil ztuhl. V ráně na spánku mu začalo škubat. „Angie Woodovou?“ ujišťoval se. „Ze Stockton Heath?“

	Inspektorka Wynneová přikývla.

	„Byla pár ročníků pode mnou.“

	„Na střední škole v hrabství Bridgewater?“

	„Jo. Ale v podstatě ji neznám,“ dodal Phil. Začal z toho mít nepříjemný pocit. Ve zprávách žádné jméno nepadlo, ale on najednou začal tušit, kdo tou další obětí asi je. „Ale vím o ní. Proč?“

	„Slečna Woodová byla v noci na dnešek zavražděna,“ odpověděla policistka. „Kolem druhé hodiny. Tedy zhruba v době, kdy jste posílal tuhle zprávu.“ Zadívala se na něj. „Asi je vám jasné, co to může znamenat, pane Flanagane.“

	„Obviňujete mě, že jsem zabil Angie Woodovou?“

	Trvalo dost dlouho, než inspektorka opět promluvila. „Pane Flanagane,“ oslovila ho, „jste si naprosto jist, že jste včera v noci po návratu domů byt neopustil?“

	„Ano,“ prohlásil Phil. „Naprosto jist.“

	„Není možné, že jste třeba ještě někam šel, ale že si to nepamatujete? Sám jste připustil, že jste byl značně intoxikován.“

	„Já…“ Phil se odmlčel. Že by přece jen šel ven? Nepamatuje si, jak se dostal do postele, a nevěděl, že ještě v noci posílal zprávu. Co všechno si ještě nepamatuje? Najednou pocítil bezmeznou úlevu, že se o tom oknu, pokud jde o posílání zprávy, nezmínil. Usoudili by z toho, že se potácel po okolí v alkoholickém omámení a vyváděl kdoví co.

	Což se nakonec nedá vyloučit.

	„Podívejte,“ začal. „Já ne –“

	Edward Marks mu pohybem ruky naznačil, že nemá odpovídat.

	„Inspektorko Wynneová,“ obrátil se vzápětí na policistku. „Máte nějaký důkaz, který by naznačoval, že můj klient je zodpovědný za zločiny, z nichž ho podle všeho podezříváte? Pokud ne, nezbývá mi než klientovi navrhnout, abychom odešli.“

	Inspektorka Wynneová lítostivě pokrčila rameny.

	„Zatím nemám,“ odpověděla.

	Venku před policejní stanicí se Marks otočil k Philovi a zadíval se mu do obličeje. Studený vítr mu zvedal vlasy, takže připomínaly roztažený vějíř.

	„Co se dělo včera v noci?“ zeptal se. „Je něco, co byste mi měl říct?“

	Phil před jeho pohledem neuhnul. „Ne,“ odpověděl. „Není.“
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	TOTOŽNOST POSLEDNÍ OBĚTI

	Podařilo se zjistit totožnost poslední oběti ze série vražd, k nimž došlo ve Stockton Heath.

	Angela Woodová (26) žila ve vesnici od narození. Její tělo bylo nalezeno v neděli ráno. Bylo ukryto pod keřem poblíž vlečné cesty vedoucí podél Bridgewaterského kanálu.

	V prohlášení, které policie vydala, stojí, že „způsob provedení vraždy nese známky podobnosti s předcházejícími třemi případy. Vzhledem k této skutečnosti k případu přistupujeme jako k činu sériového vraha, který v dané oblasti operuje již dva měsíce“.

	Jedná se tedy již o čtvrtou oběť zabijáka, pro nějž se vžilo označení Škrtič ze Stockton Heath.

	

	Kate seděla za stolem, četla zprávu pořád dokola a dělalo jí stále větší potíže jí uvěřit. Jestli má zpráva člověka zaujmout tím, že mu nabídne něco neobvyklého, tak v tomhle případě už to nezabíralo. Tohle už bylo jen děsivé. Čtyři ženy někdo zabil ve vzdálenosti zhruba jeden kilometr od jejího domu. Čtyři. Uškrtil je a vydloubal jim oči. Policie nemá ani tušení, kdo to udělal – pokud to ovšem nebyl její bývalý přítel. Jestli to byl on, tak se ona musí vyrovnat s faktem, že a) chodila se sériovým vrahem a b) touhu vraždit v něm probudil její nápad, že se s ním rozejde.

	Poslední oběť znala dobře. Angie Woodová byla rodačka ze Stockton Heath. Žila v Bedford Street, v řadovém domku, kde už vyrůstal i její otec. Měla o pár let staršího bráchu. Sloužil v armádě. Když bylo Kate dvanáct, zamilovala se do něj. Aby toho nebylo dost, Angie se jednou přiznala – to jí bylo čtrnáct a byla úplně namol –, že byla zamilovaná do Kate. Krátce po tom, co byly legalizované sňatky mezi homosexuály, si vzala nějakou ženu z Islandu. Adoptovaly dvojčata. Dvě holčičky.

	Potkala se s Angie v obchodním centru Morrisons krátce po tom, co si Angie a její manželka přivezly dvojčata domů.

	Kate při té vzpomínce ztuhla. Oči se jí rozšířily. Ne. To není možné, tak to přece nemůže být.

	Angie tlačila nákupní vozík a oči měla zarudlé únavou.

	Jak to jde? zeptala se Kate.

	Ztuha , odpověděla Angie. Moc se nevyspím. Ale holky jsou k pomilování.

	Málem jsem tě nepoznala , poznamenala Kate. Hodně ses změnila.

	Já vím. Ale potřebovala jsem mít alespoň o jednu starost míň. Hodně matek to teď dělá.

	Angie byla proslulá tím, že měla husté, dlouhé tmavé vlasy. Lidé říkali, že by mohla dělat modelku.

	Jenže to už nebyla pravda. Aby si usnadnila život, nechala se ostříhat na ježka.

	Kate si přitiskla dlaně na ústa. Angie neměla zelené oči ani mrštnou postavu jako Kate, ale měla stejný účes.

	Kate změnila zevnějšek a vrah očividně zabil ženu, která se odhodlala k velice podobné změně. V divokém víru pocitů, jež se jí zmocnily, jeden nad ostatní vynikal. Pocit viny.

	Je to její chyba. Matka dvou dětí je mrtvá. Tělo bez života ležící u kanálu. A může za to, alespoň zčásti, ona, Kate. Nemohla předvídat, že k tomu dojde, to jí bylo jasné, ale taky věděla, že kdyby se nepokusila vraha svést ze stopy, Angie by teď byla naživu.

	A taky to znamenalo, že vrah se nezaměřuje na ženy, které shodou okolností vypadají jako Kate.

	Jde mu o ni.

	Je někde venku, policii uniká a plánuje další útok.

	

	V poledne se k jejímu stolu dokolíbal Nate.

	„Zajdeme něco spolknout?“ zeptal se.

	Kate přikývla. „Možná sendvič,“ odpověděla. „Musím být zpátky na tu poradu.“

	Vydali se k výtahu. Sotva se za nimi zavřely dveře, Nate stiskl tlačítko do přízemí.

	„Dívala ses na zprávy?“ zajímal se. „Na další vraždu?“

	„Jasně,“ přitakala Kate. „Stalo se to kousek od místa, kde bydlím.“

	„Takže už jsou čtyři,“ dodal Nate zamyšleně. „Začíná to být vážné.“

	„Začíná?“ podivila se. „Máš pocit, že tři mrtvé ženy ještě nic vážného nebylo?“

	Zvedl ruce v obranném gestu. „Tak jsem to nemyslel,“ ujišťoval ji. „Chtěl jsem jen říct, že se to začíná vymykat kontrole.“

	„Co o tom říká tvůj kamarád od policie?“ chtěla vědět Kate. „Taky si myslí, že se to vymyká kontrole?“

	Nate přikývl. „Dnes ráno jsem o tom s ním mluvil,“ poznamenal.

	Výtah se zastavil a dveře se otevřely. Prošli vstupní halou k hlavnímu vchodu. Sotva se ocitli venku – a nikdo nebyl v doslechu – Nate to dopověděl.

	„Ano. Říkal, že prozkoumávají širší souvislosti, konkrétně prověřují další neuzavřené případy a snaží se přijít na to, jestli nenajdou nějakou podobnost s touhle sérií. Pachatelé tohoto typu se podle všeho dost stěhují.“

	„A?“

	„Zatím nemají nic, co by bylo úplně stejné. Ale před pár roky se odehrála série vražd v Sheffieldu. Vraha nikdy nedopadli.“

	„A jeho zločiny se těmhle podobají?“

	„Ne tak úplně.“

	Došli do obchodu s obloženými chleby a stoupli si do fronty. Když dostali jídlo, usadili se u okna.

	„Ne tak úplně?“ navázala Kate na předchozí hovor. „Takže trochu ano?“

	„Kamarád si to myslí,“ přikývl Nate. „Postup není úplně stejný – žádné škrcení, žádné vydloubávání očí –, ale všechny oběti byly ženy těsně po třicítce a žádná neměla děti. A zabíjel je u nich doma, když tam byly samy.“

	Nate se naklonil dopředu. „Ať už to byl kdokoliv, znal dopodrobna jejich způsob života. Vyčkával, dokud nezjistil všechny zvyky obětí, a když se dověděl, kdy jsou jejich manželé či partneři mimo domov, tak…“ dramaticky se odmlčel, vyprávění si očividně užíval, „… tak k nim vrazil do domu a udusil je.“

	„A policie si myslí, že je to stejná osoba?“ zeptala se Kate. „Že se pachatel přesunul ze Sheffieldu k nám?“

	„Možná jo. Vyloučit se to nedá. Nebo do Sheffieldu dojížděl. Odtud.“

	„Tak co s tím budou dělat?“

	„Hodlají porovnat důkazy. Aby zjistili, jestli najdou nějakou spojitost.“

	Čímž by Phil přestal patřit mezi podezřelé, napadlo Kate. Anebo možná taky ne. Mohl přece vždycky přejet Penniny a ty ženy pozabíjet. Vždyť já si vlastně můžu vyhledat příslušná data a ověřit si, jestli má Phil alibi.

	„Rozumím,“ řekla nahlas. „Kdyby něco, dej mi vědět.“

	„Samozřejmě.“

	„Kdo je vlastně ten tvůj kamarád?“ zeptala se Kate. „Znám se s jedním policistou ze Stockton Heath. Třeba by ho mohl znát.“

	Nate ztuhl a přestal žvýkat. „Nic mu neříkej,“ požádal Kate naléhavým tónem. „Hlavně nikde neříkej moje jméno.“

	„Rozumím,“ přikývla Kate zaražená silou jeho reakce. „Jen jsem se ptala.“

	„Omlouvám se,“ poznamenal Nate, už zase normálním hlasem, „ale nemůžu ti prozradit, o koho jde. Protože on by takové věci nejspíš neměl nikomu říkat, jasný?“

	„Jasný.“ Že ti je říká , je trochu divné, pomyslela si, a ještě divnější je, že jsi vyděšený kvůli svému jménu, ne jeho. „Ale dáš mi vědět, jak je to s těmi druhými vraždami, viď?“ ujišťovala se.

	„Neměj péči. Je mi jasný, že jsi hodně zvědavá, když bydlíš tak blízko místa činu.“

	„Až na to, že já teď přespávám u rodičů.“

	„No ne,“ podivil se Nate. „Vážně? To jsem nevěděl. Kde bydlí?“

	Kate mu to pověděla.

	Tedy, prozradila mu jméno městečka.

	Rozhodla se, že adresu si nechá pro sebe.
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	Sotva zasedla zpátky za stůl, vyhledala zprávy o sheffieldských vraždách. Našla o nich spousty materiálů.

	V rozmezí tří měsíců tam byly zabity čtyři ženy. Naprosto jasně to byla práce sériového vraha, všechny byly zavražděny stejným způsobem, v jedné oblasti a ještě ke všemu si byly podobné.

	O tom se Nate nezmínil.

	Prohlídla si fotografie obětí. Všechny měly krátké světlé vlasy. Charlotte Waltonová, Melissa Jonesová, Lisa Wallaceová a Claire Michaelsová, poslední oběť. Vrah se k nim pokaždé vloupal do domu, udusil je, mrtvolu odvlekl nahoru do ložnice a tam ji naaranžoval do postele.

	V době, kdy přišla o život Claire Michaelsová, musel už být vrahův postup všeobecně známý. Kate si představila jejího přítele, jak přijde domů a najde partnerku ležet v posteli. Zprvu si myslí, že usnula, a podivuje se, proč už je v posteli, když je ještě docela brzo, pak se v něm probudí strach, že má před sebou další oběť, následuje horečná snaha nahmatat jí tep, zkouší s ní třást, shání sanitku, volá policii.

	Partner se jmenoval Mark Stevens. Třicet šest let, odborník přes informační technologie. V tomhle věku byl nejspíš už zralý, aby se usadil a požádal ji o ruku. Možná se na to chystal zrovna toho dne. Třeba přišel domů s láhví šampaňského a prstýnkem a předpokládal, že večer zakončí jako snoubenci. Místo toho ho čekalo mrtvé tělo.

	Pak to přestalo. Zničehonic, bez varování, vraždění prostě skončilo.

	Na internetu se objevila záplava úvah a spekulací, od docela přízemních – vrah se odstěhoval jinam, případně umřel – přes nepravděpodobné – policie ho našla, zabila a teď se to snaží ututlat – po vyloženě absurdní – nešlo o sériového vraha, nýbrž o bizarní dohodu mezi krátkovlasými blondýnkami, že spáchají řetězovou sebevraždu.

	Kate se proklikala na webovou stránku, která se věnovala výhradně těmto vraždám. Byla tam také diskuse – teď už uzavřená – o obětech. Jedna část diskuse ji upoutala: byla pod odrážkou Claire Michaelsová a měla název Mark Stevens :

	

	Znala jsem Claire docela dobře a vím, že se v posledních měsících cítila mizerně. Dřív jsme se hodně vídaly, ale pak se seznámila se svým přítelem – Markem Stevensem – a od té doby jsem ji potkávala míň a míň. A když už jsme se viděly, byla nešťastná. Předstírala, že to tak není, ale mně bylo jasné, že na tom není dobře. Odhaduju, že ji i mlátil. Když umřela, řekla jsem to policii, ale tu to nezajímalo. Prý po něm kvůli tomu nemůžou jít, když je teď Claire po smrti, a že by ji zabil, údajně není pravděpodobné. Má to na svědomí sériový vrah.

	

	Panebože , pomyslela si Kate. Chudák holka. Přítel ji zneužívá a pak ji zabijou v jejím vlastním domě.

	Zadívala se opět na obrazovku.

	Nakonec dostal, co si zasloužil, psala kamarádka Claire Michaelsové. O pár týdnů později spáchal sebevraždu. Jsem ráda, že ten hajzl sešel ze světa takhle bídně.

	

	Je to trošku drsné, přát někomu mizernou smrt, pomyslela si Kate, ale jestli byl něco jako Colin Davidson, uměla si představit, že by ji to taky napadlo. Vyťukala Stevensovo jméno a objevil se článek z místních novin v Lytham St Annes na západním pobřeží u Fylde.

	

	PŘÍTEL OBĚTI VRAŽDY SPÁCHAL SEBEVRAŽDU

	Přítel Claire Michaelsové, oběti sériového vraha, který v nedávné době řádil v oblasti Sheffieldu, si podle všeho vzal život.

	Mark Stevens celý život miloval mořské pobřeží kolem Lythamu a podle dopisu na rozloučenou, který našli jeho přátelé, si naplánoval, že se utopí v moři u své oblíbené pláže.

	Přátelé uvedli, že smrt jeho dívky ho zdrtila. Když se v pondělí nedostavil do práce, snažili se s ním spojit a našli dopis, v němž popsal svůj plán.

	Tělo se zatím nepodařilo najít, ale pátrání po něm pokračuje.

	

	Kate si promnula oči. Mark byl svým způsobem pátá oběť sériového vraha, vždyť k tomu, aby si vzal život, ho dohnal zármutek. Přemítala, jestli si vrah pročítal zprávy o smrti Marka Stevense a jestli cítil uspokojení nad tím, co svým činem způsobil. Možná ano, možná ne: je těžké vžít se do mysli někoho, kdo je schopen páchat tak hrozné věci.

	Vyrušil ji hlas, který ji oslovil.

	„Kate.“

	Zvedla oči. Byla to Michaela. „Ahoj,“ pozdravila ji. Shodila prohlížeč na lištu. „Zrovna projíždím nějaké zprávy. Děje se něco?“

	„Jak probíhala porada s Osbornem? Mně to jednání přehodili už na ráno, na devátou. Nemohla bys mi nachystat podklady? Tedy – pokud ty zprávy nejsou příliš ohromující.“

	Do prčic. To bude docela honička, a když se teď nechala chytit, jak mrhá časem na internetu, nemůže se vymlouvat na to, že má moc práce. Ale nechtěla to na sobě dát znát, takové zadostiučinění Michaele nedopřeje.

	„Jasně,“ přikývla. „V pohodě. Připravím ti to.“

	

	Bude na to potřebovat pomoc. Šlo o finanční podvod a bylo potřeba kvůli tomu prozkoumat dost nepřehledné bankovní účty. Navíc se tenhle případ možná dostane k soudu, takže Michaela bude chtít vědět, jak probíhaly podobné případy v minulosti, což znamenalo, že Kate bude muset projít soudní rozhodnutí. Na to, aby to zvládla sama, nemá dost času.

	Sáhla po telefonu.

	„Nate?“ zeptala se. „Máš na dnešní večer nějaké plány?“

	„Ne,“ odpověděl. „Zveš mě snad na rande?“

	„To tak úplně ne,“ připustila. „Ale pozvu tě na večeři.“

	Objednali si sushi a jedli ho v zasedací místnosti. Po stole měli rozházené právnické knihy a spisy. Na první pohled to vypadalo jako scéna z thrilleru o advokátní kanceláři. Ve skutečnosti je čekala spousta pozorného čtení, aby měli jistotu, že nic nepřehlédli.

	„Tak jo,“ prohlásil Nate a sklidil krabice od sushi. „Jdeme na to.“

	

	V půl deváté Nate vstal.

	„Jak jsi na tom?“ zeptal se Kate.

	Pokrčila rameny. „Jde to,“ odpověděla. „Počítám, že jestli neztratím tempo, mohla bych být tak asi za hodinu hotová.“

	„Myslím, že jsem na tom zhruba stejně,“ přikývl Nate. „Ještě potřebuju proklepnout jednu otázku.“ Zvedl hromádku spisů. „Půjdu tyhle probrat někam jinam. Potřebuju změnu prostředí. Za chvíli jsem zpátky.“

	„Jasně,“ přitakala Kate. „Tak zatím.“

	

	Vrátil se po pětačtyřiceti minutách, zrovna když Kate začala papíry sklízet.

	„Dodělal jsi to?“ zeptala se. „Jo, mimochodem, moc děkuju. Jsem tvůj dlužník.“

	„To je normální, jsme tým,“ mávl rukou Nate. „Jo, zvládl jsem to. A taky jsem se dověděl něco podstatně zajímavějšího.“

	„Ano?“ podivila se Kate. „O tomhle případu?“

	„To tak úplně ne,“ zavrtěl hlavou. „O Škrtičovi.“

	Kate se rozbušilo srdce.

	„Vážně?“ vyhrkla. „Na co jsi přišel?“

	„Už je to venku,“ odpověděl. „Novináři si myslí, že sheffieldský vrah a Škrtič jsou jedna a tatáž osoba.“
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	„Jak na to přišli?“ zajímala se Kate.

	„To vlastně nevím,“ připustil Nate. „Ale když je to v médiích, musí to novináři odněkud mít. Zatím neprozradili odkud, ale někdo jim to řekl.“ Zvedl obočí. „Takže si myslím, že je to stejný chlápek.“

	„Nemůžeš se zeptat toho kamaráda?“

	„Zkusím to,“ přikývl. „Ale nejdřív se koukni na zprávy.“

	

	ŠKRTIČ: NEBYLO TO POPRVÉ

	K záhadám kolem sériového vraha nazývaného Škrtič ze Stockton Heath dnes večer přibyla jedna nová. Vynořila se spekulace, podle níž policie prověřuje důkaz naznačující, že pachatel nedávné série vražd ve Stockton Heath je tatáž osoba jako ten, kdo v létě 2013 zavraždil čtyři ženy v Sheffieldu.

	Ty čtyři – Charlotte Waltonová, Melissa Jonesová, Lisa Wallaceová a Claire Michaelsová – byly udušeny ve svých domovech. Všem bylo jen málo přes třicet. Když vraždění ustalo, vynořily se úvahy, že vrah se přestěhoval, a to buď do jiné části země, nebo rovnou do ciziny.

	Ačkoliv způsob provedení zločinů je jiný, uvedl policejní mluvčí, údajně existuje důkaz, který ty dvě série vražd propojuje.

	Policie doposud nezadržela žádného podezřelého. Mluvčí prohlásil, že aktivně sledují více stop, a ujistil veřejnost, že policie dělá všechno, co je v jejích silách, aby vraha dopadla.

	Podle bývalého vyšetřovatele Johna Strettla taková formulace znamená, že policie už ví jistě, že se v obou případech jedná o stejného vraha. „Existuje tedy důkaz, že se jedná o stejnou osobu, ale neví se, o koho jde, protože to už by ho zatkli,“ poznamenal Strettl. „Jistě, mohou začít hledat spojitosti, ale jestli si pachatel vybírá oběti náhodně, bude obtížné nějaké najít. Právě kvůli prvku nahodilosti je tak obtížné tyhle případy vyřešit. Může to být doslova kdokoliv.“

	A obyvatelé Stockton Heath si mezitím kladou otázku, kdo bude na řadě příště.

	

	„Neuvěřitelné, co?“ vydechl Nate. „Z toho bude senzace jako hrom.“

	„To bude,“ přitakala. A bude potřeba najít odpovědi na pár otázek, například zjistit, kde byl Phil v době sheffieldských vražd. I když zoufale toužila to zjistit hned, nechtěla to dělat před Natem. Zavřela prohlížeč. „Jenže my to tu ještě musíme dodělat,“ upozornila ho.

	

	V taxíku cestou domů – když se člověk v práci zdrží, odvoz mu platí firma – si vyhledala data sheffieldských vražd.

	K první došlo 11. srpna 2013.

	Náhle se jí zamotala hlava. Dělalo jí potíže se soustředit.

	Toho léta spolu byli na dovolené, na impozantním třítýdenním výletu do Thajska. Pamatovala si termín odjezdu i příjezdu: byla to nejlepší a nejdelší dovolená, jakou si kdy dopřáli, a řadu týdnů trávili tím, že ji plánovali. Odletěli 20. července a vrátili se 9. srpna.

	Den po návratu, uprostřed hluboké skleslosti, jaké se po skončení dovolené dostavují, měli nejdivočejší hádku svého vztahu. Oba řekli věci, které říkat neměli, a Phil na závěr odešel. Prý se vydal do hotelu.

	Vrátil se po dvou dnech. Tedy 12. srpna.

	Den po vraždě.

	Tak že by to přece jen byl on? Že by na tu hádku zareagoval špatně – v první chvíli to vypadalo jako rozchod – a vybil si vztek tím, že zabil tu ženu? A když se teď skutečně rozešli, že by to udělal znova? Podmínky byly podobné, to musela Kate přiznat.

	Ale Phil to nebyl. Kdepak Phil, ten určitě ne. Toho by nebyl schopen. A pokud ano, jak jí to jen mohlo uniknout?

	Přece proto, že se s ním nikdy předtím nerozešla, to je jasné. Jen v jediném případě k tomu neměla daleko a tehdy došlo k vraždě.

	A vraždil stejný pachatel jako ten, který zabíjí ženy i teď. Kdo jiný by se mohl zaměřit na dívky, které se jí podobají? A to bez ohledu na to, jestli si Kate změní zevnějšek nebo ne.

	A ta data, to načasování, všechno do sebe zapadalo, až se z toho člověku dělalo špatně. Michelle Clarkeová byla zavražděna v noci toho dne, kdy se Kate nechala ostříhat.

	Jenže to Phil Kate ještě neviděl a nemohl vědět, že už nevypadá jako dřív. Že už se nepodobá Michelle Clarkeové.

	To je příšerné. Víc než příšerné. Podívala se oknem taxíku ven. Kolem ní ubíhaly domy, telegrafní sloupy i auta a Kate se udělalo mdlo. Motala se jí hlava, zvedal se jí žaludek a nemohla tomu všemu uvěřit.
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	Phil se díval na agentku realitní kanceláře. Na tváři měla úsměv, jaký většinou nasazují účastníci televizních talentových soutěží. Začínající pracovníci realitních kanceláří si zřejmě myslí, že právě tenhle úsměv případné zákazníky uklidní. Byla mladá – tak jednadvacet, dvaadvacet – a docela hezká.

	Až na ty krátké vlasy. Měla hlavu ostříhanou skoro na ježka. Phil neměl krátké vlasy rád a na Kate je přímo nenáviděl. Když ji uviděl, nevěřil vlastním očím. Bylo to ohavné.

	„Vezmu to,“ prohlásil. „Pro začátek na šest měsíců.“

	„To“ byl domek s terasou a dvěma ložnicemi stojící v Miller Street v Latchfordu. Byl zařízený a ihned k nastěhování – Jakmile si ho prohlídnete a podepíšete potřebné dokumenty, pane Flanagane  – a tak tam Phil zavolal a domluvil si prohlídku.

	„To je úžasné!“ zvolala agentka – vybavil si, že se jmenuje Carly – a úsměv roztáhla ještě víc. „Budete moci zajít k nám do kanceláře, abychom vyřídili všechny formality?“

	„Vezmu si na dopoledne volno,“ přikývl Phil. „Takže to nebude problém.“

	„Dobře,“ souhlasila Carly. „Sejdeme se tedy v kanceláři. Ven vyjděte první. Musím za vámi zamknout. To víte, ještě to není vaše!“

	

	V autě Phil spustil okýnko. Chtěl, aby mu do obličeje foukal vzduch. Ještě se se ztrátou Kate nevyrovnal – to bude trvat dlouho –, ale právě tím směrem vykročil a měl z toho dobrý pocit. Ne, měl skvělý pocit. Bylo až legrační, jak tohle jedno rozhodnutí, že se sebere a přestěhuje se, dalo do pohybu tolik věcí. Nové místo k bydlení, nový přístup k práci, nový náhled na život. Ještě se nerozhodl, co podnikne – zůstane tady, odstěhuje se, změní místo, možností byla spousta –, ale ať už se to vyvine jakkoliv, je na dobré cestě.

	Zazvonil mu telefon. Podíval se na displej.

	Dobrá nálada byla rázem ta tam.

	Volala inspektorka Wynneová.

	Krucifix. Co zase chce? Už by mu měla dát pokoj. Nemá žádné důkazy – a taky nemůže mít, jelikož žádné neexistují. Kdyby existovaly, už by dávno něco podnikla, například ho zatkla. Dalo se, pravda, uvažovat o tom, jak přesvědčivý má motiv – a musel přiznat, že motiv by byl – a k tomu lze přičíst pár stop po bicyklu, jenže ty tam mohl udělat kdokoliv a kdykoliv. Jinak neměla inspektorka Wynneová nic, vůbec nic. Navíc zrovna v tuhle chvíli s ní mluvit nechtěl.

	A tak hovor nepřijal.

	Telefon zmlkl. Po pár vteřinách se rozezněl znova.

	Zase inspektorka Wynneová, hlásil displej. Proč mu ta zatracená policajtka nedá pokoj?

	Pěkně ho to otrávilo. No dobře, zvedne to a tentokrát jí hezky od plic řekne, co si myslí.

	Přiložil mobil k uchu. „Podívejte,“ začal, „nevím, co ode mne chcete, inspektorko, ale už mám toho vašeho pronásledování dost.“

	„Pane Flanagane,“ ozvala se policistka. „Je mi líto, že to tak vnímáte. Ale mám pár otázek, které vám potřebuju položit.“

	„Jaké otázky? Už jsem vám řekl, že jsem to neudělal.“

	„Cením si toho. Sledujete zprávy, pane Flanagane?“

	„Ne.“ Nechtěl si zatěžovat hlavu. Byla to součást startu do nového života.

	„Včera jsme zjistili, že ten, kdo je odpovědný za sérii nedávných vražd ve Stockton Heath, má na svědomí také čtveřici vražd v Sheffieldu, k nimž došlo před dvěma roky.“

	„Vzpomínám si na ně,“ připustil Phil. „Četl jsem o nich. Myslím, že jsme tou dobou byli v Thajsku.“

	„Skutečně, pane Flanagane? Pokud to tak bylo, je to pro vás velmi dobrá zpráva. Přesto bych byla ráda, kdybyste zajel k nám na stanici. Můžeme tam projít data jednotlivých vražd a podrobněji zjistit, kde jste tou dobou byl vy.“

	„Kdy došlo k první vraždě?“ zeptal se Phil.

	„Jedenáctého srpna dva tisíce třináct,“ odpověděla inspektorka Wynneová.

	Phil se na okamžik zamyslel. Vrátili se z dovolené někdy začátkem srpna, to věděl jistě, ale za konkrétní datum ručit nemohl.

	„Dobře,“ ozval se, „přijedu k vám.“ Ukončil hovor a zalistoval kontakty, až konečně našel číslo na Kate.

	„Ahoj,“ pozdravila ho. „Jak se máš?“

	„Pořád stejně,“ odpověděl. „Až na to, že mi volala inspektorka Wynneová.“

	„Ano?“

	„A chce vědět, kde jsem byl, když došlo k nějakým vraždám v Sheffieldu, někdy v roce dva tisíce třináct.“

	„To chápu. Protože tam prý vraždil stejný člověk, který teď řádí tady u nás.“

	„Což nejsem já. Řekl jsem jí, že jsme podle mě byli v Thajsku. K první vraždě došlo jedenáctého srpna. Vybavuješ si, kdy jsme se vrátili?“

	„Přijeli jsme zpátky devátého,“ odpověděla Kate.

	Phil si vjel prsty do vlasů. Do prdele. Takže jeho slavné alibi je v háji.

	„A pak jsi zůstal pár dní mimo domov,“ dodala Kate. „Tehdy jsme se strašlivě pohádali, vzpomínáš?“

	Vybavoval si to. Nastěhoval se do jednoho hotelu v Chesteru a potácel se od ničeho k ničemu, až už to nemohl dál vydržet a vrátil se domů.

	„Řekla jsi o tom inspektorce Wynneové?“

	„Ne,“ odpověděla Kate. „Neptala se mě na to.“

	„Tak jí to neříkej,“ požádal ji Phil. „Jen by se to tím ještě víc zamotalo.“ Zastavil před realitní kanceláří. „Musím běžet,“ řekl. „Jdu podepsat smlouvu na pronájem domu. Chystám se přestěhovat do Latchfordu.“

	„Jasně,“ prohlásila Kate a po krátké odmlce dodala: „Hodně štěstí, Phile.“

	„Tobě taky,“ odpověděl Phil. „Dáme si vědět.“
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	Myslet na Phila bylo divné.

	Takovou dobu představoval významnou součást jejího života a teď se jejich životní dráhy rozdělily. On se s někým seznámí, změní zaměstnání, přestěhuje se, pořídí si psa, bude dělat nové věci. A s každou tou novinkou se mezera mezi nimi o kousek rozšíří, až z ní bude propast. Phil se stane součástí minulosti. Muž, o němž se svého času domnívala, že je nejdůležitější součástí jejího života, jakou si dokázala představit, se stane vzpomínkou. Ex-partnerem. Odpovědí na otázku, kterou jednou položí dcera nebo syn, až narazí na fotku, kde bude matka – ztepilá dvacítka – stát vedle cizího mužského, který není jejich otcem.

	Kdo to je, mami?

	To je Phil.

	Kdo je Phil?

	Kluk, se kterým jsem kdysi chodila. Moje první známost.

	Bylo to vážné?

	Tehdy jsem si to myslela. Ale dnes už je to hodně dávno.

	To by mě zajímalo, co tak asi dělá , mohl by potomek dodat.

	Mě taky , připustila by a na chvilinku se nad Philem zamyslela. Doufejme, že laskavě. Vzápětí by ale v myšlenkách přešla k něčemu jinému a Phil by opět upadl v zapomnění.

	Pokud se ovšem nejedná o sériového vraha, protože v takovém případě by jí ani roky terapie, kterou by jistě musela podstoupit, nepomohly natolik, aby na něj zapomněla.

	Pochybovala, že to tak skončí. Ale zatím měla jiné starosti: byla připravená trochu si zasáhnout do života.

	

	Z práce zavolala Mikeovi a navrhla mu to.

	Navrhla mu, že si v pátek večer někam zajdou a pak stráví noc u ní v domě. Donekonečna si lámala hlavu nad tím, jestli to má udělat. Neměla v plánu se tam nastěhovat zpátky natrvalo, to ještě ne a určitě ne teď, když se ukázalo, že Škrtič se kdysi vloupával do domů a tam zabíjel ženy, jež byly zrovna samy doma. Ale proč by tam nemohli s Mikem po večerním posezení přespat? Je to přece výhodnější než trmácet se k rodičům. Už zase se cítila jako puberťačka. Bylo to ponižující.

	Uvědomovala si, že je to krok směrem ke vztahu – ne velký krok jako sestěhování nebo něco podobného –, ale krůček tím směrem to je. Neměla v úmyslu spadnout tak rychle do dalšího vztahu, ale možná je sériová monogamistka. A možná není. Kdo to má vědět? Nevěděla o sobě hodně věcí prostě proto, že vedle Phila o nich nemusela přemýšlet. S ním přece byla Kate, polovina dvojice Phil a Kate, vlídná, pozorná, tvrdě pracující venkovská holka, na kterou člověk okamžitě zapomene. Teď se jí naskytla příležitost seznam těch přídavných jmen přepsat a bude zábavné zjišťovat, které z těch tisíců možností se na ni budou nejvíc hodit.

	„Víš to jistě?“ zajímal se Mike. „Moc rád na to kývnu, ale spokojím se i s jakoukoliv jinou variantou.“

	„Vím to jistě. Sejdeme se u mě v sedm. Odtamtud pak můžeme někam vyrazit.“

	„Platí,“ souhlasil. „Zní to skvěle. Ale mám jiný návrh: v šest tě vyzvednu před kanceláří. Mám totiž plán.“

	„O co jde?“

	„Počkej a uvidíš.“

	„Mám se na to hodit do gala?“

	„Není třeba. Nic zvláštního. Tak zatím.“

	Zavěsila. Měla pocit, že se pátku – což bylo za tři dny – nedočká.

	

	Když pátek konečně nadešel, Mike krátce po šesté zastavil před firmou. Kate na sobě měla oblečení do práce, ale přece trochu neobvyklé. Normálně si do kanceláře nebrala vypasované šaty ke kolenům. Nate si z ní kvůli tomu utahoval – Jdeš po práci randit? Někdo důležitý?  –, ale ona jeho otázky odbývala. Bylo jí jasné, že jeho zájem je víc než jen přátelský. Nedokázala s jistotou určit, o co jde, jestli je v tom víc citu, nebo žádostivosti. Neměla z něj pocit, že se ji snaží sbalit, nepřistihla ho, že by si ji prohlížel odshora dolů, ale něco za tím určitě bylo a ona chtěla jejich vztahy udržet pokud možno v kolegiální rovině. Už žádná společná práce do noci, žádné drinky cestou z firmy, žádné svěřování, co se přihodilo v jejím soukromém životě.

	„Nastup si,“ vyzval ji Mike. „Vypadáš úžasně.“

	„Díky,“ odpověděla. Měl na sobě černé džíny a hnědou koženou budnu. „Ty taky,“ dodala. „Kam jedeme?“

	„Do Lowry.“

	Kate se usmála. „Co tam budeme dělat?“ zeptala se.

	„Budeme se dívat na hru. Rozencrantz a Guildenstern jsou mrtví. Vyšly na to úžasné recenze. Sehnal jsem dva lístky. Nevadí ti to?“

	„Jestli mi to nevadí? Je to skvělý nápad. V divadle jsem nebyla dobře rok.“

	„Je to výborná hra. Takové divadlo na divadle a o divadle. Spousta rovin, je to složité. Tyhle věci mám rád.“ Odmlčel se. „A pak si zajdeme na večeři, ne? Kousek odtamtud je etiopská restaurace a prý moc dobrá.“

	„Už se nemůžu dočkat,“ usmála se Kate. „A moc ti za to všechno děkuju.“

	

	Stáli ve foyeru divadla a bavili se odhadováním, jací lidé jsou tu s nimi.

	„Ruský oligarcha,“ prohlásil Mike a ukázal na muže, který byl zcela jistě učitelem zeměpisu.

	„Fotbalista, hraje za Manchester United,“ hádala Kate a ukazovala na padesátníka s úctyhodným břichem.

	„Ani náhodou,“ zavrtěl hlavou Mike, „ten kope za City.“

	„Promiňte,“ přerušila je mladá žena z Asie. V ruce držela mobilní telefon. „Mohli byste mi udělat snímek s mými přáteli?“

	„Samozřejmě,“ přikývla Kate a vzala si od ní telefon.

	Udělali skupinku a Kate zvedla mobil. „Připraveni?“ zvolala. „Řekněte ‚sýr‘!“

	Vrátila přístroj dívce.

	„Nechcete taky vyfotit?“ nabídla se Asiatka.

	„To je v pořádku,“ odbyl ji Mike. „To není třeba.“

	„Nech toho,“ naléhala na něj Kate a položila mu paži kolem pasu. „Usmívej se,“ pobídla ho.

	„Přece je nebudeme obtěžovat,“ bránil se Mike. „Představení každou chvíli začne.“

	„To není obtěžování,“ ujišťovala ho dívka. Vzala si od Kate mobil. „Úsměv!“ zavolala na ně.

	Zavěsili se do sebe. Mike působil poněkud odměřeně. Dívka vrátila telefon Kate.

	„Děkuju,“ rozloučila se s ní Kate. Mike jen kývl hlavou a už vedl Kate do sálu.

	Sledovali hru, tiskli se k sobě stehny a ruce měli propletené. Mike jí položil dlaň na koleno. Sotva ucítila jeho dotek na nahé kůži, projela jí vlna touhy. Naléhavě si uvědomovala jeho přítomnost, teplo, jež z něj sálalo, vůni, která se z něj linula.

	Přesně tohle chtěla zažívat, tohle byl důvod, proč se s Philem rozešla. S ním bylo všechno zaběhnuté, nic nového nedělali a zrovna chození do divadla mezi jejich zvyky nepatřilo. Jistě, mohla ho k tomu přimět, mohla koupit lístky a dovléct ho do hlediště, jenže to ji nelákalo. Toužila po tom, aby to bylo normální, aby to patřilo mezi věci, které dělají často. A s Mikem to tak bude.

	Když představení skončilo, vyšli z divadla. On se loudal za ní a ruce měl nenuceně opřené v bocích.

	„Chceš se jít někam najíst?“ zeptal se.

	Zavrtěla hlavou. Chtěla být s ním, a to pokud možno o samotě.

	„Ne,“ odpověděla. „Jedeme domů.“
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	Následujícího rána se probudila – poprvé po pauze, která jí připadala jako celá věčnost – u sebe doma, ve své vlastní posteli.

	Podívala se doleva vedle sebe. Mikea tam neviděla. Černé džíny ležely na podlaze, takže byl nejspíš v přízemí – pokud neběhal po Stockton Heath ve spodním prádle. Vstala a došla k šatníku, aby na sebe hodila nějaké oblečení. Tentokrát měla hodně odlišné pocity ve srovnání s tím, co prožívala, když s ním strávila poprvé noc v jedné posteli. Tehdy toužila jen co nejrychleji vypadnout. Dneska měla pocity přesně opačné.

	Zaslechla, jak se k ní po schodech blíží kroky.

	„Ahoj,“ volal na ni Mike. „Jako bych slyšel, že už jsi na nohou.“

	„Hned přijdu dolů,“ odpověděla. „Dej mi chvíli, abych se trochu zcivilizovala.“

	„Kašli na to,“ namítl Mike. „Beru tě i necivilizovanou. A dolů nechoď. Připravil jsem snídani. Donesu ji nahoru.“

	„Jak jsi to dokázal? V domě není vůbec nic k jídlu.“

	„Pro něco jsem skočil,“ vysvětloval přes dveře.

	„V čem? Kalhoty máš tady nahoře.“

	„V kraťasech. Vzal jsem si je s sebou, abych si mohl jít ráno zaběhat.“

	Je ten chlap skutečný? Večer v divadle? Půlka noci strávená čilým milováním? Snídaně do postele? A ještě si jde ráno zaběhat?

	„Zůstaň v posteli. Přečti si zprávy. Za chvíli budu nahoře,“ volal na ni.

	„Dobře,“ přitakala Kate. „Mně to vyhovuje.“

	A až budeme po snídani, pomyslela si, budu si pro tebe muset vymyslet nějakou odměnu, což je stejně hlavní důvod, proč to celé děláš, ty mazaný pacholku.

	

	Sáhla po telefonu. Měla v něm zprávu od Gemmy.

	

	Koukni na tohle – je to o sheffieldském případu.

	

	Celá Gemma. Posedlá zprávami jako obvykle. Kate ťukla na odkaz.

	

	ŠKRTIČ: POLICIE ŽÁDÁ O INFORMACE

	Policisté vyšetřující nedávné vraždy, k nimž došlo ve Stockton Heath, dnes zveřejnili výzvu, ve které žádají veřejnost o poskytnutí informací.

	Inspektorka Wynneová, která vyšetřování vede, prohlásila: „Rádi bychom požádali veřejnost, aby nám poskytla jakékoliv informace o obětech sheffieldských vražd a jejich rodičích či o jakékoliv spojitosti mezi sheffieldskými případy a současným vražděním ve Stockton Heath. Pokud víte o něčem takovém – jakkoliv to může vypadat nedůležitě či nahodile –, neprodleně byste měli kontaktovat policii.“

	

	K tomu byla přiložena řada fotografií nabízejících detailní záběry obličejů obětí vedle jejich partnerů či manželů.

	Kate si je prohlédla. Mladí lidé, jejichž životy skončily – v případě žen – nebo byly zničeny – v případě mužů – rukou vraha. V případě Marka Stevense platilo obojí současně.

	Pozorně prozkoumala jeho fotografii. Stevens měl vyholenou hlavu a plnovous. Zřejmě dost přibral. Linie čelisti se ztratila a místo ní se začínala prosazovat dvojitá brada. Měl velmi naléhavý pohled nápadně modrých očí. V něčem připomínaly Mikeův pohled. On mu svým způsobem byl Mark Stevens celkově tak trochu podobný. Kate se zasmála. Když byla v pubertě, běžel v televizi pořad, kde vystupovali obyčejní lidé, kteří vypadali jako obtloustlé verze slavných celebrit. Říkalo se jim tlustí dvojníci. Dnes by to patrně při tom, jak je televizní obraz kvalitní, neobstálo, ale svého času to byla docela legrace. Představila si, jak moderátor drží ve výšce dvě fotografie.

	

	Mark Stevens, dámy a pánové, tlustý dvojník Mikea Sadlera.

	

	A navíc mají stejné iniciály. M. S. Znovu se na snímek zadívala.

	Ty oči byly doopravdy úplně stejné. Byl v nich stejně chladný, trochu nepřítomný výraz. Mark Stevens a Mike Sadler by málem mohli být sourozenci. To je prazvláštní.

	Nejsou stejné , připomněla si. Jsou si podobné, ale nejsou stejné.

	Tohle jí vždycky kladl na srdce táta, když jako holka prohlásila My daly s May stejné boty nebo něco podobného.

	Boty máte podobné , připomínal jí. Nemůžete přece mít stejnéboty. To prostě nejde: když máš na nohou pár bot, nemůže ty samé, tedy stejné boty mít na sobě May. A mimochodem, neříká se ‚daly‘, ale ‚máme‘.

	Takže ty oči si byly podobné, ale nebyly stejné.

	Když Stevens umřel, bylo mu šestatřicet, takže i věkem si byli blízcí. A působili ve stejné branži – pokud si to dobře zapamatovala, oba živily informační technologie.

	Nervózně zaškubala nohama. Prohlížela si snímek a snažila se představit si Marka Stevense bez plnovousu, s hustými hnědými vlasy, ano, těmi hustými hnědými vlasy, do nichž včera v noci vjížděla prsty. V duchu odstranila rodící se dvojitou bradu.

	A měla před sebou Mikea.

	Zavrtěla hlavou. Tohle je přece absurdní. Mike Sadler, muž, který jí právě dole chystá snídani do postele, není Mark Stevens. Mark Stevens je po smrti. Spáchal sebevraždu, když byla zavražděna jeho přítelkyně.

	Vyťukala do vyhledávače Mark Stevens Sheffield a prohlédla si výsledky. Tady to je – článek o jeho smrti.

	

	PŘÍTEL OBĚTI VRAŽDY SPÁCHAL SEBEVRAŽDU

	Přítel Claire Michaelsové, oběti sériového vraha, který v nedávné době řádil v oblasti Sheffieldu, si podle všeho vzal život.

	Mark Stevens vždycky miloval mořské pobřeží kolem Lythamu a podle dopisu na rozloučenou, který našli jeho přátelé, si naplánoval, že se utopí v moři u své oblíbené pláže.

	Přátelé uvedli, že smrt jeho dívky ho zdrtila. Když se v pondělí nedostavil do práce, snažili se s ním spojit a našli dopis, v němž popsal svůj plán.

	Tělo se zatím nepodařilo najít, ale pátrání po něm pokračuje.

	

	Tady to stojí černé na bílém. Stevens po sobě nechal dopis pro přátele a pak se utopil v moři u pobřeží Lythamu.

	Až na to, že tělo se nenašlo, takže technicky vzato – to věděla ještě z právnické fakulty – nešlo vystavit úmrtní list. Když má být někdo prohlášen za mrtvého bez těla, je třeba čekat sedm let.

	Tohle už začíná být na hlavu. Vážně si myslí, že Mark Stevens svou smrt jen předstíral? A že má něco společného s Mikem? Bratr to očividně nebude, to by měli shodné příjmení, ale co třeba bratranec?

	Protože nějaká podobnost tam je a čím déle se na snímek dívala, tím jí připadala větší.

	Je to shoda okolností. Musí to být shoda okolností. Asi bude potřeba opatřit si další Stevensovy fotografie. Tím se to vyřeší jednou pro vždy. Klikla na záložku „Obrázky“.

	Kromě snímku z policejní výzvy nenašla nic. Mark Stevens nebyl na Facebooku, na Twitteru ani na LinkedInu. V podstatě se internetu vyhýbal.

	Třeba má další podobizny policie. Otevřela e-mail a napsala Gusovo jméno. V kolonce „Komu“ jí automaticky vyskočila jeho adresa. Klikla na pole, kam se píše text zprávy, a dala se do psaní:

	

	Ahoj, mohl bys zkusit zjistit, jestli policie ví něco o Marku Stevensovi? Sháním jeho fotky, protože mi připomíná někoho, koho znám. Nic naléhavého. Napiš mi, jestli na něco přijdeš. Nejlepší by byla další fotka, kdyby to šlo. Dík, K. xxx

	

	Ťukla na tlačítko Odeslat.

	A v Mikeově kožené bundě zabzučel mobil.
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	Kate se zarazila. Moc často jeho telefon neviděla. Mike nepatřil k lidem, kteří ho mají neustále na stole nebo v ruce. Zpravidla ho nechával odpočívat ve vnitřní kapse kožené bundy. Bundy, která visela na klice dveří do ložnice.

	Teď se ozval její telefon. O zlomek vteřiny později zavrčel Mikeův přístroj.

	Podívala se do e-mailu. Psal jí Gus.

	

	Jasně, prověřím to. Jsi v poho?

	

	Kate chvíli zírala na displej, zamrkala a pak odpověděla:

	

	Jo, dobrý. Užívám si sobotní ranní povalování.

	

	Odeslala zprávu. Mikeův telefon zabzučel.

	V ústech jí vyschlo. V mysli jí začaly jednotlivé dílky zapadat do sebe. A najednou před ní vyvstal celý obraz. Bylo to jako zčásti dokončená skládačka: ještě pořád některé dílky chyběly, ale už bylo jasné, o co jde. Výsledek se jí ani trochu nezamlouval.

	Mike jí namluvil, že Phil jí nahrál do počítače něco, co mu všechny její e-maily – příchozí i odchozí – přeposílalo. Chvíli si z toho dělali legraci – posílali od Kate přisprostlé dopisy smyšlenému milenci – a pak Mike program smazal.

	Phil se o tom nikdy nezmínil, což Kate přičítala tomu, že se za svůj nápad stydí. Tak napůl očekávala omluvu, ale pak nad tím mávla rukou. Neměla potřebu srážet ho ještě víc do kolen. Ale překvapilo ji to: měla ho za přímého kluka a to, že nic neřekl, se mu nepodobalo.

	Ale třeba se o tom nezmínil, jelikož to neudělal. Protože o tom vůbec nevěděl a žádné dopisy nedostával. Třeba to bylo tak, že se do jejího počítače naboural Mike a udělal to, z čeho obvinil Phila.

	To on umístil do jejího počítače nějaký program. Což znamenalo, že on četl její e-maily.

	Jenže kdo v tom případě tehdy vlezl do domu a počítač vypnul? Kdo hýbal s registračkou? Mike to být nemohl. Musel by se dovnitř vloupat, ale žádné stopy tomu nenasvědčovaly. Byl to Phil. Jenom on má klíč.

	Takže to všechno je jen shoda okolností. Lidé dostávají spousty e-mailů. Není těžké si představit, že dvěma lidem přijde mail ve stejnou chvíli.

	Ale ne třikrát za sebou a ne přesně ve stejnou chvíli.

	Tomu bude muset přijít na kloub. Napsala sama sobě e-mail a nazvala ho test. Pokud Mike dostává kopie všech dopisů, které jí přijdou a které odešle, telefon by měl zabzučet dvakrát, jakmile tohle odešle. Poprvé, až bude dopis opouštět poštu k odeslání a podruhé, až dorazí do přijaté pošty.

	Odeslala to.

	Telefon zabzučel. A pak se ozval ještě jednou.

	Posílala to znova, znova a znova, pořád dokola.

	A telefon stále bzučel a bzučel a bzučel.

	Kate se zadívala na svůj mobil a zamrkala. V přijaté poště viděla maily, které sama sobě poslala.

	test. test. test. test.

	Tytéž maily – to už jí teď bylo jasné – má v přijaté poště i Mike. Muž, s nímž se minulou noc ve svém vlastním domě – ve své vlastní posteli – milovala, jí čte soukromou korespondenci.

	Veškerou.

	Zamyslela se nad tím, co o něm kdy napsala kamarádkám. Co kdy napsala kamarádkám o sobě. Svoje důvěrné myšlenky.

	A on to všechno četl.

	Nechápala proč, jak, nevěděla, o co mu jde, ale bylo jí jasné, že to není dobře. Musí z toho domu vypadnout, jak nejrychleji to půjde a – zachvěla se – bude potřebovat pomoc. Je nutné, aby o tomhle někdo věděl.

	Otevřela Gusův e-mail a začala vyťukávat odpověď.

	V tu chvíli se dveře ložnice otevřely.
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	„Ahoj,“ pozdravil ji Mike. Vzal si na sebe běžecké trenýrky, nohy měl dlouhé a svalnaté. Zavalitý Mark Stevens takové nohy určitě neměl. Nesl podnos, na němž ležely dva šálky s kávou a dva talíře s míchanými vejci na topince. Lahodně to vonělo. Kate na vejcích uviděla nahrubo mletý pepř a pažitku.

	Zůstala na Mikea zírat a telefon svírala v ruce. Bylo jí jasné, že je bledá. Cítila, jak se jí vytratila krev z obličeje. Mike se zamračil. „Co se děje?“ zeptal se.

	Nenapadlo ji, co by mohla odpovědět. Dokázala myslet jen na to, že se z toho pokoje musí nějak dostat ven a pak i z domu. Třeba nahá.

	„Já… já… já…,“ zajíkala se, „musím si odskočit na… na t…t…toaletu.“

	Udělal krok dozadu, aby zablokoval dveře. „Co se děje, Kate?“ naléhal na ni. „Stalo se něco?“

	„Ale kdepak,“ vyhrkla. „Nic se nestalo.“

	Nohy se pod ní podlamovaly a hlava se jí točila. „Mikeu,“ dostala ze sebe a nezmohla se na víc než šeptání, „je mi nějak zle. Potřebuju jít do koupelny. Hned.“

	Zavrtěl hlavou. V obličeji měl chladný výraz, bez emocí. Působilo to dojmem, jako by z tváře najednou sňal masku.

	„Co se děje, Kate?“ zeptal se. „Před pár minutami jsi zněla jako šťastný člověk. Říkala jsi, že sejdeš dolů. Nezmínila ses o tom, že by ti bylo špatně.“

	„Přepadlo mě to trochu nečekaně,“ řekla a hlas měla slabý, slova ze sebe dostávala násilím. Uvědomila si, že vůči němu necítí žádnou nenávist, hněv ani nechuť.

	Cítila jen strach. Čistokrevný, nefalšovaný děs. Hrůzu tak všeobjímající, že v ní nezbyl prostor na jakékoliv jiné pocity.

	„Kate? Co se děje?“ vyptával se dál Mike. „Mně to můžeš říct.“

	V ruce jí zabzučel mobil. Telefon v jeho saku udělal totéž. Podívala se na přístroj a rázem si uvědomila, že právě udělala chybu.

	Do výrazu jeho tváře se pomalu promítlo, že pochopil, co se děje. „No ovšem,“ utrousil chladně. „Už je mi to jasné. Zdá se, že ti konečně došlo, o co jde.“

	Bolestivě polkla. „Vůbec nic mi nedošlo,“ dostala ze sebe. „Přísahám.“

	„Nesnaž se mě oblbnout,“ vyštěkl. „To ti nevyjde.“ S bouchnutím zavřel dveře a stoupl si před ně. „Tak – a teď jsme tu jen my dva, Kate.“

	Neměla kudy se dostat ven. Ocitla se v pasti. Uvnitř byla najednou ledově chladná, jako by sama se sebou neměla nic společného.

	Ale jednu věc ještě udělat mohla. Nahmátla mobil a začala po paměti psát.

	 

	


	11

	

	

	Okno na odpověď Gusovi bylo otevřené, takže tím se nemusela zabývat. Stačilo, aby prostě začala psát.

	Jsem v průseru , dokázala napsat a pak se ozvala hlasitá rána. Podívala se, co se děje. Mike pustil tác na podlahu a natahoval se po ní. Zvedla nohy a kopla ho, aby si ho udržela od těla. Chytil ji za lýtko a zkroutil jí nohu. V koleni něco prasklo a Kate vykřikla bolestí.

	Snažila se přelézt na druhou stranu postele, koleno ji děsivě bolelo, ruce držela co nejdál od něj. Soustředila se na to, aby podržela telefon na chvíli klidně a mohla e-mail pro Guse – její jedinou záchranu – odeslat. Všechno ostatní – bolest, strach – se snažila nevnímat.

	Palcem klepla na tlačítko Odeslat a v tu chvíli na ni dopadlo jeho tělo a Mike jí telefon vykroutil z rukou. Zavřela oči. Ani nevěděla, jestli se jí to podařilo poslat.

	Mikeův telefon zabzučel.

	Jo , pomyslela si. Jo, jo, jo.

	Hodil její přístroj na podlahu a došel k bundě. Vylovil telefon a přečetl si e-maily.

	„Tvůj vzkaz Gusovi prošel,“ oznámil jí. Měla pocit, že je z něj někdo úplně jiný. Hlas měl jednotvárný a neosobní, obličej bez výrazu. Veškerá vřelost a nadšení zmizely. Hra skončila, herec odložil kostým. „To ale nic neznamená,“ pokračoval. „Jen budu muset věci trochu uspíšit, nic víc. A pokud jde o dnešní ráno, mám, co potřebuju, takže by to stejně skončilo.“

	„Máš, co potřebuješ?“ podivila se. „O co jde?“

	Nevšímal si jí a dál pročítal maily, které odeslala.

	„Naboural ses mi do pošty,“ pokračovala Kate. „Nemůžu uvěřit, že jsi to udělal.“

	„Naboural,“ přikývl, „máš pravdu.“

	„Proč?“ chtěla vědět. „Věřila jsem ti.“

	Dál se probíral jejími dopisy.

	„No jo, nejsi tak blbá, jak jsem si myslel,“ prohlásil a na její otázku vůbec nereagoval. „Spojila sis mě s Markem Stevensem. S mým dřívějším já.“

	„Cože?“ vyhrkla Kate. „Jak to myslíš, to dřívější já?“

	„Přesně jak to říkám,“ odpověděl Mike. „Kdysi jsem býval Mark Stevens.“

	„Ale to znamená…“ začala Kate, pak se zarazila a zůstala na něj zírat, „to znamená, že ty a on jste – ty a on jste – “

	„Jedna a tatáž osoba,“ dopověděl to za ni Mike.

	Původně si myslela, že pokud jde o strach, dosáhla maxima a víc už se bát nemůže. Když jí teď došlo, co to všechno znamená, zjistila, že to není pravda. Vydala ze sebe podivně kvílivé zakňourání. Nic jiného než strach už cítit nemohla.

	Protože jestli tohle je Mark Stevens, tak Mark Stevens žádnou sebevraždu nespáchal. Mark Stevens ji pouze předstíral, aby mohl zmizet.

	A to potřeboval udělat z jediného důvodu: protože zabil svou přítelkyni i všechny ženy před ní. Usilovně se snažila soustředit. Potřebuje čas, čas na přemýšlení.

	„Tak ty jsi Mark Stevens,“ řekla a zoufale se snažila vyrovnat s tím, co jí pověděl. „Ty jsi Mark Stevens,“ opakovala.

	„Býval jsem,“ opravil ji Mike.

	„Takže on není mrtvý.“

	„Svým způsobem je. Prostě už neexistuje. Lidé, kteří ho znali, si myslí, že se vytratil, jelikož neunesl tíhu zármutku. Ale tak úplně neumřel.“ Roztáhl ruce. „Jak sama vidíš,“ dodal.

	„A on – ty – on ty ženy v Sheffieldu zabil?“

	„Ano. A protože je pryč, nejde si ho spojit se mnou.“ Mike se usmál. „Dokonalý zločin,“ dodal.

	Kate na něj zírala. Ačkoliv si to celé už domyslela, poslouchat, jak se přiznává, že to byl on, že on ty ženy povraždil, bylo šokující.

	A k nim je pochopitelně třeba přičíst i oběti ze Stockton Heath.

	Protože jestli je sheffieldský vrah, tak sheffieldský vrah má na svědomí i vraždy ve Stockton Heath. Což znamená, že tenhle člověk – ten, co stojí v její ložnici a brání jí v odchodu – je Škrtič.
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	Phil stáhl z kroužku jeden klíč, protáhl jím tkaničku a přivázal si ho ze strany k pravé tenisce. Takhle nemusí mít strach, že mu klíč při běhání vypadne z kapsy trenýrek. Dokud si nezuje botu, nemůže o něj přijít. Tenhle trik ho kdysi dávno naučil Andy, tehdy i on chodil běhat.

	Podíval se na hodinky. Půl desáté dopoledne. Měl v plánu zajet do Manchesteru a koupit si něco na sebe. Je načase dát se trochu do pucu. Ne že by měl chuť seznámit se s někým novým. Rozchod s Kate byl pořád ještě příliš živý a Michellina vražda mu taky nepřidala. Pronásledoval ho pocit viny, který nebyl schopen setřást, ale stěžovat si na to by nebylo úplně fér, to sám cítil. Vždyť tu byla spousta jiných lidí – její rodina, přátelé, spolupracovníci –, kteří trpěli daleko víc než on. Ale přece jen byl poslední, kdo ji viděl naživu, a kdyby trval na tom, že si vezme na cestu domů taxík, třeba by ji nikdo nezabil.

	Na poličce u dveří začal zvonit mobil. Nevšímal si ho. Ať volá kdokoliv, může přece nechat vzkaz. Předklonil se a zavázal si druhou botu.

	Telefon začal zvonit znova.

	Kate , napadlo ho, mohla by to být Kate. Přístroj zvedl a podíval se na displej.

	Volal Gus.

	Gus mu nikdy netelefonoval a teď najednou dvakrát během jedné minuty. Phil pocítil – obavy to tak úplně nebyly, spíš o něco živější zájem o to, co se tak asi mohlo stát.

	„Gusi,“ ohlásil se. „Co se děje?“

	„Máš ještě klíč od svého starého domu?“ zeptal se Gus. „Od domu, kde bydlí Kate,“ dodal na vysvětlenou.

	„Ne,“ odpověděl Phil. „Vyměnila zámky.“

	„Dá se dostat dovnitř nějak jinak?“

	„Zezadu oknem,“ poučil ho Phil a trochu zrudl při vzpomínce na to, kdy okno naposledy využil.

	„Sláva. Mohl bys tam za námi přijet? My jsme s May už na cestě.“

	„Bez váhání – ano,“ prohlásil Phil. „Zrovna jsem chtěl jít běhat, ale to může počkat. O co jde?“

	„Řeknu ti to, až se tam sejdeme. Tak zatím.“

	Gus mluvil stručně a profesionálně.

	Teď už si Phil začal dělat starosti. Tohle má nějaký důvod, a i když neví jaký, určitě to nebude nic příznivého.

	

	Když dojel na místo, Gus zrovna nakukoval předním oknem dovnitř. May bušila na dveře.

	„Má tu auto,“ upozornila Phila, „ale není tady. A pokud tu je, tak nejde otevřít.“

	U sousedů se otevřely dveře. Vyšel Carl.

	„Děje se něco?“ zajímal se. Pak si všiml Phila. „Nazdar, cizinče,“ oslovil ho. „Už jsem tě dlouho neviděl.“

	„Ahoj,“ pozdravil ho Phil. Pak se podíval na Guse. „Tak co se děje?“ zeptal se.

	„Kate je pryč,“ odpověděl Gus a soustředil pohled na Carla. „Viděl jste ji dnes ráno?“

	Carl zavrtěl hlavou. „Ale včera večer tu stálo nějaký auto,“ poznamenal.

	„Čí auto?“ vyptával se Gus. „Viděl jste někoho?“

	„Ne, nikoho jsem neviděl,“ připustil Carl. „Ani ji jsem neviděl. Můžu vám nějak pomoct?“

	„Ani ne,“ zavrtěl Gus hlavou. Otočil se k Philovi. „Zkusíme to zezadu,“ navrhl.

	Když obcházeli dům, Phil cítil, jak v něm sílí panika.

	„O co tady jde, Gusi?“ zeptal se.

	„Dostal jsem od Kate divný mail,“ začal Gus. „Nejdřív se mě zeptala, jestli nevím něco o Marku Stevensovi, který měl poměr s jednou z obětí v sheffieldském případě. To byl sám o sobě už dost podivný požadavek, ale pak přišlo tohle…“

	Podal Philovi mobil. Vzkaz byl krátký a jednoznačný:

	

	Jsem v průseru.

	

	Philovi se stáhlo hrdlo. „Kristepane,“ vydechl. „Co to má kruci znamenat?“

	„Vypadá to, že měla naspěch,“ poznamenal Gus. Zadíval se Philovi do očí. „Proto jsme se sem co nejrychleji vydali. Tak které to je?“

	Phil ukázal na okno do koupelny. Gus mu nastavil sepjaté dlaně, Phil se o ně opřel chodidlem a vlezl dovnitř. Klíč byl zevnitř v zadních dveřích, tak jím otočil.

	„Kate?“ zařval. „Jsi tady? Jsi v pořádku?“

	Gus a May vstoupili do koupelny a všichni tři společně prošli kuchyní do obýváku. Na konferenčním stolku tam stála – asi ze dvou třetin vypitá – láhev červeného vína a vedle ní dvě skleničky a malá brožurka.

	Phil ji zvedl.

	„Divadelní program z Lowry,“ informoval je. „Ona šla do divadla.“

	„Kate?“ volal Gus. „Slyšíš mě?“

	Prohlédli přední pokoj – byl prázdný – a vydali se po schodech nahoru. Phil minul koupelnu a pokoj pro hosty a zamířil rovnou k ložnici. Strčil do dveří.

	„A krucipísek,“ vydechl. „Lidi, pojďte se na to podívat.“
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	Přinutil ji, aby se oblékla. Vystřelovací nůž – byl to fakt vystřelovací nůž, ježíšikriste, tohle je doopravdy, to se mi skutečně děje – jí přitom držel u krku. Pak jí oznámil, že nasedne do jeho auta a neřekne přitom ani slovo, nebude ječet ani utíkat, nebude prostě dělat nic , protože jinak jí prořízne hrdlo, nechá ji tam na chodníku vykrvácet a sám zmizí, což už jednou udělal a nikdy ho nechytili, takže ani tentokrát mu to nebude dělat potíže.

	Posadila se na místo vedle řidiče. Otevřel přihrádku před spolujezdcem, vytáhl odtamtud pouta a nasadil jí je na zápěstí. Uvědomila si, že ještě nikdy neměla na rukou želízka.

	Mike – pořád o něm uvažovala jako o Mikeovi – uměl člověku zajistit stálý přísun nových zážitků.

	Třeba randění se sériovým vrahem. To pro ni byla taky novinka.

	Se sériovým vrahem, který zabíjí ženy, co vypadají jako ona. Za tmy je sleduje, načež je uškrtí a znásilní.

	Jenže teď vypadá situace jinak. Je přece ráno. On byl její přítel. A zrovna se ji chystá někam odvézt. Opět ji ochromil strach.

	„Kam mě vezeš?“ zeptala se.

	„Uvidíš.“

	Kate cítila, že bude zvracet. „Ty jsi ten – ty jsi Škrtič?“ dostala ze sebe a snažila se, aby měla klidný hlas.

	„Ano,“ přikývl. Nastartoval a podíval se do zpětného zrcátka. Zrcátko, směrník, pak odjezd. Počínal si tak ukázkově. To se jí na něm přece líbilo. Před časem ji napadlo, jestli to nebude trochu jednotvárné – to, že nepije, cvičí, chová se odpovědně. Ukazuje se, že s tím si nemusí dělat starosti. Teď bude mít úplně jiné problémy.

	Je to totiž sériový vrah.

	„U těch ostatních jsi postupoval stejně?“ chtěla vědět. „Seznámil se s nimi? Strávil s nimi noc?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Ty jsi jiný případ.“

	„Jiný případ?“ podivila se.

	„No ano. Ty ostatní nic neznamenaly. To byla jen zástěrka. Ty jsi cíl.“

	Cíl ? Tentokrát se pozvracela a teplý příval jí zmáčel stehna a bosé nohy.

	„Do prdele,“ zaklel Mike. „To bude dřina všechno to pořádně vyčistit, sakra. Nesmí tu po tobě zůstat žádná stopa.“

	„Proč ne?“ zeptala se a panika zesílila. „Proč ne?“

	„Protože tě hodlám zabít,“ poučil ji. „Teda, Škrtič tě hodlá zabít. Já se pak ujmu role zarmouceného přítele. Sama víš, že tohle mi jde. Možná spáchám sebevraždu jako Mark Stevens.“ Odmlčel se. „Počítám,“ ozval se po chvíli, „že tvůj kamarád Gus – to je ten polda, že jo? – se už brzo objeví před domem. Jenže tam nic nenajde. Jenom binec, co tam nadělala snídaně, a jinak prázdný barák.“ Pokrčil rameny. „Takže se nic neděje. Jedeme dál podle plánu.“

	„Říkal jsi, že ty ostatní byly jen zástěrka,“ poznamenala Kate. „A že já jsem jiný případ. Proč jsem jiný případ?“ Dala se do pláče. „Já nechci být jiný případ,“ naříkala. „Já chci zpátky domů.“

	Mlčel, ruku položenou na řadicí páce a náhle byl celý vzrušený, jako dítě, které se chystá rodičům předvést nové kouzlo. „Zástěrka,“ poučil ji, „je na tom celém nejlepší.“

	Kate měla pocit, že s tím tvrzením nemůže tak úplně souhlasit, ale přikývla. „Proč?“ zajímala se.

	„Protože to člověka dostane ze hry.“

	„Z jaké hry?“

	Zařadil rychlost a vyrazil. „Tak o tom přemýšlej,“ vyzval ji. „Když se s tebou sblížím, nějaký čas spolu budeme chodit a pak tě zabiju, stanu se podezřelým číslo jedna. Partner je vždycky nejvíc na ráně, ne? Proto šli po Philovi – což mimochodem byla součást mého plánu. Zabil jsem tu couru, co ji obdělával – pokud ji obdělával, protože já o tom pochybuju, na to byl příliš rozhozený a pořád zoufale zamilovaný do čubky, která ho odkopla kvůli někomu jinému – a to i přesto, že sis změnila zevnějšek. Věděl jsem, že tě takovou ještě neviděl, takže pokud je vrah, pořád půjde po babách, co vypadají, jako jsi vypadala ty.“

	„To ne,“ vydechla Kate. Nemohla uvěřit, že ty nevinné ženy zemřely jen kvůli tomu, jako by neměly žádnou cenu. „Ne. To je šílené. To je k neuvěření,“ vrtěla hlavou.

	Zvedl ruce v gestu předstírané skromnosti. „Já vím. Já vím. Jsem génius. A díky mé genialitě teď policie hledá sériového vraha. Škrtič začal vraždit, než jsme se poznali, a všichni vědí – to platí i o tobě –, že jsme nikdy předtím neměli nic společného. Takže až umřeš, budou hledat Škrtiče, ne chlápka, s nímž ses seznámila na dovolené. K tomu je třeba přičíst všechny ty divné věci, co tě potkaly – že jsou ti oběti podobné, že tě sledovalo nějaké auto.“

	„Tos byl taky ty? V tom autě?“

	„No ovšem. Chtěl jsem tě vyděsit a potřeboval jsem, aby policii nepřekvapilo, až se někde objevíš mrtvá. Všechno to bude posilovat teorii, že tě dostal Škrtič. A ten vzápětí zmizí.“

	„Jako v Sheffieldu,“ dodala Kate a nebyla schopná se na něj ani podívat.

	„Ano,“ přikývl. „Tam mě to napadlo. S tou děvkou Claire jsem se musel nějak vypořádat. Nedělala, co jsem po ní chtěl, rozumíš? Chtěl jsem ji milovat, být s ní – o nic jiného mi nešlo. Tak moc jsem nechtěl, ne? Jenže ona o mně roztrušovala mezi kamarádkami ohavné pomluvy a nechtěla, abych se o ni postaral. A pak se ode mě pokusila odejít! Věřila bys tomu? Nevděčná flundra. A tehdy jsem dostal ten nápad: udělám z ní oběť sériového vraha. V takovém případě policie nepodezírá partnery nebo manžely. A mně pak stačilo, abych nějaký čas počkal, načež Mark Stevens spáchal sebevraždu.“

	„Ty sis vymyslel sériového vraha, aby nikdo nepřišel na to, že máš motiv?“

	„Přesně tak. Dobrý nápad, ne?“ Odmlčel se. „Někdy si říkám, že bych byl dobrý – ne, skvělý  – spisovatel. Nebo dramatik. Víš, na Shakespearovi je podstatné, že rozuměl lidem. Věděl, co je žene dopředu. Ten srandovní jazyk není důležitý: na Shakespearovi je důležité, že jeho postavy jsou opravdické , a víš, co člověk potřebuje, aby takovýmhle způsobem lidem porozuměl? Potřebuje být lepší než oni. Mimořádný. A to já jsem. Vím, jak vy, obyčejní lidé, budete reagovat ještě dřív, než to uděláte. Proto vás ovládám. Jo, mohl bych být dramatik jako on. A byl bych lepší.“

	Myslel to vážně. To nebylo žádné báchorečné fantazírování, aby se lidé bavili. Skutečně věřil tomu, co říká. Kate pochopila, že Mike Sadler je šílenec. Když člověk nahlédne do toho, co by šlo označit jako jeho vnitřní svět, obejde ho hrůza. Byl naprosto odlidštěný, nebylo v něm kouska hloubky. Nedokázala si představit, jak se Mike dívá na svět – ale bylo jí jasné, že jeho náhled se zásadně liší od toho, jak vnímá svět normální člověk.

	Jedna věc jí do jeho příběhu nezapadala. Potřásla hlavou. „A co to Turecko?“ ozvala se. „Ty nemůžeš být Škrtič. Když došlo k první vraždě, byl jsi tam.“

	„Ach bože,“ povzdechl si, naprosto nezúčastněně, jako by s ní probíral, že jedou pozdě na večírek. „Řekl jsem ti to, takže si myslíš, že mám alibi. Přiletěl jsem tam den před tebou.“

	„Jenže díky tomu jsem ti věřila.“

	„Ano,“ přikývl. „Já vím. Už dávno jsem si všiml, jak snadno lidé uvěří jiným lidem. Rozumíš, důvěra je snad vůbec nejcennější věc, kterou člověk může někomu dát, a lidi ji kolem sebe rozhazují jako konfety. Skoro jako by si říkali –“

	„Drž hubu,“ přerušila ho. „Prostě drž hubu. Už ten hlas nechci poslouchat. Radši mě rovnou zabij, vydělám na tom, protože ten idiotsky mravoučný, svatouškovský tón už nikdy neuslyším.“

	„To nemůžu,“ zavrtěl hlavou. „Teď tě nemůžu zabít. Škrtič zabíjí v noci, takže si musím počkat. A udělám to rád. Věř mi, tebe toužím zabít už hodně dlouho.“

	Zadívala se z okna. Jel po okreskách, které se kroutily Cheshirským venkovem, a ona sledovala, jak kolem ní ubíhají živé ploty. Tak on už se hodně dlouho těší, až ji zabije? Proč? Co mu udělala? Ty ženy v Sheffieldu zabil proto, aby na něj nepadlo podezření po zabití přítelkyně. Dobře, tomu rozuměla – i když si nebyla jistá, že rozuměla je správné slovo –, ale proč teď jde po ní?

	A i kdyby ji nakrásně chtěl zavraždit, proč by si to měl tak komplikovat? Vždyť by ji mohl jednoduše zabít. Neměli spolu vůbec nic společného. Policie by ho ani na chvíli nepodezřívala. Vypadalo by to jako naprosto nahodilé zabití.

	Tak proč? Proč tohle všechno? Nedávalo to smysl.

	Jako by jí ve skládačce chyběl jeden podstatný dílek a ona za nic na světě nemohla přijít na to, co má vlastně před sebou. Přitom někde vzadu v hlavě jí blikalo nejasné tušení, že by to vědět měla. Vzpomněla si, co řekl, když zjistil, že vzkaz Gusovi se jí podařilo odeslat.

	Ale to nic neznamená. Jen to, že budu muset věci trochu uspíšit. A pokud jde o dnešní ráno, mám, co potřebuju, takže by to stejně skončilo.

	Řekl, že má, co potřebuje.

	Ale co to je?

	Několikrát za sebou se zhluboka nadechla. Moc to nepomohlo – v téhle situaci ji asi nemohlo uklidnit vůbec nic –, ale dovolilo jí to začít uvažovat alespoň trochu normálně.

	„Tam v domě,“ řekla, „jsi poznamenal, že máš všechno, co potřebuješ. Ale já myslela, že chceš, abych byla mrtvá, nebo ne?“

	„To chci,“ přitakal. „Chci, abys byla mrtvá. Ale není to to jediné, co chci.“ Podíval se na ni úkosem, jako by zvažoval, proč tak uráží jeho inteligenci. „Kdybych nic jiného nechtěl, mohl jsem tě zabít už dávno. Další náhodná oběť. Pachatele by nebylo možné vystopovat.“

	To mi taky došlo , pomyslela si Kate. „Tak o co jde?“ zeptala se nahlas.

	„Do toho ti nic není,“ oznámil jí. „Pracuju v režimu ‚co nepotřebuješ vědět, to se nedovíš‘.“

	Na to Kate nijak neodpověděla. Vycítila, že Mike si rád nechává informace pro sebe, aby tím předváděl svou nadřazenost. No dobře, tak mu tu bublinu zkusí propíchnout.

	„Jasně,“ ozvala se posměšně. „Pracuješ v režimu ‚co nepotřebuješ vědět, to se nedovíš‘. Jen tak mimochodem, kde ses to naučil? Při sledování honiček v G. I. Joe ? Nebo když sis hrál se svým Action Manem?“

	Otočil se na ni a oči se mu zúžily.

	„Já Action Mana nemám,“ upozornil ji.

	„A co teda máš? Koníčka z filmu Můj malý Pony ?“

	„Dávej si majzla,“ vyštěkl na ni. „Dávej si velkýho majzla, co mi říkáš, Kate.“

	„Nebo co? Uneseš mě a zabiješ? Na to už je pozdě, G. I. Joe.“

	„Neříkej mi tak,“ zasyčel. „Já se tak nejmenuju.“

	„Nemám tušení, jak se vlastně jmenuješ,“ odsekla. „Jsi Mark Stevens? Nebo Mike Sadler? Jak to mám vědět? Mně se líbí G. I. Joe. Dobře to zní. Je to alespoň trochu sexy.“

	„Neříkej – mi – tak.“

	Kate se zasmála. Věděla, že se pohybuje na tenkém ledě, ale musela zjistit, o co tu jde. A tohle byl jediný způsob, jak na to přijít. „Dotkla jsem se citlivého místa?“ provokovala dál. „Ukradl ti někdo postavičku z G. I. Joe, když jsi byl malý kluk?“

	„Budeš mě oslovovat mým jménem,“ cedil přes zuby a klouby na rukou mu zbělely, jak křečovitě sevřel volant. „Já tě k tomu DONUTÍM, ty pojebaná děvko.“

	Napřáhl se a udeřil ji tvrdě přes obličej, pak sáhl níž, chytil ji za ňadro a sevřel je. Zalapala po dechu.

	„Moc toho nevydržíme, co?“ posmíval se jí. „Takže odteďka mě budeš oslovovat jménem, jasný, čubko?“

	„Jdi se bodnout,“ dostala ze sebe Kate a zatínala zuby. „G. I. Joe.“

	Stiskl ji pevněji a ona vykřikla bolestí.

	„Oslov – mě – jménem,“ vyzval ji. „Máš poslední šanci.“

	„No jasně,“ přikývla. „G. I. Joe.“

	Vydal ze sebe nečekaně vysokým hlasem jakési zaskřehotání a v obličeji zrudl vzteky.

	„Uděláš, co ti říkám,“ zařval. „Přestaneš mi takhle říkat a oslovíš mě jménem!“

	„Vždyť ho neznám,“ namítla Kate. „Vždyť já nevím, jak se do prdele jmenuješ!“

	Zadíval se na ni a auto začalo zahýbat do strany.

	Jen do toho , pomyslela si. Nabourej nás. Bouchni s tím někde, ať už je pokoj.

	Neudělal to. Podíval se zase před sebe a volantem směr jízdy srovnal. Skřípal přitom zuby.

	„Jak se jmenuješ, G. I. Joe?“ křičela na něj. „Jak se kruci jmenuješ?“

	Jeho odpověď ji šokovala. Tohle skutečně nečekala, že uslyší. Jméno z minulosti – jméno, o němž doufala, že už ho nikdy neuslyší.

	„Jmenuju se,“ odpověděl a tvář měl zkřivenou vztekem, „Colin. Colin Davidson.“
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	„Colin Davidson ?“ vyhrkla. „Colin Davidson od Beth ?“

	Usmál se. A celý se v tu chvíli uvolnil, držení těla se změnilo, v očích mu zajiskřilo. Je opravdu vynikající herec, uvědomila si Kate.

	„Colin Davidson,“ přikývl. „Těší mě.“

	Načež se výraz jeho tváře opět změnil: zuřivost se vrátila. „Měl jsem kliku, že jsme se tehdy nepotkali,“ poznamenal. „To bys mě poznala a já bych nemohl tohle všechno podniknout.“

	Takže vedle ní sedí člověk, který Beth mlátil a málem ji dohnal k sebevraždě. Tenhle chlap způsobil, že si nakonec změnila jméno a odstěhovala se neznámo kam, aby se ho zbavila. A teď se vrátil. Ale proč? O co mu pro všechno na světě jde?

	„Pořád tomu nerozumím,“ prohlásila. „Co chceš ode mě?“

	„To je jednoduchý,“ odpověděl. „Chci Beth.“

	„Beth?“ podivila se Kate. „Kvůli tomu to všechno děláš?“

	„Ano. Beth. Chci ji najít.“

	„Já to nechápu,“ prohlásila Kate a zoufale se snažila potlačit strach, aby mohla uvažovat a přišla na to, o co jde. „Není mi jasné, jak ti tohle pomůže ji najít.“

	„Vysvětlím ti to,“ přikývl. „Ono je velice těžké ji najít. Zkusil jsem, co se dalo, ale nedokázal jsem se k ní dostat. Pochopitelně jsem se nemohl ptát na policii ani požádat o pomoc úřady – stejně by mi nic neřekli. Nemohl jsem si ani najmout soukromého detektiva. To bych po sobě zanechal stopu, což si vzhledem ke svým plánům nemůžu dovolit. Tak jsem si už dávno sestavil nový plán. Dlouhodobý. Nakonec není kam spěchat.“

	Kate nereagovala. Nevěděla, co na to říct. Neuměla k téhle situaci zaujmout žádný postoj.

	„Změnil jsem identitu a stal se ze mě Mark Stevens. Seznámil jsem se s tou cuchtou Claire. Hodně mi Beth připomínala – tlustá, chudá, snadno ovladatelná – a Beth se mi postupně vytratila z mysli. Jenže pak se ode mě Claire pokusila odejít! I v tomhle byla Beth podobná,“ poznamenal a potřásl hlavou. „Z případu s Beth jsem se pochopitelně poučil, takže jsem ji musel zarazit. A co bylo lepšího než ji zabít? Tehdy jsem dostal nápad se sériovým vrahem – vynikající nápad – a zbavil se jí. Problém je…“ zamyšleně se odmlčel, „… že jakmile byla mrtvá, měl jsem najednou dost času myslet na Beth a došlo mi, že ji pořád ještě miluju. S Claire jsem jen ztrácel čas, ve skutečnosti jsem chtěl Beth získat zpátky. Je to moje jediná opravdová láska.“

	„Ty vůbec nevíš, co to je opravdová láska,“ upozornila ho Kate. „Zmůžeš se jen na její pokroucenou, zvrhlou napodobeninu.“

	Mike potěšeně zamlaskal. „Žárlíš,“ poznamenal, „protože miluju Beth a tebe jen využívám. No prostě, když jsem poznal, že vlastně chci Beth, došlo mi, že musím udělat dvě věci: zaprvé – o té druhé ti povím později – musím vymyslet jiný způsob, jak ji najít. A tehdy jsem si vzpomněl na tebe. Měl jsem podezření, že Beth je s tebou nějakým způsobem v kontaktu. Když se dostanu dost blízko k tobě, mohl bych se dostat i k ní. Tak jsem vyrazil do Turecka, abych se s tebou seznámil.“

	„Jak jsi věděl, že tam jedu?“

	„Z Facebooku,“ odpověděl. „Vždyť vy tam, lidi, vyvěšujete celý svůj život: narozeniny, cestovní plány, osobní informace všeho druhu. To je pravý požehnání pro ty, kteří to s vámi nemyslí ani trochu dobře.“ Zasmál se. „V dnešní době je všechno podstatně snazší.“

	V dnešní době , opakovala po něm v duchu. Takže to dělal i dřív , pomyslela si, víbůh kolikrát. „Proto jsi odjel do Kalkanu a tam mě v baru sbalil,“ řekla nahlas. Musela překonat další zvednutí žaludku. „Proč v Kalkanu? Proč ne tady?“

	„Protože tady by to vidělo příliš mnoho lidí. A ty nejsi typ holky, která takovéhle věci dělá běžně. Kamarádky by zasáhly. Ale na dovolené – tam jdou všechny zábrany stranou. Na dovolené by člověk měl být ostražitější než doma, ale všichni idioti světa se kupodivu chovají přesně opačně.“ Pokrčil rameny. „Tvoje smůla, moje štěstí,“ dodal.

	„Kruci, neměla jsem ten večer tolik pít.“

	„Moc jsi nepila,“ ujistil ji. „Trochu jsem ti pití vylepšil, aby ses uvolnila. Stříkl jsem ti to do toniku s džinem. Proto jsi měla vzpomínky poněkud rozmazané.“

	„Tys mě zdrogoval, hajzle jeden,“ prohlásila Kate věcným tónem. „Jsi totální gauner.“

	„Potřeboval jsem, aby sis myslela, že jsem džentlmen,“ vysvětloval. „Co bylo lepší než vypadat jako někdo, kdo nevyužil tvé opilosti?“

	„A co ta zpráva? May a Gemma dostaly textovku, že jsem v pohodě.“

	„Jo, tu jsem poslal já. Nemohl jsem nic riskovat,“ přikývl. „Trochu jsem doufal, že se do mě zamiluješ, ale pro případ, že by se tak nestalo – a taky že se tak nestalo –, potřeboval jsem plán B,“ usmál se. „A tak jsem ti řekl, že bydlím poblíž Stockton Heath.“

	„A nebydlíš?“

	„Ne, vůbec ne. To by byla hodně podivná souhra náhod. Ale dalo mi to možnost, abych na tebe nečekaně narazil, kdybych to potřeboval. Nevěděl jsem jistě , jestli to bude nutné. Myslel jsem si, že to, co hledám, najdu u tebe v domě, ale nebylo to tam.“

	Kate na něj zůstala zírat a chvíli jí trvalo, než jí jeho slova došla. „U mě v domě?“ vyhrkla. „Tys byl u mě v domě?“

	„Ovšem. Vlezl jsem tam, když jsi byla v práci. Pořádně se tam rozhlédl. Ale žádnou stopu vedoucí k Beth jsem nenašel. Nemáš ji v deníčku. Nenapsala sis ji ani do diáře.“

	„Ty ses mi hrabal v deníčku?“ nevěřila Kate vlastním uším. „To snad ne.“

	„Je to nuda k zešílení, to ti teda povím. Phil tohle, Phil tamhleto, narazila jsem na jednoho chlapíka z práce, flirtovala s někým v baru a měla z toho trochu špatné svědomí, ale jsem na sebe pyšná, že k ničemu nedošlo. Bože, jsi mizerná napodobenina Bridget Jonesové. Ta měla alespoň trochu šťávu.“

	„Jdi se bodnout, kreténe,“ odsekla Kate. „Tohle mělo dost šťávy?“

	„Docela jo,“ přikývl, „ale přišlo to trochu pozdě.“

	„Takže tos byl ty?“ docházelo jí. „Tys mi vypnul počítač. A hrabal ses v registračce.“

	„Přesně tak,“ přitakal. „A moc se mi hodilo, žes to kvůli klíči nalila do bot Philovi.“

	„Jak ses dostal do domu?“

	„Odemkl jsem si.“

	„Čím?“

	„Klíčem, který jsem ti ukradl v Turecku.“

	Kate se na sedadle nahrbila. Doteď si to přesně vybavovala: jak stojí tu noc, kdy se vrátila z Turecka, před domem a zjišťuje, že někde ztratila klíč. Mike ho měl celou dobu u sebe.

	„Našel jsem ho, když jsi spala,“ pokračoval ve vyprávění. „Byl příhodně schovaný v kabelce. Ale zpátky k věci – protože tahle část je fakt dobrá. Když jsem nenašel nic, co by mě k Beth dovedlo, pochopil jsem, že bude třeba, abys mi ty řekla, kde je. Což znamenalo, že na tebe musím někde narazit. A to bude daleko snazší, když budu vědět, jaké máš plány.“

	„Tak ses mi naboural do e-mailu, že?“ poznamenala. „Je to tak?“

	„Dostal jsem se do tvého e-mailového účtu a nastavil si tam přeposílání zpráv. Když člověk ví, jak na to, je to hračka. A já se v tom docela vyznám. Proto jsem věděl, kde budeš a že sis zřídila profil na té seznamce.“ Usmál se. „Pak jsme se potkali a ty ses do mě zabouchla – a do mého povídání o útulku. Věděl jsem , že tě to povzbudí, abys mi vyblila všechno, co víš.“

	„To byly taky kecy, co?“ došlo jí.

	„No ovšem. Naprosté nesmysly. Rodiče jsou naživu a bydlí ve Scunthorpu. Vedou nejnudnější život, jaký si umíš představit, táta je člen metodistické církve a zapřisáhlý abstinent. Vymyslel jsem si to, aby sis myslela, že se mi dá věřit a že pochopím, čím si Beth prošla, a byla ochotná mi o ní vyprávět.“

	„O Beth ti nikdy nic neřeknu,“ upozornila ho.

	„Ale jdi,“ namítl, „už se přece stalo.“

	„Nestalo. O Beth jsem ti nic neřekla.“

	„Řekla,“ ujistil ji. „Řekla jsi mi všechno.“

	Opět se jí začal zvedat žaludek. Zavrtěla hlavou. „To nechápu. Nic jsem ti neřekla.“ Cítila, jak v ní narůstá nervozita. Jak to říkal? A pokud jde o dnešní ráno, mám, co potřebuju, takže by to stejně skončilo. Prozradila mu něco? Že by ji zase něčím omámil?

	„Řekla jsi, že tě kontaktovala přes Facebook,“ připomněl jí Mike. „Že svůj profil nechává skrytý a nevystavuje obrázky, ale že jste v kontaktu.“

	„No a? Nemůžeš ji vidět. Její veřejný profil zůstává zavřený a navíc v něm nic není. Beth si dává velký pozor.“

	„Jasně, jenže když má člověk heslo k tvému počítači, je za vodou. Protože ty se z facebookového účtu neodhlašuješ. Každý, kdo může tvůj počítač použít, vidí všechno, co chce. Proto mi udělalo velikou radost, když jsi mi poskytla přístup, který jsem potřeboval.“

	„Nic jsem ti neposkytla. Žádné heslo. Nic. Dobře si na to vzpomínám.“

	„Ale to víš, žes mi ho dala,“ ujistil ji s posměchem. „Mohl jsem číst tvoje maily, jenže jsem neměl přístup k tvému facebookovému účtu. Ale dostal jsem příležitost, a to ten večer, co se Phil objevil v baru a tys mi řekla, že se ti nejspíš hrabal v počítači – což jsem byl pochopitelně já. Společně jsme tehdy nastavili ochranu počítače s heslem. Vzpomínáš si, jak jsem se odvrátil, když jsi heslo zadávala? Ve skutečnosti jsem se díval. Mám to nacvičené. A protože jsi tak pitomá, že zůstáváš přihlášená na Facebooku, potřeboval jsem jen strávit půl hodinky o samotě s tvým počítačem a získal jsem všechno, co potřebuju.

	Kate bezděky zasténala. Co to provedla? Jak mohla být tak hloupá?

	„Takže dneska ráno, zatímco jsi spala,“ pokračoval, „jsem si prošel tvoje přátele. Byla to pro mě první příležitost, jelikož jsi nechala vyměnit zámky. Našel jsem tam jednu kamarádku, kterou sis přidala do přátel před třemi roky a která s tebou sdílí jen velmi málo informací. A bylo to. Nějaká Andrea Berryová.“

	Zavrtěl hlavou ze strany na stranu, jako by v duchu o něčem přemýšlel.

	„Zajímavé je, že vyměnila tuhle vaši příšernou díru za Wolverhampton,“ poznamenal. „Ale je dobré to vědět. Neřekla ti to, ale bylo to tam, viděl jsem to na první pohled ve zprávě, kterou ti poslala před třemi roky.“ Zabubnoval prsty do volantu. „Víc jsem nepotřeboval. A taky to znamená, že už nepotřebuju tebe.“

	„Takže to všechno byl jen podvod?“ zeptala se Kate. „Lest zaměřená na to, abys zjistil, kde je Beth?“

	„Ano,“ přitakal Mike. „Přesně tak. Byl jsem si naprosto jist, že s tebou bude ve spojení – je to věrná duše, naše Beth –, takže jsem jen z tebe potřeboval tu informaci nějak dostat. A měl jsem štěstí, vyšla jsi mi vstříc.“

	„A co bude teď?“ chtěla vědět Kate. „Kam jedeme?“

	„Na místo, kde tě můžu ukrývat, než tě zabiju. Škrtičova poslední oběť. Pak zmizím a po nějakém čase půjdu a Beth se znova představím jako jediný muž, který ji kdy miloval.“ Usmál se. „A potom ji zabiju, děvku jednu pojebanou,“ dodal.

	„To je všechno?“ podivila se Kate a snažila se potlačit slzy. Nechtěla, aby ji viděl plakat. „Po tom všem mě prostě zabiješ? Jen tak?“

	„Kdepak,“ zavrtěl hlavou. „To nebude jen tak. Nejdřív zažiješ utrpení, jaké jsi způsobila ty mně.“
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	Došlo jí, co tím myslí, a odmlčela se.

	„Co tím chceš říct, že jsem ti způsobila nějaké utrpení?“ zkusila se zeptat. „Nikdy jsem ti nic neudělala.“

	„Ale to víš, že jo,“ ujistil ji Mike. „A právě proto je celý tenhle případ o Beth pouze z poloviny. Kdybych nepotřeboval nic jiného než informaci o Beth, mohl jsem ji získat a pak tě vyhodit. Jenže druhá půlka našeho případu je o tobě. Kvůli té druhé polovině musíš umřít, a proto musel vzniknout Škrtič.“ Usmál se. „Přišel jsem na to, když jsem potřeboval zabít Claire. Stejný postup můžu použít, abych se vypořádal s tebou. Došlo mi, že jakmile mě dovedeš k Beth, můžu stvořit nového sériového vraha – což je vždycky mimořádná legrace – a nechat ho, aby tě oddělal.“ Úsměv zmizel a vystřídalo ho zamračení. „Takže dostanu Beth a současně se dočkáš odplaty. Claire mi nakonec docela pomohla.“

	Claire, Beth, odplata: Kate se zmocnil pocit, že Mike přichází o poslední zbytky příčetnosti. Sledovat zvraty v jeho náladách i úvahách bylo dost náročné. Kate se snažila soustředit.

	„Ale proč?“ zeptala se. „Co to má společného se mnou? Co jsem provedla?“

	„Tobě to ještě nedošlo?“ podivil se Mike. „Ty vlastně ani nevíš, co jsi provedla.“ S hlasitým, překvapivě silným bouchnutím praštil pěstí do palubní desky. Podíval se na Kate a obličej měl zkřivený vztekem. „Ty nevíš, cos provedla!“ zařval na ni. „Ty člověka dokážeš nasrat!“

	„Dobře,“ uklidňovala ho Kate. „Dobře. Omlouvám se. Nejspíš to vím. Řekni mi to a já si snad vzpomenu.“

	„Miluju ji!“ ječel Mike. Obličej měl temně rudý, oči vyvalené. „To je to, co ti nedochází! Miluju ji! Celou dobu! Tak strašně moc ji miluju, že ji budu muset zabít. Rozumíš tomu?“

	Tomu Kate nerozuměla. Ani trochu to nechápala. Nedokázala si představit, co to je za divnou lásku, která člověka nutí, aby zabil toho, koho miluje, ale to bude tím, že není šílená. A Mike – nebo Colin nebo jak si zrovna říká – šílený byl, o tom se nedalo pochybovat.

	Náhle byl zase úplně klidný, do tváře se mu vrátil úsměv, oči mu zářily.

	„Takže,“ ozval se a hlas měl tichý a věcný. Pro Kate bylo snesitelnější, když řval a byl bez sebe vzteky. To alespoň přesně věděla, koho má proti sobě. „Proto je to i o tobě,“ pokračoval. „Miluju Beth. A ona mě svého času taky milovala. Kdysi mě milovala a byli jsme spolu a ona měla mít moje – naše – dítě, které by naši vzájemnou lásku ještě víc upevnilo.“ Otočil se a zadíval se na Kate. Silnice před autem si vůbec nevšímal. „A pak ses do toho vložila ty ,“ zasyčel. „Poštvala jsi ji proti mně a navedla ji, aby moje dítě zabila. I když jsi sama nůž do ruky nevzala – to udělal nějaký podělaný doktůrek –, máš to na svědomí. Jsi vrah , Kate. Vrah dítěte.“

	„Tak to nebylo,“ prohlásila Kate. Jestli má umřít – což bylo docela pravděpodobné, to si musela přiznat –, tak mu zatraceně jasně vyloží, jak to bylo doopravdy. „Nenáviděla tě. Přišla ke mně, abych jí pomohla.“

	„Ta tvoje báchorka –“ skočil jí Mike do řeči, ale ona ho přerušila.

	„To není báchorka!“ osopila se na něj. „Viděla jsem ty podlitiny. Viděla jsem, co jsi jí udělal.“ Ironicky se usmála. „Víš, je to legrační, ale myslela jsem si, že utekla, aby dítě zachránila, ale bylo to – jak už jsem ti říkala – přesně naopak. Nenáviděla tě tak strašně, že se radši dítěte zbavila, aby jí nepřipomínalo tebe. Taková je pravda, Mikeu – nebo Marku, Coline či jak se vlastně kruci jmenuješ. Podařilo se jí od tebe utéct, považovala to za úspěch a ty to víš,“ pokračovala. „Mně to vyčítat nemůžeš. Nenáviděla tě.“

	„To člověk nikdy neví, že? Pokud jde o mě, já vím, žes mi ji – i moje dítě – vzala. A za to zaplatíš. Copak to nevidíš? Proto je tenhle plán dokonalý. Najdu Beth a současně zničím tebe.“ Zašklebil se na ni. „Bylo těžký tě přeříznout, Kate. Zatraceně těžký. Bylo to jak ošukat zvíře. Ale zvládl jsem to, protože jsem to musel udělat. Protože to bylo ve jménu něčeho krásného.“

	„Na tobě není nic krásného,“ upozornila ho Kate. „Ani na tom, co děláš.“

	„Ale jdi,“ namítl. „To neříkej. Sama moc dobře víš, že to není pravda.“

	Jeli po nějaké venkovské silnici, míjeli vysoké živé ploty a vrata vedoucí na pozemky se statky. Kate se rozhlížela a snažila se zahlédnout něco, co by jí bylo povědomé. Kdyby se jí podařilo utéct, bude potřebovat vědět, kde je.

	„Už tam budeme,“ ujistil ji.

	„Kam jedeme?“

	„Mám tady kousek stodolu. Pronajal jsem si ji od jednoho farmáře. Myslí si, že tam parkuju veterány od MG, které opravuju. Nějaký čas jsem to skutečně dělal, jelikož se tam každou chvíli přijel podívat. Teď už se tam moc neukazuje.“

	„Jsi nemocný,“ konstatovala. „A ty to víš, viď? Jsi nemocný. Člověk, který chce udělat něco takového – bože, to je odporné. Nevím, co se přihodilo lidem, jako jsi ty, ale jsi hodně, opravdu hodně nemocný.“

	„Dělá ti dobře, když se mě snažíš ranit?“ zeptal se jí Mike. „Doufám, že ano, protože za to zaplatíš. A při placení to bude hodně bolet.“ Zabubnoval prsty na volant. „Možná vyzkouším waterboarding,“ prohlásil zamyšleně. „Znáš to? Tohle mučení? Drží člověku hlavu pod vodou tak dlouho, až si je jist, že se utopí, a když už cítí, že to nastává, v poslední vteřině ho vytáhnou. Pak to udělají znova. Nezůstávají po tom žádné stopy. A dá se to opakovat, kolikrát člověk chce.“ Přátelsky se na ni usmál, jako by byli dva kumpáni, kteří vzpomínají na skopičiny, co kdysi prováděli. „Očividně se to ale mockrát dělat nemusí, když se z někoho snažíš dostat informace. I otrlý terorista začne po dvou kolech prosit, aby směl svá tajemství vyzradit, aby se vyhnul pokračování. To ale na tebe neplatí, že? Tvoje tajemství už znám, takže to budu dělat čistě pro pobavení.“

	Popotáhl. „Jenže ty se nemůžeš utopit. Musíš umřít uškrcením. Po něm ti já – Škrtič – vydloubnu oči, ojedu tvou mrtvolu a někde tě pohodím.“ Naklonil se k ní a obličej měl zkřivený chlípnou touhou. „A něco ti povím. Myslím, že si to užiju podstatně víc, než když jsem tě ošukal živou.“

	Kate se znova pozvracela. Třikrát nebo čtyřikrát se jí obrátil žaludek a vydal to málo, co v něm zbylo.

	Pohoršeně mlaskl a potřásl hlavou. „To je odporný binec,“ poznamenal.
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	Stodola stála na konci rozježděné polní cesty. Kate ztratila představu, kde jsou – věděla jen, že někde v hrabství Cheshire. Nikdy předtím si nevšimla, jak zemědělské je bezprostřední okolí Stockton Heath. Jakmile se člověk ocitne na jih od pásma měst, které se táhlo mezi Liverpoolem a Manchesterem, rázem má kolem sebe spoustu volného prostoru.

	Je tu dost místa, aby se tu šlo nějaký čas schovávat.

	Vrata do stodoly byla otevřená. Vjeli dovnitř, Mike pomalu zastavil a současně se natáhl na zadní sedadlo. Vzal do ruky smotané elastické lano a spoutal jí kotníky. Pak vystoupil z vozu a koženou bundu hodil na prázdné sedadlo.

	„Ty zůstaneš v autě,“ oznámil jí. „Nechci, abys měla na těle stopy ze stodoly. To by byla pro policii moc velká nápověda.“

	Kate si ho nevšímala. V duchu se snažila situaci vyhodnotit. Bylo to v podstatě beznadějné. Mike/Mark/Colin strávil týdny – možná roky – tím, že to plánoval. A ona nemá ještě ani tušení, jestli proti němu vůbec může něco podniknout. V tuhle chvíli to vypadalo, že nemůže.

	Zírala na zaprášené stěny stodoly a skutečnost – naprosto nepřehlédnutelná skutečnost – ji zasáhla plnou silou: takže tady umře.

	Ochromil ji nezvladatelný nával hrůzy.

	„Rozumíš?“ křikl na ni. „Zůstaneš tady a nebudeš se o nic pokoušet. Jen by sis to udělala horší.“

	Poodstoupil, zavřel vrata a uvnitř se rázem rozhostila černočerná tma.

	

	Slyšela ho, jak přešel na druhou stranu stodoly, a vzápětí se rozsvítilo světlo. Vydávala je holá žárovka pověšená pod mohutným, zapatlaným trámem. Páchlo to tu pilinami, zvířaty a hnojem. Mike se přesunul do zadní části stodoly, kde převládalo přítmí. Kate se snažila zahlédnout, co tam dělá, ale nepodařilo se jí na to přijít.

	Ne že by jí to k něčemu bylo. Kotníky měla svázané, na zápěstích pouta, moc toho podniknout nemohla.

	A pak na sedadle vedle ní, v kapse kožené bundy, začal bzučet mobilní telefon.

	Jeho telefon. Tohle byla šance. Kdyby dokázala hovor přijmout, mohla by toho, kdo volá, požádat o pomoc. Říct mu, aby zavolal policii.

	Představila si to: nějaký pracovník firmy zrovna vytočil dvoustý hovor:

	Dobrý den, volám vám kvůli vaší kreditní kartě. Nedělejte si starosti, nic se neděje –

	Ale děje , přerušila by ho. Unesl mě Škrtič ze Stockton Heath a potřebuju, abyste pro mě okamžitě něco udělal.

	Konec snění. Kate se naklonila a vzala rameno bundy do zubů. Kůže byla slaná a páchla po Mikeovi. Obracel se jí žaludek, ale dokázala trhnout hlavou dozadu a popotáhnout si bundu na klín. I se spoutanýma rukama dokázala sáhnout do kapsy a prsty telefon nahmatala. Sevřela ho a vytáhla ven.

	A oči se jí rozšířily.

	Nebyla to žádná firma.

	Někdo volal z jejího čísla.
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	„Podívejte na ten binec,“ vybídl je Phil. „Co se tu sakra dělo?“

	Na podlaze se válel tác a kolem něj dva talíře, dva hrnky s kávou a spousta příborů. Koberec byl posetý tmavými skvrnami. Míchaná vajíčka se rozstříkla všude kolem.

	„Vypadá to, že tu došlo ke rvačce,“ prohlásil Gus. „Budu to muset nahlásit. Tohle nevypadá dobře.“

	Z chodby k nim dolehly kroky. Byla to May. „Co se děje?“ zeptala se a vzápětí si přitiskla dlaně na ústa. „Panebože,“ vydechla.

	„Počkejte,“ zarazil je Phil. „Nechala tu telefon.“

	Ležel na podlaze u postele. Phil ho zvedl.

	„Odemyká se na otisk prstu,“ vysvětloval. „Nastavili jsme to tak, aby nás poznal oba. Pochybuju, že to změnila.“

	Přitiskl palec na čtečku. Obrazovka se rozsvítila. Phil prošel Kateiny e-maily.

	„Je tu i ten, co poslala tobě,“ upozornil Guse. Podíval se na ostatní zprávy. „Tohle by nám mohlo napovědět, kam se poděla. Je tu spousta mailů od někoho, kdo se jmenuje Mike Sadler.“

	May se mu nedokázala podívat do očí. „Říkala, že se s někým schází,“ poznamenala.

	„To je v pohodě,“ ujistil ji Phil, ale nebyl si jist, že to tak cítí.

	„Zavolám na stanici,“ ozval se Gus. „V těchhle případech jde nejvíc o čas.“

	„Počkej chvilku. Podívám se na fotky. Třeba tam něco zjistíme.“

	Otevřel složku s fotografiemi.

	Jedna byla ze včerejšího večera. Zachycovala Kate a nějakého muže – nejspíš Mikea Sadlera – ve vstupní hale divadla v Lowry. Museli někoho požádat, aby je vyfotil. Dokonalý pár.

	Phil zíral na snímek. Tak tohle je chlápek, který zaujal jeho místo. Bylo těžké se s tím vyrovnat, přijmout to jako fakt, ale zrovna v tuhle chvíli měli na práci důležitější věci.

	„Musím to nahlásit,“ opakoval Gus.

	„Nejdřív si promluvíme s Mikem Sadlerem,“ zarazil ho Phil. „Zjistíme, jestli ví, kde Kate je. Pokud ne, můžeme to poldům rovnou říct, až je sem zavoláme.“ Ťukl na displej a zvedl telefon k uchu.

	Než to někdo zvedl, trvalo to pět nebo šest zvonění.

	„Haló?“ ozval se ženský hlas. Zněl zadýchaně, ale Phil ho okamžitě poznal.

	„Kate?“ vyhrkl. „Jsi to ty?“

	„Ano,“ odpověděla a zdálo se, že nemá daleko k panice. Philovi se zrychlil tep. „Phile, díkybohu, že jsi to ty. A kruci, už se vrací. Phile, je to Mike Sadler, ten chlápek, co jsem s ním začala chodit. Ve skutečnosti je to Colin Davidson a jde po Beth. Drží mě v nějaké stodole, chce mě zabít a je to Škrtič a do prdele –“

	Telefon zmlkl.

	Phil zíral na Guse a May.

	„Co to má krucifix znamenat?“ podivil se. „To byla Kate. Je s tím Sadlerem – a je to prý Colin Davidson a jde po Beth – a říkala, že ji chce zabít.“ Odmlčel se. „A pak se spojení přerušilo,“ dodal.
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	Mike jí levou rukou vytrhl telefon z dlaní. Pravou ji udeřil ze strany do trupu. S vyraženým dechem se zlomila v pase.

	„Kdo to byl?“ zeptal se. „Kdo to volal?“

	Sténala a nebyla schopná odpovědět. Podíval se na displej telefonu.

	„To volali tobě ,“ podivil se. „Z tvýho telefonu. Sakra.“

	„To byl Phil a teď už ví, kdo jsi,“ dostala ze sebe. „A protože ví, kdo jsi, je celý tvůj plán na draka. Nebudeš moct předstírat, že jsem poslední oběť Škrtiče, a pak zmizet. Půjde po tobě. Dojde mu to.“

	Mike si konečky prstů třel spánky. „Tohle je jak v Harrym Potterovi,“ poznamenal. „Četla jsi to?“

	Kate to Harryho Pottera moc nepřipomínalo, ale přikývla: ano, četla jsem to. To přece četl každý. Zřejmě i sérioví vrazi.

	„V těch příbězích pokaždé vznikne problém z toho, že oni neudělají, co Voldemort chce,“ vysvětloval Mike. „On si všechno naplánuje a oni nikdy neudělají, CO ON CHCE!“

	Oběma rukama praštil do opěrky hlavy, pak obešel vůz na Kateinu stranu, otevřel dveře a vytáhl ji z vozu na špinavou podlahu. Ležela na boku, kotníky i zápěstí spoutané.

	„Teď už je fuk, jestli tu po tobě zůstanou nějaké stopy, co?“ prohlásil. „Protože teď už ten tvůj podělanej přítelíček ví, kdo jsem! Ví, že jsem Škrtič.“ Kopl ji do stehna, hodně to bolelo. „Takže tu po tobě můžu nechat stop, kolik chci. Což je svým způsobem výhodné.“ Obešel Kate, zvedl nohu a podrážku jí zaryl do tváře. Slyšela, jak něco prasklo a ucítila v obličeji bolest. Z nosu se začala řinout krev.

	Došlo jí, že se ji chystá zabít tady a teď.

	„Přestaň,“ zakňourala. „Prosím. Přestaň.“

	„Proč? Už nemám co ztratit, Kate. Teď chci jen jedno: zabít tě. Jakmile s tím budu hotov, vydám se za Beth a pak bude po všem. Ty už mi nejsi k ničemu.“ Kopl ji do břicha. „VŠECHNO JSI PODĚLALA!“ zařval. „Nikdo po tobě nechtěl nic jiného, než aby ses řídila pravidly, ale ani to jsi nedokázala.“

	Ustoupil o krok dozadu a chystal se ji opět kopnout – možná naposledy, pomyslela si Kate, možná ji tahle rána zabije nebo po ní upadne do bezvědomí –, ale než to stačil udělat, telefon se znova ozval.

	Vytáhl ho z kapsy.

	„To je on,“ oznámil jí. „To je ten tvůj idiotskej kluk. Co krucifix chce tentokrát?“

	„Přijmi to,“ poradila mu. „Dozvíš se to.“

	Podíval se na ni, pak zvedl přístroj k uchu a přešel na vzdálenější stranu stodoly.

	Kate ho sledovala s náznakem úsměvu na tváři.

	To je celý Phil. Uplynulý měsíc strávila tím, že se od něj snažila na zbytek života odpoutat, a teď, po tom všem, záleží právě na Philovi, jestli Kate vůbec bude nějaký zbytek života mít.
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	Phil seděl v kuchyni za stolem a telefon měl položený před sebou. May s Gusem stáli za ním a poslouchali. Phil jim navrhl, aby nic neříkali: zatím bude výhodnější, když si Mike bude myslet, že má co do činění jen s jedním člověkem.

	Zadíval se na Mikeův snímek z divadla v Lowry. Určitě to byl Colin Davidson. Ten večer, kdy zmizela Beth, si ho Phil prohlédl hezky zblízka a dobře si ho zapamatoval. Člověk má sklon nezapomínat dramatické okamžiky, které mu život přinese.

	V telefonu se ozval Mikeův hlas.

	„Kdo je tam?“ zeptal se. „Kdo to je?“

	„Myslím, že víš, kdo jsem,“ odpověděl Phil. „Určitě ti musela říct, že jsem volal.“

	„Samozřejmě to vím. Ty seš ten trouba, co za ní běhá a diví se, že mu dala kopačky. Už jsi zase u ní doma? Už zase tam šmíruješ?“

	Phil zrudl. I když na tom teď už ani trochu nezáleželo, nebylo mu příjemné, že to May a Gus slyší.

	„Jsem to já,“ přitakal nahlas. „A nepopírám, že jsem pár věcí nerozdýchal. Ale nakonec jsem to dělal, protože jsem Kate miloval – a miluju ji dodnes – a nestydím se za to. Ani trochu.“

	„Víš, co ti povím? Tvoje chování mi hodně pomohlo při uskutečňování mých plánů,“ informoval ho Mike s vítězoslavným, pohrdavým tónem v hlase. „Díky tobě jsem vypadal zralý, dospělý a o hodně přitažlivější. A k tomu všemu bylo snazší semtam na tebe něco hodit – dostal jsem se do domu, prozkoumal počítač i registračku a udělal chybu. Počítač jsem vypnul, což ona nikdy nedělá. Myslela si, žes to byl ty, že jsi tam čmuchal. Vytáhlo mě to z docela svízelný situace, to ti povím. Nestydíš se za to? Ani trochu?“

	Tenhle hovor nikam nevedl. Phil mu potřeboval dát správný směr.

	„Chceš se bavit o tom, za co se kdo stydí?“ zeptal se. „Vím, kdo jsi. A co jsi udělal. Alespoň něco z toho.“

	„Jo, to už jsi říkal. Tak kdo podle tebe jsem?“

	„Za prvé Mark Stevens,“ odpověděl Phil. „Ale taky jsi Colin, viď? Colin Davidson. Tehdy jsme se setkali, Coline, a já si tvůj obličej pamatuju. Vypadal jsi trochu jinak než Mike Sadler – tlustší, mastné vlasy sčesané dozadu, silné brýle. Vzpomínám si na ten večer, kdy ses objevil u nás ve dveřích a vyptával se mě, kde je Beth. Vzpomínám si, jak jsem volal Kate a řekl jí, že je na tobě něco divného. Kate má v mobilu vaši fotku a jsi to zaručeně ty. Neměl jsi k nám tehdy přijít – protože jsem tě konečně viděl –, jenže sis nemohl pomoct, viď? To je tvůj problém, viď? Nedokážeš si nic odříct.“

	„No ne, no ne,“ poškleboval se Mike. „Tak náš malý Phil není takový omezený trouba a impotent, jak mi ho popisovala Kate. Jedna nebo dvě mozkové buňky mu v hlavě fungujou. Ne že by mu to bylo k něčemu.“

	„A taky seš Škrtič, že jo?“

	„Už to tak vypadá.“

	„Tak o co ti jde?“ přešel Phil k věci. „Co vlastně chceš? Třeba bych ti s tím mohl pomoct.“

	Mike se zasmál. „To je fór,“ poznamenal. „Ty že mi pomůžeš? Ani náhodou.“

	„Zkus to. Proč to všechno děláš? Kvůli Beth? Kate to alespoň říkala.“

	„Ano,“ souhlasil Mike. „Dělám to kvůli Beth. Chci ji dostat.“

	„Tu nenajdeš. Nikdo neví, kde je.“

	„Já už to vím. Díky Kate.“

	Phil podupával nohou. Takže o tom to všechno je. Mike – nebo Colin nebo kdo to vlastně je – i po tak dlouhé době chce Beth a nějak se mu podařilo zjistit, kde ji najde. A teď to ví, což znamená, že Phil – a Kate – nemají v ruce nic, co by mohli při vyjednávání nabídnout.

	Ledaže. V hlavě se mu začal líhnout nápad. Když ví Kate, kde je Beth, mohli by to vědět i jiní.

	Vypnul v mobilu mikrofon.

	„May,“ obrátil se na dívku, „ty jsi s Beth ve spojení?“

	May si stáhla vlasy dozadu a gumičkou je sepnula do ohonu. Přikývla. „Přes Facebook,“ odpověděla. „Ale už jsem jí nepsala celé věky. Nevím, jak často ho používá. Navíc už se nejmenuje Beth.“

	„To by mohlo stačit. Jaké teď používá jméno?“

	„Andrea Berryová.“

	Phil mikrofon opět zapnul.

	„Tak to tu máme jeden problém,“ oznámil. „Jsi tam, Mikeu? Nebo Coline. Co je ti milejší?“

	„Je mi to putna. A jestli tu někdo má problém, tak jsi to jedině ty.“

	„Ne tak úplně,“ namítl Phil. „Víš, kdo Beth je, takže se za ní můžeš vydat, sotva hovor skončíme. Jenže já to vím taky. Andrea Berryová, není to tak? A co si myslíš, že udělám, jakmile zavěsíme?“

	Nastalo dlouhé ticho. Pak se Mike ozval a v hlase mu přibyl tiše výhružný podtón.

	„Co hodláš udělat?“ zeptal se.

	„Však víš.“

	„Řekni mi to.“

	„Povím jí, že po ní jde jistý Colin Davidson a aby se zase ztratila.“

	„V tom případě zabiju Kate.“

	„Ale nedostaneš Beth. Protože než Kate zabiješ – a mimochodem, jestli to uděláš, najdu si tě a osobně ti zakroutím krkem, takže to, co děláš, je vlastně zbytečné –, stačím Beth varovat, že se blížíš, a ona zmizí jak králík v noře. A mezitím se o tobě dovědí poldové a ty se budeš muset taky ztratit. Tohle nebude snadné, Mikeu. Nebude to ani trochu snadné. Ale jestli Kate vrátíš, Beth se nedozví, že po ní jdeš.“

	„Ty mi nabízíš Beth za Kate?“ Mike se uchechtl. „Jistě. A ve chvíli, kdy ti Kate předám, rovnou sáhneš po telefonu a zavoláš Beth. Na to ti neskočím. Zkus nabídnout něco lepšího, Phile.“

	„Tohle ti musí stačit, Mikeu. Je to nejlepší nabídka, jakou můžeš dostat.“

	„Jenže pro mě není dost dobrá,“ poučil ho Mike a odmlčel se. „Takže máme patovou situaci,“ dodal po chvíli. „Já mám Kate, ty máš Beth.“

	„Musíš ji pustit domů,“ zvýšil Phil hlas. „Nemůžeš –“

	„Nebudeš mi vykládat, co můžu a nemůžu,“ skočil mu Mike do řeči. „Já ti povím, co teď bude dál. Ty vymyslíš způsob, jak mi dát to, co chci. Až budeš hotov, zavoláš mi a promluvíme si. A mezitím do toho nikoho dalšího nezatáhneš. Žádný poldy. Uvidím jednoho policajta a Kate zemře. Jasný?“

	„Ano.“

	„Myslím to vážně. Odehrajeme to bez policajtů. Řekni to nahlas.“

	„Odehrajeme to bez policajtů.“

	Spojení se přerušilo.

	Phil se podíval na May a Guse.

	„No dobře,“ vydechl. Hlava se mu točila a nohy se pod ním podlamovaly. „Alespoň víme, že je naživu.“

	„Musíme to nahlásit,“ ozval se Gus. „Dokážou vystopovat jeho mobil. Přijdou na to, kde je.“

	„Ne,“ zavrtěl Phil rozhodně hlavou. „Sám jsi ho slyšel. Bez policajtů.“

	„Nemusíme je tam posílat. Můžeme je požádat, ať jen zjistí, kde Kate drží.“

	„Jasně,“ podotkl Phil. „A oni budou stát opodál a čekat, až se dohodneme se sériovým vrahem?“ Zavrtěl hlavou. „Kdepak. Vlítnou tam a Kate zemře.“

	„Musíme to udělat,“ trval na svém Gus. „Nemáme na vybranou.“
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	Phil rázoval po kuchyni.

	„Slyšel jsi ho,“ prohlásil. „Mikea, Marka, Colina nebo jak se vlastně jmenuje. Nemůžeme do toho zatáhnout policii. Zabil by Kate.“

	Gus zavrtěl hlavou. „Máme různé postupy,“ vysvětloval. „Pošlou tam jednotku rychlého nasazení. Přiblíží se k cíli, naházejí tam granáty se slzným plynem. Zvládnou to, věř mi.“

	„Ovšem. A toho člověka dostanou. Jenže on předtím stačí zabít Kate,“ namítal Phil.

	„Nebude na to mít čas. Máme odstřelovače. Víme, jak takový případ vyřídit.“

	Phil se zastavil. Opřel se rukama o stůl. „Omlouvám se ti,“ pokýval hlavou, „ale já jim na rozdíl od tebe tak moc nevěřím. A i kdyby ti vaši chlápci byli tak úžasní, co když je uvidí přicházet? Co potom?“

	„Neuvidí,“ trval Gus na svém. „Mají s tím spoustu zkušeností.“ Gus si ukazováčky masíroval spánky. „A mně navíc jde o místo,“ dodal. „Kdyby to prasklo a někdo zjistil, že jsem o tom věděl a nikomu to neřekl –“

	„Tak o tohle ti jde?“ osopil se na něj Phil. „O práci? Teda, omlouvám se, že do tebe tak reju, ale myslím, že Kate by v tuhle chvíli mohla být důležitější.“

	„Ale,“ bránil se Gus, „to jsem tím nechtěl –“

	„Gusi,“ vložila se do hovoru May, „je to moje nejlepší kamarádka. To nemůžeme riskovat.“

	Gus se zadíval z okna. „Je to i moje kamarádka,“ zabručel. „A věřte mi, kdyby se jí mělo něco stát, do smrti bych si to neodpustil. Ale to nic nemění na faktech, která máme před sebou. Musíme do toho zapojit policii. To je naše největší naděje. Naše jediná naděje.“

	„Ne,“ prohlásil Phil. „To nemůžeme.“

	„A co chceš teda dělat, Phile? Vydat se tam sám? Jsi projektový manažer, tak povídej,“ Gus se narovnal. „Jaký máš nápad? Sestavíš si plán plnění projektu s klíčovými dodávkami a postupnými cíli? Vypracuješ si metodiku kontroly realizace plánu s měřitelnými výstupy?“

	„Gusi,“ ozvala se May tiše, „prosím.“

	„Tohle je naše práce, May!“ ohradil se Gus. „Na takovéhle případy máme policii! Ten chlap je sériový vrah – víme o osmi obětech a sčítání ještě neskončilo – a teď máme šanci ho dostat.“

	„Z Kate nemůžeme udělat vedlejší ztráty,“ upozornil ho Phil. „O její bezpečí jde teď především.“

	„A nejlepší způsob, jak jí zaručit bezpečí, je říct to kompetentním úřadům.“

	„Právě tohle mi dělá starosti,“ poznamenal Phil. „Slovo ‚kompetentní‘.“

	„Tak se vrátíme k mé původní otázce, Phile. Co hodláš podniknout? Nevíš ani, kde je, a nemáš nástroje na to, jak to zjistit.“

	Phil zaťal čelisti a zuby mu o sebe vrzaly.

	„Co policie udělá?“ zeptal se.

	„Najde polohu telefonního přístroje. Pošle tam tým,“ odpověděl Gus a zadíval se Philovi do očí. „Je to dobré rozhodnutí,“ dodal. „Za to ti ručím.“

	

	Zatímco Gus telefonoval na policii, Phil s May seděli u kuchyňského stolu.

	„To je k nevydržení,“ vydechla May a slzy jí vyhrkly do očí. „Pořád na ni musím myslet. Co teď tak asi prožívá.“ Utřela si vlhké oči hřbetem ruky. „Mám děsný strach, že už ji nikdy neuvidím. Kdybych na ni v Turecku dávala víc pozor, nic takového by se jí nemohlo stát.“

	„Není to tvoje chyba,“ ujišťoval ji Phil. „Není to chyba nikoho z nás, může za to jen on. Jenom ten hajzl, který ji unesl.“

	„Nevím, co mám dělat,“ vzdychala May. „Je to hrozná bezmoc. Sedím tady a čekám, jak to dopadne. Vlastně čekám, jestli Kate přežije, nebo umře.“

	„Já vím,“ přikývl Phil. „Ale jednu věc udělat můžeme. Dokonce ji udělat musíme.“

	„Co?“

	„Musíme se spojit s Beth.“
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	Mike – pořád o něm uvažovala jako o Mikeovi a teď neměla dost sil, aby ten zvyk změnila – otevřel dveře vozu a posadil se na místo pro spolujezdce. Nohy měl položené na podlaze přímo před jejíma očima. Boty a okraj nohavic byly zaprášené, v obličeji měl tvrdý, nahněvaný výraz.

	V místech, kam ji kopl, ji bolela žebra. V nose a jedné tváři jí škubalo, následek toho, jak jí stoupl na obličej.

	Měla ale pocit, že to je teprve začátek utrpení. Snažila se sebrat odvahu. Zvládne to.

	„Co se děje?“ zeptala se. „Co ti Phil říkal?“

	„Řekla jsi mu, kdo jsem,“ odpověděl Mike. „A v telefonu našel tu fotku. Tu z divadla.“ Potřásl hlavou. „Věděl jsem, že tý zkurvený čínský děvce nemám dovolit, aby to zmáčkla.“ Udeřil pěstí do volantu. „Do prdele. Tu podělanou fotku musí najít jediný člověk, který viděl Davidsona.“

	Ale , pomyslela si Kate. Jděte se bodnout, mistře, se svými dokonalými plány. Takže Phil ví, co se děje. Což znamená – co to vlastně znamená? Určitě to pověděl Gusovi a ten to nahlásil policii. Přijdou sem, aby ji vysvobodili. Jak ale budou vědět, kde ji mají hledat? Dá se Mikeův telefon vystopovat? Byla si téměř jistá, že to jde. Takže bude potřeba, aby se do toho policie jaksepatří vložila, což nejspíš nebude tak těžké, vezmeme-li v úvahu, že Mike je Škrtič.

	„Takže teď je pochopitelně všechno jinak,“ poznamenal Mike. „Ten podělaný telefon. Nebýt toho mobilu, našli by tě zítra ráno někde poblíž Stockton Heath – uvažoval jsem o nějakém místečku u mostu v Lumbbrooku. Spousty lidí tam chodí venčit psy. Mě by vyslechli, zjistili by, že mám alibi, ale moc by se mnou nezabývali, jelikož by věděli, že to udělal Škrtič. Pak by se Mike Sadler tiše vypařil a zhruba po roce by se objevil další sériový vrah, tentokrát ve Wolverhamptonu, a tenhle by zabíjel ženy, co se podobají Andree Berryové.“

	Plácl se rukou do kolene. „Byl to moc dobrý plán. Ale teď – je po něm. Rozpadl se. Pořád ještě tě můžu zabít – což mimochodem udělám, ať se děje cokoliv – a pořád ještě můžu zmizet, ale k Beth se nedostanu, to prostě nejde. Oni jí o tom všem řeknou a Beth změní polohu. Další nové jméno, jiné bydliště. A tentokrát si dá sakra pozor, aby neudělala nějakou hloupou chybu, jelikož bude vědět, že jsem někde venku.“ Věnoval Kate široký, nepříčetný úsměv. „Což znamená, že než tohle nějak vyřeším, budeš muset ještě nějaký čas zůstat naživu.“

	To je docela pokrok, pomyslela si Kate. Ne velký, ale pokrok to je. Přinejmenším pro něj v tuhle chvíli má nějakou cenu.

	„Měl bys sebou hodit,“ poradila mu. „Zrovna teď určitě mluví s policií.“

	Snažila se předvést co nejvíc odvahy, ale stálo ji to strašlivé úsilí. Ten člověk byl očividně naprosto šílený a tvrdohlavě odhodlaný vždycky získat to, co chce. A v tuhle chvíli ji chtěl vidět trpět. Když se přestal usmívat, když spadla maska, která mu dovolovala pohybovat se mezi normálními lidmi, viděla, jak strašně ji nenávidí, jak hluboko je v něm zakořeněná touha po odplatě. Myslí si, že ona a Beth zabily jeho dítě, a během let dokázal přetvořit vztek, který jím lomcuje, v přesvědčení, že vražda je ospravedlnitelná.

	Uvažovala, co bylo dřív, jestli je šílený celou dobu, nebo jestli ho přes čáru postrčil fakt, že ho Beth opustila. A pak si vzpomněla na modřiny, na to, jak Beth pořizovala v hospodě fotky limonád, jak jednou zmizela z nákupního centra Trafford. A bylo jí jasné, že je šílený celou dobu.

	Bála se, strašlivě se bála.

	„S policajty?“ odfrkl Mike. „To pochybuju. Vyložil jsem mu naprosto jasně, co se stane, jestli do toho zatáhne strážce zákona a pořádku. I kdyby to udělal, moc je to nevytrhne. Mají jen tohle telefonní číslo, nic víc. Stodolu by možná našli, ale než sem dorazí, my už tu nebudeme.“

	Cítila, jak ji naděje opouští. Oni  – policie, Phil, kdokoliv – vůbec netuší, koho mají proti sobě. „Kam pojedeme?“ zeptala se.

	„Změníme polohu,“ odpověděl neurčitě.

	„Kam?“

	„Nikam.“

	„Nikam?“ podivila se. „Co to má znamenat?“

	„Už jsem ti to říkal. Jestli mi něco jde, tak je to mizení.“ Upřel na ni chladný pohled. „Hned jsem zpátky,“ dodal.

	

	O pár minut později trhnutím otevřel dveře u spolujezdce. V ruce držel smyčku z elektrického kabelu.

	„Potřebuju na záchod,“ oznámila mu Kate. „Chce se mi strašně čůrat.“

	„Udělej to tady,“ vybídl ji.

	„V autě? Do kalhot?“

	Přikývl.

	„To se mi nechce.“

	„Tak to nedělej.“ Chytil ji za loket a postavil na nohy. „Ono to půjde, až budeš opravdu potřebovat,“ poučil ji. „Můj problém to není.“

	Vlekl ji do zadní části stodoly. Kotníky i zápěstí měla pořád spoutané, mohla dělat jen malé šouravé krůčky a neupadla jen díky tomu, že ji podpíral.

	Vzadu ve stodole bylo šero. Jak se blížili, Kate rozeznala obrys něčeho velkého, hranatého.

	„A jsme tady,“ prohlásil. „Tohle je nejužitečnější vozidlo, jaké si člověk může pořídit.“

	Byl to obytný vůz, nějakých dvacet let starý. Mike nechal dívku chvíli stát, otevřel dveře, pak ji obešel a zezadu ji drsně strčil dovnitř. Interiér byl malý, sotva větší než zadní část dodávky. Nalevo bylo místo k sezení s dřezem a varnou deskou se dvěma plotýnkami. Dál už byla jen sedadla řidiče a spolujezdce. Vpravo byly dveře. Otevřel je a vtáhl dívku do stísněné ložnice.

	U jedné stěny stálo polní lůžko. U protilehlé zdi byla kovová židle přišroubovaná k podlaze.

	Kate měla najednou nohy jako z olova. Nebyla žádný odborník na interiéry obytných vozů, ale i tak poznala, že židle nepatří ke standardní výbavě. Někdo ji tam namontoval dodatečně a rozhodně mu nešlo o to, aby mohl hostům nabídnout pohodlné posezení. Tenhle kus nábytku měl úplně jiné poslání.

	A Kate bylo naprosto jasné, že velmi brzy zjistí, jaké to poslání je.

	Chytil ji za loket a otočil ji tak, aby stála zády k židli.

	„Sednout,“ přikázal jí, jako by mluvil na psa. Teď jednal rázně a věcně. Kate nabyla dojmu, že je z ní jen dílek do skládačky či zoubek v soukolí. Nebyla lidská bytost, teď už ne. Byla bezcenná a to jí nahánělo větší hrůzu než cokoliv jiného.

	„Záchod,“ zakňourala. „Potřebuju si odskočit.“

	Upřel na ni téměř nevěřícný pohled.

	„Už jsem ti říkal, že to máš udělat rovnou,“ poznamenal.

	„Chci si dojít na záchod. Nechci to udělat rovnou – nechci sedět ve vlastní moči.“ Uvědomila si, že ho zkouší. Snaží se přijít na to, jestli v něm jsou alespoň nějaké lidské city.

	„Drž hubu,“ utrhl se na ni a strčil ji do židle. Jak to udělal, Kate přestala měchýř ovládat, pustila moč a v rozkroku se jí začala šířit teplá mokrá skvrna. Připomnělo jí to, jak se kdysi jako malé dítě budila uprostřed noci, protože měla mokrou postýlku.

	„A je to,“ podotkl Mike. „Krize vyřešena.“

	Uvolnil jí kotníky, pak vzal kabel a každou nohu jí zvlášť přivázal k nohám židle. Drát pevně utáhl, až se jí zařízl do masa. Potlačila vyjeknutí, aby mu to potěšení nedopřála. S heknutím se narovnal a otevřel krabici položenou v rohu místnůstky. Vytáhl z ní silný kožený pás a ten jí připevnil kolem trupu, hned pod ňadry.

	Na jednom konci pásu byla ráčna na utažení. Druhý konec jí protáhl, pak několikrát zabral a pás Kate přitlačil k opěradlu židle. Zalapala po dechu, jak jí pás sebral dech z plic. Když se pokusila nadechnout, pás se jí bolestivě zařízl do žeber. Pochopila, že bude muset dýchat hodně mělce.

	Vytáhl z krabice další pás, přitiskl jí ho na čelo, pevně přitáhl a přichytil do skuliny ve zdi, takže měla hlavu naprosto nehybnou. Dál přišel na řadu roubík – kožená koule s řemínky na upevnění. Stiskl jí čelistní kloub, aby ji přinutil otevřít ústa, a roubík jí nacpal mezi zuby. Pak odemkl želízka a za zápěstí ji kabelem přivázal k područkám židle.

	„Dobře,“ prohlásil. „Je na čase vyrazit.“

	Otočil se k ní zády a zavřel za sebou dveře. Hlasitě cvakly. Jak kráčel pryč, stěny z tenkého materiálu se chvěly.

	Po pár vteřinách naskočil motor a obytný vůz se dal do pohybu.
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	May podala telefon Philovi. Seděli na pohovce v rohu kavárny dole v městečku. Tiché, dobrosrdečné šveholení sobotního dopoledne jim připadalo naprosto nemístné. Měli pocit, že není možné, aby si lidé hleděli jen svých záležitostí, jako by se vůbec nic nedělo. Phila napadlo, kolikrát on sám byl na druhé straně, objednal si silné macchiato – v jeho případě spíš šálek čaje – a přitom kolem něj byli trpící lidé: jednomu umírala milovaná bytost, synové, dcery, bratři a sestry bojovali v cizích válkách, partneři měli s někým poměr. Navenek byl klid, uvnitř to vřelo.

	Na druhou stranu pochyboval, že tolik lidí někdy prožilo to, s čím se vyrovnávají on a May. Většina – díkybohu – nikdy nepozná, jak obrovský, doslova všepohlcující může takový strach být.

	Kde Kate je? Žije? Trpí? Doléhalo na něj tolik otázek a na žádnou neznal odpověď. V myšlenkách přeskakoval od jedné hrozivé možnosti ke druhé.

	Gus zůstal v domě, kam se dostavil policejní tým, někteří byli v uniformě, jiní ne. Objevila se i inspektorka Wynneová. Svým věcným odměřeným způsobem Philovi slíbila, že ona i její kolegové využijí veškeré prostředky, které mají k dispozici, aby Kate našli.

	Načež vešla do domu – ještě nedávno do jeho domu – a byla pryč. Phil a May najednou neměli co dělat, tak se vydali do kavárny.

	Ještě předtím ale May napsala dopis Beth. Dali si záležet na formulacích, nechtěli ji vyděsit. Nakonec se jim podařilo sestavit trochu neurčitou, ale docela naléhavou zprávu:

	

	Ahoj, Beth, tady May. Už je to dlouho. Něco se stalo a já bych s tebou ráda mluvila. Existuje nějaké číslo, na které bych ti mohla zavolat? Nejlépe dneska.

	

	May kývla směrem k displeji. „Už odpověděla,“ upozornila Phila. „Podívej se na to.“ Phil si odpověď přečetl:

	

	Jsem ráda, že ses ozvala, May. Ano, už je to dlouho. Možná až příliš dlouho. Telefon asi není vhodný nápad, ale kdybych mohla nějak pomoct, dej vědět. Co se děje?

	

	„Je hodně opatrná,“ prohlásil Phil. „Což člověka nepřekvapí, když vezme v úvahu, co má za sebou. Asi bych taky byl zdrženlivý, kdyby mi někdo z minulosti poslal zprávu, v níž by jen nejasně naznačoval, že se děje něco divného.“

	„Tak co mám udělat?“ zeptala se May a napila se kávy. „Ze všeho nejradši bych si zapálila. Ve chvílích, jako je tahle, lituju, že jsem toho nechala.“

	„Já taky,“ přikývl Phil. „Je to podivný: nekouřím už spoustu let, ale teď bych si cigaretu dal. Cokoliv, co by mi trochu pomohlo.“

	„Jenže ono by ti to nepomohlo. Tu situaci by to neposunulo ani o milimetr.“ May zaklonila hlavu a podrážděně si povzdechla. „Co jí mám říct? Když jí napíšu, že si chci jen popovídat, nebude mi věřit. Když jí napíšu, co se doopravdy děje, vezme nohy na ramena.“

	Phil poklepával prstem do šálku. „Třeba ne,“ poznamenal zamyšleně. „Možná by to ráda udělala, ale nemůže.“

	„To nechápu.“

	„Co kdybys jí napsala, že se to týká Colina Davidsona a že je to něco, co by měla vědět. Něco důležitého. A že jakmile jí to řekneme, dáme jí zase pokoj, bude-li chtít.“

	May pokrčila rameny. „Za pokus to stojí,“ utrousila pochybovačně. Vyťukala vzkaz a podržela mobil tak, aby si Phil mohl text přečíst.

	„Co ty na to?“ zeptala se.

	„Podle mě to jde.“

	Tentokrát trvalo patnáct minut, než přišla od Beth odpověď. Četli ji společně:

	

	Chvíli mi trvalo, než jsem se rozhodla, jak odpovím. Nejdřív jsem dostala vztek, že to jméno vůbec zmiňuješ, a chtěla jsem ti napsat, ať mi dáš pokoj, ale pak mi došlo, že na tebe nemá cenu se zlobit. Poslové se nemají střílet a tak vůbec. Myslím, že mnou dost otřáslo, když jsem to jméno po takové době četla, i když upřímně řečeno z tónu tvého prvního dopisu jsem tak nějak začala tušit, že by mohlo jít o něj. Stálo mě spoustu sil, abych na něj pokud možno zapomněla, i když úplně se mi to nikdy nepodařilo a obávám se, že taky nepodaří. Ve skutečnosti byl – a pořád je, protože lidé jako on se nemění – daleko horší, než si dokážeš představit.

	

	May se podívala na Phila. „To ne,“ vydechla. „Když teď víme, co zrovna provádí.“

	

	Proto když jsem se od něj osvobodila, zoufale jsem se snažila být od něj co nejdál. Ale obávám se, že se to moc nepovedlo. Vždycky jsem se sama sebe ptala, jestli tenhle den nastane. Tak dělejte, pošlete mi číslo a já vám zavolám. Bude to tak lepší.

	

	May napsala svoje číslo a vzkaz odeslala. Po minutě jí telefon zazvonil. Podívala se na obrazovku.

	„Skryté číslo,“ oznámila Philovi. „To bude ona.“ Přiložila si mobil k uchu. „Beth?“ řekla.

	Po chvilce se usmála. „Jo, Andrea, promiň,“ opravila se. „Budu si to pamatovat. A jsem v pořádku, dík za optání. Co ty?“

	Pár vteřin mlčela. „Je to pěkně dlouhá historie,“ prohlásila, „ale řeknu ti alespoň hlavní body.“

	Phil naslouchal, jak May shrnuje, co se událo. Hodně toho vynechala, ale postatné zvraty připomněla: rozchod Kate s Philem, to, jak se Kate seznámila s Mikem, jak se provalilo, že jde o Škrtiče, a nakonec bombu největší.

	„Ukázalo se, že Mike je někdo jiný, než sám říká,“ prohlásila. „Zjistili jsme, že je to Colin Davidson a že to všechno dělá jen proto, aby od Kate získal informace o tobě – jméno, bydliště.“

	Opět se rozhostilo ticho.

	„Neřekla mu to,“ ozvala se May po chvíli. „Naboural se jí do počítače. Našel tě v jejím facebookovém účtu. No a teď ví, kde jsi.“

	May měla v obličeji strhané rysy, oči zarudlé a podlité krví. Zvedla ruku k ústům a začala si okusovat nehet na palci.

	„A,“ pokračovala, „má ji. Odvezl Kate s sebou.“ Pauza. „Nevíme kam. Phil s ní mluvil, je naživu. Ale jak dlouho to vydrží, to nevíme.“

	Sklonila hlavu, zadívala se na nohy, botami podupávala po dřevěné podlaze, poslouchala. Pak Beth řekla něco, po čem se May narovnala. Přikývla.

	„Samozřejmě,“ řekla. „Dej mi adresu. Budeme tam, jak nejrychleji to půjde.“
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	Kate se snažila hýbat. Byla uvázaná v nepříjemně vzpřímené poloze. Rychle to začalo být dost nepohodlné. V tuhle chvíli už to bylo čiré utrpení.

	Panebože, bolí ji celé tělo. Kdykoliv se nadechla, žebra narazila na kožený pás. Kolena protestovala proti faktu, že jsou ohnutá do pravého úhlu a v téhle poloze úplně znehybněná. V kříži se střídala naprostá otupělost a ostrá bolest, která vystřelovala do hýždí a do nohou. Sedací nerv, to znala: tátu čas od času chytne ischias.

	Do téhle chvíle netušila, že bolest může být tak vyčerpávající. Nehýbala se, nevydávala žádnou energii, neběžela maratón ani za sebou neměla hodinu posilování, přesto se jí zmocil pocit, že je totálně vyčerpaná, že na tuhle všeobjímající bolest vydala veškerou sílu, kterou v sobě měla.

	A k tomu je třeba přičíst kožený roubík, který se jí v ústech zarýval do citlivé kůže patra. To bylo taky bolestivé, ale tady nebyla bolest to nejhorší. Horší byl ten nepříjemně dráždivý pocit, že se jí každou chvíli zvedne žaludek, obava, že začne blinkat a umře udušená vlastními zvratky.

	Je to jen bolest , říkala si v duchu. Kdysi se trochu zajímala o buddhismus a snad jediné, co si z toho pamatovala, bylo to, že utrpení se dá trochu zmenšit, když se člověku podaří ho od sebe oddělit. Neříkat já trpím , ale tohle je utrpení. Člověku to umožní se s tím smířit. Zkusila to znova.

	Je to jen bolest.Je to jen bolest.

	Nezabíralo to. Pokusila se zkroutit tělo do pohodlnější polohy.

	Ani to se nepovedlo. Byla připoutaná dobře, a když se vezme v úvahu rychlost a jistota, s jakou to provedl, bylo jí jasné, že to nedělal poprvé. Takže má nejspíš na svědomí víc obětí než jen ty čtyři ženy v Sheffieldu a další čtyři tady u nich.

	Kristepane. Jezdil po celé zemi s ženami uvězněnými v tomhle podělaném obytném voze? Je Kate prostě jen jedna z celé série obětí, jež se ocitly tady uvnitř? Jedna z mnoha žen, které tu spoutal a nechal je tu trpět v kaluži vlastní moči, která jim čpavě dráždila nosní dírky?

	Na okamžik strach vytlačil bolest, ale ta se vzápětí vrátila, ještě horší než předtím.

	A to byli na cestě podle jejího odhadu tak třicet minut.

	Jeli na sever? Na jih? Možná na východ. Na západ nejspíš ne, leda by se chtěl dostat do Walesu. Měla pocit, že jednu chvíli ucítila moře, ale to mohla docela dobře být jen její představivost. Nebo její moč. Ta už byla studená, odporně studená, mokrá, smrdutá a nepříjemná.

	Ono je nakonec jedno, kterým směrem jedou. I kdyby to věděla, neměla by to komu říct. A kdyby se – nějakým zázrakem, který si ani nedokázala představit – uvolnila z pout, stejně neměla nic, čím by se mohla s někým spojit. Byla si jistá, že ho viděla, jak nechává mobil ve stodole, nejspíš nechtěl, aby je někdo mohl lokalizovat.

	A jestli tam telefon nechal, znamená to, že se s ním Phil nemá jak spojit. Takže vystopovat ho nejde, kontaktovat ho nejde – a jeho plán, jak s Kate naloží, byl docela zřejmý.

	Už to tak bude. Připraví ji o život. Ona umře, tady, v téhle židli, nebo někde v temném lese, popřípadě v nějakém osamělém stavení. Snažila se s tou možností vyrovnat. Bylo až zvláštní, jak málo ji to znepokojovalo. Na smrti nebylo nic, co by ji děsilo. Nebyla věřící, nebála se věčného zatracení a nedělala si naděje na radostnou závěrečnou odměnu v podobě věčného života u nohou Pána. Ne, shnije v zemi jako všichni ostatní, nebo její popel rozhází na místě, o němž si budou rodiče myslet, že ho měla ráda. Lidé pořád umírají: pět při téhle dopravní nehodě, dvacet při tomhle teroristickém útoku, sto během bombového náletu. Osm žen zahynulo rukou tohohle sériového vraha. Ona bude číslo devět.

	Ne, smrt ji netrápila. Znepokojovalo ji pomyšlení na ty, které tu po sobě zanechá, na rodiče, které potká ošklivý osud, jenž by se měl všem rodičům vyhnout: budou pohřbívat vlastní dítě. Nevěděla, jak se s tím vyrovnají. Mamka se uzavře do sebe, udusí svoje city uvnitř, najde způsob, jak se s tím vyrovnávat. A táta? Nedokázala si představit, jak se k tomu postaví. Jako ve většině jeho tvrdošíjných kamarádů z anglického severu se i v něm skrýval pod drsnou slupkou něžný, laskavý, milující muž. Chlapi ze severu mívají sklon k přecitlivělosti a v otci se vyvinul obzvlášť silně.

	Mohl by to být, říkala si s obavami, jeho konec.

	Další tragédie v řadě.

	Její smrt přivodí jeho zhroucení.

	A to všechno kvůli jednomu hajzlovi, který řídí tohle podělaný vozidlo. Panebože, jak ho nenáviděla. Nesnášela jeho sebestřednost, tu jednoduchou představu, že má právo na všechno, co chce mít, a že smí udělat cokoliv, aby to získal.

	Chtěl mít Beth jenom pro sebe? Ano, ale ne proto, že ji miloval, ale aby ji mohl mlátit, ponižovat, deptat, zlomit. Byl přesvědčen, že má právo podniknout cokoliv, hlavně aby na závěr byla Beth jeho. A když to tak nedopadlo? Když utekla? No co, tak ji zabije a s ní každého, o kom si myslí, že jí pomáhal, a nádavkem ještě bůhví kolik nevinných lidí, které potřebuje k tomu, aby mohl svůj plán uskutečnit.

	Jo, nenáviděla ho. Až dodnes pořádně nevěděla, co to je nenávist. Myslela si, že je to nějaká silnější podoba nechuti či odporu, ale mýlila se. Bylo v tom něco víc: věděla, že kdyby dostala příležitost, bez jediného zaváhání by ho zabila, i kdyby za to měla skončit ve vězení. Věděla, že by to udělala, ať to stojí, co to stojí. A co víc, užila by si to. Dělalo by jí radost vidět jeho obličej ve chvíli, kdy mu do něj zasekne sekeru, vrazí nůž nebo mu ho rozmlátí kladivem.

	Ale taky věděla, že takovou příležitost nedostane. Věděla, že umře, opuštěná a plná nenávisti.

	A zklamaná. Tolik věcí chtěla udělat. Jistě i věci, o nichž ještě ani neví , že je bude chtít udělat. A na nic z toho už nedojde.

	Obytný vůz zpomalil. Už hodnou chvíli jeli stálou rychlostí, nejspíš po dálnici. Kate cítila, že několikrát za sebou zatočili. Doleva, doprava, pak několikrát doleva. Zkoušela si to zapamatovat, ale brzy ztratila přehled. Po chvíli začala být cesta hrbolatá.

	Asi se blížili k cíli.
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	Beth bydlela v jedné půlce malého edvardovského dvojdomku na předměstí Wolverhamptonu. Obydlí měla hezky udržované, zahrádku úhlednou a uspořádanou. Zdálo se, že okna jsou nová, s dvojitými skly, jak se to teď dělá.

	Ostatní domy v téhle čtvrti ale nebyly v tak dobrém stavu. Obecně tam převládala atmosféra jisté omšelosti, na příjezdové cestě semtam stálo staré auto na špalcích. V cestě byly občas díry volající po opravě, živé ploty nebyly zastřižené a pomalu ztrácely tvar.

	Zaparkovali na ulici a vydali se po krátké příjezdové cestě k domu. Kameny, jimiž byla vydlážděná, byly očištěné. Někdo nedávno vytrhal plevel ze spár. Nalevo rostly keříčky růží a od sousedů odděloval Beth nevysoký živý plot táhnoucí se podél příjezdové cesty.

	„Hezké místo,“ poznamenal Phil. „To je dobře, že se na něj zmohla.“

	„Taky si myslím,“ přikývla May. „Jen mě mrzí, že teď jí to všechno zkazíme.“

	Stiskli tlačítko. Ozval se staromódní zvonek a zahrál melodii o osmi tónech, první čtyři sestupně, druhou půlku vzestupně. Dveře se otevřely, než melodie dozněla.

	Ani jeden ze sebe chvíli nedokázal dostat slovo. Phila zaskočila změna Bethina zevnějšku. Nakrátko ostříhaný ježek, kterého nosila, když ji viděl naposledy, zmizel. Teď měla delší černé – nejspíš obarvené – vlasy zastřižené v moderním, elegantním stylu. Vypadala, že je při síle. Na sebe si vzala džíny a upnuté tričko, svaly na předloktí byly vypracované a dobře viditelné. Když natáhla ruku, aby je uvítala, Phil zaznamenal zaťatý biceps.

	Potřásl jí rukou.

	„Ahoj,“ pozdravila ho. „Ráda tě vidím, Phile.“

	May si ruky nevšímala. Přistoupila blíž a rozevřela náruč. „Beth,“ vydechla. „Moc ráda tě vidím.“

	Beth ji objala a pevně přitiskla k sobě. „May,“ řekla. „Stýskalo se mi po tobě. A po Gemmě a Kate taky. Po všech. Ale sama víš, že jsem musela pryč, viď?“

	May poodstoupila. „Ano,“ odpověděla, „ano, vím to. A prožívala jsem to stejně. Stýskalo se mi po tobě. Moc.“

	„Pojďte dál,“ pobídla je Beth. „Dám vařit vodu.“

	Kráčeli za ní do kuchyně. Gestem je vyzvala, aby se posadili ke kuchyňskému stolu.

	„Mlíko a bez curku jako dřív, May?“ zeptala se. „A ty mlíko a jeden cukr – že je to tak, Phile?“

	Oba přikývli. Pokud jde o pití čaje, zvyky se nemění. Je to něco jako otisky prstů.

	„Vypadáte dobře,“ poznamenala Beth. „Oba.“

	„Ty taky,“ opáčila May. „Vlastně vypadáš fantasticky. Jsi ve skvělé formě.“

	„Dělám CrossFit,“ vysvětlovala. „A taky SBU.“

	„SBU?“ podivila se May.

	„Smíšená bojová umění. Je to dobré na sebeobranu. Už mě štvalo, že jsem taková bezbranná, tak jsem se rozhodla, že s tím něco provedu.“

	Pořád je to Beth, uvědomoval si Phil, ale je o poznání tvrdší, než byla, má kolem sebe krunýř, který si vybudovala, aby před světem skryla všechna zranitelná místa. A taky byla pořád ještě dost naštvaná, ale tomu se člověk nemůže divit.

	„Vypadá to, že je to dobrý trénink,“ poznamenala May uznale. „Taky bych to zkusila, kdybych nebyla tak líná.“

	Beth přinesla tři hrnky s čajem. Phil si přečetl, co je na nich natištěné: Walsallský triatlon 2014, dokončený závod.

	„Tyhle věci děláš taky?“ zeptal se a ukázal na hrnek. „Nevěděl jsem, že umíš plavat.“

	„Naučila jsem se to. Měla jsem z vody hrůzu, ale rozhodla jsem se, že se s tím vypořádám.“

	Phil se rozhlédl po kuchyni. Nikde neviděl žádné fotografie dalších lidí. Žádný náznak, že by tu byl přítel nebo rodina. Vlastně tam vůbec bylo málo věcí. Až příliš málo, zřejmě všechno pečlivě uklidila. Nechtěla, aby se něco dověděli o jejím životě. No, to je nakonec rozumné.

	„Tak,“ podívala se na ně Beth, „a teď mi povězte, co se děje.“

	

	Phil s May jí vysvětlovali, co se stalo, a vzájemně se přitom doplňovali. Byly v tom mezery: například neuměli vysvětlit, jak mohl být Mike v Turecku a ve stejnou dobu jako Škrtič zavraždit první oběť. Taky neznali podrobnosti toho, co se dělo v Sheffieldu, ale celkový obraz nabídnout uměli a to stačilo.

	Jak mluvili, Bethin výraz se měnil. Tvrdý pohled v jejích očích se pomalu vytrácel a měnil se v prázdný a nevěřícný. Když skončili, založila si ruce na prsou.

	„Takže – chtěl od Kate zjistit, kdo jsem a kde jsem, a pak mě zabít. A vytvořil sériového vraha, aby ho policie nepodezírala,“ shrnula to.

	„Což už udělal dřív,“ doplnila ji May. „V Sheffieldu. Tam chtěl zabít svou přítelkyni a při té příležitosti ho napadl ten sériový vrah.“

	„A protože to vyšlo, rozhodl se, že to použije ještě jednou,“ dodal Phil. „Jenže když odvážel Kate z jejího domu, zapomněl tam její telefon a v něm byla fotografie, na níž jsou spolu. Takže ten plán je mu teď k ničemu.“

	„A má ji u sebe,“ řekla May tiše. „Zrovna teď se s ní někde skrývá, má ji a vymýšlí, co udělá dál.“

	„Je horší, než si myslíte,“ poučila je Beth. „O hodně horší.“

	„Mám o něm dost špatné mínění,“ ujistila ji May.

	„Nejde ani tak o to, co dělá,“ vysvětlovala Beth, „ale jak to dělá. Stará se jenom o sebe, na nikom jiném mu nezáleží. Všechno – a všichni – ostatní jsou jen nástroje. On nevidí lidi – vás, mě, Kate – jako lidské bytosti. Vůbec neví, co je utrpení. Myslím, že necítí strach, bolest ani úzkost. Dělá to, co chce.“

	„Tohle mi připadá jako definice psychopata,“ poznamenal Phil.

	„Přesně tak to je,“ ujistila ho Beth. „Asi si umíš představit, že jsem se o něm za ty roky hodně napřemýšlela, a jsem si jistá, že je psychopat. Je to až příliš užívané slovo, ale v tomhle případě sedí. Je mu úplně jedno, když druzí lidé trpí, je posedlý jen sám sebou, dělá, co chce, kdy chce a nikdy nic nevzdá. K tomu přidejte jeho přesvědčení, že je jedinečný, lepší než jiní lidé, a odhodlání využít kohokoliv pro dosažení vlastních cílů a máte klasický příklad toho, čemu se říká temná triáda.“

	„Cože?“ vyhrkl Phil.

	„Temná triáda. Jde o kombinaci osobnostních rysů – psychopatie, narcismu a machiavelismu –, které se často vyskytují společně. Je na to spousta výzkumů. Nějaký čas jsem se tomu věnovala. Měla jsem terapeutku, která si myslela, že by mi možná pomohlo, kdybych tomu, čím jsem si prošla, víc porozuměla. Jako že to není moje chyba, že jsem měla smůlu, a že jsem nic špatného neprovedla.“

	„Jasně že neprovedla,“ ujistila ji May. „To víš, že ne.“

	„Kdysi jsem si to neuvědomovala,“ přiznala Beth. „Lidé jako on jsou skvělí v tom, jak s člověkem dokážou manipulovat. Věděl přesně jak dosáhnout toho, abych měla pocit, že jsem ho nechala ve štychu, zklamala, že trest jsem na sebe přivolala sama. Připadala jsem si bezcenná, a když se člověka tenhle pocit zmocní, těžko se z toho dostává.“ Zamíchala si čaj. „Mně se to díkybohu podařilo,“ dodala.

	„A co Kate?“ zeptal se Phil. „Co udělá s ní?“

	„Nevím,“ odpověděla Beth. „To opravdu upřímně nevím. Otázka spíš zní, co uděláme my. Zmínili jste se, že Gus to ohlásil na policii.“

	„Mike – Colin nám říkal, ať to neděláme,“ vysvětloval Phil. „Ale co jsme měli podniknout? Sami nemáme šanci zjistit, kde je. Oni můžou alespoň určit polohu telefonu.“

	„A co dál?“

	„Pošlou tam lidi,“ odhadoval Phil. Při té představě se mu dělalo špatně. Stačil jeden pohled na May a bylo mu jasné, že se cítí stejně.

	„To se mu nebude líbit,“ prohlásila Beth. „To se mu nebude ani trochu líbit. Kdy to hodlají podniknout?“

	May se podívala na telefon. „Nevím,“ přiznala. „Brzy. Už je to pár hodin. Zeptám se Guse.“

	Vyťukala textovou zprávu. Po pár vteřinách dostala odpověď.

	„A kruci,“ vydechla. „Právě to rozjíždějí.“
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	„Dostanou ji z toho,“ ujišťovala je Beth. „Dostanou ji z toho, jeho chytí a bude po všem. Budeme mít pokoj.“

	Phil přikývl. „Zvládnou to,“ přidal se. „Musíme věřit, že to zvládnou.“

	„A když ne?“ ozvala se May. Zvedla ze stolu čaj a zase ho položila, aniž se napila. „Co když tam vrazí a on…“ odmlčela se. „Co když Kate ublíží?“ dodala po chvilce.

	„Tak ho alespoň chytnou,“ prohlásila Beth. „A bude po všem.“

	„A co Kate?“ naříkala May. „Co bude s Kate?“

	„Já vím,“ přikývla Beth. „Ale myslím, že to musíme vidět v širších souvislostech. Policie toho chlápka chytit musí. Zkus si to představit z jejich perspektivy: nejméně na dvou místech zabíjel ženy. Teď mají stopu, tak musí jednat.“

	„Já vím,“ přikývl Phil, vstal a začal přecházet po kuchyni. „Vím, že máš pravdu, Beth. Ale připustit si ty širší souvislosti je těžké, když jediné, co chci, je vidět Kate v bezpečí. Vím, že je to sobecké, ale…“ – rozhodil rukama – „… jak jinak se na to můžu dívat?“

	„V tomhle případě nic jako sobectví neexistuje,“ ujistila ho Beth. „A není žádný předpis, jak se na to máš dívat. V takovéhle situaci by se nikdo neměl ocitnout, takže ať se s tím vyrovnáš jakkoliv, vždycky je to v pořádku.“

	„Já jen chci, aby ten telefon zazvonil,“ ukázal na Mayin mobil, „a byl to Gus a řekl, že Kate je v pořádku. Dal bych za to cokoliv. Úplně cokoliv.“

	„Dopadne to tak,“ řekla Beth. „Musíme doufat.“

	Zmlkli. Phil si v duchu znova a znova probíral, co všechno se může stát. Podařilo se jim určit polohu telefonu. Obklíčili jakýsi dům – v jeho představách to byla chata u jezera, která vypadala jako jeden dům někde v Derbyshiru, kam jezdili s rodiči před spoustou let na prázdniny. Je zvláštní, jak mozek pracuje, jak si vybírá místa z minulosti, když potřebuje postavit scénu pro nějaký děj: v tomhle případě scénu pro muže v černém oblečení, kteří si nesou útočné pušky, obstupují dům, vyražejí dveře a házejí do tmy granáty.

	Představoval si krátkou chvíli mohutného střílení a povyku a pak najednou ticho.

	Dva muži v černém vycházejí ven a vyvádějí Mikea, ten má ruce zkroucené za zády, obličej špinavý od prachu a na džínách krev v místě, kde ho trefila kulka.

	A pak: ven vychází Kate, je zmatená, v očích se jí lesknou slzy.

	Nebo: ven vychází policejní důstojník, je zachmuřený a zavrtí hlavou.

	Tohle jsou dvě základní možnosti. A on musí být připravený na tu druhou.

	May začal zvonit telefon.

	Sáhla po něm. A řekla jediné slovo:

	„Gus.“

	Pak si přístroj přiložila k uchu.

	Čas se zastavil. Phil se dívce díval do obličeje a hledal nějaký signál: štěstí, radost, nadšení. Strach, smutek, hoře.

	May přikývla. Pak přikývla ještě jednou.

	„A to je všechno?“ podivila se. „Nic víc?“

	„Co se děje?“ naléhal na ni Phil. „Co ti říká?“

	May se mu zadívala do očí. V obličeji měla naprosto prázdný výraz.

	„To místo našli,“ oznámila mu. „Ale nikdo tam nebyl.“
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	Tenoučké dveře obytného vozu se otevřely. Ironií osudu byl vstup do její cely udělaný z materiálu, který by hravě prokopla, kdyby to ovšem, vzhledem ke svému momentálnímu postavení, vůbec měla možnost zkusit.

	Ve dveřích se objevil Mike. V dlaních svíral hrnek. Kate ucítila bujón značky Bovril.

	Kristepane. On pije Bovril. Odjakživa měla Bovril ráda. Ale už si ho nikdy v životě nedá. Zamrkala. Víc pohybu jí situace nedovolovala. O nějaké další pokusy pohnout se se přestala snažit už před hodnou chvílí. Stejně neexistovala pozice, která by její utrpení zmírnila.

	Pomalu, s hlasitým srkáním se napil.

	„Tvoji přátelé mě neposlechli,“ oznámil jí, vzteky bez sebe. „Obrátili se na policii.“ Nevěřícně potřásl hlavou. „Banda idiotů,“ povzdechl si. „Požádal jsem je o jednu jedinou věc, ale oni nebyli schopni splnit ani to. Můj obličej teď předvádějí ve všech zprávách. Pokud zahlédnete tohoto muže, zavolejte nám, prosím. A tak podobně.“ Obrátil oči v sloup. „Tento muž je podle všeho nebezpečný a mohl by být ozbrojen. Nepřibližujte se k němu.“

	Zvedl prst jako učitel v gestu, které říkalo Počkejte, to není všechno.

	„Teď se dívej,“ vybídl dívku. „To se ti bude líbit.“

	Vycouval ze dveří. Kate slyšela otevíraní zásuvek, natahování gumy, odtrhávání nějaké lepicí pásky. Po chvíli se Mike znovu objevil.

	Tedy objevil se nějaký starý pán.

	S postupující pleší a chomáčky bílých vlasů po stranách lebky, se silnými brýlemi a chlupy trčícími z nosu, se zarudlou pletí na tvářích.

	„Seznam se se Stevenem Magwithem,“ vyzval ji s širokým přízvukem obyvatele západoanglického venkova. „Kamarádi mu říkají Maggs. Má cestovní pas, kartu sociálního pojištění, bankovní konto. Většinu roku pobývá v zahraničí, ale když je doma, rád popíjí v jedné zapadlé hospůdce v Bristolu.“

	Opět změnil hlas.

	„Vidíš?“ naparoval se. „Dokážu zmizet,“ luskl prsty, „raz dva. Steven Magwith se tady může potulovat, jak se mu zachce. Se svým obytným vozem může zajíždět do všech koutů království a nevšimne si ho ani živá duše. Když se mi zachce, Mike Sadler přestane vmžiku existovat.“ Ukázal na Kate. „A ty taky,“ poznamenal. „Pro případ, že bys na to zapomněla.“

	Posadil se na polní lůžko. Kate ho sledovala pohledem.

	„Na téhle židli už jich seděla hezká řádka,“ prohlásil rozšafně. „Například tvoje kamarádka Beth. A jednoho dne se na ní zase ocitne. Možnáji nepoužiju do chvíle, kdy na ni přijde řada. To jí pak budu moct říct, žes byla její bezprostřední předchůdkyně. To je přece docela půvabné, nemyslíš? Jsem v mnoha ohledech umělec. Popravdě řečeno, kdybych býval kariéru rozjel tímhle směrem, nejspíš ze mě mohlo něco být. Třeba spisovatel. Nebo herec. Jo – to je ono. Byl by ze mě herec. Třeba to jednoho dne zkusím.“

	Podrbal se na hlavě a nasadil komicky nechápavý výraz.

	„Kde mám ten mošt?“ zaskřehotal a mošt zněl v jeho ústech jako maušt. „Už by z něj moh bejt slušnej jabčák.“

	Usmál se na ni. „Věděla jsi,“ zeptal se jí hlasem Stevena Magwithe, „že ten, co původně hrál Dartha Vadera v Hvězdných válkách pocházel z jihozápadní Anglie? Jmenoval se Dave Prowse a měl stejný přízvuk jako já. Ale nakonec ho nadaboval James Earl Jones.“ Zasmál se. „Nejspíš to byl dobrý nápad! Nebylo by správný, kdyby Darth Vader říkal ‚No jó, s tím vuás bude pruovázet Sííla, muáá luáásko‘.“

	Kate nemohla uvěřit, že se jí to opravdu děje, že je skutečně v jakémsi obytném voze přivázaná k židli a že tohle je muž, o němž si – až do dnešního rána – myslela, že by se do něj mohla, tedy alespoň trochu, zamilovat.

	Muž, s nímž se minulou noc vyspala. Muž, kterému věřila.

	A on má teď na hlavě nataženou falešnou pleš a mluví širokým nářečím z oblasti Somersetu.

	Přešel do svého normálního hlasu, tedy pokud to byl jeho normální hlas. Vlastně nebylo jasné, jestli je Mike Sadler skutečnější než Steven Magwith.

	„Tahle židle,“ prohlásil, „je moc dobrý způsob, jak trestat lidi. Abys věděla, nezanechává žádné stopy. A pokud jsem to správně pochopil, způsobuje docela velkou bolest. No, to je fuk, musím běžet. Potřebuju si popovídat s tvými přáteli.“

	Vytáhl z kapsy telefon. Byl to levný tlačítkový přístroj s předplacenou kartou. Vyťukal číslo a přitiskl telefon k uchu.

	Po chvilce promluvil.

	„May,“ řekl. „Ahoj. To jsem já.“
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	May se podívala na svůj mobil. Ležel na kuchyňské lince u Beth a teď začal zvonit.

	„Zase Gus?“ zeptal se Phil.

	„Ne.“ Natáhla krk, aby se podívala na displej zblízka. „Tohle číslo neznám,“ poznamenala.

	„Tak to zvedni.“

	Přiložila si přístroj k uchu.

	„Ano?“ ohlásila se.

	Překvapením otevřela ústa. Dlaní se chytila stolu.

	Podívala se na Phila. „To je on,“ oznámila mu. „A chce mluvit s tebou.“

	Phil jí sebral telefon z ruky. Přepnul ho na hlasitý odposlech.

	„Phile!“ zahlaholil Mike a hlas měl jasný a veselý, jako by zdravil starého přítele, kterého nějaký čas neviděl. „Jak se ti vede?“

	„Za moc to nestojí,“ odpověděl Phil. „ale předpokládám, že nevoláš, aby ses poptal, jak se mi daří, co?“

	„To předpokládáš správně,“ pochválil ho Mike. „I když není třeba, abys byl protivný. Prostě jsem se akorát snažil být zdvořilý.“

	Phil to přešel. „Kde je Kate?“ zeptal se.

	„Je tady se mnou,“ odpověděl mu Mike. „Vidím, že jsi mě neposlechl a obrátil se na policii. Jsem ve všech zprávách. Podařilo se těm pitomcům vystopovat můj telefon a zkusit mě dostat? Bylo to tak?“

	„Ano,“ odpověděl Phil. „A tys tam nebyl.“

	„To je snad jasný, ne?“ ohradil se Mike. „Požádal jsem tě, abys to nedělal, ale věděl jsem, že jim to řekneš. Proto jsem radši změnil polohu.“

	„Kde jsi teď?“

	„Porůznu. Daleko nebo blízko. Doma i jinde. Prostě těžko říct.“

	„Je Kate v pořádku?“

	„V pořádku asi není správný slovo,“ odpověděl Mike. „Vypadá trochu unaveně. Skoro bych řekl vyčerpaně. Dlouhotrvající bolest to prý s lidmi dělá. Ale má tuhý kořínek, to se musí nechat. Ani jednou si nepostěžovala. Tedy, ne že by si stěžovat mohla. Abych byl upřímný, nemůže ze sebe vydat ani hlásku.“

	„Co jsi jí udělal?“ obořil se na něj Phil. Dlaň položenou na stehně střídavě zatínal v pěst a povoloval a při tom svíral džíny. „Je naživu?“

	„Ano, ovšem,“ odpověděl Mike. „Myslíš, že jsem nějaká nestvůra, která pobíhá kolem a zabíjí lidi na potkání?“ Uchechtl se. Bylo to takové stydlivé, plaché, skromné pousmání člověka, který chce zakrýt, jak je ve skutečnosti skvělý. „Počítám, že si to asi myslíš,“ dodal. „A já vlastně jsem tak trochu nestvůra, ovšem velmi originální.“

	„Prosím tě, pusť ji,“ požádal ho Phil zkroušeně. „Někde ji vysaď a já si tam pro ni dojedu. Není přece potřeba, abys ji zabíjel.“

	„To právě není tak úplně pravda, víš?“ poučil ho Mike. „Povím ti, jak jsem si představoval další vývoj. Přijdu na to, kde je Beth – nebo Andrea, jak si teď říká –, takže Kate můžu zabít. Provedu to tak, aby to vypadalo, že to udělal Škrtič. A za rok, za dva začne nějaký sériový vrah útočit na lidi, kteří vypadají jako Andrea. Jednoho dne dojde i na ni a tím bude má pomsta dokonaná.“

	Beth sedící na opačné straně stolu si přikryla rukou ústa. Pak pomalu zavřela oči.

	„Jenže teď ,“ pokračoval Mike, „teď Beth zase zmizí. Už posledně to provedla zatraceně důkladně, takže budu muset začít zase od začátku. Což mě, upřímně řečeno, dost štve. Ale taky to znamená, že Kate už k ničemu nepotřebuju.“

	Rozezněl se domovní zvonek. Čtyři tóny klesal, pak čtyři tóny stoupal.

	May vytřeštila oči. Beth vyskočila od stolu. Honem v mobilu vypnula mikrofon.

	Z telefonu se ozval Mikeův hlas. „Haló? Je tam někdo. To byl zvonek u dveří?“ Pak začal prozpěvovat. „Kdo to stojí u dveří? Kdo to stojí u dveří?“

	Phil mikrofon opět zapnul. „To jsi ty?“ zeptal se. „Jsi venku?“

	„Tak se jdi kouknout,“ odsekl Mike. „Hni sebou.“

	Zvonek se opět ozval. A v telefonu zase zazněl Mikeův hlas.

	„Ať je to kdokoliv, vypadá to, že vás chce vidět.“

	Beth otevřela kuchyňské dveře a vešla do předsíně. Phil ztlumil telefon a vydal se s May za ní. Beth došla k malému okénku a vykoukla ven.

	„Ach, bože,“ vydechla. „Teď ne. Teď ne, prosím.“
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	Byl to on. Z toho, jak silně Beth reagovala, Phil pochopil, že je to on. Musel to být on: Beth zbledla a ruce se jí roztřásly. Phil přešel předsíň a stoupl si vedle ní.

	„Neboj se,“ oslovil ji a snažil se, aby to znělo sebevědoměji, než jak se doopravdy cítil. „Jsem tady. To bude v pořádku.“

	Otočila se na něj a oči se jí nechápavě zúžily. „Co bude v pořádku?“ zeptala se.

	„Nepustíme ho dovnitř,“ ujišťoval ji Phil. „Zavoláme policii a necháme je, ať to vyřídí. Případně na něj vezmu nůž nebo tak něco.“

	Beth zavrtěla hlavou.

	„To není Colin,“ prohlásila. „To je…“ odmlčela se. „Podívej se sám,“ vyzvala ho po chvíli.

	Vykoukl z okna. Venku přede dveřmi stála vysoká žena v černých legínách a rudé prošívané bundě. Mohlo jí být kolem třiceti a vypadala, že spěchá. Podívala se na hodinky a pak zvedla ruku s nataženým ukazováčkem ke zvonku.

	Vedle ní stál malý kluk. Bude mu tak pět, odhadoval Phil. Měl husté, tmavě hnědé vlasy a v obličeji vážný, zamyšlený výraz. V jedné ruce držel krabici na jídlo s obrázkem z Transformerů, ve druhé svíral plyšovou opici.

	Než stačila žena znovu zazvonit, Beth otevřela dveře.

	„Ahoj, Andie,“ pozdravila žena a její birminghamský přízvuk zněl uspěchaně a rozčileně. „Mrzí mě, že to musím takhle řešit, omlouvám se. Vím, žes mi řekla, abych si ho vzala na celý den, ale volal Tom, že na tom jeho táta není dobře. Dostal infarkt, chudák stará, a Tom potřebuje, abych ho vyzvedla v práci a odvezla do nemocnice. Auto mám totiž dneska já –“ nakoukla dovnitř a uviděla Phila a May. „Jejda,“ vyhrkla, „ty máš hosty, co? Ale říkala jsi, že potřebuješ dodělat nějakou seminárku, ne? Něco ke zkoušce z anesteziologie.“

	„Bylo to tak,“ přitakala Beth. „Ale vlezlo mi do toho něco nečekaného. Je to – těžko se to vysvětluje.“ Zmlkla a pak ukázala rukou na hosty. „Phil a May. Staří přátelé.“

	„Ale ne!“ zvolala žena. „Z tvé záhadné minulosti? To je vzrušující!“ Napřáhla ruku. Kůži měla drsnou a nepřirozeně tmavou, nehty nápadně nalakované. „Já jsem Sandra,“ představila se.

	Beth si sedla na bobek a napřáhla ruce směrem k malému chlapci. Ten vešel do domu, shodil z nohou tenisky a Beth objal.

	„Ahoj, mami,“ pozdravil.

	„Ahoj, Dylane,“ opětovala pozdrav Beth.

	Phil se podíval na May. Měla ústa nepatrně pootevřená.

	„Mrzí mě, že ti takhle komplikuju život, Andi,“ omlouvala se Sandra. „Poslala bych ti textovku, ale seběhlo se to tak rychle. Tvoji přátelé alespoň poznají tvého synka.“

	„Nelam si s tím hlavu,“ mávla Beth rukou. Podívala se na Phila a May. „Stejně ti moc děkuju. A že držím palce, ať to s Tomovým tátou dopadne dobře. Všechny je pozdravuj.“

	Zavřela dveře a nechala kamarádku venku.

	„Dylane,“ oslovila chlapce, „mohl bys jít nahoru do svého pokoje a vybrat si tam nějakou knihu? Budeme si z ní pak spolu číst.“

	Dylan se vydal po schodech. Sotva zmizel nahoře, May se podívala na Beth.

	„Tak jsme alespoň poznali tvého syna,“ prohlásila. „To jsem nevěděla.“

	„Právě proto jsem Sandru požádala, aby se o něj postarala.“ Vysvětlovala Beth. „Občas mi vypomůže. Nechtěla jsem, aby měl s tímhle cokoliv společného.“

	Phil se opřel o zábradlí. „Kolik mu je?“ zeptal se.

	„Bude mu pět,“ odpověděla Beth.

	Phil si to v hlavě přepočítal.

	„Takže je –“

	Než stačil otázku dokončit, Beth přikývla. „Ano,“ přisvědčila. „Je.“

	Z Mayina telefonu ležícího na kuchyňském stole se ozval hlas.

	„Haló? Jste tam ještě? Kdo to přišel? Někdo zajímavý?“

	Phil sáhl po telefonu a zapnul mikrofon.

	„Ne,“ odpověděl. „Nikdo, kdo by tě mohl zajímat.“

	„Mě zajímá každý ,“ odpověděl Mike. „Skutečný lidi mě děsně přitahujou.“

	„Co chceš?“ zeptal se Phil.

	„Nic,“ odpověděl Mike. „Tedy přinejmenším nic, co bys mi mohl dát ty. Což znamená, že tenhle hovor se pomalu chýlí ke konci. Než se rozloučím, chci, abys věděl, že udělám to, co jsem řekl, že udělám. A když jsem řekl, že jestli zavoláš policii, tak Kate zabiju, myslel jsem to vážně.“ Nadechl se. „A tak trochu jsem doufal, že to uděláš,“ dodal, „protože takhle budeš mít její smrt na svědomí ty.“

	„Proč je pro tebe tak důležitá?“ zeptal se Phil. Skutečně ho to zajímalo, ale hlavně se snažil získat čas. „Proč ji nenecháš jít? Jde ti přece o Beth.“

	„Ty to taky nevidíš, co?“ zasmál se Mike. „Stejně jako ostatní. Stejně jako Kate. Nemáte ani tušení, co jste mi provedli. Ale zaplatíte za to. Zaplatíte za to Kateinou smrtí.“

	„O čem to mluvíš?“ vyhrkl Phil. „Jestli jsme ti něco udělali nebo jestli jsem ti já něco provedl, tak nám alespoň prozraď, co to bylo.“

	„Něco ti povím,“ odpověděl Mike. „Nechtěl jsem vám to říct. Ale myslím, že to udělám. Alespoň budeš mít jedno téma navíc, až si o tomhle všem budeš povídat se svým terapeutem. Takže aby bylo jasno: jde o to, co provedla Beth. A co jste jí Kate a vy ostatní pomohli udělat. Je to proto, že Beth zabila moje dítě. A tím se dostáváme k nejsladší části mé pomsty, Phile: Kate za to zaplatí životem, zatímco ty strávíš ten svůj s vědomím, že jsi odpovědný za její smrt. Původně jsem to úplně takhle nenaplánoval, ale je to docela úhledný bonus, co říkáš?“

	„Tak tohle všechno děláš kvůli dítěti?“ podivil se Phil. „Kvůli svému dítěti?“

	„Přesně tak. Oko za oko, příteli. Takže už je ti taky jasné, že mi nemáš co nabídnout. Sbohem, Philipe.“

	„Počkej,“ zarazil ho Phil. Na okamžik se odmlčel a nadechl se. Z toho, co se chystal podniknout, neměl nejlepší pocity, ale taky neměl na vybranou.

	„Přece jen mám něco, co ti můžu dát,“ prohlásil. „Něco, co bys možná chtěl. Něco, co by mohlo změnit tvoje rozhodnutí.“

	„Nemáš. Nemáš vůbec nic.“

	„Mluvíš velice sebejistě,“ poznamenal Phil. „Ale takové sebevědomí není na místě.“

	„Ano?“ podivil se Mike. „Tak neváhej a pověz mi to. Jaký zázračný dárek pro mě máš?“

	„Tvého syna,“ odpověděl Phil. „Mám tvého syna.“
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	Beth mu vytrhla telefon z ruky a přerušila spojení. Hodila přístroj na stůl a udeřila Phila tvrdě do hrudi.

	„Co si do prdele myslíš, že děláš?“ obořila se na něj. Chytla ho za pravou ruku, zkroutila mu ji za zády a přinutila ho, aby vstal ze židle. Přitiskla ho tváří k ledničce a ruku mu dál ohýbala.

	„Beth, prosím,“ syčel Phil. Měl pocit, že rameno každou chvíli vyskočí z kloubní jamky. „To bolí. Děsně.“ Zoufale lapal po dechu. „Takhle mi vykloubíš rameno.“

	„Zpřerážím ti všechny kosti v těle,“ ujistila ho. „Tys tomu posranýmu Colinu Davidsonovi řekl o Dylanovi. Pět let se mi ho dařilo tajit před světem, pět let!“ křičela, pak přitlačila a Phil zaječel bolestí. „A ty sem vrazíš a naservíruješ ho tomu psychopatickýmu hajzlovi rovnou pod nos. Je to můj syn, Phile, moje krev, díky němu žiju, díky němu jsem se tehdy nezabila – a ani později, i když pokušení tu bylo. Hodně silný pokušení, to mi věř. Když člověk ví, že ten šmejd běhá někde venku, že mě třeba jednoho dne vyčmuchá, když se člověk v noci budí při sebemenším zvuku a přemítá, jestli už je ten grázl v domě a chystá se to všechno znova rozjet a trápit mě tak, jak mě trápil kdysi – to úplně stačí, aby s tím člověk chtěl skoncovat, ale neudělala jsem to, protože mám Dylana a protože on za to stojí.“

	Přitiskla mu koleno na stehno a bezohledně zatlačila. Noha povolila a Phil se po dveřích ledničky sesul na podlahu. Rameno se mu při tom zkroutilo ještě víc dozadu, až vykřikl bolestí.

	„A ty sem vrazíš a všechno to pošleš do kytek. Veškerou ochranu, kterou jsem vybudovala,“ chrlila ze sebe Beth. „Tys to zničil.“

	Pustila ho.

	„Seš úplně stejný jako on,“ osopila se na něj. „Víš to?“

	„Nemám s ním nic společnýho,“ ohradil se Phil.

	„Myslíš, že ne? Používáš mého syna k tomu, abys dostal to, co ty chceš. On dělá přesně totéž – využívá lidi. Ale já tuhle hru hrát nebudu. Seberu Dylana a vypadnu odtud. Ne abys mě sledoval.“

	Phil se držel za loket, aby nadlehčoval pohmožděnou ruku. Do zad a hrudníku mu vystřelovala bolest palčivá jako rozpálený šíp.

	„Počkej,“ zarazil ji. „Máš pravdu. Neměl jsem to dělat. Ale neodcházej. Dej mi pět minut. Vysvětlím ti to. Když pak budeš chtít, můžeš odejít.“

	Zadívala se na něj.

	„Pět minut,“ přikývla.

	Posadil se a nohy se mu třásly. „Mrzí mě, že jsem mu to řekl,“ začal. „Moc mě to mrzí. Ale neměl jsem na vybranou, Beth. Pro Kate je to jediná naděje.“

	Beth na něj namířila prst. „Mám ji moc ráda,“ prohlásila. „Mám Kate ze všech lidí na světě nejradši. A pro její záchranu bych udělala úplně všechno. Vlastní život bych za ni bez zaváhání položila. Ale ona není můj syn. Jeho mám radši. A kdybych měla volit mezi ním a Kate, vždycky si vyberu syna. Je mi líto, ale je to tak.“

	„Ale, Beth,“ dostal ze sebe Phil a křivil při tom obličej, „copak nevidíš, že i pro tebe je tohle jediná šance? A pro Dylana taky. Co myslíš, že by se stalo, kdybych mu to neřekl? Myslíš, že by ti dal pokoj? Myslíš, že by zabil Kate a přestal tě hledat?“

	„Přestěhovala bych se. Předtím mě taky nenašel. Syna bych ochránila.“

	May položila Beth paži kolem ramen. Beth ji setřásla.

	„Beth,“ oslovila ji May tiše. „Phil má pravdu. Našel by tě. Tentokrát to taky dokázal. Aby tě našel, zabil čtyři ženy. Možná mu zase utečeš, ale on bude dál dělat všechno možné, aby tě zase našel. To je ti přece jasné, ne?“

	Beth zírala z okna. „Syna bych ochránila,“ opakovala téměř neslyšným šepotem.

	„Neochránila,“ poznamenala May. „Tenhle den musel dřív či později přijít.“

	Kuchyňské dveře se otevřely. Stál v nich Dylan a v ruce svíral knížku.

	„Vybral jsem svou oblíbenou, mami,“ oznámil. „Čarodějnice Zlobivka.“

	To Beth dorazilo. Chlapce zvedla a přitiskla si ho na prsa. „Mám tu knížku moc ráda,“ ujistila ho. „Taky je to moje oblíbená.“ Políbila syna na temeno hlavy. „Mám tě moc ráda,“ vydechla.

	„A já tebe, mami,“ přikývl vážně a podíval se na Phila a May. „Kdo to je?“ zeptal se ostražitě.

	„Strejda Phil a teta May,“ odpověděla Beth. „Jsou to kamarádi.“

	„Proč jste křičeli?“

	„Hráli jsme takovou hru,“ vysvětlovala Beth. „Je to moc hlasitá hra. Promiň, zlato.“

	„Nic se neděje. Tak půjdeme si teď číst?“

	Postavila ho na zem. „Jdi se posadit na gauč,“ vyzvala ho. „Za minutu jsem u tebe.“

	„Je roztomilý,“ ozvala se May. „Moc hezký kluk.“

	Beth přikývla. Podívala se na May a v očích měla slzy.

	„Tak co podnikneme?“ zeptala se.

	„Ty teď půjdeš a budeš si s ním číst,“ odpověděla jí May. „Všechno ostatní můžeme vyřešit, až bude tahle důležitá věc vyřízená.“

	

	Sotva Beth vyšla z kuchyně, Phil se předklonil a opatrně zkusil natáhnout paži. Třel si rameno. „Krucifix,“ cedil mezi zuby. „To je bolest. Holka má teda sílu.“

	May sáhla po kabelce. „Myslím, že mám někde ibuprofen,“ poznamenala a podala Philovi malé platíčko s pilulkami. „Vezmi si to.“

	Phil spolkl dva prášky. „Děkuju,“ přikývl. „Tak co podnikneme?“

	May pokrčila rameny. „Nejspíš mu zavoláme,“ navrhla.
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	Přes všechny bolesti a nepohodlí, které prožívala, si Kate uvědomovala, že má žízeň. Ústa měla suchá jako troud a jazyk jako by někdo ke koženému roubíku přiletoval. Od minulého večera nic nejedla ani nepila, většinu toho, co měla v žaludku, vyzvracela v autě. Teď měla pocit, že příhoda se zvracením se stala už hodně dávno.

	A možná to tak bylo. Chvílemi přece ztrácela vědomí. To se její mysl snažila nějak bránit před bolestí. Ale čas od času jí projela tak intenzivně, že ji probrala do naprosté bdělosti, z níž pak začala opět vědomí ztrácet.

	Nejhorší ze všeho byla ta naprostá nehybnost. Byla si jistá, že kdyby mohla pohnout alespoň nějakou částí těla, trochu by se jí ulevilo, jenže byla k židli připoutaná naprosto dokonale – za kotníky, lýtka, stehna, prsty, pas, paže, hrudník, hlavu –, takže dokázala udělat jen velmi nepatrné pohyby. Zakroutit prsty na nohou, ohnout a narovnat prst na ruce, zatnout a povolit čelist. To bylo asi tak všechno a rozhodně jí to nestačilo.

	Ozvaly se blížící se kroky, tenká stěna se začala třást a dveře se rozletěly. Náhlé světlo po tak dlouhé době ve tmě ji oslnilo, tak zavřela oči. Když je zase otevřela, Mike – pořád ještě převlečený za Stevena Magwithe – stál proti ní.

	Ve tváři měl podivný výraz: převažoval v něm vztek, ale občas problesklo něco, co tam předtím neviděla, co, pokud se Kate nemýlí, připomínalo radost.

	„Věděla jsi to?“ vybafl na ni. „Věděla jsi o něm?“

	Kdyby mohla, zavrtěla by hlavou. Nejenže nic nevěděla, ale ani nerozuměla otázce.

	„Řekli mi,“ pokračoval, „že mají mého syna.“

	Kate vytřeštila oči. Syna? Toho syna, kterého se Beth zbavila? A navíc – jestli o tom vědí, tak jsou u Beth.

	„Nevím, jestli jim mám věřit,“ přemítal Mike nahlas. „Může to být jen podfuk, abych si myslel, že mají něco, o čem se dá vyjednávat, a nezabíjel tě.“

	Velmi zamyšleně se na ni zadíval.

	„Nemůžu se rozhodnout,“ svěřil se jí. „Ale jestli taková možnost je…“ Myšlenku nedořekl a ztichl. Kate napadlo – a nebylo to poprvé –, proč je to pro něj tak důležité, proč tak zoufale touží po dítěti. Měla dojem, že to skoro ani není člověk, ale někde hluboko v srdci měl ukrytý tenhle navýsost lidský cit.

	Svým způsobem to zdůrazňovalo, jak moc je zvrácený.

	„Takže,“ podíval se na ni. „Co si o tom myslíš? Je můj syn naživu? Věděla jsi o tom?“

	Přistoupil k ní a sáhl jí dozadu za hlavu, kde byla spona držící roubík na místě. Vzal ji za bradu a kožený předmět opatrně vyndal.

	Úlevou jí vyhrkly slzy. Pomalu otvírala a zavírala ústa, aby rozhýbala svaly.

	„Věděla jsi to?“ dorážel na ni.

	Dostala ze sebe jen zachrčení. „Vodu,“ řekla. Tedy pokusila se o to. Vyšlo z ní něco jako vaúúú.

	Přikývl a vyšel z místnosti. Když se vrátil, nesl malý kalíšek. Přiložil jí ho k ústům a na chvíli ho nahnul.

	„Ne moc,“ varoval ji.

	Jak tekutina stékala do hrdla, bolelo to, ale Kate to bylo jedno. Pila nejúžasnější, nejlahodnější nápoj, jaký kdy ochutnala.

	„Ještě,“ zaprosila.

	Nahnul kalíšek ještě jednou.

	„Rozvaž mě,“ požádala ho. „Ať se můžu rozhýbat.“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „To nejde. Tak věděla jsi to?“

	„Musím se protáhnout,“ trvala na svém a sotva poznávala vlastní hlas. Byl chrčivý a zlomený.

	„Jen hlavu. Uvolním ti hlavu,“ přikývl. „Ale pak mi to povíš. Jasný?“

	„Jasný.“

	Rozvázal řemen, který jí obepínal čelo a o krok ustoupil. Kate pohnula hlavou o kousek dopředu, snažila se svaly v krku trochu rozhýbat, jenže ty protestovaly.

	Ale byla to úleva, panebože, a jaká! Nikdy by ji nenapadlo, že něco tak jednoduchého, jako protáhnout si svaly na krku, může být tak úžasný, nekonečně nádherný pocit. Svým způsobem to bylo to nejkrásnější, co kdy v životě zažila.

	Podívala se na Mikea.

	„Nevím,“ sdělila mu. „Nemám ani tušení.“ Vrátila se ve vzpomínkách do dne, kdy mělo dojít k potratu, vybavila si, jak se vydala navštívit Beth do útulku a jak jí kamarádka připadala divná, napjatá, ale ne smutná. A už jí bylo jasné, co Beth podnikla.

	„Je to možné?“ naléhal na ni Mike. „Je možné, že ho donosila?“

	„Ano,“ přitakala Kate. „Myslím, že ano.“

	„Hmm,“ zabručel a řemen kolem čela jí opět utáhl.

	„Ne,“ žadonila Kate, „prosím, ne.“

	Zaklapl přezku, pak jí rozpáčil ústa a nacpal zpátky dovnitř kožený roubík. V zamyšlení vyšel z ložnice, zavřel za sebou dveře a na Kate v tu chvíli už vůbec nemyslel.
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	Phil a Beth seděli u kuchyňského stolu a před nimi ležel mobilní telefon. May zůstala s Dylanem v obýváku.

	Phil zvolil číslo, ze kterého jim předtím Mike/Colin/Mark volal. Ten hovor přijal po druhém zazvonění.

	„Tak vy máte mého syna,“ prohlásil na úvod a ani se neobtěžoval pozdravit. „Můžete to dokázat?“

	„Jsem u Beth doma,“ odpověděl Phil. „A je tu chlapec, o němž Beth říká, že je to tvůj syn. Nemá důvod lhát.“

	„Ale ty ano.“

	„Já?“ podivil se Phil. „Proč?“

	„Abych nezabil Kate.“

	„No co, tak bys to udělal ve chvíli, kdy přijdeš na to, že jsem ti lhal. Ne – když ti říkám, že Beth má tvého syna, tak je to holá pravda.“

	Dlouhou dobu nikdo nepromluvil. „Chci s ním mluvit,“ oznámil jim pak Mike.

	Beth zavrtěla hlavou. Ani náhodou , vyslovila neslyšně.

	„Ne,“ odpověděl Phil Mikeovi. „To Beth nedovolí.“

	„Zeptal ses jí?“

	„To není potřeba.“

	„Chci s ní mluvit.“

	Phil se podíval na Beth a zvedl obočí: Zvládneš to?

	Přikývla a naklonila se blíž k telefonu.

	„Tak povídej,“ prohlásila. „Tady Beth.“

	„Beth,“ opakoval po ní a vyslovil to jméno s dlouhým, hlasitým povzdechem. „Beth. No konečně. Moje malá Beth.“

	Beth zbledla a trochu se zakymácela. Phil ji chytil za loket. Jsi v pořádku? zeptal se němě.

	Ukázala mu zvednutý palec.

	„Tak tys to nakonec neudělala,“ pokračoval Mike. „Nezabila jsi moje dítě.“

	„Ne,“ přitakala Beth. „A celou dobu, co jsem byla těhotná, jsem se sama sebe ptala, jestli jsem se rozhodla dobře. Jestli toho nebudu litovat. A když se pak narodil, dokonalý, růžový a uřvaný, věděla jsem, že nebudu. Pochopila jsem, že to bylo nejlepší rozhodnutí mého života.“

	„Chci ho vidět.“

	„Ne,“ odpověděla Beth. „V žádném případě.“

	„Je to můj syn.“

	„Ne, není. V žádném ohledu.“

	„Dám ti Kate. Za jedno setkání s ním.“

	To byl klíčový okamžik. Hodně tuhle chvíli probírali: přimět ho, aby udělal nabídku, a pak ji odmítnout. Hrát to na hraně.

	„Ne,“ opakovala Beth. „K tomu nedojde.“

	Teď se má do hry vložit Phil a pokusit se ji obměkčit, přemluvit. Bude se snažit mluvit věcně.

	„Beth,“ ozval se Phil. „Jedno setkání. Nic víc. O tolik nejde a dostaneme zpátky Kate.“

	„Je to můj syn, Phile. A nechci, aby měl s tímhle hajzlem cokoli společného.“

	„S hajzlem, co je jeho otec,“ ozvalo se v telefonu.

	„Jedno setkání,“ naléhal na ni Phil. „Nic víc. Udělej to pro Kate.“

	Beth zaváhala. „Tak dobře,“ přikývla. Hrála, že se jí to nezamlouvá, a Phil nabyl dojmu, že to ani nemusí moc hrát. „Jedno setkání,“ upřesnila.

	Phil na ni povzbudivě kývl. Přesně takhle to měli naplánované.

	„Někde na veřejném místě,“ pokračovala Beth. „Jen na pár minut. Ani se ho nedotkneš a neřekneš mu, kdo jsi. A dojde k tomu, až bude Kate v bezpečí. A pak mi dáš pokoj. Navždycky.“

	„To nepůjde,“ namítl Mike. „Můžou za to ti tví kamarádi. Nevěřím jim – když se sejdeme na veřejném místě, bude tam příliš mnoho úkrytů, kde se můžou schovat policajti. Budu moc na ráně.“

	„Ani náhodou,“ trvala na svém Beth. „Na veřejnosti, nebo vůbec ne.“

	„Tak vůbec ne.“

	Beth se podívala na Phila. Vyvíjelo se to jinak, než očekávali. Plánovali, že zorganizují setkání někde u benzínové pumpy, v McDonaldu nebo na lavičce v centru města, a až se Mike objeví, policie ho hezky sebere. Oni budou někde poblíž nakupovat v obchodě, popíjet kávu nebo převlečeni za řidiče náklaďáku ujídat vejce se slaninou.

	Jenže tahle možnost najednou byla ze hry.

	Beth to zkusila ještě jednou. „Na veřejnosti,“ opakovala, „nebo vůbec ne.“

	„Takže vůbec ne,“ prohlásil a zasmál se. „Bude to stát trochu času, ale zabiju tu tvou kamarádku, pak tebe i syna najdu, Beth, a vezmu ti ho. Nějak se to určitě povede. Možná tě nechám žít. Třeba tě potrestám tím, že budeš dožívat s vědomím, že tvůj syn je se mnou.“

	Beth se podívala přes stůl na Phila. V očích měla utrápený, nepřítomný výraz. Zničehonic zamrkala a narovnala se na židli.

	„Dobře,“ řekla. „Tak co navrhuješ?“
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	Jeho návrh byl jednoduchý: sejdou se na místě, které jim určí. Setkání se uskuteční přesně jednu hodinu od chvíle, kdy jim oznámí, kde se bude konat. Budou se muset pohybovat v blízkosti Stockton Heath, protože to bude do hodiny jízdy od městečka. Beth tam přijede sama, jen s Dylanem. Kate bude čekat venku na otevřeném prostranství. Beth vystoupí a dojde k ní, Dylana nechá ve voze. Potom Kate dojde k autu a pustí chlapce ven, aby mohl běžet k mamince.

	Mike bude celou dobu stát viditelně v povzdálí, aby do toho nemohl nijak zasahovat. Teprve až bude Kate u auta, Mike vykročí a shledá se se synem.

	Po celou dobu setkání zůstane Kate venku a bude stát u auta s rukama nad hlavou, aby měl Mike jistotu, že kdyby Beth s sebou něco přivezla – kupříkladu zbraň –, Kate ji proti němu nepoužije.

	Ze stejného důvodu po Beth chtěl, aby na sobě měla vypasované oblečení, pod které se zbraň nedá schovat, a prázdné ruce.

	Jakmile setkání skončí, všichni odjedou a nikdo v tom nikomu nebude bránit.

	Takhle vypadala jeho nabídka. Jeho poslední – a jediná  – nabídka.

	

	„Už potřebujeme vypadnout,“ prohlásil Phil. „Musíme vyrazit k domovu.“

	„Já musím zavolat Gusovi,“ ozvala se May.

	„Ne,“ zavrtěl Phil hlavou. „Zase by do toho zatáhl poldy. Tentokrát ne.“

	„Nezatáhne,“ ujistila ho Beth. „Nedovolím mu to. A mám plán.“ Sebrala klíčky od vozu. „Pojedu svým autem,“ oznámila jim. „Musím se ještě stavit v práci. Potřebuju zajet na kliniku a něco si tam vzít.“

	„Co?“ zajímal se Phil.

	Tak jim to pověděla.

	

	Zpátky jel Phil s ní, Dylan si hověl vzadu usazený v dětské sedačce.

	„Tohle dělat nemusíš,“ poznamenal Phil. „Nemusíš se vystavovat takovému nebezpečí. Kate by po tobě nic takového nechtěla.“

	„Já vím,“ přikývla Beth. „Jenže nejde jen o Kate, víš? Až dodneška jsem to tak úplně nechápala, ale teď už to vím – tohle jinak nikdy neskončí. Musím se tomu postavit čelem. Když to neudělám, strávím zbytek života tím, že se budu ustrašeně ohlížet přes rameno, přemítat, jestli se Dylan vrátí domů ze školy, jestli se dá spolehnout na trenéra fotbalu či skautského vedoucího, jestli chlapce jednoho dne někde na ulici neosloví přátelský muž a neřekne mu, že se zná s maminkou – uvede moje jméno, adresu a spoustu dalších podrobností – a nenabídne mu, že ho sveze domů. Toho hajzla nic nezastaví.“

	Phil přikývl. „Ale jak víš, že k tomu tak jako tak nedojde?“ namítl. „Ty mu dovolíš setkání s Dylanem, Kate bude v bezpečí, nějaký čas bude všechno v pohodě. Ale on se bude pořád potloukat na svobodě. A ty si budeš dál dělat starosti.“

	„Ano, já vím,“ přitakala Beth. „A právě proto to všechno musí skončit.“
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	„Musím přiznat,“ poznamenal Mike, „že už jsem si trochu dělal starosti.“

	Seděl na lůžku, zády se opíral o stěnu a z hrnku upíjel další dávku Bovrilu. Kate sice chvílemi upadala do bezvědomí a zase se mrákotně probírala, ale i tak se jí z horké, masité vůně bujónu zvedal žaludek.

	„Myslel jsem si, že mi to zabere podstatně víc času. Že budu muset Beth zase znova vypátrat,“ pokračoval Mike v hlasitých úvahách. „A ona ke mně nakonec přijede sama a ještě mi s sebou přiveze syna!“ Naklonil se dopředu. „Dobrá zpráva – alespoň pro tebe – je to, že budu potřebovat tvou pomoc, což znamená, že tě budu muset odvázat. Tedy přinejmenším částečně. Řemen, co máš přes hrudník, ti nechám a ruce budeš mít dál spoutané. Ale potřebuju, abys dokázala stát a mohla sehrát svou roli, takže si budeš muset protáhnout nohy.“

	Vstal, došel ke Kate, pak přiklekl a začal rozmotávat kabel, jímž měla nohy přivázané ke kovové židli. Když byl hotov, uvolnil řemen, který jí obepínal čelo, načež o pár milosrdných milimetrů povolil i popruh, který jí drtil hruď.

	„Roubík ti nechám,“ oznámil jí. „Nechci, abys na svoje kamarády pořvávala nějaká varování. A teď ti povím, jak to bude probíhat.“

	Vyložil jí, co se chystá podniknout. A jí bylo jasné, že její přátelé nemají sebemenší naději.

	

	Rovnoměrné hučení motoru jí napovědělo, že už zase jedou po dálnici. Nohy měla dobře dvacet minut natažené před sebe, od chvíle, kdy ji rozvázal a nahodil motor. Zvedala je a protahovala a cítila, jak jí krev opět začíná proudit cévami. Způsobovalo to nesnesitelné brnění, takové, jaké doposud nezažila, ale ta bolest jí dělala radost. Těšilo ji každé bodnutí, každé zasvědění.

	K tomu je třeba přičíst krk a ramena. To, že jimi mohla hýbat, v ní vzbuzovalo pocity tak povznášející, že z toho byla úplně u vytržení. Užívala si jehličky brnění, ale sotva se trochu vzpamatovala, do mysli se jí vnutila Beth a její syn.

	Beth a její syn, kteří míří rovnýma nohama do pasti.

	Mikeovi přišlo neobyčejně legrační, že jedou zachránit kamarádku, nebo si to alespoň myslí, a kvůli tomu přijdou úplně o všechno. Vůbec neměl v úmyslu jim předat Kate, natož je nechat odejít. Jakmile bude mít syna u sebe, Kate se stane poslední Škrtičovou obětí a Beth i Dylan jednoduše zmizí.

	Je to důkaz toho, jakou hloupost normální lidé dělají, když dopustí, aby jejich jednání řídily emoce, prohlásil. Lidé jako on si pocitů nevšímají. Všichni ostatní jsou v jejich zajetí. Nekladou si správné otázky, příliš dají na povrchní dojem. Beth je přesvědčená, že jeho touha setkat se se synem je tak silná, až je kvůli tomu ochoten pustit Kate, a myslí si to proto, že věří v emoce, protože ona sama by tak na jeho místě postupovala.

	Jenže v tom se Beth mýlí. Jeho touha setkat se se synem je veliká, to ano, ale není tak obrovská jako jeho touha získat to, co získat chce, a tahle druhá touha taky bude řídit jeho kroky.

	Kate si protáhla nohy. Ach Bože, bude muset podniknout něco, čím tomuhle řádění udělá přítrž. Přece tu nebude sedět a jen se dívat, jak to dopadne. To prostě nejde, zvlášť když si vezme, co všechno Beth podstupuje, aby jí pomohla.

	Tohle na tom všem bylo nejhorší: kdyby měla tu možnost, řekla by Beth, ať se do toho vůbec neplete a nechá ji, Kate, vlastnímu osudu. Je to přece v prvé řadě její chyba, že tomu člověku důvěřovala – kristepane, já byla pitomá –, a jestli někdo má zaplatit za tuhle hloupost, tak by to měla být ona, Kate. Ne Beth.

	A už vůbec ne Bethin syn.

	Kate cítila, jak se jí po tvářích řinou slzy. Stékaly jí do úst a kolem koženého roubíku se dostávaly k opuchlému jazyku, který pod jejich slaným dotekem začal pálit.

	Chudák kluk. To ubohé nevinné dítě přijde o matku a bude vydané na milost bezohlednému otci. Co s ním Mike udělá? Kate v nejmenším nepochybovala o tom, že chlapec bude vystaven Mikeově představě o tom, co je to poslušnost. Možná dostane za trest vlastní židli. Ať už ho čeká cokoliv, rozhodně to nebude nic dobrého.

	Co podnikne policie, až Beth a syn zmizí? Budou přece vědět, co se stalo: Phil, May i Gus o Mikeovi vědí. Otázka je, jestli ho najdou. Kate si byla naprosto jistá, že Steven Magwith se hladce probudí k životu a bez sebemenšího problému zapadne do společnosti. Nikdo si ho ani nevšimne. Všimnou si ale pětiletého chlapce.

	Mike si to určitě uvědomuje. A tak jim nedá příležitost, aby kluka zaznamenali. Že by měl tohle v plánu? Schovat syna někde ve sklepě? A po nějakém čase se zase přesunout jinam? Třeba do jiné země. Někam, kde příslušné úřady nejsou tak pečlivé jako tady.

	Chudák kluk. To se prostě nesmí stát.

	A zastavit to musí ona. Tak či onak, ale nějak to zarazit musí.

	A někde vzadu v hlavě se jí nejasně začala líhnout myšlenka, co by – možná – dokázala podniknout.
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	May zadrnčel mobil.

	Byla to textová zpráva z nového čísla. Souřadnice do navigace, jinak nic. Phil je vložil do aplikace Google Earth.

	„Nějaká stodola,“ oznámil po chvíli. „Na samotě. Kousek odtud.“

	Gus se mu podíval přes rameno.

	„To je tam, kde ji držel předtím,“ poznamenal. „Na tohle místo jsme udělali zátah. Ten hajzl se tam vrací.“

	Podíval se postupně na Beth, May i Phila.

	„Myslím, že bychom se měli obrátit na policii,“ prohlásil. „Tohle není něco, co –“

	„Ne,“ přerušila ho Beth. „Už jste jednu možnost dostali. A když uvidí, že to nejsem já, zabije Kate. Myslí si, že mu projde osm vražd, tak proč ne i devátá. Stejně se zase ztratí. To je jeho styl. Když tam ale půjdu já, máme naději, že s tím jednou pro vždy skoncujeme.“

	„Ty máš stejně kuráž, holka,“ přiznal Gus. „To ti řeknu.“

	„Když člověk nemá na vybranou, nejedná se o odvahu,“ poučila ho Beth. „My to prostě musíme udělat. Měla jsem to zvládnout už před pěti roky a Kate by se nedostala do téhle situace. Jenže jsem to neudělala. Takže za to můžu.“

	„To není pravda,“ ozvala se May. „Ani trochu za to nemůžeš.“

	„Ale můžu. A teď to musím zarazit.“ Vstala. „Jdu se převlíct,“ oznámila. „A pak vyrazíme.“

	

	O pět minut později vešla zpátky do pokoje. Na sobě měla šedivé vypasované kalhoty na cvičení jógy a olivově šedý nátělník.

	„V tomhle nic neschovám,“ prohlásila. „Přesně jak si přál.“

	„Chce jen vidět tvoje úžasný tělo,“ poznamenala May a Beth objala. „Je to úchyl. Zlom vaz.“

	„Dík.“ Beth od ní poodstoupila. „Kdyby se něco stalo,“ požádala kamarádku, „postarej se o Dylana.“

	„Nic se nestane,“ ujistila ji May.

	„Říkám kdyby.“

	„Postarám,“ přikývla May.

	Beth vzala telefon a klíčky od vozu a obrátila se na Phila a Guse. „Tak pojedeme,“ vyzvala je.

	

	Jeli za Bethiným autem a světla pomalu ubývalo. Na zadním sedadle rozeznávali hlavu panáka, který měl představovat Dylana. Koupili přenosný DVD přehrávač a pověsili ho zezadu za opěrku hlavy Bethina sedadla. Teprve v tu chvíli jim došlo, že s sebou nemají jediný film pro děti, takže Dylan se díval na Pár správných chlapů. Nakonec je to jedno, z dálky to vypadalo jako chlapec, který je zaujatý dalším dílem Požárníka Sama či Veselých vláčků. A pokud by se Mike dostal tak blízko, aby rozeznal, jaký film na přehrávači běží, bude to znamenat, že už jsou v průšvihu až po uši.

	„Myslíš, že na to naletí?“ zeptal se Phil. „Světlo nám nepomáhá. Ještěže se stmívá.“

	„Je to lepší,“ přikývl Gus. „Rozhodně je to lepší.“

	Opět se ponořili do mlčení. Po chvíli zabočili z hlavní na silnici druhé třídy. Točila se plochou, nevýraznou krajinou cheshirských plání. Směrem na východ zahlédl Phil obrys mohutného teleskopu v astronomickém středisku na Jordell Bank. Není divu, že ho postavili zrovna tady. Široko daleko nebylo nic, co by teleskopu mohlo překážet v přijímání radiových signálů z vesmíru. Kdykoliv se Phil na tohle zařízení díval, vždycky se začal trošičku stydět. Když mu bylo asi tak sedm, jeli do střediska na školní výlet. Jediné, co si z něj pamatoval, bylo, jak si je ředitel školy – pan McDonald – nechal po představení v planetáriu nastoupit a v obličeji byl brunátný vzteky.

	Ostatní diváci, řekl jim, za mnou po představení přišli a oznámili mi, že reprezentanti téhle školy se po celou dobu bavili a smáli. A když byli požádáni, aby s tím přestali, vůbec na tento požadavek nedbali. Ještě nikdy mi nebylo tak strašlivě trapně u vědomí, že jsem ředitelem této školy, a vy byste se za své chování měli stydět.

	I když Phil sám mezi provinilce nepatřil – představení, které jim v planetáriu připravili, ho naprosto uchvátilo –, ředitelova slova mu uvízla v paměti a od té doby nebyl schopen uvažovat o Jordell Banku – a obecně o astronomii –, aniž by ucítil lehký nával studu, jaký se dostavil i teď. Nebýt toho zážitku, možná by se z něj stal slavný astronom, specialista na radiové vlny. Spravedlivě musel uznat, že to moc pravděpodobné není. To, že nezanechal stopu ve světě věd o vesmíru, se dá těžko klást za vinu panu McDonaldovi.

	Zabočili na úzkou silničku lemovanou po obou stranách vysokým hustým podrostem. Větve stromů se jim klenuly nad hlavou, proplétaly se a vytvářely klenbu, jež bránila slábnoucímu světlu, aby na cestu dopadlo.

	Před sebou uviděli, jak zazářila Bethina brzdová světla a její vůz zahnul doprava. Gus vypnul přední světlomety a zastavil na okraji silnice před vraty, která vedla k nějakému neobdělávanému poli. Vystoupili z vozu, otevřeli si bránu a vydali se přes pole. Tráva byla hustá a suchá a ve vzduchu visel nasládlý pach, možná tu rostl zimolez nebo něco podobného.

	Na vzdálenější straně pole uviděli světla vozu, který se pomalu šinul po polní cestě. Phil si uvědomil, že se mu třesou nohy.

	„Jsem podělaný strachy,“ přiznal. „Bůhví, jak se cítí ona.“

	Gus přikývl. „Bůhví,“ přitakal.
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	Kate věděla, že bolestí už jí nikdy v životě nikdo strach nenažene. Často přemítala, jak zvládne všechnu tu bolest kolem porodu, pokud taková chvíle vůbec někdy nastane – nedokázala si představit, že se dětská hlava protlačí tak malým otvorem. Rozum jí napovídal, že když to příroda vymýšlela, měla už tenhle účel na mysli, přesto jí to připadalo nemožné. Teď ale věděla, že to zvládne bez mrknutí.

	Zčásti proto, že jestli se odtud dostane, bude ráda, že je vůbec naživu, že má šanci stát se matkou, že dostala příležitost procházet se po ulici. Ježíšikriste, bude dokonce ráda, že může sedět na celodenním uspávajícím školení pořádaném jejich firmou.

	A částečně taky kvůli tomu, že po bolesti, jakou zažívala zrovna teď, ji v budoucnosti už nic nemůže zaskočit.

	Nohy se hodně vzpamatovaly, ale jedno koleno ji pořád bolelo, a když jím zkusila pohnout, cítila, jak někde hluboko uvnitř kosti o něco drhnou. I ramena a záda měla v jednom ohni.

	Ale nic to nebylo proti bolesti v hrudníku, který měla takovou dobu pevně stažený koženým pásem. Když se nadechla, bolelo to, jako by jí někdo rozmlátil hrudní koš kladivem.

	Ale to pořád ještě nic nebylo ve srovnání s úpornou bolestí zubů.

	Zranění, bolest, agónie, mučení: žádné z těch slov ani zdaleka nevystihovalo to, co prožívala.

	Vymyslela to následovně: řemínek přidržující kulatý roubík je z kůže. Kůže se dá žvýkat. Může se tedy pokusit řemínek rozkousat. S roubíkem v ústech – udrží ho tam tím, že se do poškozených konců zakousne – se pak nechá dovést k Beth. Sotva se Beth objeví, Kate otevře ústa, roubík z nich vytřese a zakřičí na Beth, aby utíkala, aby naskočila do auta a jela pokud možno co nejdál, aby zavolala policii a řekla jim, že mají hledat obytný vůz, že se všichni policajti v zemi mají soustředit na obytné vozy. Díky tomu ho najdou a bude po všem.

	Pravda, ji možná Mike zabije, ale co, alespoň se zbaví té šílené bolesti.

	Ukázalo se, že kůže se skutečně dá žvýkat. Ale stojí to spoustu úsilí, a to úsilí tak obrovského, že nejprve vypadl jeden zub, pak druhý a třetí. Byly to ty velké, co rostou vzadu, asi stoličky nebo třenové zuby – jejich názvy si jen stěží vybavovala, protože většina jejího mozku byla soustředěná na jedinou neodbytnou myšlenku: To je bolest, proč to krucipísek vůbec děláš? Musí se s tím smířit, tři ty velké potvory se prostě zlomily, zůstaly jí ležet v ústech, a protože nechtěla, aby je Mike uviděl, až vejde do místnosti, spolkla je. Spolykala svoje vlastní rozdrcené zuby.

	Pořád cítila, jaké to bylo, když se odporučel první kousek. Podařilo se jí řemínek stisknout, trochu se do něj zakousla a pak začala pohybovat zuby dopředu dozadu, čelist ji při tom bolela a najednou, bez varování, se ozvalo hlasité prasknutí a pak ucítila, krucifix, bolest.

	A krev. Tu taky polykala, ale nemohla jí zabránit, aby tekla z úst ven, tak jí nezbylo než využít volnosti, kterou jí dal, sklonit hlavu a bouchnout se kolenem do nosu, až se uvnitř něco zlomilo a začala krvácet.

	Pak se vrátila ke žvýkání a přitom si v duchu říkala:

	Tak ona má potomka. Dítě.

	Není to moje dítě.

	Ale je to dítě.

	Bethino dítě.

	A nějak se jí dařilo bolest zvládat. Vydržela to, až se konečně řemínek rozpadl a ona dokázala roztřepený konec vzít do zlomených zubů.

	A tak tam seděla, čekala a krev na obličeji jí zasychala.

	

	O chvíli později vůz zastavil. Mike otevřel dveře.

	Zamračil se.

	„Co se stalo?“ chtěl vědět. Naklonil se dopředu a prohlížel si ji. „Krvácení z nosu?“ podivil se. „To sis způsobila sama? Myslíš si, že by to tvou kamarádku mohlo varovat?“ Zasmál se. „Řekl bych, že už ví, čeho jsem schopen. Byla jedna z prvních, kdo si to vyzkoušel.“

	Odvázal ji, postavil na nohy, pak jí ruce za zády zacvakl do pout. Vzal pás, který jí obepínal trup, a vzadu k němu připnul řetěz.

	„Další pomůcka, kterou učím svoje holčičky poslušnosti,“ poznamenal na vysvětlenou. „Jednám s těma děvkama jako s čoklem. Stejně jsou to jen feny.“ Zatáhl. „Tak pojď, Fido,“ oslovil Kate, „jdeme se vyvenčit.“

	Klopýtala za ním ven z místnosti, v koleni ji píchalo a záda nesnesitelně bolela. Okamžik zvažovala, jestli by se na něj neměla vrhnout, srazit ho na zem a pokusit se ho přemoct.

	Ale neudělala to. Měla jiný plán.
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	Dovedl ji k vratům stodoly. Ještě se úplně nesetmělo, nastala chvíle, které táta říkal podvečer – kdy je slunce ještě znát, ale rychle se šeří. Vzduch byl chladný a Kate se začala třást. Kožený řemínek jí klouzal z úst, tak se do něj víc zakousla, aby ho tam udržela, a při tom zkřivila obličej bolestí. Jestli se jí v tuhle chvíli něco ani trochu nehodilo do krámu, tak to, aby se řemínek vysmekl a roubík vypadl na prašnou zem.

	Mike se předklonil a protáhl řetěz kovovým okem zaraženým do silného dřevěného sloupu, který stál u vrat. Omotával ho tak dlouho, až byl pevně utažený, a pak ho zajistil. Načež přešel na druhou stranu stodoly a tam se posadil do starého křesla. Jeho červený potah byl vybledlý, z opěradel čouhalo polstrování. Kate to připomnělo gauč, který si s kamarády za studií postavili před kolej, kde bydleli. Když byl slunný den, seděli na něm, popíjeli pivo a kouřili cigarety. Gauč často nebyl úplně proschlý a den či dva stará vlhkost se jim natahovala do oblečení.

	V duchu si ještě jednou prošla, jak by to mělo probíhat: Beth přijede a pěšky se vydá k ní. Ona dojde k autu a pustí ven Bethina syna, aby mohl jít naproti mamince. Pak se Mike se synem setká a o pár minut později se Beth vrátí k vozu a všichni společně odjedou.

	Mike měl zůstat sedět v bezpečné vzdálenosti od Beth i Dylana. Jakmile by vstal, Beth se rozeběhne k autu. Měla to mnohem blíž než on. To byla její pojistka.

	Až na to, že takhle to neproběhne. Mike jí vyložil, co má v úmyslu udělat, a nepadalo v úvahu, že by to Beth mohla přežít. Celé to byla past.

	Kate nemohla uvěřit, že to Beth neprokoukla. Ze všech lidí na světě zrovna jí by to přece mělo secvaknout po tom všem, co jí provedl. Ale Mike jí to vysvětlil: lidé dělají špatná rozhodnutí. Beth si myslí, že tohle je způsob, jak zachránit kamarádku, myslí si, že to zvládne, myslí si, že za to riziko to stojí.

	Jenže nestojí.

	A ona, Kate, má poslední dílek do skládačky, kousek, o němž neví dokonce ani Mike.

	Takže sotva Beth vystoupí z vozu, Kate vyplivne překousaný řemínek s roubíkem a křikne na kamarádku, aby odtamtud co nejrychleji vypadla.

	Z dálky zaslechla zvuk motoru, pak se na hliněné cestě ke stodole objevily reflektory. Nějakých dvacet metrů od stodoly byla v plotě brána. Teď byla zavřená a zajištěná, takže tam bude vůz muset zastavit. Postranní branka zůstala odemčená a otevřená.

	Vlastně na tom nezáleželo. Beth brankou vůbec neprojde. Kate ji stačí varovat.

	Auto se blížilo pomalu a poskakovalo po nerovné cestě. Když dojelo blíž, Kate rozeznala řidiččinu hlavu. Vlasy stažené dozadu, známý obrys tváře.

	Byla to Beth. O tom nebylo pochyb.

	Vůz dojel k bráně a natřikrát se otočil do protisměru, aby byl namířený pryč od stodoly. To byl dobrý nápad, usnadní rychlý odjezd. Kdyby Kate nedržela mezi zuby roubík, usmála by se.

	Zadním oknem viděla Kate obrazovku přehrávače pověšeného na opěradle předního sedadla. Tak to je on, Bethin syn. Kate pořád doufala, že to Beth neudělá, že chlapce nevystaví takovému nebezpečí, ale teď byl všem nadějím konec.

	Takže k tomu skutečně dojde.

	Ale neproběhne to tak, jak si Mike představoval. Kate na kamarádku zavolá, poví jí, že je to past, a pak se bude dívat, jak auto odjíždí.

	A to bude poslední věc, kterou v životě udělá. O tom vůbec nepochybovala. Mike ji okamžitě zabije. Zavřela oči, zhluboka se nadechla nosem a vychutnávala si nasládlý vzduch. Byla na to připravená. A neměla na vybranou. Tenhle koloběh bolesti a krve musí někdo přetnout. Kolikrát to četla v pohádkách: takhle to bude pokračovat dál, dokud se někdo neobětuje, a tím to ukončí. Má-li tou obětí být ona, nechť se stane, co se musí stát. Lepší ona než Bethin chlapec.

	Když znovu otevřela oči, dveře vozu se právě otevíraly.
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	Beth vystupovala z auta. Kdyby Kate předtím neviděla profil její tváře, nepoznala by ji. Vlasy měla úplně jiné, držení těla se změnilo, ale hlavně samotné tělo vypadalo úplně jinak. Beth byla štíhlá, svalnatá a netečná.

	Na sobě měla legíny a nátělník. Ruce měla prázdné, jen v jedné držela mobil, který jí zakrýval dlaň.

	Narovnala se a zabouchla dveře vozu.

	Kate otevřela ústa, kožený řemínek vypadl na podlahu a dívka začala křičet.

	Tedy spíš skřehotat. Hrdlo měla tak vyschlé, že z ní slova vůbec nevycházela. Zacvičila s čelistí nahoru dolů, polkla a zkusila to znova.

	„Utíkej!“ dostala ze sebe. „Beth, je to past! Uteč!“

	Podívala se na Mikea. Zíral na ni a nevěřil vlastním očím. Viděla, jak mu přes obličej přelétl mrak vzteku.

	„Lhal ti,“ volala dál. „Musíš odtud honem vypadnout.“

	Beth stála u auta a nehýbala se. Podívala se na Kate se zvláštním výrazem. Skoro jako by byla zklamaná, jako by ji chtěla zarazit. Pak otočila pohled na Mikea a vytřeštila oči.

	Stál a mířil na Beth brokovnicí s uřezanými hlavněmi.

	„Nehýbej se,“ vyzval ji. „Ani se nehneš. Jinak vystřelím. Výstřel z téhle zbraně bude mít pěkný rozptyl. Klidně může proletět i zadním sklem auta.“ Pokynul jí hlavní. „Dej ruce nad hlavu.“

	Beth pomalu zvedla paže.

	„Otoč se. Kolem dokola. O tři sta šedesát stupňů. Hezky pomalu.“

	Kate cítila, že bude brečet. Tak strašně to pokazila. Měla jednu jedinou možnost a podělala to. Beth – a její syn – jsou chycení v pasti. Mike vyhrál.

	Ovšemže vyhrál. Celou dobu věděla, že to tak dopadne.

	„Beth,“ vydechla. „Moc mě to mrzí. Neměla jsi sem jezdit. Ne kvůli mně.“

	Beth se jí podívala do očí. Kývla hlavou a nepatrně se usmála. Vypadá překvapivě klidně, pomyslela si Kate.

	„Zavři tu posranou klapačku,“ obořil se Mike na Kate. „Ten tvůj podělanej hlas nechci už nikdy slyšet.“

	„Takhle s ní nemluv,“ napomenula ho Beth. „Nelíbí se mi to.“

	„Jo?“ posmíval se jí Mike. „A co s tím hodláš udělat?“ Pořádně si ji prohlédl od hlavy k patě. „Vypadáš dobře, Betsy,“ prohlásil. „Vzpomínáš si, že jsem ti tak říkal? Betsy? Líbilo se ti to. Měla jsi ráda ta drobná slůvka, kterými jsem tě častoval.“

	„Nenáviděla jsem to,“ odsekla Beth. Hlas měla nevýrazný, bez emocí. „Tebe jsem nenáviděla.“

	Přešel to bez povšimnutí. „Kde je to tělo, co jsem tehdy obdělával?“ podivoval se. „Bývala jsi taková vyjevená baculka. Což mi hrálo do karet, to připouštím. Tak trochu ses sama sobě hnusila, viď? Sebevědomí v tobě teda moc nebylo. To se hodilo. Sebevědomé lidi je podstatně těžší zlomit. Ale tebe? Byla jsi tak vděčná za to, že se na tebe někdo podruhé podíval, že jsi radši souhlasila úplně se vším, než abys riskovala, že tě dotyčný vrátí zpátky na poličku. Stačilo věnovat ti trochu pozornosti. A klidně k tomu přidat dobře míněný výprask.“

	„Nic takového jako dobře míněný výprask neexistuje,“ upozornila ho Beth. „Jen hnusný mlácení, na který se zmůžou hajzlové, jako jsi ty.“

	„Ale,“ zvedl obočí. „Koukám, že teď je z tebe typ, co mu sebevědomí nechybí, že jo?“

	„Už to tak bude,“ ujistila ho Beth. „Ale někde hluboko jsi nechal dost jizev. Ty nezmizí nikdy. Naučila jsem se, že nemít sebevědomí je chyba. V tom je celé kouzlo: člověk nemůže přestat pochybovat, jestli si zaslouží něčí lásku, nebo jestli dosáhne něčeho, o čem se rozhodl, že toho chce dosáhnout, nebo jestli má co nabídnout přátelům, ale může se naučit, aby mu tyhle pochyby nepřekážely v jednání. Může se naučit myslet na všechny lidi, kteří ho mají rádi, a pamatovat si všechny případy, kdy něčeho dosáhl, a všechny přátele, kteří nejroztodivnějšími způsoby poděkovali za pomoc. Tím se ten pochybovačný hlas dá umlčet.“

	Věnovala mu klidný, mírumilovný úsměv. „A víš, co je na tom největší ironie, Coline? K tomu, abych se to naučila, mi nejvíc pomohl jeden jediný člověk, můj syn. Má mě moc, moc rád. Když se ráno probudí, hned chce vlézt ke mně do postele a cítit teplo mého těla, užívat si mé vůně, dopřát si to, že ho vezmu do náruče a celý svět bude rázem v pořádku. Nepotřebuje nic jiného než být se mnou. Jsem veškerý jeho život a v každém okamžiku, který trávím s ním, si to uvědomuju. Můj vztah k němu je pochopitelně stejný. On je veškerý můj svět. A já jsem jeho svět. To mi stačí: to vědomí, uložené někde hluboko, že jsem jedinečná a že dělám chybu, když o sobě pochybuju. Komické na tom je, že tohle jsi mi dal ty. Člověk, který udělal všechno možné, aby mě rozebral na kusy, mi nakonec poskytl nástroj, díky němuž jsem se zase dala dohromady.“

	„Jo,“ přikývl Mike. „Ten kluk. Můj syn. Jak se jmenuje?“

	„To se nikdy nedovíš.“

	Zamračil se. „Řekl bych,“ prohlásil výhružně, „že tvoje sebevědomí – o němž si myslíš, že sis ho tvrdě vybojovala a že si ho zasloužíš – tady není na místě.“

	„To jsi vedle.“

	„Tak zvažuju,“ pokrčil rameny, „jestli ho mám nechat, aby se díval, až tě budu zabíjet. Mohla by to pro něj být cenná lekce. Ukázat mu, z jakého byla jeho matka masa.“ Zasmál se. „A to doslova!“ dodal.

	„Myslíš, že bych tě k němu někdy pustila?“ zeptala se Beth. „To si vážně myslíš, že bych ti dovolila – zrovna tobě –, aby ses k mému synovi přiblížil?“

	„Je to i můj syn.“

	„Není. Vůbec neví, že existuješ.“

	„To se brzy dozví.“

	„Ne,“ zavrtěla Beth hlavou. „Nedozví.“

	„O čem to sakra mluvíš?“ zařval na ni Mike.

	Beth ukázala hlavou směrem k autu. „Pojď a uvidíš,“ vyzvala ho.
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	Vydal se pomalu směrem k Beth, brokovnici držel ve výši boků a mířil na dívku hlavněmi. Kate do té doby nikdy neviděla takovou zbraň na vlastní oči. Trochu ji vyvádělo z míry, že je tak blízko předmětu, který byl vytvořen s jedním jediným cílem: zničujícím způsobem poškodit jinou lidskou bytost. Koho asi tak prvního napadlo, že svět by měl soustředit své úsilí na vytvoření a postupné zdokonalování nástrojů na rychlé a účinné zabíjení lidí? Co by se dělo, kdyby se tehdy místo toho rozhodl, že napíše báseň nebo vymyslí nástroj na pěstování květin, díky němuž by se každý mohl po libosti obklopovat čerstvými květy?

	Nic , odpověděla si v duchu, protože vždycky se najdou lidé jako Mike a ti pokaždé přijdou na způsob, jak jiným lidem ubližovat.

	Beth sledovala, jak se muž blíží. Nehýbala se. Stála, ruce zvednuté do vzduchu. Kate si neuměla představit, co se kamarádce děje v hlavě, co prožívá, kolik úsilí ji stojí nijak nereagovat na přítomnost člověka, který ji málem zničil.

	A který jí teď vyhrožuje, že zničí jejího syna.

	Jenže ono to tak možná nedopadne. Jako by vývoj událostí nabral nový směr. Kate nevěděla, o co jde, ale cítila, že se děje něco, co Mike neočekával.

	A viděla na Mikeovi, že on to ví taky. Jak kráčel k Beth, otočil hlavu ke Kate. Na okamžik se mu podívala do očí a uviděla v nich něco, co tam nikdy předtím nezahlédla. Strach to nebyl. Byla přesvědčená, že Mike není schopen cítit strach, ale bylo to něco, co se mu hodně blížilo.

	Vypadal nejistě.

	Beth nejednala tak, jak očekával. Nekrčila se před ním, neculila se na něj přihlouple, nedala mu, co po ní chtěl. Byla vzpurná. A Kate taky. Dokázala kamarádku varovat a Mikeovi se teď začal plán rozpadat.

	Na půli cesty k autu se zastavil.

	„Vyndej kluka z vozu,“ vyzval Beth. „Chci ho vidět.“

	Snažil se dostat situaci znovu pod kontrolu, jenže Beth zavrtěla hlavou.

	„Ne. Na tom jsme se nedohodli. Dohoda zněla, že nejdřív pustíš ji,“ připomněla mu a ukázala na Kate.

	„Seru ti na dohodu. Tahle,“ ukázal na Kate, „ji změnila ve chvíli, kdy otevřela hubu.“

	„Chtěl jsi mě vlákat do pasti,“ upozornila ho Beth. „Dohodu jsi porušil ty.“

	Lhostejně pokrčil rameny. „Je mi to putna,“ prohlásil. „Dohoda sem, dohoda tam, na tu kašlu. Mám tohle,“ mávl brokovnicí, „takže tady velím já. Koukej ho vytáhnout, nebo to zmáčknu.“

	„V tom případě se nikdy nedovíš, to, co vím já,“ poznamenala Beth.

	„O čem to mluvíš?“

	Beth ukázala na zadní sedadlo vozu. „Pojď sem a zjistíš to,“ vyzvala ho.

	„Je s ním něco v nepořádku?“ vyzvídal Mike. „Porodila jsi kripla? To by mě nepřekvapilo. U tebe by mě nepřekvapilo vůbec nic.“

	Byl čím dál tím nejistější. Kate polkla.

	„Beth,“ ozvala se. „Vypadni odtud. Nech mě tady. Budu v pohodě.“

	Beth se na ni na zlomek vteřiny podívala a nepatrně zavrtěla hlavou.

	Nepleť se do toho , jako by říkala. Tady se děje něco, o čem nevíš. Nech to na mně.

	Mike se pootočil, takže zbraň teď mířila na Kate. „Ještě slovo a je po tobě,“ varoval ji. „Jedna hlaveň pro tebe, druhá pro támhletu děvku. Nedávej mi důvod, abych to zmáčknul. Už teď na to mám dost velkou chuť.“

	Obrátil se zpátky k Beth.

	„Ustup od vozu,“ poručil jí. „Stoupni si dopředu.“

	Beth přikývla. Ustoupila dál od světlometů.

	„Drž ruce nad hlavou.“

	Postoupil o pár kroků směrem k ní.

	„Stáhni si kalhoty,“ vyzval ji. „Chci mít jistotu, že tam neschováváš zbraň.“

	Beth spustila jednu ruku. Druhou – tu s telefonem – dál držela zvednutou. Zahákla palec za gumu kalhot a přetáhla si je přes boky. Otočila se kolem dokola.

	„V pořádku?“ zeptala se.

	Přikývl a ona se zase oblékla.

	„Teď hořejšek,“ přikázal jí.

	Zvedla nátělník a ukázala štíhlé, vypracované břicho. Nad bokem měla tetování. Kate nerozeznávala, co představuje. Beth si vzala sportovní podprsenku. Mike na ni ukázal.

	„Tohle taky.“

	Zvedla ji, ukázala prsa a pak se znovu otočila kolem dokola. Když stála opět čelem k němu, vrátila podprsenku i tílko na místo. Pak opět zvedla paži, aby měla obě ruce nad hlavou.

	Znovu vykročil a při tom ji soustředěně pozoroval.
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	Prošel postranní brankou a hlídal si, aby měl Beth celou dobu na mušce. Sotva došel k zadním dveřím auta, vzal za kliku.

	„Tak dělej,“ pobídla ho Beth. „Koukni se tam.“

	Když otvíral dveře, Kate jasně uviděla světlo z obrazovky přehrávače, jak se odrazilo v okýnku. Mike opřel hlavně brokovnice o horní rám dveří, dál mířil na Beth a při tom se pootočil doprava a podíval se do kabiny vozu.

	Vydal ze sebe zuřivý řev, pak sáhl dovnitř a chytil chlapce. Vytáhl ho ven a mrštil jím do živého plotu rostoucího podél cesty.

	Kate vyjekla, vyděšená z toho, co provedl, ale pak se jí mozek vzpamatoval, zpracoval to, co viděla, a jí došlo, že to nebylo dítě, že to nemohlo být dítě, že to bylo příliš lehké, protože nikdo by takhle snadno nehodil pětiletým chlapcem.

	Zadívala se na postavičku visící na živém plotě a došlo jí, co vidí.

	Hadrového panáka. Nahrubo udělaného, jednoduchého, rychle spíchnutého dohromady, ale dost dobrého na to, aby člověka na dálku a přes okno auta zmátl.

	No ovšem , přece by sem nepřivezla vlastního syna. Takovému nebezpečí by ho pochopitelně nevystavila.

	Proč teda vůbec přijela ? Proč se tu ukázala , navíc neozbrojená, když tohle nemůže skončit jinak, než že se Mike rozlítí a obě je zabije?

	„Ty zasraná děvko,“ obořil se Mike na Beth. „Kurva, už teď je po tobě.“

	„V tom případě ho nikdy neuvidíš,“ upozornila ho Beth. „Ztratí se ti navždycky. Zařídila jsem to tak. Když se nevrátím, předají ho jedné rodině, která se ho ujme. Rodině, kterou nikdy nenajdeš. Tak do toho. Zabij mě.“

	Kráčel k ní a řval vzteky. Jakmile k ní došel, vrazil jí pušku do žeber. Vyjekla a zlomila se v pase. Když se opět narovnala, usmívala se na něj.

	„Jen tak dál,“ vyzvala ho. „Dělej, když to musí být. Prašť mě, kolikrát chceš, ty nepoužitelnej zmetku.“

	Mocně se rozmáchl, švihl a udeřil ji puškou ze strany do hlavy. Sesula se na kolena a opřela se rukama o zem před sebou.

	„Vstávej,“ přikázal jí. „Ještě jsem s tebou neskončil.“

	S vrávoráním se zvedla na nohy a stoupla si proti němu. Dělilo je od sebe nějakých dvacet centimetrů. Zatlačil jí hlavně do břicha.

	„Dej mi ten telefon,“ vyzval ji. „Už ho nebudeš potřebovat. Nejspíš si to všechno nahráváš nebo tak něco, ale to ti nepomůže. Myslím, že tě tak jako tak zabiju. Myslím, že bych sám sebe nedokázal zastavit, i kdybych chtěl.“

	„Jak si přeješ,“ odpověděla Beth a natáhla ruku, v níž držela mobil.

	Sáhl po něm a vzal jí přístroj z prstů. Jak to dělal, Beth zvedla volnou ruku, rázně odstrčila pušku stranou, pak se vrhla dopředu a přitiskla mu ruku, ve které držela telefon, na žebra.

	Vytřeštil oči. Zbraň vypálila. Z živého plotu vyletěli vyplašení ptáci.

	„Co?“ vyjekl. „Cos mi to provedla?“

	Načež se pod ním podlomily nohy a sesul se na zem. Tam zůstal ležet a jeho tělo sebou cukalo v křečích.

	Beth se opřela oběma rukama o vůz a nohy se pod ní klepaly.

	„Do prdele práce,“ vydechla. „Do prdele práce,“ řekla ještě jednou a pak se pozvracela. Když se podívala na Kate, po tvářích se jí řinuly slzy.

	„Kate,“ vydechla. „Je po všem. Je po všem.“
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	Beth odvázala řetěz od koženého pásu, odemkla pouta – klíče měl Mike v kapse – a Kate objala.

	„Cos to prováděla s pusou?“ zeptala se. „Bolí to?“

	„To ti povím později,“ odpověděla Kate. „Jinak ano, bolí to jak sedm čertů, ale na tom nezáleží. Teď je mi to fuk.“ Rozpřáhla ruce a užívala si, že se může hýbat. Podívala se na Mikeovo tělo bezvládně ležící na zemi.

	„Co jsi mu udělala?“ zajímala se. „Je mrtvý?“

	Beth zavrtěla hlavou. „Sedativum,“ poučila kamarádku. „A hodně silné. To byla jediná věc, kterou jsem dokázala schovat. Měla jsem stříkačku schovanou za telefonem.“ Zadívala se na Kate. „Když jsi mě varovala, přestala jsem si být jistá, že to dokážu dotáhnout do konce. Potřebovala jsem se k němu dostat co nejblíž, jenže když jsi mi řekla, že je to past, už to nešlo.“

	„Kruci,“ ulevila si Kate. „To mě moc mrzí.“ Opatrně si sáhla na tvář. „A kvůli tomu jsem si zničila chrup. Chtěla jsem tě varovat a tys žádné varování nepotřebovala. Všechno na nic.“

	„Ale vůbec ne,“ uklidňovala ji Beth. „Byla jsi moc statečná. A zabralo to. Když vytáhl tu brokovnici –“ Potřásla hlavou. „Myslela jsem si, že je po všem,“ přiznala.

	„Proto jsi mu řekla, ať jde blíž a podívá se na syna sám?“

	„Správně. Potřebovala jsem ho dostat co nejblíž k sobě. Tak jsem mu řekla, ať tam jde a na Dylana se podívá.“

	„Tak se jmenuje?“

	„Jo.“

	„A je to pravda? Že jsi zařídila, aby se ho ujala nějaká rodina?“

	„Ale houby. Jen jsem to dneska ráno někde zaslechla. S Dylanem je teď May. Blafovala jsem. Abych zabránila, aby mě zastřelil.“

	V živém plotě se ozvalo hlasité praskání. Kate sebou trhla. Když se tím směrem zadívala, nevěřila vlastním očím.

	„Phile?“ vydechla. „Gusi?“

	„No jo,“ přikývl Phil. „Jistili jsme to ze zálohy.“ Podíval se na Mikeovo tělo ležící na zemi, pak na Kate a Beth.

	„Slyšeli jsme výstřel. Jste v pořádku?“

	Beth přikývla. „Pár ptáků to odneslo pořádným leknutím, ale to je tak asi všechno,“ poznamenala.

	„A co on?“ zeptal se Gus. Ukázal na zkroucenou postavu. „Máme tu nějaký problém k řešení?“

	„Myslíš, jestli se budeme muset postarat o mrtvé tělo?“ zeptala se Beth a zavrtěla hlavou. „Ne, nic takového. Ale mně by to ani moc nevadilo, kdybychom takový problém měli. Alespoň myslím, že ne.“

	Phil se sehnul, napřáhl ruku a chystal se nahmatat ležícímu muži tep. Gus mu položil ruku na rameno. „Nedotýkej se ho,“ varoval kamaráda. „My dva jsme tu vůbec nebyli.“ Naklonil se nad tělo. „Dýchá,“ oznámil ostatním.

	„Jak dlouho bude ještě v limbu?“ chtěl vědět Phil.

	„Nějakých dvacet minut,“ odpověděla Beth. „Možná víc, možná míň. Takže sebou musíme hodit.“ Podívala se na Kate. „Má u sebe telefon?“

	Kate přikývla. „Bude v obytném voze,“ dodala.

	„Zavoláš policii a řekneš jim, kdo jsi a kde jsi. Budou tady za chviličku. My ti ho pro všechny případy svážeme. Protože jinak odtud musíme všichni tři vypadnout.“

	„Vy mě tu necháte?“ zhrozila se Kate. „Nevím, jestli se mi to zamlouvá.“

	Beth se na ni upřeně zadívala. Oči měla tmavé a klidné a Kate cítila, jak od kamarádky čerpá sílu.

	„Všechno dobře dopadne,“ ujistila ji Beth. „Bude svázaný a ty budeš mít brokovnici.“

	„A jak to všechno…“ Kate ukázala kolem sebe „… vysvětlím?“

	„Řekneš, že tě sem přivezl zpátky, aby tě tu zabil. Popsal ti, jak to hodlá udělat: po rychle účinkující droze upadneš do bezvědomí, on tě pak uškrtí, vydloubne ti oči, prostě provede všechno, co Škrtič normálně dělá. Dokázala ses nějak osvobodit – ukaž jim zuby, to je přesvědčí –, chytla jsi injekci a dala ses na útěk. Dohnal tě u vrat, prala ses s ním, ve rvačce vyšla rána z pušky a tys do něj dokázala tu injekci vrazit.“

	Beth ji objala.

	„Rychle,“ vyzvala ostatní. „Nemáme času nazbyt.“

	

	Policie se dostala na místo za deset minut. První přijel hlídkový vůz obsazený dvěma rozčilenými mladými strážníky, kteří rozvázali kabel, jímž Kate Mikeovi spoutala kotníky a zápěstí, a nasadili mu pouta. Pak ho nadzvedli, nechali ho sedět opřeného zády o vrata a zavolali sanitku.

	Nabídli Kate něco k pití. Vzala si od nich vodu, ale i maličké doušky jí vháněly slzy do očí.

	O pár minut později dorazil další hlídkový vůz. V něm pro změnu seděla inspektorka Wynneová.

	Když zabouchla dveře, Mike zvedl bradu, kterou měl do té chvíle spadlou na hrudník. Zamrkal a nemohl zaostřit pohled. Chvilinku měl v obličeji zmatený, nechápavý výraz, pak byl najednou dokonale vzhůru. Trhl sebou a pokusil se dostat na nohy. Jeden z mladých policistů se mu opřel do ramene a zatlačil ho zpátky na zem.

	„Co se děje?“ zeptal se Mike. Podíval se na Kate. „Cos to provedla? Kde je Beth?“

	Inspektorka Wynneová ukázala na policejní auto. „Odvezte ho na stanici,“ přikázala. „Za chvíli tam dorazím.“

	Došla ke Kate. „Jsem ráda, že jste naživu,“ prohlásila. „Měla jsem o vás velký strach. Budeme od vás potřebovat výpověď. Pochopitelně ne hned. Nejdřív vám dáme možnost si odpočinout.“ Podívala se na Kateinu opuchlou, rozbolavělou tvář. „Co se vám stalo?“ zajímala se.

	„To je součást celého toho příběhu,“ odpověděla jí Kate. Měla pocit, že jí do úst někdo nacpal spoustu vaty.

	Inspektorka Wynneová položila Kate dlaň na předloktí. „Tak později,“ přikývla.

	Kate uslyšela kvílení sirény a po pár vteřinách uviděla světla, jak zahýbají na polní cestu vedoucí ke stodole.

	„Pojedete do chesterské nemocnice,“ řekla inspektorka. „Odvezou vás tam.“

	Kate nechala zdravotníky, aby ji posadili do kolečkového křesla a dostrkali k sanitce. Inspektorka Wynneová kráčela vedle ní.

	„Zítra vás vyslechnu,“ poznamenala. „Jestli vám to tak vyhovuje.“

	„Určitě,“ ujišťovala ji Kate. „Hlavně když to pomůže, abychom ho dostali, kam patří.“

	„Ano,“ přikývla inspektorka Wynneová, „myslím, že to se podaří. Ale i tak to musíme probrat. Doplnit všechny mezery, jak se říká.“

	Sledovala, jak Kate nakládají do sanitky.

	„Jo,“ ozvala se. „Mám jednu otázku.“

	„Ano?“ odpověděla Kate.

	„Kdo je Beth?“

	Kate zavrtěla hlavou. „Beth? Proč se ptáte?“

	„Když se probral, chtěl vědět, kde je.“

	„Jo tak,“ mávla rukou Kate. „Nevím, kdo to je. Ke konci se už choval hodně vyšinutě. Podle mě to můžete ignorovat. Je to jen nepříčetné jednání šílence.“

	Inspektorka Wynneová jí věnovala široký úsměv.

	„Rozumím,“ přikývla. „Budu si to pamatovat. Tak ať je všechno v pohodě. Hodně štěstí, slečno Armstrongová.“
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	Zubař se na Kate vyřádí, ale jinak to vypadalo, že bude v pořádku.

	„Obávám se, že pozůstatky po těch zubech vám vyjmou,“ oznámil jí doktor, vysoký pán s trochu potrhlým úsměvem. „Ale určitě vám tam pak dají nové,“ dodal.

	„To je docela výhra,“ poznamenal táta. „Později si ušetříš spoustu starostí. Vzpomínám si, že když jsem byl ještě kluk, lidi dostávali nové zuby k jednadvacátým narozeninám. Nechali si původní vytrhat a nasadit místo nich náhražky. Když to člověk neudělal, čekalo ho v pozdějších letech pěkné krveprolití. Ústní hygiena tehdy nebývala, co je dneska.“

	Kateina matka zvedla pohled ke stropu a okázale potřásla hlavou. Kate bylo jasné, že se ji táta jen snaží povzbudit, ale nakonec jí víc pomohlo vědomí, že rodiče se stále věnují tomu laskavému hašteření, které je pro jejich vztah typické. Když byla v pubertě, trápilo ji, jestli se vůbec mají rádi. Dnes věděla, že to věčné popichování je svérázný způsob, jak si dát najevo vzájemnou náklonnost. Jak naznačit, že o tom druhém vím a že mi není jedno. Doufala, že najde lepší – nebo přinejmenším jiný – způsob, jak vyjadřovat přízeň někomu, s kým člověk nakonec zakotví, ale když to u táty a mamky takhle funguje, tak je to asi naprosto v pohodě, ne?

	„Takže,“ pokračoval lékař s úsměvem, „poskytneme vám jména několika zubařů. Určitě budete chtít mít zuby v pořádku co nejrychleji. Protože kdyby nic jiného, bez nich vás to bude hodně bolet. Dáme vám na to nějaké léky, ale i tak nemá cenu to odkládat.“

	„A jinak můžu jít domů?“ podivovala se Kate. „Je to všechno?“

	„Ještě ne,“ odpověděl lékař. „Ještě si vás tu nějakou chvíli necháme. Musíme se ujistit, že nejste dehydrovaná. A já bych vás rád ještě jednou viděl, než odejdete. Chci se ujistit, že vás ten šok nijak nepoznamenal. Ale jinak žádné problémy nemáte.“

	Požádal ještě sestřičku, aby pacientce vysvětlila, jak regulovat kapačku s morfinem, která visela na stojanu vedle postele. Mamka a táta seděli každý z jedné strany vedle dcery a drželi ji za ruce. Mamka si hrála s mobilem, táta se usmíval. Když dceru uviděl, objal ji a políbil na čelo – vůbec si nepamatovala, kdy to udělal naposledy.

	A v tu chvíli jí to plnou silou došlo, konečně pochopila, že měla opravdu namále. Věděla to, to ano, ale nedocházelo jí to, neuměla se na to podívat očima druhých lidí.

	Velice snadno to mohlo dopadnout úplně jinak. Když si to uvědomila, dech se jí náhle zúžil a ucítila, jak se v ní probouzí panika.

	Má štěstí, že je naživu, a bude jí nějaký čas trvat, než se s tím doopravdy vyrovná.

	Ale to všechno ji teprve čeká. V tuhle chvíli jí morfin tlumil bolest v zubech a ona toužila jen po tom, aby mohla usnout.

	

	Když se probudila, seděl u postele Phil a četl si v mobilu zprávy. Zkoumavě si prohlížela jeho obličej osvícený září displeje a zvažovala, co pro ni udělal: nebýt jeho, byla by teď nejspíš mrtvá.

	Její vztah k němu byl vřelý, plný přátelství a vděčnosti, ale nemilovala ho. Rozhodně ne tak jako kdysi. Přemítala, jestli by se to mohlo změnit, ale když ho teď viděla, rázem znala odpověď.

	„Ahoj,“ oslovila ho. Hlas připomínal spíš skřehotání a v zubech jí škubalo.

	„Chceš se napít?“ podíval se na ni. „Vodu?“

	Přikývla a Phil jí podal kelímek. Napila se a pak stiskla tlačítko, aby zvýšila přísun morfinu.

	„Kolik je hodin?“ zeptala se.

	„Jedenáct večer. Nechali nás tady vzhledem k okolnostem o něco déle.“

	„Nás? Kdo tu ještě je?“

	„May, Gemma, Beth. Bloudí po budově a snaží se sehnat kafe. Prý tu mají někde automat.“

	„Takže,“ nadechla se Kate. „Děkuju.“ Uvědomila si, že pořád ještě neví, jak se to vlastně seběhlo. „Budeš mi to muset vyprávět,“ dodala.

	„To mi takhle zavolal Gus –“

	„Ne teď,“ zarazila ho. „Později.“

	Vstal a zadíval se na ni. Stále ji miloval, viděla to na něm. Měl to napsané v každém svalu obličeje, ve výrazu, v němž se rovným dílem mísily úleva, naděje i smutek.

	Nadechl se, že promluví, pak se zarazil, načež začal znova. Nakonec zavrtěl hlavou a podíval se stranou.

	„No tak,“ pobídla ho Kate. „Co se děje?“

	Zahleděl se na ni. „Miluju tě,“ dostal ze sebe. „To přece víš, ne?“

	„Ano,“ přitakala, „vím.“

	„Ale ty nemiluješ mě.“ Řekl to napůl jako tvrzení, napůl jako otázku. Neodpověděla.

	„Takže nakonec přece jen je po všem, viď?“ Tohle byla otázka, a tak přikývla.

	„Ano, je,“ řekla. „Ale mám tě moc ráda, Phile. Ne způsobem, který by sis představoval, ale jinak. A vždycky tě budu mít ráda.“

	Na chodbě se ozvaly kroky.

	„Už jsou tady,“ komentoval to Phil. „Tak já jim tě přenechám.“ Odmlčel se. „Asi mi to nebude stačit,“ poznamenal. „Že bychom byli přátelé. To asi chápeš, viď?“

	„Ano. Chápu.“

	„Takže tohle je nejspíš rozloučení. Přinejmenším na nějakou dobu. Nechci být protivný. Jde… jde o to, že vidět tě je pro mě hrozně těžké.“

	„Rozumím tomu. A děkuju ti, Phile,“ usmála se na něj. „Než půjdeš, myslíš, že bychom se mohli obejmout?“

	Ucítila známou vůni, tak příjemnou, tak jedinečnou, až ji na okamžik přepadlo pokušení, aby mu řekla, že má zůstat, pak se ale otevřely dveře, ona ho pustila a dívala se, jak vychází z pokoje.

	Utřela si slzy z očí a soustředila se na kamarády.

	„Ach, můj bože,“ ulevila si. „Nemůžu uvěřit, že jste tady. A nemůžu uvěřit ani tomu, že nás dalo zase dohromady něco takového.“
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	Nakonec ji pustili následujícího dne ráno. Beth, May a Gemma u ní vydržely ještě asi deset minut, pak přišla sestřička, vyhodila je – takovým laskavým způsobem, jak to umí jen sestřičky – a Kate opět usnula. V noci se několikrát probudila vylekaná noční můrou a ráno byla připravená jít domů.

	Seděla na pohovce v domě rodičů a z hrnku usrkávala mléko s medem. Cokoliv jiného vyvolávalo v zubech prudké návaly bolesti. Na odpoledne byla objednaná k zubaři a nemohla se dočkat. Už měla po krk nejen bolesti, ale i otupělosti, kterou vyvolávaly uklidňující prášky – velké žluté pilulky, které jí doktor předepsal.

	Rozezněl se domovní zvonek a Kate slyšela, jak matka otevírá dveře. Po pár vteřinách se rozletěly dveře do obýváku.

	Byla to Beth. Za ruku držela malého chlapce.

	„To je Dylan,“ představila ho. „Dylane, tohle je tetička Kate.“

	„Ahoj, Dylane,“ pozdravila chlapce Kate. „Ani nevíš, jak jsem ráda, že tě poznávám.“

	„Ahoj,“ oslovil ji Dylan. „Ty seš mámina kamarádka?“

	Kate se podívala na Beth. „Ano,“ odpověděla. „Jsem.“

	Do pokoje vešla Kateina matka. „Dáš si trochu čaje, B –“ Včas se zarazila a opravila se: „Andreo?“

	„Ano, ráda. Mohl by Dylan jít s vámi a dostat něco k pití? A kus buchty?“

	„Samozřejmě,“ přikývla mamka a předklonila se, aby měla s chlapcem oči na stejné úrovni. „Chceš buchtu? Mám jedny, ve kterých je spousta čokolády. Možná až moc.“

	„Určitě jí nebude moc,“ zavrtěl hlavou.

	„Tak to zjistíme?“

	Vyšli z místnosti. Beth se posadila proti Kate.

	„Jak se cítíš?“ zeptala se jí.

	„Všechno mě bolí. Ale v rámci možností v pořádku. Odpoledne jdu k zubaři. To je moc hezký kluk, Beth.“

	„Dík. Taky mám ten pocit. Navíc může za to, že jsem pořád ještě tady.“

	„Jak to?“

	„Věděla jsem, že Colin – nebo Mike nebo kdo to vlastně je – toho nikdy nenechá. Nezbývalo než se mu postavit, to byla jediná možnost.“

	„A tys to dokázala. A docela velkolepě, řekla bych. Co že to bylo v té injekci?“

	„Rychle účinkující sedativum. Dává se lidem před kolonoskopií. Což se na toho hajzla podle mě přesně hodilo.“

	„Ty se v těhle věcech vyznáš?“

	„Zrovna dělám kurz na anesteziologa.“

	„Aha,“ přikývla Kate a napila se mléka. „A jak to s tebou bude dál?“ zeptala se po chvíli.

	„Vrátím se do Wolverhamptonu,“ odpověděla Beth. „Zpátky do školy. Ještě mi zbývá pár zkoušek.“

	„Jako Andrea Berryová?“

	„Ano. To je teď moje jméno, víš? A Dylan – nechci mu to všechno vysvětlovat. Alespoň ne hned.“

	„Zůstaneme v kontaktu?“

	„Myslím, že ano,“ prohlásila Beth. „A taky doufám, že ano. Měly bychom se čas od času sejít.“

	„Čas od času?“ podivila se Kate a uvědomila si, že jí to připadá málo.

	„Mám spoustu vzpomínek, kterých jsem se jen s obtížemi a strašnou námahou zbavila,“ vysvětlovala Beth. „A když jsem s tebou – a s May a Gem – vracejí se mi zpátky. Mám vás moc ráda, holky, fakt mám. Ale je to těžké. Ty to víš. Viděla jsi ho zblízka. Vyzkoušela sis, jak zlý dokáže být.“

	Kate přikývla. „Obytný vůz,“ vydechla. „Vykládal mi, k čemu ho používá. I když jsem byla bolestí bez sebe, pořád jsem myslela na tebe a na to, čím sis prošla.“

	„Přesně tak,“ přikývla Beth. „A se spoustou věcí jsem se vyrovnala. Nebo jsem si to myslela až do včerejška, kdy se u mě ukázali Phil a May. Byl to šok, to si umíš představit.“

	„Mrzí mě to.“

	„Nemusí. Přinutilo mě to, abych udělala něco, co jsem měla podniknout už před lety. Prostě se s tím hajzlem vypořádat jednou provždy.“

	„A dokázala jsi to. Už nás nikdy nebude obtěžovat. Bude sedět za mřížemi dlouho, strašně dlouho.“

	„Podle inspektorky Wynneové tam stráví zbytek života,“ poznamenala Beth.

	„Ty jsi s ní mluvila? Jak věděla, že jsi do toho zapletená?“

	„Pálí jí to,“ odpověděla Beth. „Je neobyčejně chytrá. Převyprávěla mi, co jí řekl u výslechu.“

	Kate zamrkala. „Máme na krku průšvih?“ zeptala se.

	„Podle ní ne,“ uklidňovala ji Beth. „Řekla mi, že si s tím nějak poradí. Docela jí věřím. Budeš muset udělat výpověď. Můžeš se držet toho, co jsme si dohodly, ale taky jí můžeš říct pravdu. Ať tak či tak, on zůstane ve vězení do svého posledního vydechnutí.“

	„A i to bude příliš brzo.“

	Otevřely se dveře a vešel Dylan. Rozesmátý obličej měl celý upatlaný od čokolády. Za ním kráčela Kateina matka s šálkem čaje v ruce.

	„Tady to máš,“ podala nápoj Beth.

	Ta se podívala na Kate. „Už musíme jít,“ řekla omluvně. „Ale děkuju moc.“

	Sotva odešli, Kateina matka se zakabonila.

	„Všechno v pořádku?“ zeptala se.

	Kate přikývla.

	„Vzhledem k okolnostem v pořádku,“ odpověděla. „Což mi úplně stačí.“

	 

	

	


	Po čase

	

	

	SÉRIOVÝ VRAH ODSOUZEN K DOŽIVOTNÍMU TRESTU

	Soudce David Wainwright dnes odsoudil sériového vraha Colina Davidsona k osminásobnému doživotnímu trestu bez možnosti předčasného propuštění.

	Davidson – který používal celou řadu falešných jmen, například Mark Stevens či Mike Sadler – byl shledán vinným v osmi případech vražd žen, které postupně usmrtil v rozmezí mnoha let ve Stockton Heath a Sheffieldu.

	Inspektorka Jane Wynneová, která vyšetřování vedla, po vynesení rozsudku prohlásila, jak je ráda, že spravedlnosti bylo učiněno zadost. Dodala, že existuje podezření, že Davidson zabil ještě další ženy, ale vyšetřovacímu týmu se zatím nepodařilo najít dostatečné důkazy.

	„Je to jeden z nejaktivnějších vrahů v této zemi,“ řekla. „A od chvíle, kdy se dostal za mříže, kde stráví zbytek života, žijeme v bezpečnějším světě.“

	

	Kate čekala, že až bude rozsudek vynesen, pocítí nějaké zadostiučinění. Na začátku procesu vystoupila jako svědek a celý vývoj přelíčení sledovala.

	Ale satisfakce se nedočkala. Byla ráda, že to tak dopadlo, cítila úlevu, ale ne zadostiučinění.

	Pocit, který ji ovládl, byl proti zdravému rozumu, věděla to, ale nedokázala se toho zbavit.

	Z nějakého důvodu měla pocit, že ještě není po všem.

	 

	


	O rok později

	

	

	Ten dopis přišel na její domácí adresu. Nastěhovala se zpátky do domu asi měsíc po tom, co zubař skončil s umísťováním zubních náhrad do úst. Noční můry už ji tak často neobtěžovaly a v posledních týdnech dokonce začala tak trochu s někým chodit.

	Bylo to v pohodě. Ten kluk se jí zamlouval. Setkávali se v restauraci, sami dva. Chtělo to trochu odvahy.

	Gus a May byli v restauraci vždycky taky, seděli o pár stolů dál pro případ, že by je potřebovala.

	V pátek večer přijela z práce domů a našla to tam. Bílá obálka, rukou napsaná adresa.

	Adresátem byla Kate Barnstableová, a nikoli Kate Armstrongová.

	Divné. A to nebyla na celé věci jediná zvláštnost.

	Další představovala známka.

	Byla to ta úplně nejlevnější.

	A měla nezvyklé razítko. Kate na ně zůstala zírat.

	Bylo to razítko věznice.

	Zvedla obálku z podlahy a otevřela ji. Začala číst. Sotva to udělala, žaludek se jí sevřel, Kate se sesula na podlahu a zůstala sedět zády opřená o stěnu.

	

	Kate, promiň mi prosím, že ti píšu, ale neznám Bethinu adresu, takže se s ní nemůžu spojit přímo a potřebuju s ní probrat jednu věc.

	Půjdu přímo k věci.

	Chci vidět svého syna.

	

	Kate se nepřítomně zadívala před sebe. Když se vrátila ke čtení, papír se jí v rukou třásl. Měl nejspíš zakázáno jí psát, tak použil falešné jméno. Typický Mike. Četla dál.

	Mám PRÁVO ho vidět. Možná ne ZÁKONNÉ právo, ale MORÁLNÍ právo určitě. Vím, že to pochopíš, Kate. Jsi dobrý člověk. On potřebuje

	vidět svého TÁTU. Zaslouží si, aby mě poznal. A já se k němu nějak dostanu, způsob se určitě najde. Napíšu mu domů, do školy, kamkoli, kde by mu dopis mohli předat, a řeknu mu, kdo jsem a kde mě může najít. Četla jsi Harryho Pottera? Lidé, u kterých bydlel, se snažili, aby se k němu nedostaly dopisy, v nichž stálo, že je čaroděj, ale nakonec se jim to nepodařilo, a nepodařilo se jim to proto, že on měl PRÁVO vědět, že je ČARODĚJ.

	Stejně jako má každý kluk PRÁVO poznat svého TÁTU.

	Beth udělá líp, když k tomu dá svolení, protože tak to alespoň bude mít pod kontrolou.

	Vím, že TY to pochopíš. A proto chci, abys zrovna TY s ní promluvila a přimluvila se za mě. Když to neuděláš, všechno, co se dál stane, bude TVOJE vina. Sama VÍŠ, čeho jsem schopen.

	Odpovědět mi můžeš na adresu, která je v záhlaví dopisu. Pokud chceš mít jistotu, že se ke mně dopis dostane, nezapomeň uvést moje vězeňské číslo. Abychom vyloučili nějaké nedorozumění, to číslo je –

	

	Kate přestala číst.

	Sedí přece ve vězení, zamčený v cele, spoustu kilometrů daleko od ní, a přesto má s tímhle dopisem v ruce pocit, že je někde blízko. Jako by s ní stál v jednom pokoji, přímo tady, a šklebil se na ni, jak to dělávají šílenci. Však sám není nic jiného. Hlavou se jí přehnaly vzpomínky na stodolu a obytný vůz a rozvzlykala se.

	Pak potřásla hlavou, aby si vyčistila myšlenky. Bude si muset promyslet, co udělá. Nejdřív bude potřeba zařídit, aby se tohle už neopakovalo.

	Pak bude muset promluvit s Beth. Ta o tom musí vědět.

	Sáhla po telefonu a zavolala Gusovi.

	„Ahoj,“ ozval se. „Co se děje?“

	„Dostala jsem dopis,“ odpověděla. „Od něj. Od Mikea. Colina. Kdoví jak se vlastně jmenuje.“

	„Posranej hajzl,“ ulevil si Gus. „Tobě totiž vůbec psát nesmí. Co chce?“

	„Vidět Dylana. Žádá mě, abych to vyřídila Beth. Nevím, co mám dělat. A nechci už žádný další dopis dostat.“

	„To zařídím,“ ujistil ji Gus. „Spojím se s vedením věznice a oznámím jim, co se stalo. Už ho nenechají nic odeslat.“

	„A co Beth?“

	„Myslím, že bys jí to měla říct.“

	Kate zírala na stěnu. „Kruci,“ zaklela. „Mám strach, Gusi. Mám strach, že se dostane ven a půjde po nás.“

	„To se nestane. Je zamčený, Kate. Zavřený navěky.“

	„Mrzí mě, že není pryč nadobro.“

	„Jo, možná by bylo lepší,“ začal Gus, „kdyby jednou večer dozorce zapomněl jeho celu zamknout a jemu by se stala nějaká nepříjemná nehoda.“

	„To by bylo možné?“

	Dlouho oba mlčeli.

	„Možné je všechno,“ odpověděl Gus nakonec. „Když člověk řekne správné slovo do správného ucha.“

	

	Sotva Kate ukončila hovor s Gusem, ťukla na Bethino číslo. Děsila se toho, že musí kamarádce říct o dopisu, obávala se její reakce, hrozila se toho, že zrovna ona, Kate, otevře stavidla, jimiž se minulost vevalí do přítomnosti.

	„Ahoj, cizinko,“ pozdravila ji Beth. Hlas měla jasný, šťastný. „Co že tak najednou voláš?“

	„Já…“ Kate nevěděla, jak to říct, nevěděla, jak podat zprávu, která na padrť rozbije kamarádčinu těžce nabytou duševní rovnováhu. „Já…“

	„Děje se něco?“ zeptala se Beth a v hlase jí znělo znepokojení. „Kate?“

	„Ne,“ dostala ze sebe Kate. „Všechno je v pořádku.“

	Nemůže to udělat. Bude lepší, když Beth nebude nic vědět. Mike je pryč, bezpečně zamčený ve věznici. Nemá smysl mučit Beth bezesnými nocemi.

	Usmála se a snažila se dostat do hlasu trochu dobré nálady. „Jen jsem tě chtěla pozdravit,“ prohlásila.

	Pár minut nenuceně klábosily a pak zavěsily. Kate cítila úlevu, že Beth nepředala Mikeův vzkaz. Beth byla z kamarádčina nečekaného telefonátu trochu zmatená.

	Kate sáhla po dopisu a ještě jednou si ho přečetla. V hlavě jí zněl jeho hlas, slyšela ten vyšinutý tón.

	On toho nikdy nenechá , pomyslela si, půjde za tím tak dlouho, až dostane, co chce. A já to Beth neřekla, takže je to teď můj problém.

	Několik vteřin o tom přemýšlela – jenom pár, jelikož tohle bylo rozhodnutí, které je potřeba udělat rychle a moc nad ním nerozjímat, protože to by ho člověk nikdy neudělal – a pak znova zavolala Gusovi.

	„Ahoj, tak jsem jí to neřekla,“ oznámila mu.

	„Vážně?“ podivil se Gus. „Ale nemyslíš, že by to měla vědět, Kate?“

	„Nemohla jsem to udělat. Měla v hlase tolik radosti. Nechci, aby si s tímhle dělala starosti. To není fér. A navíc nic nehrozí. On se přece ven nemůže dostat.“

	„Přesně tak. Nikam jít nemůže.“

	Kate zaváhala. „Ale kdyby se něco stalo. Kdyby se nějak dostal ven a šel po Beth a Dylanovi, tak by to bylo na mně, protože jsem jí to neřekla. A to nemůžu připustit.“

	„Tak jí to budeš muset říct,“ poznamenal Gus.

	„Třeba ne,“ namítla Kate. „Přemýšlela jsem o tom, co jsi říkal. O tom, že by ho ve vězení mohla potkat nehoda. To by se přece mohlo stát. Protože možné je všechno.“

	„Ano,“ připustil Gus pomalu. „A?“

	„A tak mě napadlo, jak by k tomu mohlo dojít. Jestli je nějaký způsob, jak to zařídit…“

	„Kate,“ ozval se Gus. „Jestli říkáš to, co si myslím, že chceš říct –“

	„Přesně to,“ skočila mu do řeči. „Přesně to. Musím to zarazit, Gusi. A on si to zaslouží. Jestli někdo, tak on ano.“

	Gus chvíli nic neříkal. „Seš si tím jistá?“ zeptal se nakonec.

	„Kdyby nám dal pokoj, řekla bych ne,“ odpověděla. „Jenže to on neudělal. Začal si sám. A nenechá toho, nikdy. Beth, Dylan i já si zasloužíme klidný život. Takže ano, jsem si tím jistá.“

	„Dobře,“ řekl Gus. „A žádáš mě o pomoc?“

	„Nechci, abys udělal cokoliv, co by tě mohlo dostat do potíží,“ ujistila ho. „Řekni mi, co bych měla udělat, a já to udělám.“

	„To už to rovnou můžu zařídit sám,“ poznamenal Gus. Pak se na dlouho odmlčel. „Ale máš pravdu. Tohle musí skončit. A já ti s tím umím pomoct.“

	„Zvládnu to sama, Gusi.“

	„Nepochybuju o tom, ale bude snazší, když to zařídím já. Od tebe budu potřebovat jen peníze v hotovosti.“

	Sdělil jí částku – bylo to hodně peněz, ale vlastně docela málo, když si člověk uvědomil, za co je to cena – a požádal ji, ať hotovost dává dohromady několik týdnů, aby nebyl nikde záznam o výběru většího množství peněz.

	

	Uběhlo pár týdnů a jedno sobotní odpoledne k ní zašel. Ani nedopil šálek čaje, který mu nachystala. Předala mu tlustou obálku. Kývl a dívku objal.

	Co vlastně podnikl, nikdo neví, ale netrvalo to dlouho. Už další středu ráno si Kate v telefonu přečetla tenhle novinový článek:

	

	ČERSTVÁ ZPRÁVA: SÉRIOVÝ VRAH COLIN DAVIDSON NALEZEN MRTEV

	Sériový vrah Colin Davidson je po smrti. Přesná příčina smrti nebyla dosud zveřejněna, ale podle sdělení věznice spáchal sebevraždu.

	Davidson nesl odpovědnost za smrt nejméně osmi žen. Působil v Sheffieldu a v městečku Stockton Heath. Davidson, známý též jako Mike Sadler a Mark Stevens, byl jedním z nejznámějších britských vrahů. Jeho rodiče jsou dosud naživu.

	

	Vyrušilo ji zvonění telefonu. Volala Beth.

	„Ahoj,“ pozdravila ji Kate. „Viděla jsi to?“

	„Ano,“ odpověděla Beth. Znělo to, jako by plakala. „Je po všem, Kate. Konečně je po všem.“

	 

	


	Poděkování

	

	

	Moje nejvřelejší díky patří:

	Mým prvním čtenářům – Jessi, Barbaře a Tahnthawanovi: jejich pečlivé redaktorské návrhy – vždy formulované nesmírně laskavě („nejsem si jistá, že tahle scéna vyzní tak, jak by vyznít mohla“ nebo„možná byste měl/a ještě promyslet, jak se tahle postava vlastně má chovat“)  – jsou pro mě neocenitelné.

	Marcusu Deckovi, za rady, co je a co není z lékařského hlediska proveditelné.

	Normanu Bannerovi za posouzení textu z právnického hlediska.

	Becky Ritchieové za podporu, rady a povzbuzování. Mám štěstí, že mou agentkou je zrovna ona.

	Sarah Hodgsonové za neocenitelné redakční rady. Sarah je trpělivá, důkladná a inspirující.

	Lucy Daumanové a všem ostatním v nakladatelství HarperCollins. Neustále žasnu nad tím, co všechno dokážete v marketingu, při navrhování obálky a v řadě dalších věcí, které děláte, když dáváte dohromady knihu, a které přede mnou milosrdně skrýváte. Děkuju vám.

	 

	


	Alex Lake

	KATE MUSÍ ZEMŘÍT
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